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PRINCIPLES OF PSYCHOLINGUISTIC TEXT ANALYSIS
AND THE THEORY OF EMOTIONS

Vera A. Pishchalnikova

Moscow State Linguistic University, Moscow, Russia

Abstract. Considering a number of postulates of Russian Psycholinguistics, the author presents the
psycholinguistic foundations for understanding emotions in the subject’s verbal and cogitative activity and proposes
to reconstruct the process of understanding emotions with an analysis of the nature of predication in speech actions.
The content of the text arises in the speech-cogitative activity of the subject, who has certain structures of consciousness
and changes them in the process of this activity. Emotions essentially determine the meaning generation and perform
a regulatory function in the text understanding: a) the motivational sphere of speech activity includes emotions as a
subjective form of existence of a motive and largely determines the nature of speech action; b) based on the speech
action carried out in signs, the recipient extracts from it a personal meaning, including an emotional one; c) the
emotional component of the motive can gradually shift the connotations of meanings and change the associative
links of the individual; d) the main purpose of the emotional component of the motive is to highlight the semantic
dominant of the text. Speech action actualizes the consciousness of the individual in speech operations, which are
regarded as the procedures of handling the signs that stabilize the structures of the author’s consciousness, since the
subject is socially forced to exist in systems of heterogeneous signs. In the speech action, the unity of the activity of
the individual, as well as its conditions, goals and means, is manifested.

Key words: structure of consciousness, state of consciousness, dominant personal meaning, aestheticized
speech activity, emotion.
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IPUHIUIIBI ICUXOJUMHIBUCTUYECKOI'O AHAJIN3A TEKCTA
U TEOPHUSI DMOLIUIA

Bepa AnartoabeBHa IumajbHUKOBA

MockoBCKHi TOCyIapCTBEHHBIN IMHTBUCTUYECKUI YHUBepcUTeT, I. Mocksa, Poccus

AHHOTaIII(Iﬂ. ABTOp IpeACTaBJIACT ICUXOJIUHIBUCTUICCKUE OCHOBAHUA TIOHUMAHHW SMOLIMU B pEYCMBICIIN-
TENbHOMI JCATCIIBHOCTH cy61)eI<Ta, OonurpasdACh Ha pAa IMOCTYIIaTOB OTE€YECTBEHHOM TNCUXOJIMHTBUCTHUKH, U IpEAjIaract

© IInmmansaukoBa B.A ., 2023
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TEOPETHYECKHWE BOIPOCHI JIUHTBUCTUKH IMOIA

PEKOHCTPYHPOBATH MPOIIECC TOHUMAHUS YMOIMH Ha OCHOBE aHaJIHM3a XapaKTepa MPEeIUKAIiY B PEUCBBIX CHCTBH-
sx. ConeprkaHue TEKCTa BO3HUKAET B PEUEMBICITUTEIILHOM AESTENEHOCTH CYOBEKTa, KOTOPHI 00l1aiaeT onpeaeneH-
HBIMH CTPYKTYPaMHU CO3HAHUS U U3MEHSET UX B MPOIIECCE ITOU MEITETbHOCTH. DMOIMH ICTCPMUHHPYIOT CMBICIIO-
MTOPOKJICHHE, BBITIONHASA PETYIUPYIONIYI0 (QYHKIIMIO B MOHMMAaHUU TEKCTa: a) MOTHBAIMOHHAs cepa pedeBoi
JIESITETIbHOCTH BKITFOYAET AMOIMH KaK CYyOhEeKTHBHYIO ()OPMY CYIIIECTBOBAHUS MOTHBA U B 3HAUUTEIBHOMN CTCIICHU
00YCJIOBIIMBAET XapaKTep peueBoro NeUCTBHs; 0) OmUpasich Ha pevyeBoe IeHCTBUE, PealIn30BaHHOE B 3HAKAX, PEIH-
MMUCHT M3BJICKACT U3 HErO JMYHOCTHBINA CMBICI, B TOM YHCIIC IMOIIMOHAILHBIN; B) SMOIIMOHATIBHBIN KOMIIOHCHT
MOTHBA MOXKET TPaIyaIbHO CMEIaTh KOHHOTAI[UHM CMBICIIOB U H3MEHAThH aCCOLMATHBHBIC CBA3U UHIUBHU/IA; T') OC-
HOBHOE Ha3HAYCHUE YMOIIMOHAIBHOM COCTABIIAIONICH MOTHRA — BBIJICIICHHE CMBICTIOBOM IOMUHAHTHI TeKcTa. Peue-
BOC JICHCTBHE OCYIIIECTRIIICT CO3HAHKME HHIUBHIA B PEUCBBIX OICPAIIHSX — MPOIEAypax ONCPUPOBAHKS CO 3HAKAMH,
CTAOWIU3UPYIOUIUX CTPYKTYPHI CO3HAHMS aBTOPA, MMOCKOIBKY CYOBEKT COIUANTBHO BBIHYXICH (DYHKITMOHHPOBATH B
CHUCTEMaX IeTepPOreHHBIX 3HAKOB. B pedeBoM JIeHCTBHM MPOSIBIISETCS SIUHCTBO ACATSILHOCTA HHINBHU/IA, @ TAKKE €€
YCJIOBHI, 11€JIEH U CPENICTB.

KiroueBble cJIOBa: CTPYKTYpa CO3HAHUS, COCTOSIHAE CO3HAHMS, JOMHHAHTHBIN TIMYHOCTHBIN CMBICTI, 3CTCTH-
3MpPOBaHHAS PeUeBas MEATCIHHOCTD, SMOIIHUS.

HutupoBanue. [TumansuukoBa B. A. [TpyHIIUTIBI ICUXOMMHTBUCTUYECKOTO aHAIH3a TEKCTa U TEOPHSI SMOIUN
// BectHuk Bonrorpasckoro rocynapcrBeHHoro yausepcurera. Cepus 2, Sspiko3nanue. —2023. —T. 22, Ne 1. —
C. 5-12.—-DOTL: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2023.1.1

BBenenue

[ToTok coBpeMEHHBIX Pa3HOACTIEKTHBIX HC-
CJICIOBAHUH, aBTOPHI KOTOPBIX MBITAIOTCS IO-
CTHYb CylecTBO ()EHOMEHA, HA3hIBAEMOTO XY-
J0’KECTBEHHBIM COJEpP)KaHHEM (CMBICIOM), B
HACTOsIIIee BPEMs MPEACTABISIET CYIIECTBEHHO
HECXOIHbBIC KOHIICTIIIUHU, O0OHAPYKHUBas, OTHAKO,
SMMHCTBO METOIOJIOTHYECKOTO TMOJX0a, OTpa-
XKarolee To, YTO «COBPEMEHHOE 3HaHUeE, BCe
Oosee u Oosee yHHPUITUPYIOIIEe OOIIYIO KapTHh-
HY MUPA 10 OAHOIUIOCKOCTHOM CXEME TUXOTOMU I
(Tuma “BeIpakeHue — copepikanue’”’, “npupoaa —
KyJIpTypa”, “deloBeK — OKpykaromias cpena’,
“Hayka — (utocous’) CHOBa U CHOBa BOCIIPO-
W3BOJIUT TUITUYHO HAydyHOE 3a0myxieHune» [Ma-
Mapnamsmid, [Iaturopekwii, 1997, c. 114].

[IpotuBonocTaBsis HOPMY U COINCPIKAHUE
TEKCTa, TOBOPS O penpe3eHmayuu CoAepKaHus
SI3BIKOBBIMH CMHHUIIAMHU, WCCIIEIOBATENb PEIIn-
TETBHO UCKAKAET CaM MPOIECC XyIOKECTBEHHOTO
MBIIIUTCHYS ¥ OTPAaHUYMBAET ()OPMBI €70 TO3HAHHSI.

Teopus peueBoil AeATEIBHOCTH, KaK IIpel-
CTaBJISETCS, TTO3BOJISIET M30€XKAaTh 3TOTO MCKa-
YKEHHSI [TPH HCCIIEIOBAHUY 3HAKOBBIX CHCTEM pa3-
HOTO POJia, IOCKONIBLKY M3 €€ IOCTYIIATOB CIIEIy-
€T, 4TO JIto0asi 3HaKoBas crcTemMa (B TOM 4YHUCIIE
TEKCT) — ATO ONPEACICHHAS NPOeKyus CO-3Hd-
HUsl, U TIOHSTh €¢ O3Ha4YaeT M3BIeYb COfepIKa-
HUE U3 COOCTBEHHOTO CO-3HAHMUSL.

B 3ToM cmpbiciie B Hamlel MO3UIMH MOTYT
OBITH aKIICHTHPOBAHBI HECKOIBKO BAXKHBIX MOJIO-
KEHUH U TEOPETHYECKUX KOHIICTITOB.

— ()

PesysbTarsl n 00cy:xaeHune
Ilonumanue kax nposaenenue co-3HaAHUA

3HaHUE BCETAa OCyuecmenaemcs B onpe-
JICJIEHHOW 3HAKOBOM CUCTEME, U TIOTOMY B ITI03HA-
BaTENILHON JIEATENBHOCTH CYOBEKTa OHO IO Cy-
LIECTBY 3aJ1aHO KaK MeXaHusm uU3eaedeHus 3Ha-
HUs U3 KOHKPETHOM 3HAKOBOI CHCTEMBI, TO €CTh
Kak moHnManue. KynsrypHoe 3HaHMe, BOILIONIEH-
HOE€ B JJAaHHOW 3HAKOBOW CUCTEME, XapakTep U
YpPOBEHB €r0 MPUCBOCHHOCTH HHIUBUIOM 00pa-
3yIOT ONIPEIEICHHOE COCMOAHUE CO-3HAHUSL,
KOTOPOE SIBISACTCS OCHOBOW NMOHMMAaHHMS / HEIO-
HHUMAaHUs KOHKPETHOW 3HAKOBOW CHCTEMBI: OT HE-
KOTOPOr'0 €€ 3HaHMSI CYOBEKT MEPEXOAUT K ITOHHU-
MaHuto [ MamapnamBunu, [lsturopckuit, 1997].

Ocywecmanenue TEKCTa B TOH WIH WHOMN
(Tex UM MHBIX ) 3HAKOBOM cUcTEME (3HAKOBBIX CH-
CTeMax) 3aBHCHUT OT MOTHBAIIUU JESITEIbHOCTH
WHJIMBH]IA U CTPYKTYP CO3HAHUS (= 3HAKOBO 0(hop-
MJIEHHOTO COJIep>KaHUs), MHAYE — «TOTOBBIX»
CTPYKTYp 3HaHUS, KOTOPBIMU OH pacrojiaraer u
KOTOpBIE€ Peaqn30BaHbl B KOHKPETHOU cHCTEME
3HAKOB, MOTOMY JIFOOOH TEKCT yXe eCTh HEKO-
Topoe 3HaHue. [Ipu 3TOM MOHMMaHUE TEeKCTa
«He Modicem Ovlmb NOPOIHCOEHO HUKAKUM TUH-
2BUCTNUYECKUM YCMPOUCMBOM TIPEKIE BCEro
IIOTOMY, YTO CO3HAHUE MOSBIISIETCS B TEKCTE HE
B CHJIy KaKHX-TO 3aKOHOMEpPHOCTEW S3bIKa, TO
€CTh U3HYTPH TEKCTa, HO UCKITIOUNUTENBHO B CHITY
KaKOi-TO 3aKOHOMEPHOCTH CaMOTO CO3HAHUS»
[Mamappamsumy, [Iaturopckuii, 1997, ¢. 40-41];
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«Cco3HaHnue HeBO3IMONCHO NOHAMb NOCPEO-
CMBOM JTUH2BUCTNUYECKO20 UCCNIe008AHUS MeK-
cma» [MamappamBunu, [Isturopckuii, 1997,
c. 40]; «co3HaHUE — 3TO TO, YTO MBI IOHUMAEM»
[MamappamBuiy, [lsturopckuit, 1997, c. 521;
«caMo 1o cebe Mpou3BeIeHNEe HUKOTa HE MO-
XKeT ObITh OTBETCTBEHHO 3a T€ MBICIH, KOTOpPBIE
MOT'YT ITOABUTBLCA B PE3YJILTATC €I0>» ITIOHUMAaHUA
[Berrotckuii, 1987, c. 41-42].

[MosTOMY «CcomepaHHe TEKCTa» BO3HUKA-
€T B pe‘IeMBICJIHTeJIBHOﬁ JACATCIIBHOCTHU CYG’LGK-
Ta, 00JIaIAFOIIETO ONPENETICHHBIMU CHIPYKIMYPA-
Mu CO3HaHMS (3HAHUEM) M CIIOCOOHOro 00paso-
BBIBATh COCHMOSAHUS COSHAHMS, U3MEHAS JTH
CTPYKTYPHI B MPOIECcCe TAKOH JESITENbHOCTH, TO
€CTh, TI0 CYTH, B TIPOLIECCE ero MOHUMAaHUSI, KOTO-
poe «BO3HUKAET aKTOM YTEHHUS ITOTO TEKCTa,
KOTOPBIH... OTCBUIAET K caMoMy cebe» [Mamap-
namsuiy, [laturopckuii, 1997, c. 77]. Ilpu atom
OTOpa Ha S3BIKOBOM 3HAK HE MPEAIoNaraer ore-
PHPOBaHHMS IM KaK KOMIIOHEHTOM COOCTBEHHO 513b1-
KOB0Ll CUCTEMBI; TIPSAMET ONEPUPOBAHHMS 3/1ECh —
«B3aUMOOTHOCSIIINECS» CTPYKTYPHI CO3HAHHS,
MOPOXKAAIOIIYE TOHMMAHUE TEKCTA.

YenoBek — IMIPUHOUIIMAJIBHO 3HAKOBas KU~
Basi CUCTEMa, COI[MAIbHO BhIHYKICHHAs ObITHIA-
CTBOBAaTh B CUCTEMAX T'CTCPOrCHHBLIX 3HAKOB U
OTIEpUPOBATh UMH B Tipoliecce no3nanus. OnHa-
KO B CHITy T€HETHUYECKOH JTUCKPETHOCTH JTFOO0T0
3HaKa HHIMBH/I IpEATIonaraeT GuKcanuio B cede
OIpe/IeTIEHHOr0 MOMEHTa TIOHMMAaHHS KakK CIie-
U(UIECKON BEXH, yKa3bIBaOIICH Ha HEKOTOPYIO
MO3HAHHOCTB, HO €IIIe He 3aBEPIICHHOCTh TT03HA-
HHUsA 06’beKTa B KOHKPETHOM MBICIIMTEIILHOM IIPO-
necce. Bor mouemy 3HaK M «OCTaHABIIMBAET)
CO3HAHUE, U BKIIOYAET YEIOBEKA B €ro MPOIIeCcC
(JI.C. BoITOTCKMI1), HO OCYIIECTBIISIETCS 3TO OTIE-
palMOHAIBLHO: JIOJH TONB3YIOTCS 3HAKaMH 0e3
OCO3HAHUA IIpaBUJI ITOJIB30BAHUAMUA UMH; «KYyCJI0-
BHEC U3BJICUCHUA I/IH(bOpMaHI/II/I U3 CO3HAHUS BbI-
TecHeHo nericTBuem» [MamapmamBunu, [latu-
ropckuii, 1997, c. 96] 3HaKOBBIX cUCTEM. 3HAK
MOXET OBITh 3HAKOM YYXOTO («TOTOBOTO») 3Ha-
HUs, U TOT1a OH ABJISACTCA 3JIEMCHTOM OII€panm-
OHAJLHOTO PeKUMA Halllel MEHTaILHOM PaboTEHI,
HO 3HAHUE NCUXOIOSUYECKU PealbHO TOIBKO B
(dbopMe MHIUBUIYATBHBIX CTPYKTYp CO3HAHHS,
1A BOBHUKHOBCHUS KOTOPBIX HeO6XOIH/IMO «I1e-
peHeCeHHEe HaOIIOMAIONIETO0 CyObeKTa B CHTYya-
IIUIO0 BO3MOJNCHO20 NOPONHCOCHUS IMO20 3HA-
Hua» (KypcuB Haml. — B. [1) [MamapaamBuiy,
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[Taturopckmii, 1997, c. 97], 1 ToIbKO TOTAA 3HAK
OyzeT 3HAKOM NOHUMAHUSL, 3 HE YY)KOTO 3HAHUSL.

B sToM chydae akTyanusupyercsi BOIIPOC
0 3aBUCHMOCTH TTOHUMaHHUsI PEYEBOT'0 MMPOM3BE-
JIeHUs1 (B YaCTHOCTH, XyIO)KECTBEHHOTO TEKCTa),
KaK M JItoOOro ApPyroro oObeKTa MO3HAHUS, OT
SMOITMOHAIBHOU COCTAaBJISIONICH MOTHBA (dCTe-
TUYECKOM) pedeBoil NesATeNbHOCTH.

BrickazaHHbBIE TIONOKEHSI BITOTHE TIPUME-
HUMBI K HCCIJICZIOBAHHIO DMOIIHH, TTIOPOXKIAEMBIX
B XOJIc MHTEPIIPETAllUN TEKCTa, B TOM YHCIIE Xy-
J0)KECTBEHHOT0. BO3MOXKHO HccieoBaHue IMO-
Ui yepe3 oOpallleHrne K UX «CEMHOTHYHOCTH,
4yepe3 MOHUMaHUE TOTO, YTO OHU «KOHCEPBUPY-
IOTCSI B SI3BIKOBBIX 3HAKaX U IIPEXK]IE BCErO B CIIO-
Be» [LllaxoBckmit, 2016, c¢. 87]. Takoil momxon
MPEAIoNaraeT «KoqupUIMPOBaHHOCTE BepOalib-
HOW dMOINH (TO4HEe, BEPOSTHO, 8epOAIU308aH-
Hou. — B. I1.), 3aKperieHne JOCTaTOYHO OIpe-
JIENIEHHOTO JIJISl IAHHOTO SI3IKOBOTO COLIMYMa
0000IIIEHHOr 0 YMOTUBHOTO COIEPIKAHUS 33 TEM
WJTM UHBIM SI3BIKOBBIM 3HAKOM, KOTOPOE KOHKpe-
TH3UPYETCSA B Pa3IMYHBIX KOMMYHUKATHBHO-
SMOIMOHAJBHBIX cuTyanusax» [[LlaxoBckuit, 2016,
c. 87]. Ilpu aToM mIporieccyalbHOCTh TTOHMMAaHUS
OCTaeTcsl BHE PaCCMOTPEHUS HMCCIIEAOBATEINs, a
MOTOMY U MeXaHu3M HOHUMAHUs KaK «yCIIOBHS
W3BIIeUCHUsT WH(OpPMAIIMI» OKa3bIBAETCS HEyC-
TAHOBJICHHBIM.

WuTepnperanus TeKcTa Kak OJWH U3 TPO-
[[ECCOB CO3HAHMUS — ITO, TIO0 CYyTH, KOHKPEmu3a-
yusi ero NoHUMAaHus CyOBEKTOM, YTO HE PaBHO
MOHUMAHHUIO CaMOTO TEKCTa KaK 3HAKOBOW CHC-
TeMbl. JIF00OH KOHIIETIT, KOTOPBIHA MCIIONb3YeTCs
B MHTEPIPETAINN TEKCTa KaK 3HAKOBOH cUCTe-
MBI, BCETHA QuKcupyem Hauie npedcmasieHue
0 npoyecce uHmepnpemayuu, a He 0 C8Ol-
cmeax obvexma.

Kpome Toro, criocoOs! orucanvisi BOCIIPHS-
THS M TIpoLlecca MOHMMAaHUS TEKCTa, YTO BIIOJHE
€CTECTBEHHO, OTPAaHUYHMBAIOTCS METOJAMH U
npoleaypaMu UCCIeNOBaHUs, 00pa3yoIIuMU
3TOT METOJ.

Otcrona cTpemMiieHue TICHXOMUHTBUCTHKH
HalTH TaKkue MyTH ONKCAHUS PEYEBOM JesATENb-
HOCTH, KOTOpBI€ OBLITH OBl MAKCUMAITLHO TIPUOITH-
XKEHBI K TPOIECCY OCyujecmeneruss COSHaHusL.
Jlerko JOMYyCTHTH KOPPENALIUYA HHTEPIIPETATHB-
HOT'O TIpOIIecca ¢ MPEANoIaraéMbIMA «MEHTAIIb-
HBIMH PEMPE3SHTAIUSMI» Ha YPOBHE OUepeTHON
MoOenu TIOHUMaHUS. ITO Yalle BCErO U IIPOUC-
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TEOPETHYECKHWE BOIPOCHI JIUHTBUCTUKH IMOIA

XOAUT B KOTHUTUBHOMN JIMHTBUCTHUKE. TpynHO W,
KaK TIOKa3bIBAET OIIBIT, MPAKTHUECKH HEBO3MOXK-
HO JI0Ka3aTh MCHUXOIOTMYECKYIO0 peajbHOCTh Ta-
KHX KOppeJsILU .

[ToaToMy caMo (hyHKIIMOHUpPOBaHKE OOBEK-
Ta U g3aumooelicmeue 6 QyHKYUOHUpo8aHuu
omoenvHuIX ceolicme 0O0bekma, adbCcTparupo-
BaHHBIX OT HETO B MPOIIECCE MO3HAHUS, TOJDKHBI
CTaTh KJIFOYEBBIMA MOMEHTaMHU peIeKCUU HC-
CclIeIoBaTeNs, HHTEPIPETHPYIOIIETO 00BEKT, ped-
JIEKCHUH €r0 BCTPEYHOUM PEUeBOM NEATEIbHOCTU
KaK MMOHUMaHWUS TeKCTa.

OMoOITUs pa3HOW MOAATHHOCTU M CTEIICHU
WHTCHCUBHOCTH — 00s3aTElIbHAS COCTABIISIONIAS
MOTHBA JIIO00H YeTOBEUECKOM IEATEIIBHOCTH, U
OHa OMpeACICHHBIM 00pa3oM (UKCHpyeTcs B
CTPYKTYpE TEKCTOB KaK 3HAKOBBIX CHUCTEM, «OC-
TaHaBINBAETCS B 3HAKAX», B KOTOPBIX OCYIIIECTB-
JnseTcd OeATEIbHOCThE. B acreTnueckon nesi-
TEIBHOCTH aBTOpa TEKCTa aKTYaJIU3UPYIOT-
Csl TOMHHAHTHI YMOIIMOHAJTEHO-MOTHBAITIOHHOMN
cdepsl ero co3HaHMs, PErYAUPYIOICH CMBICIIO-
obpazoBanne. OHH MOTYT OBITh BBISIBJICHBI TOJTb-
KO MPU HEKOTOPOH OOIIHOCTH AMOIMOHAIEHOTO
COCTOSTHUSI aBTOpPA TEKCTa U PELUIHCHTA, U 3Ty
OOIIIHOCTh HENB3sl ONMPENeNUTh HHaYe, YeM 00-
PATHBIINCH K 00WHOCMU ONEPAYUOHATLHBIX
KOMNOHEHMOo8 B MeXaHN3MaXx MOHUMAaHHUs, KOTO-
pble 0OHAPYKUBAIOTCS Yepe3 CriocoObl MOIb30-
BaHMS 3HAKaAMH, IOTOMY YTO «YCJIOBHE U3BIIEUE-
HUs HH(OOPMALIMK», TIO CYTH, OCYIIECTBIISICTCS B
pEYEBOM JIEHCTBUU U BBITECHEHO WM. IloaTOMY
HccienoBaTenb JOKEH COCPEAOTOYUTHCS Ha
VA061eHUY «TIPABUI» U3BJICUEHHS HHpopMauu
M3 TeKcTa KaK CHUCTEMbI 3HAKOB. DTH IpaBHia
MOT'YT OBITh C(OPMYITHPOBAHBI TOIHLKO HA OCHO-
B€ Xapakmepa npeouxayuyu MexJy KOMIOHEH-
TaMH JII000H CMBICTIONOPOKIAOIICH A TEIbHO-
CTH, B TOM YHCJIE€ U PEYEBOM.

XapakTep ImpeauKaliy yCTaHaBIMBAETCS
PEUUIIMEHTOM B aHAIN3€E PEUEBbIX JIEUCTBUIN KaK
OCYUeCmBAAIOWUXCA COCMOSAHUAX €T0 CO3Ha-
HUS Ha OCHOBE PEYEBHIX OIEpalMii Kak ocyue-
Ccmeusuiuxcs CTPyKTyp CO3HaHHs aBTopa. Peye-
BO€ JIEHICTBUE — CMBICIONOPOXKIAOIINNA «IIPO-
11ecc, MOAYUHEHHBINA TPEACTAaBIEHUIO O TOM pe-
3yJabTaTe, KOTOPBIM MOMKEH OBITh JOCTUTHYT»
[JIeonTneB, 1997, c. 103], omeparus e — aBTO-
MaTHYECKOE UCTIOIb30BaHHE MPOLIENYp OTIepUpO-
BaHUS CO 3HAKAMH, B KOTOPBIX 3TOT CMBICI OCY-
IIECTBIISAETCS: «...aHAJU3 AEATENIbHOCTH COCTO-

—— &

UT HC B BBIJACICHUU U3 HCC €€ BHYTPCHHUX IICHU-
XMYECKUX 3JIEMEHTOB IS JaTbHEHUIIIEr0 000c00-
JICHHOI'O UX U3Yy4YCHHA, a B TOM, LITO6I)I BBECTH B
TMICUXOJIOTUI0 TaKNE CANHUIIBI aHaIn3a, KOTOPLIC
HECYT B cebe ncuxuueckoe ompasicenue 8 €20
HeOMmopAHCUMOCIU OM HOPOAHCOAIOWUX €20 U
UM ONOCPEIyeMblX MOMEHMOE8 4el08eyecKoll
OdesamenvHocT» (KypcuB Haml. — B. I1) [Jleon-
TheB, 1997, c. 12—13]. IIpu Takom paccmotpe-
HUU U BBIABIACTCIA €AUHCTBO ACATCIBbHOCTHU
CyOBeKTa, ee yCIOBHH, eI U CPEICTB.

Jlomunanmuwlit AUUHOCMHBLIL CMBLCT
U HOHUMAHUE IMOUUU

[Nonumanue / HEMOHUMAHUE CMBICIIA TEK-
CTa, KaK CJIeIyeT U3 YK€ CKa3aHHOTO BBIIIIE, BO3-
HHUKAET M3 B3aUMOACUCTBUS (a) SIMOIIMOHAIBHO-
T'O COCTOSTHUSI PEITUITHEHTA, (0) «yJIOBICHHBIX) YC-
JIOBUU M CIIOCOOOB CMBICIIOBOM TPEAUKALlUHU, B
CHJIbHOM Mepe (B) JeTepPMUHUPOBAHHBIX KYJBTYP-
HOM U CEMHUOTHYECKOW KOMIIETEHTHOCTHIO UHU-
Buja. [loaToMy uccnenoBanve moHUMaHUS A0J-
’KHO ONUPATHCA Ha aHAJIU3 PEUYEBBIX AEUCTBUI U
peueBbIX orepaluii — 1o CyTH, Ha HCCIeJOBaHHE
OTHOIIEHUU MEXIY CMBICIIOBBIMHA KOMIIOHEHTA-
MH, CO3JIAIOIIMMUCS B IMPOILIECCE MOIB30BAHUS
3HaKaMU Pa3IWYHBIX CHCTEM, IIPH 3TOM 3HAKHU
YKa3bIBaIOT HE Ha KOHKPETHOE COofaep)KaHHe, a
MIpeXJie BCEro Ha XapaKTep Orepaluyd ¢ HUMH.
NmenHO omepanuu coO 3HAKaMHU IMO3BOJISIOT
MpEeANnoaaraTb CMBICIBI, CTOSIINE 32 PEUYEBbI-
MU JIEHCTBUSIMH U ONlepalisIMH, TO €CTh MOHHU-
MaTh: «cIab0CTh OONBIIMHCTBA TPATUITHOHHBIX
(¥ CTPYKTYpaIMCTCKUX ) HCCIEOBAHUN ITO3TUKH
KaK pa3 B TOM, YTO OHU BHUJAAT CHCTEMHOCTH B
CaMOM TEKCTe, a He B MpoIleccax ero mopoxie-
HUSI WUTH BocTIpuATHs» [JleonTheB, 1975, ¢. 205],
TOT/Ia KaK HEOOXOMMO YCTaHOBUTD «CIIEHUPUKY
npomeKanus 3CTETUUECKON peaxkyuy perumueH-
Ta» [JleonTtres, 1975, c. 205]. Korma uccneno-
BaTENM TOBOPSAT O CTENEHU MOMUBUPOBAHHOC-
mu s1361K08OU (hOPMbL ABMOPCKUM CMBLCIOM,
3TO O3HAYaeT, YTO Pe4b UJET 00 aJeKBaTHOM
LEeMH JeATeNbHOCTH (MM HEaJIeKBATHOM) OCY-
IIECTBJICHUH MOTHBA B ONEPAIlMOHAIBHBIX MPO-
Leypax C I3bIKOBBIMU 3HAKaMH, B KOTOPBIX perl-
PE3EHTUPYETCS] CMBICIIOBAs MPEIUKAIIHSL.

Oco0eHHOCTH CMBICIIOBOM MPETUKAIIAH ITPO-
SIBIIAIOTCSA HE TOJMBKO B IMPOLENypax HCIONb30-
BaHUSI SI3IKOBBIX 3HAKOB B IPOLIECCE CMBICIOIO-
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POKJEHUS, HO U B YACTOTHOCTH MX aKTyalu3a-
nuu. [ MHTEepIpeTanyuy eIMHCTBA ITOrO MPo-
Lecca MCIOIAb3YETCs TEPMHUH «CMBICIOBAs J10-
MHHaHTa». Ero copepxanue MOXXHO OIPENEINTb,
00paTHBIIUCH K Y4eHUIO A.A. YXTOMCKOTO O JI0-
muHaHTe. [To Gpu3ronornyeckoit JOMUHAHTON OH
MIOHUMAJI «TOCIIOACTBYIOLIYIO HAIPABJICHHOCTh
pedaekropHOro oBeneHus cyobeKTa B OJIvKaii-
el ero cpene», KoTopasi «HaIlpaBJIsIeT B JaH-
HBIIA MOMEHT BPEMEHU BCE IIOBEACHUE OPTraHu3-
Ma Ha pelieHue OHOM, Hanbonee BaxKHOH 3a-
Javuu», CENEKIMOHNPYS pa3IpasKuTeNH, HeoOXo-
auMbIe Ui Toro [Yxrtomckuit, 1950, c. 319].
[To ToMy >ke IPUHIUITY CTPOUTCS pereHue (3cte-
TUYECKOH ) pe4eMbICITUTENHHOM 3a7ja4H, 4TO U I10-
3BOJISIET TOBOPUTH O CMBICIIOBOM JOMUHAHTE pe-
4yeBoi gesrenbHocTH (Tekcta). (ITompoOHO O
CMBICJIOBOH JIOMHHAHTE KaK paboveM MpHUHIINTIE
JESITENTLHOCTH HEPBHOM CUCTEMBI cM.: [ITumans-
HUKOBa, 2021].) JlIoMUHAHTHBIN CMBICI Kak pea-
JIN30BaHHASI MOTUBUPOBAHHOCTb PEYEBOM Aes-
TEIBHOCTH OCYLIECTBIISETCS B KOHKPETHBIX CXO/-
HBIX U Pa3JIMYHBIX PEUYCBBIX JICHCTBUSX, 00pa3y-
IOIIHUX QYHKIIMOHATBHOE «ITPOCTPAHCTBOY CMBIC-
na. Onupasich Ha aHaJU3 ATUX JEUCTBUH, pelu-
MUEHT BOCCO3/Ia€T CXOJHOE YCIIOBHE 00pa3oBa-
HHSI CMBICIIA, TO €CTh NMOHUMAaeT. 1loaTomy HH-
TEPIPETALUSA TEKCTA — 3TO €AUHCTBO JIBYX MPO-
LIECCOB: OCMBICIICHHUSI YCIIOBUI CO3/1aHUS aBTOP-
CKHX CMBICIOB U OCMBICIICHHS Xapakrepa ore-
panui, MpOU3BOJUMBIX MPH ITOM, YTO B LIEJIOM
JaeT PELUIIMEHTY BO3MOXHOCTb ITOCTPOCHUS
CTPYKTYP CO3HaHUs, B OOJIbIICH MM MEHbIIEH
CTENEeHN COOTHOCHMBIX C aBTOPCKUMH (3Hame-
HUTOE «IIPOHUKHOBEHHE 3a 3HaueHne» A.H. Jle-
OHThEBa). BoT mouyeMy s3bIKOBOW 3HAK — BCErO
JIMLIB OIIEPATOP CMBICIIA, BOSHUKAIOLIETO B MPO-
Lecce NOHMMAaHHUsSl pEYEBOU JEATEIbHOCTH U pe-
aJM3YIONIErocs MO MpaBuilaM JaHHOW 3HaKOBOU
CHUCTEMBI.

Omornuu, OyIydr HEKOTOPBIM dMIaThyec-
KUM COCTOSIHUEM CO3HaHMsI, BO MHOI'OM OIpe/e-
JISIIOT MIPOIIECC CMBICIIONOPOXKAeH!s. B cumy 00-
IIHOCTH YCJIOBUM CYIIECTBOBAHUS U CHCTEMHOU
OpraHM3alUy YEIOBEKa SMOLMOHAIbHBIE CMBbIC-
JIbl PEANU3YIOTCS B ONPEAEICHHBIX CTPYKTypax
3HaHUs1, TOHUMAHUE KOTOPBIX ONMPAETCS Ha ac-
COLIMAaTUBHBIE CBSI3U CMBICIIOB, BCTYNANOIIUX B
HpEIUKaTUBHBIE OTHOILLIECHMS], U, BCJIEACTBUE 3TO-
ro, Ha CJIOBO KaK CyINICCTBEHHO HEeCTaOHMIIbHOE
CMEBICIIOBOE 0Opa3oBaHue. B Hammx paborax u B
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paboTax Apyrux ucclienoBaTeliedi HeoJHOKpaT-
HO MTOTYEPKHBAIIOCH: SKCTIEPUMEHTAIILHBIC 1aH-
HBIC CBHJICTEIHCTBYIOT O TOM, YTO Haudajo ce-
MaHTHYECKUX H3MEHEHUH B CIIOBE CBSI3aHO C rpa-
JyaJIbHBIMUA WU3MEHEHUSIMU IMOIIMOHAILHOHN CO-
CTaBIISIONICH KOHHOTATUBHOTO KOMITOHEHTA 3Ha-
yenus [[lanapuna, 2015; [umansunkoa, 2003;
2019; 2021; [TumansaMKOBa U 11p., 2019; Xomo-
Ba, 2019]. D10 0O0HapyKMUBAETCS B Pa3IUUHBIX
ACCOIIMATUBHBIX CBSI3IX CMBICIOB, KOTOPhIE HO-
CHUTEJH JIMHTBOKYJIBTYPHI CO3JIAIOT B IIpOIIEcce
OTIEpUPOBaHUS 3HAKAMH SI3bIKA ITPU HHTEPIIPETa-
LMY peaJIii IeICTBUTEIBHOCTH. be3 aMOIMOHAIIb-
HO-COJIEPKATENBHBIX aCCOIMATUBHBIX CBS3EH,
CBHJICTEIBCTBYIOMINX 00 OMpENeNIeHHOM COCTO-
STHUW CO3HAHWSI, HEBO3MOXKHO «CO3JIAHUE CJIH-
CTBa 4yBCTBEHHOT'0 00pa3a, 0 KOTOPOM MPO30p-
quBo nucai A.A. [lore6ns [1990, c. 43] u koro-
PBI CTAHOBHUTCS OIOPOW MHTEPIPETATUBHOIO
npoiiecca (= mpoliecca MOHMMAaHHUS 3HAKOBOH CH-
CTEeMBI) peluInuenTa. Takue CBSI3U MOTYT OBITh
pe3yNBTaTUBHO MCCIEAOBAHBI B XOJE aHAJIM3a
peYEBBIX AEUCTBHM KaK CTPYKTYPHO-COIEpPKa-
TENbHBIX KOMIIOHEHTOB PEYEBON JIESITEIEHOCTH.

Ecnu cunrtath cozHaHHE MPOJOIKCHUEM
MCUXUYECKUX MPOIIECCOB, TO IMOITUOHAIBHOE CO-
Jiep’)KaHUe TEKCTa MOXKHO paccMaTpUBaTh «Kak
CHCTEMY pa3lipakKHTelNield, CO3HATENLHO U Tpel-
HAMEPEHHO OPTaHU30BAHHBIX C TAKHM PACUETOM,
9TOOBI BBI3BaTh DCTETHUECKYIO peaKinioy» [Bei-
rorckuit, 1987, c. 27]; u oHa «BBI3BIBACTCS C NpU-
HYOUMenbHOU HeoOX00UMOCHblo OpraHu3aluei
TTO3THYECKOr0 MaTepuanay (KypcuB Hall — B. 11.)
[Berrorckwuit, 1996, c. 177].

OnHako coBpeMeHHasi HeHpOPU3NOIOTHS
MPUHIUIHAILHO HACTABAET Ha TOM, YTO HEHpO-
¢dusnonoruueckass OCHOBa CyIIECTBEHHO CXO[I-
HBIX TICUXUYECKUX SBJICHUH MOXKET pa3invaTh-
cs. MlccnenoBarens, aHATH3UPYS CTPYKTYPY pas-
JPaXKUTENEH, MOXKET PEKOHCTPYHPOBATH CTPYK-
TYpy pEaKivu, HO CXOIHAsI PEaKIHs BOZHUKACT U
Ha 0a3e MHOH CTPYKTYpHI pa3apaxureneid. Kpo-
M€ TOT'0, HET U HE MOXKET OBITH KOPPEJSIIIAIA MEX-
Iy OIpEENeHHBIM CMBICIIOM, B TOM YHCIIE 3MO-
IIMOHAJIBHBIM, M 3HAKOM, KOTOPBII OrepaluoHab-
HO HCIIONB3YETCS UHIAMBHUIOM JUTSI TIOPOXKIACHUS
ATOr'0 CMBICIIA, MTOCKOIBKY 3HAK (CIOBO) CIIOCO-
OcH yKa3bIBaTh Ha MPAKTHYECKH HEOIPEeIeiieH-
HYI0 KOHTUHYaJIbHYIO 30HY CMBICIIA, OT/IETbHbIE
YacTH KOTOPOHM CBSI3aHBI acCOIMAaTHBHO M, Cie-
JIOBaTENbHO, CYOBEKTUBHO. JTO TOCIEAHEE MO-
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JIO)KEHUE Ba)KHO, TTOCKONBKY CYOhEKTHBHAS ac-
COIMATUBHOCTH B CHJIBHOM CTETEHU 3aBHCUT OT
XapaKTepa YMOIOHAIBHOTO COCTOSHUS UHIUBHU-
Jla U €ro coJiepKaTeNnbHON TUHAMUKHU.
Heomnpenenennocts BEIOOpa TOTO WIIK HHO-
r'0 3HaKa WHJIUBUJOM ECTECTBEHHO YCHIINBAETCS
B CHITY CIEU(UIHOCTH JTHYHOCTH. MOTHBAIHS,
peanru30BaHHasl B IPOLIECCE MOPOKACHUS CMBIC-
JIOB, MOXKET aKTyaJTU3UPOBATHCA KaK AYMIIaTHYEeC-
KO€ COCTOSTHUE CO3HAHUS PELUIINEHTa, 1 BO3HU-
KaeT OHO MOTOMY, YTO PELIUITUEHT UCIONb3YyeT B
TMpoIecce HHTEPIPETAI[MH TEKCTa ero 3HaKHU Kak
orepaTopbl CMBICIIONIOPOXKICHUS, TIBITAasiCh 00pa-
30BaTh T€ WJIM MHBIE CMBICIOBBIE OTHOIICHHS
MEKAY HAUMH, U TPOIECC 3TOT Beeraa 00ycoB-
JIEH ¥ CMBICTIOBBIMH CTPYKTYpaMHt (OpraHu3aiy-
el 3HaHusA) penunueHTta. Bor moyemy Benmmka
OOBSICHUTENIbHAS CHJIa KOHIIETITA «JTUYHOCTHBIN
CMBICID», KOTOPBIH TTOAYEPKUBAET He CYObEKTHB-
HOCTb, HO CYOBEKTHOCTh WHTEPIIPETALINHU, OCY-
IIECTRIISIONIEHCS B YCIOBUSAX BOCIPUSITHS KOHK-
peTHoro pedeBoro npousBeaeHus. [IpucBoenue
ACTETHYECKON IMOIMM HEBO3MOXKHO 0e3 sMra-
TUHHOTO COCTOSHUS CO3HAHUS, IIPH KOTOPOM dMO-
LMOHAJIbHOE «ITOHMMAaHHE» CYIIECTBEHHO 3a/1a-
er myTh paruonaasHoMy (A.H. JleoHTheB), XOTS
pazaeneHye TakuX TUIIOB TOHUMaHU S YCIIOBHO U
WCTOJB3YETCsl HAMH JIUIIb JUTS TOTO, YTOOBI TIOI-
YEepPKHYTH OMPEEICHHYIO IeTePMUHIPOBAHHOCTh
TTOHUMAaHHMSI SMOIIMOHAIBHBIM COCTOSIHUEM CO3HA-
HUS. DTa CMBICIIOHATIPABIISIOMAs (YHKIIHS dMO-
LMW OTYETIMBO MPOSABIIAETCS B IOHUMAHUH, aK-
LEHTUPYS 3HAUNMOCTh KOHKPETHBIX COCTaBJISIO-
LIMX TI03HABATENBHOM AEITEIbHOCTH, TIOTOMY YTO
aMoruu — 3710, o B.K. Bumtonacy, ennHCTBeH-
Hasl IICUXOJIOTMYECKU pealibHast GopMa CyIecTBo-
BaHUS NOTpeOHOCTEN / MOTHBOB.
WnTepnperanus kak ycioBHO OoJee «BBI-
COKHI» ypOBEHb MIOHMMAaHUS MTPEAIoIaraeT Bo3-
MOXHOCTh peIeKCUPOBaTh HaJI TEM, KaKHe OT-
HOILIEHH 3HAKOB TEKCTa UT'PAIOT JIJIS1 pELIUTTHEH-
Ta JOMUHUPYIOIIYIO POJIb B CMBICTIONOPOKAECHHUH.
Torma Bo3HMKaET mepBasi cephe3Hasi MeTo-
J0JIOTHYEcKas 3ajaya — HCCIeA0BaTeIbCKas
napamempu3ayus ceoticms Moyutl, KOTOpbIE,
10 MHEHHIO TICUXOJIOTOB, OTIPEAEIAIOT KaK HHTET -
PATUBHYIO U PEryIHUPYIOILYI0 (GYHKIIUH B [[EIOM
(B 1000 NEATENBHOCTH), TaK U MOHUMAaHUE U
WHTEPIPETALNI0 TEKCTOBBIX CHUCTEM 3HAKOB, B
YaCTHOCTH. JTO TeM OoJsiee BaXXHO, YTO OIOpa
Ha Kakue-TuOo CBOWCTBa BHEITHUX OOBEKTOB,
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XOTsI OBl U CyOBEKTUBHO BOCIIPHHHMAEMBIE, He-
BO3MOXXHA, MOCKOIIbKY 3MOILUU — TPOSIBICHHUSI
BHYTPEHHET0 TICHXOJIOTMUECKOTO COCTOSTHUS HH-
IMBU/IA, HE cojiepkaiiye WHGopMalu o BHe-
IIHUX OOBEKTax, UX 00BEKTHBHON 00YCJIOBJICH-
HOCTH JIpyrMMHu. BMmecre ¢ TeM noBefeHHe HH-
IMBU/IA IETEPMUHUPOBAHO, C OJHOH CTOPOHEI,
HEHPOhU3NOIOTHYECKOM OpraHu3aluei, ¢ apy-
roil — colManbHBIMU HOPMaMH, MTO3TOMY M dMO-
IIUH, HATIPABJISIOIIUE ATO MIOBE/ICHUE, MOT'YT OBITh
B Pa3HOH CTENeHN KOHTPOIUPYEMBIMH H, CIIEIO-
BaTEITbHO, YCTOWYHBO CBSI3bIBATHCS C OTIPEICIICH-
HBIMH COLIMAJILHO OJ00psSeMbIMH / HEOIOOpsie-
MBIMH THUTIAMH TIOBE/ICHHS, B TOM YHCIIE pede-
BOTO, TIO3BOJISISI TOBOPUTH O HEKOEM «COIHAIb-
HOM)» IMOIIMOHAIILHOM oribITe. [ToaToMy moHuMa-
HUE YMOIMOHAJILHBIX CMBICIIOB BO3MOXKHO Uepe3
MOCTPOEHUE aHAJIOTHYECKUX CTPYKTYP CO3HAHUSL.

To, 4To BepOamm3yercs, MOXeT OBITh CO-
OTHECEHO C OIPEICIEHHON CMpYKmypoil co3Ha-
HUs1, HO aHAJIOTHYECKasi CTPYKTYPa MOXET OBITh
CO3/1aHa ¥ C MCIONB30BaHNEM HHBIX 3HAKOB: T10-
HUMaHHE OCYIIECTBIISIETCS C OMOpPOW Ha BEChH
cyObeKTHBHBIN OmbIT. [l0aTOMY Hekue «o0beK-
THUBHBIC» TPAHUIIBI MPEIMETA TTO3HAHUS YCIIOB-
HBI M ONTPEICIISIFOTCS] 3HAHUSIMU WHAUBUJIA.

CozHaHue MHAWBUIA HEMTPEPHIBHO, KOHTUHY-
QJIBHBI U €r0 COCTABIISIONINE, UMEIOIIHE Peallb-
HOE TCUXUYECKOe OBITHE, — JINYHOCTHBIE CMBIC-
JIbl. SI3BbIKOBO 3HAK BKJIIOYAETCA B KOHCTPYHUPO-
BaHUE CO3HAHMS B KAYECTBE COCTABIISFOIICH TOTO
WJIH WHOTO TMYHOCTHOTO CMBICIIA HAPSIILy C py-
T'MMH — BU3YaJIbHBIMU, CIIYXOBBIMHU H TIp. B 3TOM
KauecTBe OH CIIOCOOEH aKTyaJIn3UpOBaTh MOHS-
THITHOE, YMOIIMOHAIBHOE U ACCOIIMATUBHOE COIEP-
YKaHHE JINYHOCTHOTO CMBICITA, TOHUMaHHE KOTO-
pOro — 3TO PEKOHCTPYKIHUS MyTeH MOCTPOCHUS
JUYHOCTHOT'O CMBICIIa aBTOPOM.

[Ncuxomoramu U MCUXOIMHTBUCTAMH YCTa-
HOBJICHO, YTO B OYMOI[MOHAIBHOW peyr OTMeda-
eTCsl TeHACHIIVS K HCIIOBb30BaHUI0 MaKCHMaITh-
HO CBEPHYTBIX CXEM DPEUYEBOW JIESTEIbHOCTH,
MOHUMAaHHUE KOTOPBIX OCYIIECTBISIETCS B CAMOM
o01eM BUie, HO IIPH ATOM HAIPABIISET IPOIIECC
TOHUMAaHWSI.

Pezynupyrowan ponv moyuu
6 NOHUMAHUU MeKCma

BbienuM HECKONBKO MONIOKEHU N, KOTOPBIE
TEOPETUYECKA APTYMEHTUPYIOT MBICIb O pEry-
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JUPYIOIIEH POTH IMOIIMH B TTIOHUMAHUU TEKCTA.
Bo-nepBbIX, NOAYEPKHEM, YTO MOTHUB pPE4YEBOU
JESITEIBHOCTH CHEU(PUUECKH pealu3yeTcs B
Ka)KJIOM €€ KOMIIOHEHTE, TIOCKOJIbKY MOTHBUPY-
folias cepa CO3HaHUs BKIIIOYACT U SMOLIUHU KaK
CYOBEKTHBHYIO (hOPMY CYIIIECTBOBAHHS MOTHBA,
KOTOPKIi OTBEYAET HE TOIHKO 32 BOBHUKHOBCHHE
SMOLIMH, HO U 32 €€ IWHAMHUKY B TpoIiecce Jes-
TeNbHOCTH. Hukakas cyOBEKTUBHO CIOXKHAS
MEHTaJbHAS 3a/Ja4a, B TOM YHCJIC MTOHUMaHUE
(XymOXXeCTBEHHOTO) TEKCTa, HE MOXET OBITh
peleHa 6e3 SMOIMOHATLHON MOTHBAIUH, CYIIIE-
CTBEHHO 3aJafoleil MyTh MO3HAHUS. DMOITHS
MOJKET OBITh BBIJICJICHA B HAyYHOM aHAJIU3e U
paccMoTpeHa Kak crenuuueckuii 00beKT, HO B
peanbHOW peyeBOil JEATEIbHOCTH, B CUITy HEH-
POPHU3HOIOTHUECKOM OpraHU3alliH YenoBeKa, OHa
MPaKTHYECKA HEOTIEIUMA OT JPYTHX MEXaHU3-
MOB U TIPOLIEAYP C CUCTEMaMH 3HAKOB, CO3/Ial0-
[UX aKTyaJIbHBIC CMBICIEL. [103TOMY, BO-BTOPHBIX,
OIMpPAasCh Ha PEeUeBOE NIEHCTBUE, OCyUjecmaieH-
Hoe B 3HAaKax, pEIUINUEHT u3giexaem U3 HEro
JUYHOCTHBIN ocywecmenaiowutica cMmbici. Ot-
CI0JIa OYEBHIHO, YTO HMCCIIEOBATENb MOXET
TOJIBKO TIPENIoJaraTh CoAep:KaHue aBTOPCKOTO
CMBICJIa U MOJEIMPOBAThH €ro CTPYKTYpy Ha oc-
HOBE T€HEpATN3AIIU UHANBUIYAIBHBIX (IKCIIE-
PUMEHTAJILHBIX) JaHHBIX. B-TpeThUX, SMOIHO-
HaJbHBIA KOMIIOHEHT MOTHBa MOXET T'paayaib-
HO CMeIaTh KOHHOTAIIMM CMBICIIOB U M3MEHSThH
ACCOIIMaTUBHBIC CBA3U MHANBHIA. TakuM oOpa-
30M, TJIaBHOE Ha3HA4YeHHE 3MOLIMOHAIBHOM CO-
CTaBIIAIONICH MOTHBA — PETYISIIUS TOHUMAHUS
TEKCTa, aKI[EHTUPOBAHHUE €0 CMBICIIOBOH JTOMH-
HaHTBI B PA3HBIX CMBICIOBBIX MPEIUKATHBHBIX
CBA3SIX, AKTYyAJTU3UPYIONIUX MOTCHIIMAIBLHO Oec-
KOHEYHOE YUCJIO ACCOLMALH ¢ 3IMOLUEN, OcyLIe-
CTBJICHHOU B 3TUX CBS3SX.

BoiBoabI

Hanwane domunanmmuoti SMOIUH KakK mpo-
SIBJICHUS BEAYLIEH MOTHUBALlMU — CYILIECTBEH-
HBI TpU3HaK 000 pedeBoi IesITEILHOCTH, B
TOM 4YMCIIe XyIOKECTBEHHOM. Perynupys npo-
LecC MOPOXKACHUS CMBICIOB, 3MOLMOHAJIbHAS
JOMUHAHTa OJHOBPEMEHHO SABISIETCS UX 005-
3aTelbHBIM KOMIIOHEHTOM, W MOTOMY OOHapy-
JKHUThb €€ XapaKTep MOXKHO C OIOPOH Ha HUCCIIe-
JIOBaHME PEUEBBIX JEUCTBUN KaK COCTaBIISIO-
IUX BepOaTbHON XyI0’KECTBEHHOM JesTeIbHO-

B.A. HuwaﬂbHukoea. HpI/IHHI/IHH TICUXOJIMHTBUCTUYCCKOI'O aHaJIn3a TEKCTa U TECOPUL 3MOHI/Iﬁ

CTH, KaK OCyujecmensaowuxcsi COCTOSIHUM CO-
3HAHUS PELIUITUEHTA.

B sTOM Ciydae moHMMaHHE — 3TO PEKOHCT-
PYKIUS nymeti TIOCTPOSHUS JIMYHOCTHOTO CMBICTIA
aBTOPOM, KOTOpPbIE€ TOXE OCYILIECTBJIEHBI B peye-
BBIX JICMCTBUSIX U OEepalusiX. S3pIKOBON 3HAK, «OC-
TaHaBJIMBasH) B CUITY CBOEH IPUHIIUITNAIIBHOMN TUCK-
PETHOCTH M WIECHOPA3JAEIbHOCTU ONPEACICHHbIE
MOMEHTBI TIOHMMAaHUSI, BBICTYNIA€T TOJMBKO yKa3a-
TEJIEeM Ha HEKOTOPbIE€ CTPYKTYpPhl CO3HAHUSA aABTO-
pa, OCYIIECTBUBILIHUECS B PEUEBBIX JECUCTBUSX.
[Monnmanue ke onpenensercss cnocoOHOCTHIO
CyOBbEKTa OCYILIECTBUTH CBOHM M TOJILKO CBOM CMBICT
Ha 0a3e MpeACTaBICHHBIX aBTOPOM OHEpayull co
3HAKaMu — B PEUEBOM JICHCTBUM.
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EMOTIONAL DOMINANT OF THE TEXT:
SOME LINGUISTIC ASPECTS OF RESEARCH

Svetlana V. Ionova
Pushkin State Russian Language Institute, Moscow, Russia

Abstract. The article reviews the aspects of research into the text emotional dominant by linguistic methods,
which allow to limit variability of the meaning interpretation. The relevance of the research topic is determined by
the lack of competent studies on the methods of emotional dominant disclosure in the text content. Despite certain
scientific and practical significance, modern text linguistics and linguistics of emotions demonstrate relative
unevenness in the procedures of analysis development, which are, however, likely to clarify a number of theoretical
problems: to make distinction between the concepts of psychological and textual dominants, subjective
comprehension of the text and its objective contents; to extract the emotional constituent from the generalized
content dominant in the text; to state correlation between a set of emotive signs and communicative aims of the
author by means of multidimensional and multistaged analysis. In the article the emotional texts are studied by
means of linguistic methods of semantic and contextual analysis, emotive analysis of language and text units and
modificational procedure of keywords determination with the aim to identify the emotional dominant and define its
characteristics proceeding from the signs unity to the generalized emotional content of the text, then to the
conceptual dominants and communicative goals of the text composer. The analysis led to revelation of the following
emotional characteristics in the text content: emotive complexes, emotional attractors, false dominant, random
stimulus, false determination of emotion. The identified parameters and approaches to the analysis should foster
studies on the linguistic aspect of the emotional text dominant, as well as refine practical methods for its accurate
determination in modern textual contents.
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emotive code, emotive complex, text semantics, false dominant.
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IMOLUOHAJIBHAA IOMUNHAHTA TEKCTA:
HEKOTOPBIE JIMHI' BUCTUYECKUE ACIIEKTbBI UCCJIEJOBAHUSA

Cpersiana BasenTnnosHa HonoBa
TocymapcTBeHHBINH HHCTUTYT pyccKoro sizbika uM. A.C. IlymkuHa, . MockBa, Poccust

AnnoTtanusi. B cratbe naH 0030p HanpaBIIeHNH HCCIIEI0BaHUSI YMOIMOHAIBHON IOMUHAHTBI TEKCTA JIMHTBHC-
TUYECKUMH METOAaMHU, KOTOPbIE IO3BOMIAIOT OTPAHUYUTE BAPHATUBHOCTh MHTEPIPETAIIMH CMBICTIA. AKTYaJIbHOCTh
TEMBI 00YCIIOBJIEHA BaKHOCTHIO M HEIOCTATOYHON N3yIEHHOCTHIO MEXaHU3MOB BBISIBIICHHS JOMHHHUPYIOIIET'0 IMO-
LMOHAJIBHOTO CMBICJIA TEKCTA KaK INIAaBHOTO KOMIIOHEHTA €r0 3MOIMOHAIBHOM ceMaHTHKH. [Toka3zaHo, 4yTo, HECMOT-
P51 Ha OOJIBIIYIO HAYYHYIO U PAKTHYECKYIO 3HAYHMOCTb, IaHHasi TeMa OCTaeTCsl Hanbolee MpooiIeMaTHYHON Jac-
TBIO UCCIIEI0OBAHUH B TMHTBUCTUKE TEKCTA U JIMHTBUCTHKE 3MOLIMH, TIOCKOJIBKY CBSI3aHa C PELIEHUEM psijia TEOpeTU-
Yyeckux 3a1a4: Aud hepeHnranus NoHsATHI CUXOIOTHYECKOH U TEKCTOBOW JOMUHAHTHI, CyOhEKTUBHOTO BOCTIPHS-
THSI TEKCTA U €r0 00BEKTUBHOTO COZIEPKaHUSI;, BEIYJICHEHHE SMOIMOHAIIBHOW COCTaBJISIIOLIEH B 0000IEHHO CMBIC-
JIOBOM IOMHUHAHTE TEKCTOB, MHOTOACIIEKTHBIN M MHOTO3TAITHbII aHAJIN3 COBOKYITHOCTH 3MOTUBHBIX 3HAKOB U COOT-
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HEeCeHHeE ee C KOMMYHUKaTHBHBIMHU LIETIIMH aBTOpa. B TaHHOI cTaThe TMHIBUCTHYECKUMU METOIaMU CEMaHTHYEC-
KOT'0, KOHTEKCTYaJIbHOT0, SMOTHBHOT'O aHAJIM3a SJMHHUII 13bIKa M TEKCTa, C MPUMEHEHUEM MO (UKaMOHHOH MeTo-
JIUKY BBISBJICHUS KITIOYEBBIX CIIOB UCCIEIYIOTCS SMOLMOHATIBHBIX TEKCTOB C IIEJIbI0 YCTAHOBJIEHHUS YMOLMOHAIEHOMN
JIOMHHAHTHI 1 ACIIEKTOB €€ aHau3a: 1) OT COBOKYIHOCTH 3HAKOB K 0000IEHHOMY SMOILMOHAIIBHOMY COIEPKAHUIO
TEKCTa; 2) OT SMOIMOHAIILHOTO CONIEP’KaHHs K CMBICJIOBBIM [IEHTPaM TEKCTa; 3) OT SMOTUBHOCTH TEKCTa K KOMMYHH-
KaTHBHBIM LIEJISIM aBTOpa. B pe3yneraTe NpoBeeHHOr0 aHaNN3a BBIJEICHBI TAKHE SIMOLIMOHAJIBHBIE TapaMeTPhl TeK-
CTa, KaK SMOTHBHBIE KOMILJIEKCHI, 3MOLIMOHAJIEHBIE aTTPAKTOPBIL, JIOXKHAsA JOMUHAHTA, CITydaifHble CTUMYJIBL, JTOKHAs
KBaJTU(HUKAIIMS SMOLMHU. DTH ApaMeTPhl U TIOXOIbI K X pACCMOTPEHHIO OyIyT CIIOCOOCTBOBATH YIITYOJIECHHUIO JIUHT -
BHCTHYECKHUX aCHIEKTOB M3YYEHHs SMOLIMOHAIEHOI JOMUHAHTHI TEKCTa, pa3paboTKe MPaKTHIECKHUX CII0co00B HanOo-
Jiee TOYHOM ee KBaTM(HKAIMY B PEUEBBIX POM3BEICHHIX COBPEMEHHOTO TEKCTOBOTO ITPOCTPAHCTBA.

KiroueBble cjioBa: SMOLMOHANbHAS JOMUHAHTA, CMBICTIOBas IOMMHAHTA TEKCTa, TMHIBUCTHYECKas penpe-
3€HTaIHs] MOIUI, SMOTUBHOCTh, SMOTHBHBIH KOJI, SMOTUBHBIN KOMIUIEKC, CEMaHTHKA TEKCTA, JIOXKHAsI JOMUHAHTA.

Hurnposanue. MoHosa C. B. OMolnoHagbHas JOMUHAHTA TEKCTA: HEKOTOPhIE TMHTBUCTHY€CKUE ACTIEKTHI
uccienosanus // Bectauk Bonrorpajckoro rocynapcrseHHoro yauBepeurera. Cepus 2, SI3piko3nanue. — 2023. —
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BBenenue

Bormpoc o 1eruTHMHOCTH JIMHTBHCTUKH 3MO-
U cerofiHs yxe He 00Cy)KIaeTcs: oHa Tepexo-
T B cepy collmaiabHBIX MPAaKTHK, BOCTpeDO-
BaHHBIX XU3HBIO [[llaxosckuii, 2018; MoHoBa,
2022; DMOTHBHAs JUHIBOYKONOIrUA..., 2013;
AponcoH, bynpaiitckuc, Bemukonsopcekast, 20217,
W pemiaer Bce Oornee CIoKHBIC 3a]a9H, KOTOphIe
00yCJIOBIICHBI HOBBIMH BBI30BAMHU COBPEMEHHOM
KOMMYHHKAIIHU U WH(OPMAIIMOHHBIX 0OMEHOB B
YCTIOBHSIX TICHXOJIOTMYECKIX BOWH U IIU(PPOBH3a-
MU BCEX TYMaHHTApHBIX cep KU3HU, B TOM
qucie chepbl SMOLUH.

B ycnoBusix mobansHOM SMOIMOHATN3AINT
obmectsa [Lerner, Rivkin-Fish, 2021; Zappettini,
Ponton, Larina, 2021] cyoObexTuBHas cdepa Tud-
HOCTH SIBJISI€TCS TJIAaBHOM MUIIIEHBIO, Ha KOTOPYIO
HaIlpaBJIeHbl KaK CPEACTBa OTKPHITOIO BO3JEH-
CTBHS, TaK ¥ MAHUITYJISATUBHbBIE TAKTHKH pEKJIa-
MbI, mosintuku, CMU, 00pa3oBaHus, MEKIUUHO-
cTHOTO B3aumoeicTBus, cucreMbl PR. Chepa
YeJI0BEYECKOW 3MOIIMOHATIBHOCTH OCTAeTCs OC-
HOBHBIM 00EKTOM 3MOIIMOHAIILHON apryMeHTa-
IIUU U PUTOPHUYECKUX TIPUEMOB YOCKICHUSI, TICH-
XOJIOTHYECKOTO BO3/IEHCTBUSA U MOIYMHEHUS BO-
JIEBBIM MMITYJIbCaM, ITOCTYIAIOIINM U3BHE. OMO-
LMOHAJIBHOCTD YeNIOBEKa BCE Yallle MCIIONb3YeT-
csl B KauecTBE OOBSICHUTEIBHOTO MTPUHITUIIA B TIO-
JINTUYECKUX HayKaX, B 3aI1aJHOEBPOIEUCKOH CO-
IIUOJIOTUH TIPH 000CHOBAaHUH JIBHIKCHUS OT «KOT-
HUTHUBHOTO» K <OMOIIMOHAIIBHOMY» KalTUTAJIN3My
Yepes KyJAbTYypOIOTMUECKUI aHATTN3 TOTPEOIeHUs
u komMmyHuKaiuu [Cabanas, Illouz, 2019; Illouz,
2018], B HOBOI SKOHOMHUKE, IKCILTYaTHPYIOIICH
MHP SMOIIUI ¥ OTHOIIEHUH [ ApoHCOH, bympaiitc-
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kuc, Benmukonsopckasi, 202 1; Lerner, Rivkin-Fish,
2021] u mpeacTapsiolei chepy 4UyBCTB KaK KO-
HOMUYECKHH POAyKT — emodities (3MOIMOHATb-
HbIe ToBaphl), o E. Mmnys [[llouz, 2018].

B HacTos1iee BpeMst JMHTBUCTHKA SMOIUAM
CTAHOBUTCS HHCTPYMEHTOM, KOTOPBIN CIIOCOOEH
00BEKTUBHPOBATH BEpOATLHBIC TPOSIBICHUS Ue-
JIOBEUECKOM SMOIIMOHAIILHOCTH U MTapaMeTpH3H-
pOBaTh IEHTPaIbHBIC CMBICIB KOTHUTHBHOIO
COJIEp)KaHMsI LEJIOCTHBIX PEUYCBBIX MPOU3BEJC-
HHH NP UX KPUTHYCCKOM aHaIU3e, HHTEPIpe-
TaIMH, TOBTOPHOM BOCIIPOU3BEICHNH, KOMMECH-
tupoBanuu [[Llaxosckuit, 2018; OMoTnBHAS THH-
TBOYKONIOTHA..., 2013]. JocTuxkeHueM 0CHOBO-
MTOJIOKHUKOB JIMHT'BUCTUKH SMOLIMA MOYKHO CUH-
TaTh IEPEBOJI IPUHIIMITA OMIMCAHUS YMOIIUI KaK
00BbeKTa HAy4IHOTO 3y4YeHHsI U3 CPephl CyOBheK-
TUBHBIX MHCHUH M IPEATIONOKCHHUH UCCIIC0BA-
Tenst B 001acTh OOBEKTHBHOTO aHAJM3a U pa-
IIUOHAJTBHOTO 0OOCHOBAHHS.

[ToHsATHE SMOTHBHOCTH KaK CEMaHTUYECKO-
'O KOppeJsiTa MHTYUTHBHOIO OIMCaHUsI, pa3pado-
TaHHOE B JIMHIBUCTUKE XX B., IPUHSITO TOJIKO-
BaTh KaK CO3HATENBHYIO, 3aIlJIAHUPOBAHHYIO U
MpeHa3HaYCHHYIO TS aJjpecara JeMOHCTPAIIUIO
amonuii [Kyrun, 1986; [llaxosckuii, 1987; Danes,
1987]. OMOTHBHOCTH HE TOK/IECTBEHHA TICHXOJIO-
ruyecKkoMy (PeHOMEHY SMOITHOHATIBHOCTH, a TIPeI-
CTaBJIICT CHOCO0 KOAMPOBAHHUS 3MOLIMOHATIBHOM
MH(GOPMAIIMH, OCBOCHHOH S3bIKOBBIM CO3HAHHEM
TOBOPSIIIErO U MPOSBICHHON B COOTBETCTBUM C
YPOBHEM €r0 KOMMYHUKATUBHON KOMIICTCHIIUH,
LIEMIAMH ¥ OCOOCHHOCTSAMH IPOTEKAHUS KOMMYHH -
kaTuBHOM cutyaruu [[1laxoBckuit, 1987].

OMolMOoHaAIbHAS JOMUHAHTa OTHOCUTCS K
Hau0oJIee CIOKHBIM HOHSATHUSIM JUHTBUCTUKHU
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SMOIUI 1 MaoQopMann3yeMbIM aclieKTaM ce-
MaHTUKH Tekcta. Kpome Toro, oHo oOiamaer
MOBBINNICHHOM COIIMAJIbHOM 3HAYMMOCTBIO, I10-
CKOJIbKY HCIOIB3yeTCsS B KauecTBE pe3yibrara
MOHUMAHUS CMBICIIOB, TPAHCIUPYEMOTO U Mac-
MTa0HPYEMOTo B TII00AIEHOM HH(POPMAIIIOHHOM
MIPOCTPaHCTBE.

CuuTaercs, 4To MOHSATHE JOMUHAHTHI BBEI
B putonoruro b. Xpucrrancen, Kotopslii B pabo-
Tax IO JINTEPATYPOBEICHUIO U UCKYCCTBOBEJIC-
HUIO PUMEHSUT IPUHIIATIBI «IOMUHAHTBD M «TH(]-
(epeHIHANTBHBIX OLIYIICHU I, CITyXKAIUE «OrPak-
JICHUEM MY3BIKAJIbHOIO OOBEKTUBU3MA U Peain3-
Ma MPOTHB BTOPKEHHS CHII CYOBEKTHBHOTO JIU-
puUeckoro mpom3sBoiay [Xpucruancesn, 1911].
TakuMm 0Opa3oM, yke Ha paHHHX dTanax pa3Bu-
THSL METOJIOB MCCJIENOBAaHMS SMOIIMOHAIBHON
CTOPOHBI MPOU3BEACHUI yKa3aHHbIC MPUHIIUIIBI
JIOJKHBI OBUTH CITY>KUTH PAIllHOHANBHBIMH CITOCO-
0aMM CHUYKSHUS CTCIICHH MHTYUTUBHOCTH U T10-
BBIILICHHUS YPOBHS OObEKTHBHOCTH aHAJH3a dMO-
HUOHAIBHBIX 3 (exToB (00 3TOM cM.: [OpToHH,
Kioyp, Kommuns, 1996]).

B coBpeMeHHOIi THHTBUCTHKE O0IIIEE TOHHU-
MaHUE JIOMHHAHTBI CBOJMTCS K €€ paccMoTpe-
HUIO B KAYeCTBE [IEHTPAILHOW, CMBICIIOBOW Yac-
TH KOMMYHHKATUBHBIX CIMHHUII, B CBSI3U C UM B
psile KOHTEKCTOB 3TOT TEPMHUH CHHOHHMHYCH
TEPMUHY «CMBICIIOBas TOMUHAHTa» H «KapTHHA
MUpa THUIIYIIEro»: « MBI mojaraeM, 4To MucaTeb
(a HE aBTOp) 3a/aeT TOMUHAHTY TeKcTa, BepOa-
TU3ys CBOKO KapTUHY MHpa B TeKcTe» [ BuHOKYyp,
1959, c. 236]. KpomMe Toro, cMbICIIOBast JTOMU-
HAHTa TPaKTyeTcs Kak pe3ylnsrar (opMUpOBa-
HUSI KOTEPEHTHOCTH TEKCTa — 0a30BOr0 MpU3HA-
Ka TEeKCTyaJbHOCTHU: «JIOMHHAHTY MOXKHO OIIpe-
JICITUTH KaK (POKYCHPYIOLIHI KOMIIOHEHT XyZI0MKe-
CTBEHHOT'O TIPOM3BE/ICHHS, OHA YIIPABIISCT, OIpe-
JeTsieT U TpaHC(OPMHUPYET OTACIbHBIE KOMIIO-
HEHTBD [SKko0coH, 1976, c. 59]. [TockonbKy 11e-
JIOCTHOCTH BCETJia BO3HUKAET B IIPOIECCE B3aU-
MOJICUCTBHSI PEIUITUEHTa U TEKCTa, TO CyOheK-
THUBHAsl CEMAHTHKA PEUYEBOTO TIPOU3BEICHUS CTa-
HOBHTCSI 3HAUMMOH YaCThIO €ro cMbIcia U o0ec-
MEYNBACT HHTETPUPOBAHHOCTH CTPYKTYp TEKCTa
u aBTOpa. B TekcTax, HampaBIICHHBIX Ha BEIpa-
KEHUE DIMOIMOHAIBHOTO OTHOILCHUS aBTOpa K
MUDY, TOSIBISIETCS BOBMOKHOCTD BBIJICIICHHS HE
TONBKO CYOBEKTUBHOTO KOMITOHEHTa COZCpIKa-
HUs, HO ¥ AMOI[MOHAJIbHOM JOMHHAHTHI KaK Cy-
IIECTBEHHOTO KOMITOHEHTA PEYEBOTr0 MTPOU3BEIe-

Science Journal of VolSU. Linguistics. 2023. Vol. 22. No. 1

C.B. Honoga. DMolMoHabHAs TOMUHAHTA TEKCTa: HEKOTOPhIE TUHTBUCTUYECKUE ACTIEKTHI MCCIIEA0OBAHUS

Hus [CopokuH, 1982, c. 65; Illaxnaposuy, ['pa-
¢doBa, 1991].

TToHsaTre ’MOIIMOHAILHON IOMUHAHTHI IMe-
eT VTN TEIHHYIO0 HCTOPUIO OCMBICIICHHUS U TPOIILIO
CIIOXKHYIO SBOJIIOLIMIO, TIPEXKIC YeM CTajio 0a30-
BBEIM B JIMHTBUCTHKE. Ceromusa KakIblil MCClie-
JIOBaTENb, KOTOPBIH MHUILIET O CMBICIIOBOM U AMO-
IIMOHAJIBHOMN JOMUHAHTE, CYUTACT HEOOXOUMBIM
YKa3bIBaTh Ha UCTOKH IMOSIBJICHUS 3TOTO TEPMHU-
Ha, a UMEHHO: Ha paboTHl (PU3HOIOTOB U MICUXO-
nmoroB A.A. Yxromckoro, JI.C. Beirorckoro,
K. Jleonrapna, A.H. JleontseBa, B. Butonaca,
P.A. Jlypus, JI.A. JleontseBa, A.M. Illaxnapo-
Buya, b.1. lononosa, I'.X. Illlunraposa u ap.;
Ha QUITOJIOrUYeCcKHe ¥ TUHTBOGUIIocoOCKUe Tpy-
1wl b. Xpucruancena, B.B. Bunorpanosa, P. SIko0-
cona, ['I'. [llnera, B. ConoBséra, b. DiixenoOay-
Mma, FO.H. Temsaosa, I A. ['ykoBckoro, M.M. bax-
tuHa, A.A. IToreOHu, A. benoro, 5S1. Mykap»oB-
ckoro, M. Puddarepa, ®. [lanema, B.H. Temus,
[1.C. BonkoBoif u 1ip.; Ha TICHXOJIIMHTBUCTHYEC-
kue ucciemoBanus A.A. Jleontnena, JI.B. Ca-
xapHoro, FO.A. Copokuna, B.A. [TumamsHIKOBOH,
JI.O. byraxosoit, M. A. I'epman, A.B. Kunrens,
B.U. lllaxosckoro, H.B. Ydumuesoii u ap. Tpy-
JIbl U I STHX YUCHBIX 3aJI0KUIIH TEOPETHYEC-
KHE€ OCHOBBI IICHXOJIMHI BUCTUYECKOrO ¥ JIMHTBUC-
THUYECKOI0 U3yYCHHSI MEXaHU3MOB HHTEPIIPETALIMN
Y TIOHWMaHHsI TEKCTOB C YIETOM TaKOT'O CBOMCTBA
JIOMUHAHTBHI, KAK YCTOHUHMBOCTh, KOTOPOE BIIEPBHIC
ObLT0 HAyYHO 0OOCHOBAHO B IICUXONOrHU A.A. YX-
TOMCKHM, TPAKTOBABIIIUM SMOITUOHATILHYFO JIOMH-
HAHTYy Kak «OoJyee Wik MeHee YCTOWYMBBINA ovar
MTOBBIIIICHHOM BO30YTUMOCTH LIEHTPOB, YeM ObI OH
HU ObUT BBI3BaH, NPUYEM BHOBb MPHUXOIAIINE B
LICHTP BO30YXICHUS CUTHAJIBI CITY)KAT YCHUJICHHIO. ..
BO30Y)KJICHUS B 0Yare, TOrma Kak B IPOYeH LIEHT-
palIbHOM HEPBHOM CHCTEME LIMPOKO Pa3JIUTHI SIB-
JIEHUsI TOPMOXKEHHSD» [ YxTomckwmid, 2002, c. 18—-19].
B JMHIBECTHKE 3TO OHATHE MOTYYHIIO KOHKPETH-
3aIIMI0 B TEPMUHAX CMBICIIOBOTO KOJIa TEKCTA, KO-
TOPBIN «HEMOCPEACTBEHHO HEe HabromaeM, HO
0CO3HAETCs KaK TakoBo# Bcemu» [Horkos, 19990,
C. 45], ¥ ICUXOTIIOCCHI — CAMHMUIIBI S3LIKOBOTO CO-
3HAHWMSI, KOTOpast 00NIaiaeT «BHICOKOH YCTOWYIHNBO-
CTBhIO K BapHalliyd U CTAOMIBHOCTHIO BO BpeMe-
HIU», TO €CTh HHTETPUPYET «CBOWCTBA M30ITIOCCHI
Y XPOHOIJIOCCHI HA YPOBHE SI3LIKOBOM JTHTHOCTH
[Kapaymos, 1987, c. 157—158], npuHaAICKUT S3bI-
KOBOW JINYHOCTH U OJJHOBPEMEHHO SIBJISIETCS CBOM-
CTBOM sI3BIKA.
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Pa3zpaboranHble MEXIUCIUTUTMHAPHBIC ITOJI-
XOIIbIl U METAasI3bIK TEOPETHYECKOTO ONMUCAHUS
JOMHHAHTHBIX CMBICJIOB TEKCTAa TIO3BOJIHIIN JIHH-
I'BUCTaM BKIIIOYUTH B KPYTI paccMaTpUBaeMBIX
BOIIPOCOB MOHSTHE YMOIMOHATEHON JOMUHAHTHI
(FO.A. Copokuna, B.I1. bensuun, B.A. [Tumans-
nukoBa, U.A. I'epman, C.B. Monoga, I1.A. Bon-
koBOH, A.B. KuHuens u 1ip.) Kak JOMUHHUPYIO-
IEro AMOIMOHAILHOTO COJICPKAHUSI M HAIPaB-
JICHUsI CMBICIIO00pa30BaHUS TEKCTA.

N3yyenune TOMUHUPYIOLIEH SMOLIUH B TEK-
CTe ocTaercsi OMHON M3 Hambolee CIOKHBIX 00-
nacteil TMHTBUCTHKH, TOCKOJIBKY OHO CBSI3aHO C
MPEOIoNICHNEM Psijia TPYTHOCTEN U Mpearoara-
€T pelIeHHE CIOKHBIX TEOPETHUYECKHX 3aJ]lad:
nrddepeHuanys HOHATHH ICUXOIOTHIECKOH 1
TEKCTOBOH IOMUHAHTHI, CYObEKTHBHOT'O BOCITPH-
ATUSI TEKCTA U €0 OOBEKTHUBHOTO COJCPKAHUS;
BBIWICHEHHUE SMOLMOHAIBHON COCTABIISIIOIIEH B
0000IIECHHON CMBICIIOBOH JTOMHUHAHTE TEKCTOB,
MHOT'0aCIeKTHBII 1 MHOTO3TallHbIA aHaJIu3 COo-
BOKYITHOCTH SYMOTHBHBIX 3HAKOB M COOTHECEHUE
€e ¢ KOMMYHUKATUBHBIMHU LIEISIMU aBTOpa U JIp.
[TomMurMO 3TOr0. 0OBEKTUBHBIH POLIECC YCTAHOB-
JICHU S COJICPKaHsI SMOIOHATBHOM JOMHHAHTHI
TEKCTa HHUKOIZIAa He ObIBaeT CBOOOIHBIM OT
CYOBEKTHBHOTO 3JIEMEHTa BOCIIPHUSTHUS UCCIE0-
BaTels: MPY HEAOCTATOYHO KPUTUIHOM OTHOIIIE-
HUM K aHAIM3y MaTepuana Y4eHbIH MOXeT Iie-
pEHTH OT OmHMCaHHs PE3yAbTaTOB NMPUMEHECHUS
HCCIeNoBaTeNbCKOM Mponenypbl K QHUKCauu
a¢dekToB pediekcuu U COOCTBEHHOTO BITEYaT-
JICHUsI OT TEKCTa.

B naHHOl cTaThbe paccMaTpUBaIOTCS MPO-
OJIeMHBIC acCTIEeKThl TUHTBUCTHYECKOTO UCCIIEO-
BaHUS AYMOIMOHAILHOW JJOMUHAHTBI TEKCTa, KO-
TOpBIE CBSI3aHBI C BAXXHEUIIIMMHU JTallaMH aHa-
TIA3a U CII0Cc00aMHU OTIMCAHUSI IOMUHAHTHOTO SMO-
LMOHAJIBHOTO COZAEP)KaHMs TeKcTa: 1) oT coBo-
KyITHOCTH 3HAaKOB K 0000IICHHOMY SMOIOHAb-
HOMY COJIEPKaHHIO TEKCTa; 2) OT HIMOLIMOHAIb-
HOT'O COJIep)KaHHS K CMBICTIOBBIM IIEHTPaM TeK-
cTa; 3) OT IMOTHBHOCTH TEKCTa K KOMMYHHUKa-
TUBHBIM IIEJISIM aBTOPA.

Martepuana u MeTOabI

Merononoruueckue TpyaAHOCTH JIMHT BUCTH-
YECKOM MHTEpIpETalli 3MOLIMOHATILHON JJOMU-
HaHTBI TEKCTa BO MHOT'OM OOYCJIOBJICHBI PACXOK-
JIEHUSIMU B KaTEroprajbHOM anmnaparte Ncuxoio-

—— ]

TUH U JUHTBUCTHUKH, KOTOPHIE HE BCEr/a yUUTHI-
BaIOTCS B MPAKTHUYECKUX HCCIeNoBaHUAX. Tax,
OTMEYEHHOE BBIIIIE TICUXOIOTUYECKOE CBOWCTBO
YCTOWUYHMBOCTH JOMHUHAHTHI (YCTOMYMBBIN oyar
MOBBIIIEHHOW BO30YIUMOCTH TI0 A.A. YXTOM-
CKOMY) B JIMHTBHCTHKE U IICUXOJIMHT BUCTHUKE WH-
TEePNpPETUPYETCs Kak Hanbojee HeCTaOMJIbHBIN
KOMITOHEHT aBTOPCKOTO 3HAuYeHUs, 00YCIIOBIICH-
HbIH CHHEPTeTUYECKOM MTPUPOAOH CMBICIIA, CENIEK-
THBHOM HaNpaBJIeHHOCTHIO CO3HAHUS B OTpaka-
TEJbHOM IEATEIbHOCTU U JUHAMUYECKOU TPUPO-
JIOM caMHX SMOLIMOHANBHBIX sBIeHui [[epmaH,
[MumansankoBa, 1999].

OTOXAEeCTBICHUE 3MOLIMOHATIFHONW JTOMHU-
HAaHTHI TEKCTa C MOHATHEM O4ara MOBBIIIECHHON
BO30YIMMOCTH KaK TICHXHYECKOTO IMpolecca B
MPUMEHEHUHN K 3MOIIMOHAJIHLHOCTH TEKCTa O3Ha-
YaeT BblIeeHUe Hanboree sSPKoro, 3armoMuHa-
OIIIETOCs, OCTPOTO B TUIAHE SMOLIUNA CMBICIIOBO-
rO 3JIEMEHTa TEKCTa, MOJA00HOr0 BIIEYATICHUIO
OT TeKkcTa. B 3TOM ciydae aMoImoHanpHas J0-
MHUHAHTa TEKCTa HEPEIKO CBOAMTCA K CyOBeK-
TUBHOCTH YMTATENS, «TUIEPUHTEPIPETAINN» U
«mmapaHouJaIbHONM nHTepHpeTarmm» [Eco, 1996]:
YUTATEIO TPENOCTaBIsIeTCsl OECKOHEUHOE TIoe
WHTEPIIPETANi 1 BOCTIPHUSATHS TPeNebHO 0000-
IIEHHOTO 3MOIIMOHATIBHOTO CO/lepKaHU TEKCTa
(ero HamUUuMs), KOTOPHIC HE MCKIIOYAIOT aKTya-
JU3ALMIO CITyYaiHOr0 YMOLMOHAIBHOTO CTUMY-
na, CyObEKTUBHO OCBOCHHOTO YHTATENEM Jyd-
11e APYTUX SMOIMOHAIBHBIX 3JIEMEHTOB TEKCTa.

Hpyroe MeTom0I0THYECKOE IMOJOKEHNUE,
WCIIONIb3YEeMOe JJISl UCCIIE0OBAHUS IMOIIMOHAIb-
HO JOMUHAHTHI TEKCTa, OCHOBAHO HA yYeTe Y-
TaTeNeM Crielu(pUKN TICHXOIOTHYECKIX Ka9eCTB
aBTOpa U €r0 YMOIMOHAJIBHON HHTEHITUHU : « OMO-
LIMOHAJBFHO-CMBICIIOBAsl JIOMHUHAHTA, CO37aBast
OCHOBY MOJIEJH TOPOXKACHUS TEKCTa, ONpesens-
€T ero MCHUXOJIOTHYECKOE COAEpIKaHHe, PEUEBYIO
CHCTEeMHOCTh M SBJISIETCS KBUHTICCEHLIMEH aB-
Topckoro 3ambiciay [bemsaun, 2008, c. 183].
IIpu 3TOM, C OOHOW CTOPOHBI, CUMTAETCSH, YTO
BBIZIENIEHUE 3MOIIMOHAIBHO-CMBICIIOBOM JIOMU-
HaHTHI JJOJDKHO OITUPATHCS Ha pacro3HaBaHKE aB-
TOPCKOT'O CMBIC/Ia C yY€TOM JIMHTBUCTHYECKHX
U TICUXOJIOTHYECKUX OCOOCHHOCTEW TeKcTa.
C npyroii CTOPOHBI, B JIMHTBHCTHKE 000CHOBAHO,
YTO BBIWIEHEHHE YMOLMOHAIBHON TOMHHAHTHI
TEKCTa BO3MOXHO 0e3 OIOpPHI Ha KaTeropyuH TCH-
XOJIOTHH, TTOCKOJIBKY SMOIIIOHATIBHOE COMIEpyKaHIe
Bceraa oObeKTHBUPOBAHO B TEKCTE M BBIPAXKEHO
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B S3BIKOBBIX 3HaKaX: «l cuuTaro, 4To TOMUHAH-
Ta UMEET BIIOJIHE O0bEKTUBHBIN XapaKkTep U J0I-
JKHA BBITEKATh U3 TIPOU3BEACHU S, 4 HE YUTATCIb-
CKOT'0 (MCCIIEIOBATENbCKOTO) CO3HAHUS MIIH HC-
Toprueckux ycinoBuiiy [ Topom, 1995, c. 103]. Cro-
POHHHUKH MICUXOTHHTBUCTUYIECKOTO aHATTN3a TCK-
CTa HE OTPHUIIAIOT OCHOBOIIOJIATAOIICTO Xapak-
Tepa PEeUeBOM CHUCTEMHOCTH, TO €CTh COBOKYTI-
HOCTH JICKCHKO-CEMaHTUYECKHUX, CHHTaKCHYeC-
KHX, CTUJIMCTHYECKUX, SMOIIMOHATBHO-00Pa3HbIX
ocobeHHocTel Tekcra [bensaun, 2000], ogHako
MIPH 3TOM YKa3bIBalOT HA HEOOXOAMMOCTh BKIIO-
YeHHsI B TPOICAYPYy aHaliM3a TEKCTa CyObeKTa
peUH U 3HAHUN 00 SMOIMOHAIBLHOM acCIeKTe ero
nuarocty [bensaun, 2008; Kapaymos, 1987;
[TaxoBckuit, 2018].

W3 mpuBeAEHHBIX BBINIEC TEOPETHICCKUX
MOJIOXKEHUH CIIEAYET, YTO MPH OOpaIICHUH K T10-
HSATHIO YMOITHOHAIEHON JOMUHAHTHI PEYb MOKET
HITH O Pa3HBIX (PeHOMEHAX: IMOLIMOHAILHON J10-
MHUHAHTE JTHIHOCTH (€r0 aKIISHTYaI[u!) U YMOIIH-
OHaJIbHOM JIOMUHAHTE TEKCTa KaK IEHTPaJbHOU
YaCTH €ro CeMaHTHYECKON OpraHU3aIiui, CMbIC-
JIOBOM IIeHTpe npou3BencHus. CoequHeHne JaH-
HBIX ITOIXOMIOB IIPOAYKTUBHO IPH IPOBEICHUH IICH-
XOTEpPaNeBTUUECKON TMarHOCTUKU YNTATEIbCKOU
peduiekcuun TuaHOCTH. [IpH M3ydeHUH 3MOIHO-
HaJbHOW JOMUHAHTBI TEKCTa KaK MPOAYKTa pe-
YEBOM NEATEIHLHOCTH YeJIOBEKa CYIIECTBEHHOU
YacThIO HCCIICIOBAHUS JIOJKEH CTaTh aHaJIM3
pedeBOi CUCTEMHOCTH TEKCTa KaK peaTnu30BaH-
HOW MHTEHLIMH aBTOPA.

[ToHsITHE SMOMMOHATILHOIO TEKCTa TaK)Ke
HY)KJIa€TCS B YTOYHEHHH, TTIOCKOJIBKY B IMHTBHIC-
THKE OHO IO CYTH COBIIQJIA€T C MOHSTHEM DMO-
TUBHOTO TeKCTa. Ha mpakTuke JHIIb 4acTh TEK-
CTOB MOXKHO CUHUTATh SMOTHBHBIMU B CTPOTOM
CMBICJIC CJIOBA: Yallle BCEro pedub UAET 00 3MO-
UOHAJTBbHBIX DJIEMEHTAX €ro CeMaHTHUYeCKOU
CTPYKTyphl. Tak, SMOTHBHOCTh TEKCTOB JIEJIO-
BOTO ¥ HAYYHOTO AUCKYpCa HE SBISCTCS UX CTU-
JIeBOH uepToii, oHa (aKyIbTaTUBHA, U B OTIENb-
HBIX >KaHpax Hay4yHOH M JIeJIOBOM JIUTEpaTyphl
MOXET COCTABIIATH JIUIIb SMOTHBHBIN ITOTECHIIH-
a;m Tekcra. OQHAKO HAJIWYHE SMOTHBHBIX 3JIc-
MEHTOB OJTHOBPEMEHHO Ha (JOHOBOM M TOHAJIb-
HOM ypoBHsIX [MloHOBa, 1998, c. 36-38] u ux pac-
TIpENIeICHHUE 110 BCEM KOMITO3UITMOHHBIM YaCTsIM
PEYeBOro MPOU3BENCHNS MOKHO CUUTATh KPUTE-
pUEM OTHECEHHS MOJOOHBIX PEUEBBIX MPOU3BE-
JICHHUH K YMOIMOHATBHBIM / DMOTUBHBIM TEKCTAM.
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Jig Xyno)KecTBEHHBIX TEKCTOB, HAIPOTUB, dMO-
TUBHOCTb SIBJISIETCS CTUJIEBOM uepToi: «Eciu
Y4ecTh, YTO B XyH0)KECTBEHHOM TEKCTE€ CMBIC-
JIBl HAMEPEHHO CTPYKTYPHUPYIOTCS JUTSI BBIpaXe-
HHUS JOMHUHAHTHOTO JINYHOCTHOT'O CMBICTA, TO
BIIOJIHE JIOTHYHO MPEANONIOKUTh HAJTHIHE B Xy-
JIO’KECTBEHHOM TEKCTe JOMHUHAHTHOT'O 3MOINO-
HaJBHOTO CMBICHA, BXOAIIEro B Hero» [[Inmans-
HukoBa, 2010, ¢. 134]. [1o cBoeMy Ha3HAYEHUIO
BCE XYHAOKECTBEHHBIE TEKCTHI MPHUHAJIEKAT K
SMOTHBHOMY THIIy TEKCTOB, YTO OOYCIIOBICHO
MECTOM 3MOTEM (3MOLIMOHATIBHBIX TEM TEKCTa)
B TeMaTH4eCKOW CTPYKType (OCHOBHas TeMa) u
HepapXuu KOMMYHHUKATUBHBIX 3a/1a4 (IOMUHUPY-
fomasi KOMMYHHKaTUBHAs 1€1b) B KOMILIEKCE
MparMaTuyecKux 3ajad TeKcTa.

B naHHOl cTaThe Uil MIUTIOCTPAIIUU TEO-
pPETUYECKUX MOJIOKEHHH MCIIOIB30BaHbI TEKCTHI
PYCCKOM XyIOXXECTBEHHOW JTUTEPATYPhl, MEAMII-
HOTO U JIeJIOBOTO TUCKYpCOB. JlaHHBIE MpUMEpPHI
SMOLIMOHABHBIX TEKCTOB UCCIIEAYIOTCS JIMHTBU-
CTHYECKMMH METOJaMH CEeMaHTHYeCKOTO, KOH-
TEKCTyaJIbHOT'0, YMOTUBHOT'O aHAJIU3a EAUHHI]
SI3bIKa U TEKCTa, C IPUMEHEHHEM MoauduKaim-
OHHOI1 METOIUKH OIpeeTIeHHs KIIOUEBbIX CIIOB.

[Ipu paccMOTpeHHH SMOIMOHAIBHOTO CO-
Jep KaHus TeKCTa MPUHATO YUUTHIBATH BCIO CO-
BOKYITHOCTh XapaKTEPUCTUK IMOIIMOHATIBHOCTH,
KOTOpasi MoNydnsia KaTeropru3aluio B JIMHTBHC-
TUYECKUX MOHATHAX. K HUM OTHOCSTCS Takue ce-
MaHTHYECKHE KaTeropruu, Kak dMOIMOHAIbHAS
(cyObeKTHBHAS) OIEHOYHOCTh, SMOIIMOHATbHAS
MOJIAJIbHOCTh, HHTEHCHBHOCTh BEpOaN3yeMOoro
cocrosinus [laxoBckuii, 1987]. Uzyuenue nan-
HBIX KaTeropuii mpenaraeM JONnoIHUTH ONpese-
JIEHUEeM BUJIOB TpaHC(HOPMAIIMU AIMOIIMOHATBHON
CEeMaHTHUKH TEKCTOBBIX €IMHHUII, PACCMOTPEHHUEM
MIPHUOPUTETHBIX SMOLIMOHANBHBIX CTUMYJIOB, BBI-
paXEHHBIX B TEKCTE, BAPUATUBHBIM U KOMII-
JIEKCHBIM TIPEACTABICHUEM 3HAKOB 3MOI[UHU
[Monosa, 2022], kotopbie OyayT y4TeHbI IPH Xa-
pPaKTepUCTHKE acTeKTOB JIMHTBUCTHYECKOTO U3Y-
YEHUsI SMOLMOHAILHOM JOMUHAHTBIL.

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

Omouuonanvnas domunanma
U IMOMUBHDBLIL KOO MeKCma

bazoBas equHNIIa TUHTBUCTUKH DMOIIAI —
SMOTHUB — OMNPEIENISIETCA KaK SI3bIKOBAas €IUHU-
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TEOPETHYECKHWE BOIPOCHI JIUHTBUCTUKH IMOIA

[1a, B CEMAaHTUYECKOW CTPYKType KOTOPOW IpH-
CYTCTBYET SMOLMOHAIbHAS A0JIA B BUJE CEMaH-
THYECKOT0 IIPU3HAaKa, OJaromaps 4emy d3Ta «eiau-
HUIIA aJIEKBATHO yMOTPeOIsieTcs BCEeMH HOCHUTE-
JISIMH SI3bIKA JUISI BBIPAYKEHUS SMOLUOHAIBHOTO
OTHOIIIGHHS / COCTOSIHUS ToBopsimero» [[1laxos-
ckuii, 1987, ¢. 24-25]. Hanpumep:

(1) MBI pagbl IMETH CTOJIB HAJIS)KHOTO U yBaXkae-
MO0 [TapTHEPA ¥ BCET/Ia OTPBITHI IS JIFOOBIX KOHTAKTOB;
ObLIV MPUSITHO YIWBJIEHBI BAIIIM COOOIIIEHIEM; Ballle
IIICBMEHHOE OOelaHue YCNOKauBaeT HAC U BCENAET
HAaJIeXKTy; MBI BBIPa)KAaeM CBOE pa304apoBaHHe U HeJ0-
BOJIBCTBO BAalIUMH JISHCTBHUSMHU; CIUTAEM HEOOXOIH-
MBIM IIepe/IaTh CBOE BOCXHIIIEHHE MACTEPCTBOM BaIIIMX
CIIELMANIICTOB U YIOBJIETBOPEHHUE OT PE3YIETaToB CO-
BMECTHOH Pa0OTHI; BHI3BIBAET HOCAAY HEKOMIICTEHT-
HOCTb PYKOBOAUTENEH JaHHOTO MOpa3Ie/IeHNs; yIUB-
JIsleT JKeJIaHue CTOMb YBAaXKaeMOM KOMITaHUH I10JIb30BaTh-
cs1 ciryxami (M3 nenoBoit eperiickit Mex tyHapoHOM
TPAHCIIOPTHON KOMITaHUH «DHEpTHs», 2022).

OZIHaKO HpI/IBeIIeHHBIe HpI/IMepBI BBICKA3bI-
BaHMI TEKCTOB JIEJIOBOM IMEPENMUCKHU SIBJISIIOTCS
CKOp€e UCKIIFOUEHHUEM, UeaIbHON peaau3alnen
KaTeropuy YMOTUBHOCTH B TEKCTE, MIOCKOILKY B
HUX I/ICHO.]'IL3y}OTC$I CANHNYHBIC HOMUHATUBHBIC
JIEKCEMBI, HEMOCPEACTBEHHO 0003HAYAOIIHE
OMOLMOHAJBHBIC KOHICIITHI U TUIITMYHBIC OMOILI -
OHAJIbHBIC CI/ITyaIII/II/I. B CaMHuX JICKCEMaXxX HpHMO
BBIpa)KCHa dMOTHUBHAsI CEMAaHTHKA, HaIpUMeEp:
YOUBUMBCSL — «UCTIBITATh YIUBJICHUE, N3yMHUTh-
Csl, TIOPA3UTRCY, TIIE YOugieHue — «COCTOsTHUE,
BBI3BBAHHOC CUJIBHBIM BIICHATJICHHUEM OT 4YCro-Ji.
HEOOBIYHOT'0, HEOXKUIAHHOTO, CTPAHHOI'0, HEIO-
aataoro» (BTC).

J1st peanilbHOM KOMMYHUKAIlMK €CTECTBEH-
HBIM ABJIACTCA UCITIOJIB30BAHHUEC KOMIIJICKCA OMO-
LM, ONMKMCAHUE CIIOKHBIX, CMEIIAHHBIX YYBCTB,
4acTh M3 KOTOPBIX MMEET KOCBEHHBIC M HEOodYe-
BUJHBIE ()OPMBI BBIPAKEHUS TICHXOJIOTHYECKOTO
cocrosinus. Kimacrepnast mpupoma amoliiuit ooyc-
JIOBIMBAET HEOOXOAMMOCTE BBIJICIIEHUS B HCCIIE-
JTyeMBIX KOHTEKCTaX IIEJIOT0 ITy4Ka CEMaHTHIeC-
KHX MPU3HAKOB, KOTOPbIE OOHAPYKUBAIOTCSA B
BHUJIC KOMIIJICKCA I/ICHO.]'II)SyeMLIX OMOTHUBOB. Ha-
MpUMeEp, SMOIMH TPYIITIBI CTpaxa (ornacenue, oec-
TTOKOMCTBO, TPEBOTra, HACTOPOKEHHOCTD, UCIIYT,
00s13Hb, OTYAsTHHE, Y)KAC) YaCTO HUCIONB3YIOTCS
COBMECTHO C DMOIIMSIMUA COMHEHHUsI, Oe3HaIeK-
HOCTH, cThima [Mpxkand, 2022, c. 37]. CnoxHas
SMOITMOHAIFHAS CEMaHTHKA MPETIoaracT HOBEIC

—— ] §

¢dopmsl ee perpezeHTanyu. CyliecTByoMuni ypo-
BEHb JIMHIBUCTHUYECKOW KaTeropusaiuu chepbl
YeI0BEeYECKON IMOITMOHATILHOCTH, 00bEKTUBUPO-
BaHHOU B sI3bIKE, PEUM, TEKCTE, MO3BOISIET (Pop-
MaJIM30BaTh U IAPaMETPU3UPOBATH CJIOKHOE IMO-
IIUOHAJIBHOE COJICP)KAHUE B BUJIC YKPYIHEHHBIX
SMOTHMBHBIX EIUHHI] — SMOTHBHBIX KOMILICKCOB,
BKJTIOYAIOIIUX Pa3InYHbIEC CPEICTBA PeaTH3allui
00I1IeH KOMMYHUKATHBHOM 11EJTH BBHICKAa3bIBAHUSI.
Meroanka 3MOTUBHOTO aHAJIM3a B 3TOM CIIy4ae
CBOJIUTCS K «COOMPAHHIO» SMOTHBOB, PEATU3YIO-
KX OIIpeieTIEHHOE SMOIIMOHAILHOE COCTOSTHHE, U
MPEACTaBICHUIO X B KOMILIEKCE Kak 0a3oBOii
SIMHUIIEC YMOLIMOHATIBHOT'O COZICPKAHUSI.

OMoroHabHas HH(OpMAIIHs MOXKET OTpa-
JKaThCS B SIUHHUIAX PA3HBIX S3bIKOBBIX YPOBHEH:
(oneTHyeCcKOr0, MOP(HOITOTHIECKOr0, JIEKCHIec-
KOTO, CHHTaKCHYECKOT0. 3aKpeIJICHHbIC B SI3bI-
KOBOM CO3HaHHMH KOMMYHHKAHTOB IPEICTaBJIC-
HUS O THIIMYHBIX CIIOCO0aX M CPEACTBAX BhIpa-
JKEHHUSI CEMaHTHKH 00pa3yrT dMOTHBHBIM KOJ
SI3bIKa — CHCTEMY 3MOTHBHBIX 3HAKOB, KOTOPBIC
JICTIal0T BO3MOKHBIM KOMMYHHUKAIIMIO Ha YPOB-
HE YEIOBEYECKUX YYBCTB [OMOTHUBHBINA KOII...,
2003; Volek, 1987]. Kak moka3sIBalOT UCCIIEIO-
BaHUsI MOCIICAHUX JIET, B pealbHON KOMMYHHUKa-
LMY €CTECTBEHHOW (POPMOIi perpe3eHTaLUN IMO-
LIUHA CTAHOBUTCS COUCTAHUE PA3INUHBIX S3BIKO-
BBIX CPEJICTB MX BBIPAKEHUS: TICKCHUECKHUX, CJI0-
BOOOPa30BaTEIbHBIX U CHHTAKCUYECKUX CIUHHUII,
KOTOpBIE YaCTO COMPOBOXIAIOTCS MCIOIH30Ba-
HHEM COOTBETCTBYIOIIMX HHTOHAIIMOHHBIX KOHCT-
pykumit: Ax, booce moti, Booce mou!; Hy umo
arce omo maxkoe!;, 3a umo?; Ymo 6wt maxoe eo-
eopume!; Hy u maranmuye!

B uccnenoBanun M.b. Mpkanu y6enu-
TENbHO MPOJAEMOHCTPUPOBAHO, YTO B €CTE-
CTBEHHOM Pa3sroBOPHOM pedr JaHHAs JIUHTBUC-
THYECKass 3aKOHOMEPHOCTh MPOSBISICTCS IPHU
BepOanu3aluy SMOIUKA BCEX OCHOBHBIX TPYIII
(cMm. puc. 1) [Mpkany, 2022, c. 37].

SI3bIKOBBIC KOMILJICKCHI JIOMOJIHAIOTCS Hapa-
SI3BIKOBBIMHU CPEICTBaMU (HaIpuUMep, BbICOTa
TOHA, CHJIa TOJI0Ca, CKOPOCTH IIPOU3HECEHU S, IM-
(daza u z1p.), KOTOphIC MO3BOISIOT 3 (HEKTUBHO U
SKOHOMHO TepeNiaBaTh JAOMOIHUTENbBHEIE TI0 OT-
HOIIICHHIO K BepOaJIbHbIM CPEICTBAM CMBICIIBI
WM yCHUIINBATh uX. Tak, HauboJbIast Cuiia royio-
ca OTMEYEHA B YMOIIMOHAJIbHBIX CUTYAIUAX THE-
Ba, PaJOCTH, YIUBICHUS, a HAUMEHbIIIAS — MIPU
BBIPQ)KCHUU II€YANIH, BUHBI, CThIJIA, CMYILICHHS.
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Puc. 1. Buapl 5MOTHBOB pa3IMYHBIX S3BIKOBBIX YPOBHEH [T BRIpa)KEHHS SMOLIUIT

Ipumeuanue. Vctounnk: [Mpkany, 2022, c. 124].

Fig. 1. Types of emotives of different language levels for expressing emotions

Note. Source: [Mrkaich, 2022, p. 124].

I[Tpu BepOanu3aIiuy SMOIMOHAILHBIX CHTY-
aluii, KaK MpaBUIIO, YKa3aHHbIE 0COOCHHOCTH
MPOU3HECCHHUs TEePeIaroTCsl ASCKPUIITUBHO, B
aBTOPCKOM peuu uiau peMmapkax. B ompenene-
HUHM YMOI[HOHAIBHOTO CMbICJIA BBICKA3bIBAaHHI
OOJBIIYIO POJIb UT'PACT JICKCUKA, XapaKTepU3y-
IOIIIast BHJIbI SMOLIMOHAIBHBIX PEaKIIHii TOBOPSI-
HIUX: 020PUEHHO, 8ecello, HeO0BONbHO, C UPO-
Huell, 00UNCeHHO, HeO0BONbHO, HeOOYMesasl,
cepoumo, pazopadceHHo, 6360JIHOBAHHO, Pa-
00CMHO, PABHOOYULHO, C 8000YULEBICHUEM,
VOUBNEHHO, 0CMOPIICEHHO, 8 Yocdce, cepou-
mo u ap. Hanpumep:

(2) — Mamarma, MaMaria, TakOro cO MHOH HH-
Koraa He ObIBajio! — TOBOpHUIIA OHA C YIMBJIEHUEM U
HCITYTOM TIepe/l TEM YyBCTBOM, KOTOPOE OHA CO3HAaBa-
na B cebe (Toncroii JI. H. Boiina u Mup);

(3) Yro ¢ Heli cnenanock? — elre yiuBJIeHHee
cka3ain oH caM cebe (Toncroii JI. H. Botina u mup);

(4) Boxxe moii! 3a 4To?.. — ¢ OTHASIHHEM 3aKpH-
yan Hukomnaii (Toncroii JI. H. Boiina u mup);

(5) Ha, aTo nobpas cobaxa, IOBUT, — paBHOTY LI
HBIM roocoM ckasain Miarun (Tonceroii JI. H. BoitHa
H MHD);

(6) TTomopa (3apIxasich oT rHeBa). Bl cenmu? (Ue-
xoB A. I1. Mengenp);

(7) JlomoB (BostHysich). Buaute nu, yBaxcaemast
Haranesa CrenaHoBHa... J{eno B ToM, 4TO s pemuics
MIPOCHUTH Bac BhICHyIaTh MeHs... (Uexos A. I1. [Ipen-
JIOXKCHUE).
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Kaxmoe n3 BepOann3yeMbIx ICHXOIOTHYEC-
KHX COCTOSHHI B TEKCTE€ MOXET IepelaBaThCs
KOMILJIEKCOM PEUEBBIX CIIOCOOOB: HOMUHATHBHO,
JIECKPUIITUBHO U dKCITpeccuBHO. Hampumep:

(8) JIyxwuHn ckazan: «Oro!» — u 3aep3al B Kpec-
ne. ITorom oH Geran mo kaOUHETY, IOTHPas PYKH.
Hlenxan 3ydamu, 6opmoran: «UynoBumHas yna-
gal» — 1 onATh Oerai o KaOMHETY, UCTIBITHIBAS YIHB-
JIeHHe, paJoCTh, BOCTOPT, T. €. YyBCTBA, KOTOPBIE MOT
OBl UCIIBITAaTh PbIOAK, 3aKUHYBIIUH yIOUKYy Ha Iec-
Kaps, a nomMaBmuii myky (BoitnoBuy B. H. XKuzup
U HeoOblualiHble NMPUKIIOYEHHUs coipaTta MBana
YoHkuHa).

CuHTEeTHUECKUH crioco0 TpecTaBIeHHS
SMOIIMOHANBHON MH(OpMAIIMHU B BUJE YKPYITHEH-
HOM, KOMIIEKCHOM 3MOTUBHOM €IHHMIILI, 00he-
JIUHSIONIEN pa3InuHbIe BUAbI PEYEBOU pPETpe3eH-
Tall¥, MO3BOJISIET ONMHMCHIBATh AMHAMUYECKHE
SMOIMOHAJILHBIE SIBJICHUS, M3y4aTh BApHAaTHBHBIE
BO3MOXKHOCTH UX BepOaJIM3alii C y9eTOM MHO-
rooOpa3usi MHTCHIIMH KOMMYHHUKAaHTOB, UX 9MO-
LMOHAJIBHBIX PEAKINHA, THITMYHBIX CLIEHAPUEB IMO-
LU, KOpITyca MaTTepHOB 3MOIIMOHATIFHOTO KOM-
MYHHMKATHBHOT'O TIOBEICHUSI.

MHoroo0pa3Hbie BapuaHThl COYETAHHS
YKa3aHHBIX CIOCOOOB BepOaiu3aiuu IMOLMH
(cM. puc. 2) YCIOKHSIOT CTPYKTYPY SMOTHUBHBIX
KOMILJIEKCOB, TIPH 3TOM IOBBIIIAs CTENEHb TOU-
HOCTH UX OTHCaHUA.
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JlOoTOMTHUTENBHBIM [TapaMETPOM B CTPYK-
Type SMOTHBHBIX KOMILJIEKCOB CIIEAYET CUUTATh
HeBepOaTbHYI0 CEMHOTHKY SMOIIMI: KECTHKY,
MHMHUKY, KHHECHKY, MPOKCEMHUKY, OKYJICCHUKY,
CHMIITOMATHKY.

OmnwucaHne SMOTHBOB B COCTaBE aBepOalib-
HOT'0 WJIM CMEIIaHHOTO BepOaibHO-aBepOaIbHO-
ro SMOTHBHOTO KoMmIuiekca [Mpxkany, 2022,
c. 139-146] B psane crydaeB qact BO3MOXKHOCTh
muddepeHIpoBaTh OJU3KKHE 0 MOAAIBLHOCTH
SMOIMOHAJIbHBIC SIBIICHUSA (pHC. 3).

JlomoHUTENbHBIE MOTHBHBIE 3HAKH B CO-
CTaBe KOMIUIEKCa MO3BOJISIIOT YCTPAHSAThH HEOTpe-
JICTICHHOCTD B BHIPYKEHUH CIJI0’KHOM SMOIIMOHAITb-

HOM CEMaHTHUKH (COTTaCOBAHHBINA YMOTUBHBINA KOM-
IJIEKC), YCTAHABIIMBATD TPOTHBOPEUHS MEXKTY Pa3-
HBIMH CIIOCO0aMU TIPOSBIICHUS 3MOIUH (Hecora-
COBaHHBIM SMOTUBHBINA KOMIUIEKC), a TAKXKE JTOK-
HbIC KBAJTU(PUKALIMH TOBOPSILIMM COOCTBEHHBIX CO-
CTOSTHUM ¢ pa3HbIMU IesaMu. [Ipu 3ToM moTped-
HOCTb B CHICTEMATH3aI[MX YMOLIMOHAILHON HHPOP-
MaIlUU ¢ YYETOM KOMILUIEKCHOCTH ¢ BepOasIbHO-
T'0 MPEICTaBICHUS BO3PACTAET MPSIMO TPOTIOPIIH-
OHAJIHLHO TIOBBIITIEHUIO TUIOTHOCTH SMOTHBHOM TKa-
HU TEKCTOB.

YuuThIBas 10Ka3aHHOE B IMHTBUCTHKE I10-
JIOKEHHE O TOM, YTO JIt00OE CJIOBO SI3bIKA B OII-
PeneICHHBIX KOHTEKCTaX SBISICTCS MOTCHIINATh-

100%
90%
80% -
70%
60% -
50% -
40% -
30%
20% -

10%

0%

No6osb
WUHTepec
Papoctb
Yausnexue
Mevanb

[HeB

Crpax
Croig
BuHa

OTBpaweHue
lpe3penne
CMyLueHne

O Jeckpunuua ¢ HOMMHATUBHOM NOACKA3KoM
E HomuHaTUBHO-3KcnNpeccuBHbIM cnocob penpeseHTaummn

E [leckpunTUBHO-3KCNpeccuBHbI criocob penpezeHTauum

O HoMMHaTUBHO-AECKPUMTUBHO-3KCNPECCUBHbIN criocob penpeseHTauum

Puc. 2. Peuernbie criocoObl BepOanu3aIuy MOIUA U X KOMILICKCHI

Tpumeuanue. Uctounuk: [Mpxkauny, 2022, c. 139].

Fig. 2. Speech methods of verbalisation of emotions and their complexes

Note. Source: [Mrkaich, 2022, p. 139].

NPAMON JOuP

«Beuep ¢ Bnagumnpom ConoBbEBEIMY.
Beimyck ot 23.10.2019

Puc. 3. ABepOasibHbIIT 9MOTUBHBIH KOMIUIEKC, OTPaKAIOIINI AIMOIIUIO 2Hed

Tpumeuanue. Uctounuk: [Mpxkauy, 2022, c. 144].

/a ne, s ne npo-
CMO NPpoOmus.
A sozmywen!!!

MuMuKa: OpOBH OIyILEHbI, CBEIEHBI K
IIEPEHOCHIIE, MEXKIY HUMU BEPTUKAJIbHAS
CKJIaJIKa; 3yObl CTUCHYTBI MJIN 00 HAXKAIOT-
cs1, I'yObl HaIPsIKEHbL, U0 CTaTUYHO.
Kunecnka: xopIryc Tena HalpaBJIeH BIIC-
pen, pyKH HampsIKEHBL.

KecTukysiuusi: HeT.

Oxynecuka: B3I CTATUYHBIN, IPSIMOM,
HaIpsKECHHbI H.

Fig. 3. Non-verbal emotive complex, which reflects the emotion anger

Note. Source: [Mrkaich, 2022, p. 144].
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HO >MOTHBHBIM [[puaun, 1983; IllaxoBckuii,
1987], MOXHO TOBOPUTH O TOM, YTO UMEHHO IMO-
TUBHBIE KOMILIEKCHI ITO3BOJISIOT KOHKPETU3UPO-
BaTh IMOIMOHATBHYIO CEMAHTHKY TAKHX €IUHHII,
0oJiee TOYHO YCTaHABIMBATH AMOLKMOHAIBHYIO
MOJIJILHOCTh TeKCTa. J[aHHBIN BBHIBOJI B TTOJTHOM
Mepe cornmacyercs ¢ uaeeit H.M. XKunkuna o Tom,
YTO MPHU MOHUMAHUHN TEKCTa OCYIIIECTBIISETCS TIe-
pexoj1 OT BHEIIHE BHIPAYKECHHBIX IMOTHBIX CIOB K
obmemy cmbiciy [XKunkun, 1982, ¢. 64], koro-
pBIN TP aHAIW3€ SMOTHUBHBIX CTUHUII MOXKET
COBIIaJIaTh C 0003HAYEHHUEM IMOITUOHATILHON CH-
TyaIy WK CIICHAPUS TPOTEKAHUS YMOLIUH, Perl-
PE3CHTHPOBAHHONH B AYMOTHBHOM KOMILIEKCE U
uMeroIIel 0000IEHHOE UMSI.

QMOL{MOHaJlea}l U CMBICI08AS OOMUHAHNIBL
mekcma

CooTHoIIeHE TOHSTHH CMBICTIOBOH M 3MO-
LMOHAJHHON JOMHUHAHT TEKCTa OCHOBBIBAETCS Ha
psijie 3HAYUMBIX (PAaKTOPOB, B TOM YHUCIIE HA I10-
HUMaHHH MECTa SMOTHBHBIX KOMIIOHEHTOB B Ce-
MaHTHYECKOM CTpyKType TekcTta. OTMedeHHas
HaMH BBIIIE HETOXIECTBEHHOCTh TTOHATUH dMO-
THBHOT'O TEKCTa U YMOTUBHOCTH TEKCTa MTOKA3bI-
Ba€T, YTO 3MOLHOHAIBHOE CONEPKAHUE MOXKET
COCTaBIISAATH OCHOBY TEKCTOBOM CEMaHTHUKH, (op-
MHUPYS IMOTHBHYIO TKaHb 1IEJIOCTHOT'O PEYEBOTI0
MIPOM3BENCHUS MU BXOJUTHh B €T0 CTPYKTYpY B
BHUJIE OTZEIbHBIX BKparuieHni. Tak, Kpurepruem
OIIPEEIIEHUs] HOBOCTHOI'O TEKCTa KaK dMOTHUB-
HOTO SIBJISIETCS JOMUHHUPOBAaHUE SMOTUBHOI'O CO-
Jep KaHus HaJl palliOHAIBHBIM. DTO pean3yer-
Csl B UCTIONIb30BaHNUH (DOHOBBIX AMOIHI (B cTaTy-
Ce OCHOBHOM TEMBI TEKCTa) W/WII B JIOMUHUPY-
FOLLIEM ITOJIO’KEHUHU SMOLMOHAIBHON MOJIaJIbHOC-
TH KaK YacTH NparMaTUYecKHX 3aaad aBTopa
tekcta. CpaBHuM TekcTsl (9) u (10), mpuBeneH-
HbIE HUXKE:

(9) Ytpom 8 cents16ps Poccuro notpscio tpa-
rudeckoe m3Bectue: morud rmasa MYUC renepan ap-
muu EBrenunii 3unudeB. D10 ciay4riioch BOm3u Ho-
PHUIBCKA, T cracaTeny MPOBOAMIM yueHus. Mu-
HUCTpP TBITAJCS CHACTH CBOETrO Jpyra, pexuccepa
Aunekcanapa MenbHUKa, KOTOPBI COpBaJics C BhIC-
tyna. «Hukro He ycnen naxe cooOpa3uTh, 4To Mpo-
H30IILI0, KaK SUHHYEB PBAHYI B BOJY 3@ COPBABIIMM-
Cs1 YENTOBEKOM M Pa30OHIICS O BBICTYIIABIIMNA KAMEHb.
[Toru6 kak cmacatenb», — COOOMIHIIA TOPOOHOCTH
IIaBHBIA pefakTtop «Poccus ceromus» Mapraputa

C.B. Honoga. DMolMoHabHAs TOMUHAHTA TEKCTa: HEKOTOPhIE TUHTBUCTUYECKUE ACTIEKTHI MCCIIEA0OBAHUS

CumonbsH. Eprenuto 3unudeBy ObUT0 55 jer. Yka-
30M Npe3uAeHTa eMy npucBouiu 3Banue ['epost Poc-
cun nocMeptHo (ITapnamentckast razera. 08.09.2021).

Hecmorps Ha (akTyansHBIN XapakTep HO-
BOCTHOTO TEKCTa, €ro IJaBHbIC TEMbI — THOCITH
TeHepalia apMHUH B €ro TeponsM (npogoouiu yue-
HUs, cnacmu ceoezo opyed, MCHOBEHHAS peakK-
Yus, camonodcepmeosanue, no2ud Kak cnaca-
menb, 38anue I'epos Poccuu) — OTHOCITCS K
TUITUYHBIM SMOIIMOHAIBLHBIM TeMaM (TIOAPOOHO 0
Hux cM.: [MoHoBa, 1998; 2002; Kneepkens, Zwaan,
1994]). lanHble ’MOTEMBI M KIIIOYEBBIE CIIOBA
TEKCTa COCTaBJISIOT OCHOBHYIO YacTh €ro CEMaH-
THKH, BKJIIOYaIOT MOAAJILHBIC AIEMEHTHI Tparus-
Ma (mpaeuueckoe uzgecmue, NOCMEPMHO) U CO-
3[1aI0T CJI0KHOE CMBICIIOBOE 00pa3oBaHUE.

(10) Okazanocsk, yro maBa MUC noru6 He Ha
YVUYCHUSIX, a TIPU MTOCCIICHUH BOIOMAa B 3aITOBETHUKE.
[NoruOrwii orepaTop MeITaNICS YISPKaTh TOCKOIb3HYB-
merocst MuHUCTpa. PBK co cchuikolf Ha UCTOYHUKH
COOOIIHJI, TIaBa BEIOMCTBA M OIEpaTop AJICKCAHIP
MenpHHUK TOTUOJTH OKOJIO 7 4acoB yTpa He B XO/IC yue-
Huit o HopuiibCkoM, a B HECKOJTBKUX COTHSIX KHJIO-
METPOB OTTYIa — Ha TEPPUTOPHUH 3aIOBEIHOIO IIATO
[Tyropana, na Bogonazne Kura6o-Opon. Esrennii 3u-
HUYEB MOCKOIB3HYIICS, MO0 K Kparo BOAONaaa, B
3T0 Bpemsi roa Ha Kuta6o-OpooH yke XOJIOIHO U €CTh
nen. Cama noeszika HOCHIIa TYPUCTHUCCKUM XapaKTep
(Telegram, readovkanews. 08.09.2021).

[pu coxpaneHnH TeMbI THOETH TeHepaa ap-
MHUH TE€Ma €ro repor3Ma HelTpain3oBaHa (He Ha
VUEHUSX, NOCKONb3HYICS, NOOOUOs K KpAlo 60-
donada; onepamop NLIMAICA YOepiucamsp no-
CKONL3HYBUE20C MUHUCMPA), KaK U TIOTEHIIU-
aJlbHas peakiis YBaKCHUS K BOCHHOMY YEIOBE-
Ky, TIOCKOJIbKY €ro rH0eib oKa3alach CIIydaifHOC-
ThIO, PE3yJIbTATOM HEOCTOPOKHOCTH BO BpEMs
OT/ABIXa (nOoe30Ka HOCUNA MYPUCMUYeCKUL Xa-
pakmep).

AHaJIM3 IPUBEACHHBIX IIPUMEPOB IEMOHCT-
PHUPYET CIOKHOE COJIep)KaHNEe TeKCTOB M HaMme-
YaeT Mepexol Ha CMBICIOBOM ypOBEHBb €ro Hc-
crenoBaHus. sl OCyIIeCTBICHHS TaKOTO Tepe-
X071a HeOOXOJMMO OCO3HAHNE HEPABHOCTATYCHO-
CTH BBIJICIICHHBIX SIUHUII, PEIPE3CHTUPYIOIINX
BCIO «Pa3BETBIICHHYIO CUCTEMY BEAYIIHUX H MPO-
M3BOMHBIX dMortuiiy [[Tummansankosa, 2010, c. 65],
Y YCTaHOBJICHHE CMBICIIOBBIX PSJIOB, IIOCTPOCH-
HBIX Ha pa3HBIX SMOIMOHAIILHBIX CTHMYIax. Dop-
MHPOBAHHME CMBICJIOBBIX CTPYKTYP B 3TOM CITy-
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Yae OCHOBBIBAETCS HA CTATHBAHHUH COJICPKATENb-
HBIX ()parMEHTOB TEKCTa BOKPYT €ro ILIEHTPaIb-
HBIX 3JIEMEHTOB (KJIFOYEBBIX CJIOB, CMBICIOBBIX
BE€X, OIOPHBIX ITYHKTOB): «IOMUHAHTA, BO3HUKAS
B CO3HaHHU BOCIIPHHUMAIOIIETO CYOhEKTa, CTs-
THBAET BOKPYT ce0sl OMpeielIeHHOE Co/IepKaHHUE,
MEPECTPYKTYPUPYET €ro U TeM caMbIM OpTaHU-
3yeT ONpEAeTIeHHBIM 00pa3oM CEMaHTHYECKOe
npoctpancTBo» [HoBukos, 19996, c. 45]. B npo-
1[ECCE BBISBJCHMS CMBICJIOBBIX JOMHHAHT TEK-
CTa aKTUBU3UPYIOTCSI KOTHUTHBHBIC MEXaHU3MbI
€ro BOCHPHUSTHS: WHIUBUYAJIbHBIH OIBIT Y€JI0-
BEKa, €ro JUYHOCTHBIC OTHOIICHHUS K MPEIAMETY
peuH, SMOLIMH, TAMITHBIE aCCOIHAIINH, YPOBEHb
KOMITETCHIINH 110 00paboTke TekcToB [HoBHKOB,
2007, c. 72]. Tak, B mpumepe (9) TOMMKHBI y4u-
TBHIBATHCSI SMOIIUU COYYBCTBHUS M YBaXKCHUS K
r'epOI0 KaK MOTEHI[HATBHbBIC KOMITOHEHTBI SMOIIU-
OHAJHHOM JOMMHAHTHI TEKCTA, a B ipumepe (10) —
SMOIIMHU HEIOYMEHUS M JKAIOCTH YUTATENeH 110
noBoxy ciy4uBInerocs. Konebanwust B cpenctpax
BBIPQ)KECHUS 11€JIM aBTOPA, H3MEHEHHUS CEMaHTH-
YecKor CTPYKTyphl TekcToB (9) u (10), ux smo-
THBHOTO KOJIa 00yCIIOBINBAIOT JUHAMHUKY HX CeE-
MaHTHYECKOT0 00pa3a U BhIJICNICHUE JIOMUHUPY-
OIIIET0 CMBICTA, KOTOPBId A.A. JIeoHThEB ompe-
JICTISIeT KaK «HEMPEPhIBHO U3MEHSIOIIUNCS MPO-
JYKT TIpoIiecca IBMYKEHUS MO TeKCTy» [JIeoHTh-
eB, 1979, c. 24].

[Tpu HaTMYUHU SMOIMOHATIBHBIX JIEMEHTOB
B TEKCTE OHU MOT'YT CONPOBOXKAATH JAPYTHE €ro
CEMaHTHYECKHUE JIEMEHTHI U (POPMHUPOBATH UX
Oornee riryOOKUiA CMBICI (HapUMep, B aHAJTUTH-
YEeCKOW MyOIHUIIMCTHKE, ICCE), CAMOCTOSTEIIEHO
(dhopMHpPOBATh YMOIIMOHAIBHO-CMBICIIOBYIO JIO-
MHHAHTY TEKCTa (HarpuMep, B MPOU3BEICHUAX
XYAOKECTBCHHOW JINTEPATyphbl, TEKCTaX MHTEP-
HET-)KaHPOB MEMa, IEMOTHBATOpa), a TaKkKe
BBICTYIIaTh B KAa4€CTBE CMBICJIIOBBIX aTTPaKTO-
POB, CITOCOOHBIX MPUBJICKATH BHUMAHUE BOCIIPH-
HUMAOIIEro CyObheKTa, aKTyaln3upoBaTh MH-
dbopManuio U U3MEHSITh TPACKTOPHIO CMBICIIO-
oOpa3oBaHHs (HapuMep, peKIaMHBIE TEKCTHI,
MOJIUTUYECKHE OJIOTH, MPONAraHAUuCTCKUE TeK-
cThl) (moapo6HO 00 3ToM cMm.: [['epman, Ilu-
maapHUKoBA, 1999]).

Takum 00pa3oM, CyIIECTBYIOT pa3IudYHbIC
MEXaHHM3MBbI, 3HaUUMbIE 17151 (HOPMHUPOBAHUS IMO-
[IMOHAJTBHOW JOMHHAHTBI PEYEBOrO MPOU3BEIC-
HUS: 1) HaKOIUIEHWE YMOTHUBHBIX DJIEMEHTOB B
CTPYKTYpE cofiep’KaHUs TEKCTa; 2) pacrpenene-

——— )2

HHE YMOTHBHBIX DJIEMEHTOB B CTPYKTYpPE COJIEp-
JKaHUS TEKCTa; 3) aKTyalIn3aIys SMOIMOHATBHBIX
3JIEMEHTOB B TEKCTE.

Omouuonanvrnas domunama
U KOMMYHUKAMUGHAA UEb A6MOopa

JledarenbHOCTH YeloBeKa 1Mo OnpeaMeduBa-
HHUIO U paCnpCIMEYMBAaHUIO CMBICJIIa B TEKCTEC
MIpearnoaaraeT BO3SMOXHOCTh TIPOSIBICHUS «IIPO-
W3BOJIa» aBTOpA M YUTATENe B JOPMUPOBAHUH,
TPAHCIIAIUN U PETPAHCIIAINU CMBICIIOBBIX TIOMU-
HaHT PeYeBoro MIPOU3BENECHN S, KOTOPBIN IIPHU OIe-
pPUPOBAHUHU SMOTUBHBIMHU 3JIEMCHTaAMU HUMCCT
TEHJCHIMIO YCUIUBAThCI. B 3TOM ciydae oco-
OCHHO MOBBIIIACTCS 3HAYMMOCTh YMEHHUI HCCITe-
JIOBATEIISI «HCKAThy», «YAABIUBATh», «Pasrafbl-
BaTh», «KOHCTPyHUpOBaTh» cMbica [HoBukos,
1999a, c. 69]. B cBs3u ¢ 3TUM CleAyeT OCTaHO-
BUTLCA Ha NOTCHIUAJIBHBIX PHCKaX OMOLIMOHAJIb-
HOTO CMBICIIOOOPa30BaHus, KOTOPBIE YacTO BO3-
HUKAIOT IIPU OIICPUPOBAHN N SMOLIMOHAJIbHBIMU 3J1C-
MCHTaMHU CEMAHTUKU PEYEBOr'0 IPOU3BECACHUA 1
CTIOCOOHBI TOPOXKIATH OLIMOKU B MHTEPIIPETAIIH
Y aHaJIKM3e YMOTUBHOTO TEKCTA.

B03MOXHOCTh TTOPOXKIIEHHSI MHOT000pa3-
HBIX BAPUAHTOB PENPE3CHTALNH 3MOLMOHATIbHON
I/IH(bOpMaHI/II/I B TCKCTC, TCHACHIIUA K UX HAKOII-
JIEHUIO B CTPYKTYpE PEUEBOro MPOH3BEACHUS
HE TPEeATonaralT, 0JHaK0, MEXaHUIECKOTO HC-
YUCIIEHUSI 3HAKOB €ro 3MOTHUBHOro koxa. Jlei-
CTBUTCIIbHO, HAKOIIJICHHUC PAa3HOYPOBHEBBIX SA3bI-
KOBBIX CPCACTB U COYCTAHUEC PCUCBLIX NIPHUECMOB
perpe3eHTauy SMOIMOHANBHON HH(POPMAIIUH B
TEKCTE CBUIETENbCTBYET O 3HAYUMOCTU SMOIIH-
OHAJIBHOM CEMAHTUKU B €r0 MHTEPIIPETALUU U
noHnMaHuH. OTHAKO MPH 3TOM CIEAYeT YYUTHI-
BaTh, YTO IIJIOTHOCTH SMOTHBHOM TKaHU PEUCBLIX
IIPOU3BEACHUI HE MMEET YHUBEPCAIBHBIX KOJIH-
YECTBCHHBIX HOPM, IMOKa3aTCIUu SMOTHUBHOCTHU
HE COBIIaJaloT B TEKCTaX pa3HbIX KaHPOB. B oT1-
JUYHE OT JIEKCEM MPEIMETHON CEMaHTHKH, KO-
TOPBIC ITO3BOJIAIOT IPOBOAUTH TEMATUYCCKOC NH-
JIEKCHPOBaHUE, SMOTHUBBI HE COOTHOCATCS C IIPe/-
MCTHBIMU CUTyalUsIMU HENOCPECACTBCHHO, 060-
3Ha4as KOMIUIEKC CyObeKTUBHBIX TMEpEKUBAHUI
110 OTHONIEHHUIO K HUM. B CBsI3H ¢ 9 TUM OHU opra-
HHU3YIOTCA B OMOTHBHBIC KOMITJICKChI, BbIpaKaro-
II¥e eINHOE IMOIIIOHATBHOE COZIep KaHre, TIpe/-
CTaBJICHHOE pa3HbIMH criocobamu. KonmuecTseH-
HasA aKTUBHOCTD 3HAKOB pPa3JIMYHBIX OMOTUBHBIX
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KOMIIJIEKCOB B PSJIE CIIY4a€B MOXKET CBUIIETEIb-
CTBOBaTh 00 MHTCHCUBHOCTH YyBCTBA, a OTHIOIb
HE 0 Pa3HOOOpa3M¥ MOJAJBLHOTO COICPIKaHUS,
KOTOpPOE€ YaCTO CBOJUTCS K €IUHOMY 3MOIIMO-
HAJIbHOMY KOHLENTY W HE MPENIoiaracT BbIsB-
JICHUS CII0’KHOT'0 AMOIIMOHAIBHOI0 cMEIcIa. Ha-
MPOTUB, B O(HUIIHATLHO-ICIOBBIX JTOKYMEHTaX
Jake eIMHUYIHOE HCIIOIB30BaHME YMOTHBA, KO-
TOPBIN UPPATUUPYET HA 1IETIOCTHOE TPOCTPAHCTBO
TEKCTa, MOXKET CIIY)XKUTh (POPMHPOBAHHUIO €0
SMOIIMOHAILHOTO CMBICIIA.

Cy1iecTBEHHBIM TOKa3aTeleM POIH 3MO-
THUBHBIX 3JIEMEHTOB B (JOPMHUPOBAHUH €O CMBIC-
JIOBOU JIOMUHAHTBI CTAHOBUTCS XapaKTep UX pac-
NpeneneHus B Tekcre. Pacnpenenenne 3HaUuMbIX
3MOTHUBOB 10 BCEM OCHOBHBIM CTPYKTYPHBIM 3J1€-
MEHTaM TEKCTa, X ()YHKIIMOHUPOBAHHUE B CTATY-
C€ OIOPHBIX KOMIIOHEHTOB, KJIFOUEBBIX CJIOB, pea-
JI3alusg Ha TEMaTUYECKOM U MOJAIBHOM YpPOB-
HSX TEKCTa CBHJCTEILCTBYET O CMBICIIOO0pa3y-
to1Iei (DYHKITUM PETIPEe3eHTUPOBAHHBIX IMOLIUH, O
BO3MOKHOCTH BEIJEJICHHS HAa MX 0a3e dMOIHO-
HAJIbHON JOMUHAHTHI TeKCTA. I10100HBIN TTOAX0N
K 3MOTMBHOMY aHAJIN3y CEMAaHTUKU TEKCTA MI03BO-
JIAeT yCTaHaBJIMBATh JIOXKHBIE 3MOI[MOHATIbHbBIE
CTUMYJIbl — OTJIENbHBIE SMOTUBBI WK IMOIHO-
HaJIbHbIE MUKPOKOMIIOHEHTBI COJIEPKaHUSI TEKCTA,
KOTOpBIE HE SIBJISIOTCS 3HAUMMBIMU B TPOLIECCE
cMbIciIoo0pa3oBanus. Hampumep:

(11) BurmopoBa cuMTaeT, 4TO B HAIlle BPEMs
OYeHb MaJIO JIFOZIeH, YMEIOIIUX T0O0POTh CBOU CTpa-
xu. Ecii Bo Bpemst BOWHBI IO OOSITUCH CMEPTH, TO
9To OBUIO ecTtecTBeHHO. Ho 11t000Bb K ponuHe Oblia
CHIIbHEE Besikoro crpaxa. Ceifuac e cTpax MpoauKTO-
BaH HU3MEHHBIMH YyBCTBaMHU: OOSI3HB MTOUTH IPOTHB
ob1ecTBa, 60SI3Hb OBITH OMIO30PEHHBIM, OBITH HE Ta-
KM Kak Bce. HeoO0X0auMo UMeTh My»KeCTBO, YTOOBI
MIPE0IONIETh B ce0e «cTaHOe» YyBCTBO cTpaxa. Kera-
TH, y MEHs1 IMYHO, CTPAX BCer/a BhI3bIBAJ pa3apaske-
HHe. Burnopoa cuutaer, 4To co cTpaxaMu HY>KHO 00-
potbest. O cTpaxax M MX BIIMSHUY HA YeI0BEKa Pa3MBbIII-
JISTI0 HE OJTHO TIOKOJIEHHE BeUKUX Jrofiel... (TekcTsl n
counHeHus EI'D : meTon. pekoMeHaanuu Ajs npoBe-
nenust nenl. npaktuk. M. : Toc. UPA mm. A.C. Tlymxu-
Ha, 2022. C. 18).

OtmeTuM, 4TO CiTydalHbIEe U He3HaYHMBbIe
eIMHUIIBI HEPEIKO CO3HATENbHO aKTyaTu3uPyIOT-
Csl aBTOPOM HJIM TPACIATOPOM TEKCTa U BBHIBO-
JSITCSL B CTAaTyC SMOLIMOHAIBHBIX aTTPaKTOPOB,
KOTOpBIE, TIeperpynnupys 3MOIIHOHAJIbHBIE 3J1e-
MEHTHI TeKCTa, (OPMUPYIOT JIOKHYIO CMBICIIO-

C.B. Honoga. DMolMoHabHAs TOMUHAHTA TEKCTa: HEKOTOPhIE TUHTBUCTUYECKUE ACTIEKTHI MCCIIEA0OBAHUS

BYIO IOMUHAHTY C YMOITMOHAILHON COCTaBIISIO-
e 3aBLINIEHHON UHTEHCUBHOCTHU U UCKAXKEHHOU
MOIaJLHOCTH. B MaccoBOl KOMMYHUKAITHH IIe-
JIBI0 TaKUX TpPaHCPOpMAIUil YacTo SABISETCS
MIPUBJICYCHHE BHUMAHUS K ITyOJIMKAIIUH, ITOBBIIIIC-
HHE peUTUHIa YUTAEMOCTH U3JJaHWUI, OJTHAKO OHU
MOTYT UCIIOJIb30BAThHCS M KaK CIIOCO0 CO3HATEIb-
HOT'0 MCKaXEHHUs O0OBEKTUBHOIO COACPKAHMS
TEKCTa Y 3aJIOKEHHOI'O0 B HEM SMOILIMOHAILHOIO
colepxaHus. B kauecTBe TpUITEpPOB, CIIOCOO-
CTBYIOITUX aKTHBU3AITUH TUIHOCTHBIX CMBICIIOB,
WHIMBUAYyaTbHBIX aCCOIMATHBHBIX HHTEPITPETa-
LUK TeKCTa B yHIepO ero 00beKTUBHOMY COJIEp-
JKaHWI0, HauOosiee MPOMYKTUBHOM CTAaHOBUTCS
aTeJUISIINS K YHUBEPCAILHBIM YMOIIMOHATbHBIM
TeMaM: CMepPTh, OMTACHOCTh, BJIACTh, CEKC, Xaoc,
mo00BBk, ceMbst (0 HUX cM.: [Kneepkens, Zwaan,
1994, p. 128]).

HckyccTBeHHAas aKkTyaln3alusl dMOIHO-
HaJIbHBIX PJIEMEHTOB B TEKCTE BO3MOJKHA TaK-
’Ke Ha OCHOBE MEXaHM3Ma HEOIHO3HAYHOM HMIIU
HEBEPHOH KBaNM(PUKALIMH MHUIITYIIUM ITepeaaBa-
€MOr0 B TEKCTE ICHXOJIOIMYeCKOI0 COCTOSHUS
[Dijkstra et al., 1994]. B xynoxecTBEeHHBIX TEK-
CTaX 3TOT MPHUEM HCIIONIb3YETCS MUCATETISIMHU JIJIS
M300paXKeHHs CIOKHOCTH MEPESKUBAECMBIX dMO-
[IHOHATBHBIX MTPOIIECCOB, XaPAKTEPUCTHKH MTOBE-
JIEHUsSI TEPOEB, KOTOPHIE CKPHIBAIOT MCTHUHHBIC
YyBCTBa, CO3HATEILHO HUCIOJIB3Ys HHOE 0003Ha-
YeHUE IS BBIPKEHHUSI COOCTBEHHOI'O COCTOSIHUS.
Hampumep:

(12) Ilonoga. 5 Bac nenaBm:Ky! Imm wer... He yxo-
nte! Kak s 3714, kak 513ma!.. Youpaiirecs!.. [Tpormaiire!..
Ax, xak s 37a!.. He monxonure, He momxoaure!.. S Bac
HenaBmKy!.. (Uexos A. I1. Mengemp);

(13) CmupHOB. bpp!.. Kak 51 3001 cerons, Kak s
301! OT 3JI0CTH BCE MOIKUIIKH TPSICYTCS 1 IyX 3aXBa-
THIUTO... DYif, boke MO, naxe mypHo aemaercs! (Kpu-
yut.) YenoBek!

CmupHoB (oaxozs k Heil). Kak 51 Ha ceds 3001!
BiroOuiicst, kKak THMHA3KUCT, CTOSUT Ha KOJEHsIX... J{axe
MOpo3 1o Kozke nepert... (Ipyo6o.) S arodmro Bac! Ouerb
MHE HY)XHO ObUTO BII0OsATHES B Bac! (UexoB A. I1.
Mengens).

B coBpeMEHHOM MAacCOBOM JIUCKYypCE SIBJIE-
HHUE HeloOPOCOBECTHON KBATU(UKAIIMN 3MOITHO-
HAITBHBIX COCTOSIHAN PUOOPETaeT CUCTEMHBIH Xa-
pakTep, ISl HEro BEIpadaThIBaeTCsi CBOCOOPa3HbIN
MOJHBIN SI3bIK 4yBCTB, 3aMMCTBOBaHHBIN U3 Tepa-
MEBTHYECKOT0 HappaTHBA: JUYHOCHHBIU ONbIM,
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NO3UMUBHBII CIMPecc, NCUXO0N02UYecKas mpas-
Ma, gvleopanue, cmpecc, TuuHble Spanuybl, no-
BLIUEHHASL MPEGOICHOCHIb, MOKCUUHASL NOOPY-
ea, mens obecyenugaiom, nuyaibka (Tak B HC-
TOUHUKAX!), Kpaut, YMOKU-UMOKU, NOZUMUGHBIL
yenogeuex, MOKCUUHbI abblo3ep, MOKCUUHAS CO-
3a6UCUMOCIb, TUYHOCIHbBIU pOCm U JIp.
I'mo6anbHas YMOLMOHAIN3AIMS COBPEMEH-
HBIX KOMMYHUKaTHBHBIX PAKTHK CO3/Ia€T yCII0-
BUs 1151 POPMHUPOBAHUS HOBOTO CTHIISI CAMOBBI-
paxenus yyBcTB [ApoHcoH, bynpaiitckuc, Be-
nukoaBopcekasi, 20217, i mogMeHbl HCKPEHHUX
MepeKUBaHN MHOCKAa3aTeIbHBIMA 0003HAYCHH -
SIMH, a TaKXe JJIs1 TPAHCISALNY JKeJaTeNbHBIX U
MOOIIPSIEMBIX COITITYMOM 3MOLIMOHANBHBIX peak-
LU Ha BBI3OBBI COBPEMEHHON peanbHOCTH. Ur-
HOPUPOBaHNE OOBEKTUBHOTO 3MOTHBHOTO KOJ2
TEKCTa TIOPOXKIAET TPYAHOCTHU B BBISBICHUH 3MO-
THUBHBIX KOMITJIEKCOB Ha OCHOBE I'PYII 0a30BBIX
SMOLIMH, YCTAaHOBJICHHUS] SMOLIMOHAIBHBIX OMTOPHBIX
MYHKTOB U ()OPMUPYEMOT0 BOKPYT HUX 3HAYHMO-
I'0 SMOLUOHAIBHOIO COAEPAKAaHUs, OLIpEAETIEeHUs
SMOLIMOHAIbHOM TOMUHAHTHI TEKCTA.

3akjaoyeHue

OMOIHOHAIbHBIC (PEHOMEHBI B TEKCTE MHO-
roo0pasHbl, 001a1af0T TEKCTOOOPA3YIOIUM |
CMBICIIO00PA3yIOIIUM CTaTyCOM.

DOMoIMoHaIbHAS JOMHUHAHTA TEKCTA HE SB-
JISIETCSL aHAJIOTOM CMBICIIOBOM JOMHUHAHTEI, KO-
TOpasi MOXKET MOJHOCTHIO BKJIFOYATh B CEOsl IMO-
IHOHATIBHBINA CMBICH, OTOXIECTBISATECS C HUM
WM YYUTBIBATH OMOI[HOHAIBHBIE DJIEMEHTEI CO-
JepKaHust MPH (POPMUPOBAHHY HHTEIPATHBHO-
ro cMeicia. [Ipu 3ToM 00BEKTHBHPOBAHHOE B
TEKCTE 3MOIMOHAIIBHOE COJICPIKAHNE UMEeT Ha-
MPaBJISIONIYIO M PErYIUPYIOIIYIO (PYHKIIUH.

DOMoIoHaIbHAS JOMUHAHTA TEKCTA HE SB-
JISIETCST aHAJIOTOM JIOMHUHAHTHI TICHXOJI0T MUECKOM
cdepsl TMYHOCTH H HE MOXKET CBOAUTHLCS K Oec-
KOHEYHON CyOBEKTHBHOCTHM YMTATEIs Oe3 OIo-
pbl Ha 00BEKTHBHOE IMOIIMOHAIBLHOE COIEpKA-
HUE TEKCTa. YUUThIBas 00a (hakTopa CMBICIIO-
00pa30BaHuUs, NCCIICAOBATENb KOPPEKTUPYET UH-
TYUTHBHOE BOCIIPHATHE TEKCTa: a) yCTaHABJIIM-
BaeT HE TOJBHKO 0OOOIIEHHOE 3MOIMOHAIBHOE
cofiepKaHusl TEKCTa, HaJIMYne SMOITUH, BIICUaT-
JICHWsI, HO M JMHTBUCTHYECKH O0OOCHOBAHHYIO
IMOIIMOHAIBHYIO MOIaJIbHOCTh TEKCTa; 0) CyXkKa-
€T BO3MOXKHOCTH JUTSI aKTyaJIM3alliK CIydaiHO-

24

T'0 YMOIIMOHAIILHOTO CTUMYJIA, CYObEKTHBHO OC-
BOCHHOTO YHTATEIEM JIyUlle IPYrHX 3MOIIHO-
HAJIBHBIX JIEMEHTOB TEKCTa, OrpaHrYuBas Oec-
KOHEYHOE T0JIe CYOhEKTUBHBIX CMBICIIOB.

MexaHn4ecKoro UCYHCICHHS SMOTHBOB B
TEKCTEe HEJOCTATOYHO JJISl BBISBICHHS €T0 JIO-
MUHHPYIOIIET0 YMOIMOHAILHOTO COACPKAHUS 1
HMOIMOHANBHBIX JIOMUHAHT, TOITOMY OOJBITYIO
HEHHOCTb IPH UX JIMHTBUCTHYECKOM aHAITU3E IPH-
o0peTarT oreparyi, KOTOPhIM MOJIBepraeTcs
SMOIMOHANbHAS HHPOPMAIUS B TIOPOKIAEMOM
TEKCTE C YYETOM SMOIIMOHATIBHBIX COCTOSHUHN
yuTaTeACH. 3HAYMMBIMA METOAMYCCKUMU TIPH-
eMaM¥ MpU SMOIMOHAIHHOM aHaJHM3e TEeKCTa
CUMTaEM CIEYIONIHe: coOMpaHue pacrpenme-
YEHHOTO SMOIIMOHAJILHOTO CONEpXKaHMsI; yCTa-
HOBJICHHE TECTOOOPA3yIOIIEro craryca 3JIeMeH-
TOB YMOTHBHOTO COJICPXKAHHSI; TOCTPOCHHUE IMO-
TUBHBIX KOMILJIEKCOB PENpPEe3eHTAIH IMOIINO-
HaJBHOTO CONEpPKaHUS; KOMIIPECCHSI TEKCTa B
SMOITMOHAJILHBIE OMOPHBIC TOUYKH M KIIOUEBBIC
CIIOBA TEKCTA; BOCCTAHOBJICHUE I10 HUM IMOIIHO-
HaJBHOTO COJIEP’KaHUS TEKCTa; YCTAHOBIICHUE
CITy4aiiHBIX SMOLIMOHATLHBIX CTUMYJIOB B TEKCTE;
yCTpaHEHHE JIOKHBIX SMOLMOHABHBIX JOMUHAHT
TEKCTa KaK pe3yibTaTa MpeJHaMepeHHON rurme-
pakTyalu3aiud HE3HAYMMbBIX dMOTHBHBIX 3Jie-
MEHTOB WJIH MX JIOKHOU KBaTU(UKALIHH.
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EMOTIOGENICITY OF TEXT:
PSYCHOLOGICAL AND LINGUISTIC ASPECTS'
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Abstract. The study validates feasibility of interdisciplinary research into the problem of emotions and the
language. The term text emotiogenicity is contrasted with the terms emotivity and emotionality. The emotional
impact of the text upon the addressee is investigated experimentally. In accordance with V.P. Belyanin’s classification,
the two emotive literary texts, chosen as research material, represent “bright” and “sorrowful” types. The experiment
involved the students of Saint Petersburg State Theater Arts Academy and the students of Herzen University. The
auditive analysis of the readers’ intonation was carried out to interpret the emotiogenicity of these texts. The high
degree of text emotiogenicity actualizes when the addressee experiences the same emotions as the literary text
character. In this case the emotions are expressed in reader’s intonation. The prosodic correlates of admiration and
tenderness when a person reads the “bright” text and the correlates of fatality and depression while reading the
“sorrowful” text are described. The emotiogenicity of the same text is apt to vary depending on the personality of
the recipient. The author identifies the main reasons for variable prosodic correlates of contrary emotions when
reading emotive literary texts.
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IMOIIUMOTEHHOCTD TEKCTA:
ICUXOJOTMYECKHAN U JIMHITBUCTUYECKHWA ACITEKTBI !

Jlapuca AnexcanapoBHa IInorpoBckas

Poccuiickuii rocynapcTBeHHBIN Negarornieckuii yausepeurer uM. A . I'epuena, . Cankr-IlerepOypr, Poccust

AHHOTanus. B crathe 060cHOBaHA HEOOXOIUMOCTH MEKTUCIUITHHAPHOTO TOX0/1a K H3YUEHHIO TIPO-
OJIeMBI «3IMOIHH H A3BIKY». TepPMUH «3IMOIIMOTEHHOCTh TEKCTa)» COOTHECEH C TEPMHHAMHU «IMOTHBHOCTB» H
«3MOILMOHANBHOCTEY. IIpencraBieHsl pe3yabTaThl IKCIEPUMEHTAIBHOIO HCCIICIOBAHNS IMOLIUOHATIBHOTO BO3-
JIEWCTBHUS TEKCTA Ha ajipecaTa. B kauecTBe MaTepHaa s aHaIu3a BEIOPAHBI 1Ba IMOTHBHBIX XYI0KECTBEHHbBIX
TEKCTa, OUH U3 KOTOPbIX, 1Mo kinaccudukarmu B.I1. BensHiHA, OTHOCHTCS K «CBETIBIMY, & APYTOil — K «I1eUaib-
HBIM». PelMmueHTaMu cTanu cTyneHThl nepBoro kypca Cankr-IleTepOyprckoii rocyapCTBeHHOM aKajaeMuH
TeaTpaabHOro UCKycCcTBa U PoCcCHIICKOro rocynapCcTBEHHOTO Menarornueckoro yuusepeurera uM. A.W. Teprie-
Ha. OMOIIMOTEHHOCTh TEKCTOB OIIEHHBAIACh HAa OCHOBE CIYXOBOTO aHAJIN3a HHTOHAIIUH PEYH HCIBITYEMbIX,
YUTABIIMX MPEIOKEHHBIC TEKCThI. [l0Ka3aHoO, 4TO BBICOKAS CTENICHb IMOIIMOTEHHOCTH TEKCTa pean3yeTcs B
cilydae, KOTJia aJipecar UCIBITHIBACT T€ e IMOIIMH, YTO U TIePCOHaK. BBIsIBIICHO, YTO IMOIIMH ajpecaTa Bbipa-
’KEHBI B HHTOHAIMOHHOM OQOPMIICHHH ero peur. OTMHCcCaHbI TPOCOANIECKHE KOPPENIATHI BOCTOPTa U HEKHOCTH
MIPU YTEHUH «CBETIOr0» TEKCTa U OOPEUECHHOCTH, MOAABICHHOCTH MIPU YTEHUH «IIeYabHOrO» TeKCTa. YcTa-
HOBJICHO, YTO CTETICHb YMOIIMOTEHHOCTH OJTHOTO M TOT'0 YK€ TEKCTa BapbUPYeT JUTsl pa3HbIX JudHOCTel. Onpese-
JIeHbI (aKTOPHI, 00YCIOBUBINHE BAPHATHBHOCTD IPOCOHUYECKUX XapaKTEPUCTHK MPOTUBOMOIOKHBIX IMOIUI
MIPU YTEHUH SMOTHBHBIX XYJI0)KECTBEHHBIX TEKCTOB.
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BBenenue

AKTHBU3AIMS TUHTBUCTHYECKUX HCCIIEIO0-
BaHUU TIPOOJIEMBI «OMOIUH U S3BIKY» TPUOITU3H-
TenpHO ¢ cepenuubl 80-x rT. XX B. Ipenomnpene-
JIUJIA TIOSIBJICHHUE B OTCUECTBEHHOM JIMHTBUCTHKE
CTIEUANBHOTO TEPMUHA JUTsI 0003HAYCHU S JIMHT -
BHCTHYECKOM TEOPUH AIMOLIUN — «OMOTHUOIIOTHSI.
OH BBe/IeH B aKTHBHBIN Hay4HBIH 000poT Buk-
topom MBanoBuuem IllaxoBckuMm. B onHol u3
nociennux pador B.U. 1llaxoBckwii, xapakrepu-
3y poJib 3MOLIMI B PEUYEBOM NIEATETbHOCTH U B
npoliecce Mo3HaHust MUpa, CPOpMyITUPOBaI MO-
JIOKEHUE O TOM, YTO «IMOIMOHATBHBIN (hakTop
SIBTISICTCSI SITPOM YEJIOBEUYECKOT0 CO3HAHMS, MBITII-
JICHU I, PEYETIPON3BOJICTBA M BCEH €ro KpeaTHB-
HOU JIeATeTbHOCTH, SMOIMH CITY)KaT MOTHBAIIU-
OHHOU OCHOBOM co3Hanus [lllaxoBckuit, 2019,
c. 36]. B mHacrosmee BpeMs, KaK CIIPaBEIIUBO
ormeuaeT C.B. MoHoBa, TOBOPSI O pOJIH SMOTHO-
JIOTUH, «CUUTACTCS TUNIOXWM TOHOM HE YYUTHIBATH
ee JIOCTHYKEHUH MTPH N3yYEeHUH SI3bIKa, PeYH, KOM-
myHukauun» [Monosa, 2022, c. 221].

VYnomsiHeM B 3ToH cBs3M cTaThio P. Ak00-
COHa «JIMHIBHCTHKA M IIO3THKA», B KOTOPOH OH
HE TOJILKO pa3TrpaHuYHJII IECTh OCHOBHBIX (DYHK-
Ui BepOATbHOM KOMMYHHKAINH (pedepeHITnalb-
Hasl, )MOTHBHAS, TOITHYECKasl, KOHaTUBHAs, (ha-
THYECKass ¥ METas3bIKOBas), HO U OIPEIeIINI
MPHUHIUIIBI UX H3y4deHuUs1. Jlonroe BpeMs JINHTBU-
CTHI OOpalaJii BHUMaHUE MPEX/Ie BCEro Ha I1o-
JIO’KEHHE O TOM, YTO B OOJBIIHHCTBE COOOIIE-
HUN JOMHHUpPYET pedepeHnnanbHas QYHKIUS.
Onnaxo P. SIkoOCOH MoOmuYepKHYyM, YTO BHHMa-
TENBHBINA JITHTBUCT JIOJDKEH YYUTHIBATH JOTION-
HUTENBHOE Y4aCTHE B COOOIICHUH U IpYyTruX QyH-
ki [Jacobson, 1960, p. 353].

OObeKTUBHBIE TPYAHOCTH B U3Y4ECHUH MO-
IIMOTEHHOCTH TEKCTa 00YCIOBJICHbBI HEOOXOIUMO-
CTBIO IPUMEHECHUST MEKIUCIUTUIMHAPHOTO O/
X071a, TIOCKOJIbKY OMOIIMH TIPENCTABIISIOT CO0Oi
crienuduIecKuii criocod MO3HaHKUS MUPA: OHH «BbI-
pakaroT OLIEHOYHOE JMYHOCTHOE OTHOIIEHHE K
CKJIQ/IBIBAIOIINMCS MITH BO3MOXKHBIM CUTYaIIHASIM»
[JIeonTnes, 1971, c. 37].

Kpome Toro, mis KOppeKTHOTO aHaM3a
TEKCTa CUUTAEM HEOOXOIMMBIM paccMaTPHUBATh
€ro Kak MpoJyKT peueBor e TeIbHOCTH, a Cie-
JIOBATENIbHO, pa3ianydaTh, C OJHON CTOPOHBI, Ha-
MepeHue aBTopa CAenaTh JOCTOSHHUEM ajpeca-
Ta ONPCACICHHBIC MBICIIM U YYBCTBa, a C ApPYy-
roil — pe3y/bTaT BOCIPHUATHS TEKCTa aJIpecaToM.

OMOLIMOT€HHOCTh TEKCTa TPAKTYETCS HAMU
KaK pe3yjIbTaT IOHUMAaHNA OSMOTHBHOI'O TEKCTA,
MOCTPOEHHUSI MEHTAJbHON MOJENH ero coiep-
xanus [3anesckas, 2001, c. 120-152]. Oue-
BHUIHO, YTO U3YUYCHHEC OMOIIMOTCHHOCTHU TEKCTA
MpeArnoaaraeT MNpoBeJAeHne KCIIepUMEHTAab-
HOT'O UCCIIEOBAHUS.

Martepuana u MeTOabI

ITockonbKy B paboTax OTEUECTBEHHBIX H
3apyOSKHBIX TUHIBUCTOB YIIOTPEOISIOTCS pa3-
HBIE TEPMHUHBI JJI XapaKTEPUCTHKH OTHOTO U
TOTO K€ acmeKkTa U3Y4YeHUs] TeKCTa, PacCMOT-
PHUM TEPMHH «IMOIIMOTEHHOCTH» B COOTHECE-
HUH C JABYMsI IPYTUMH — «IMOTHUBHOCTBH» U
«3MOIMOHATBHOCTBY.

L. bamnu, mocTaBuB 3aa4y U3ydeHus ad-
¢dexTrBHOTO (hakTOopa B A3bIKE B Havane XX B.,
MOAYCPKHYT HEOOXOAMMOCTh pa3jiMiyaTh JBE
pa3HbIe IIENU CyOBEKTa PEUYM: BBIPAKCHHE
CYOBEKTUBHOI'O MHPa FOBOPSIIET0 (€0 4YyBCTB,
HAacCTPOCHUS) U MCIOJb30BAHUE SI3BIKOBHIX
CpEencTB IS BO3JCHCTBUA Ha aapecata [ban-
mu, 1961, c. 128-129].

[To-Bumumomy, ®. JlaHen nepBsIM 3a(uK-
CHPOBAJI 3TO PA3INUNE TEPMUHOIOTHUECKH ; «3IMO-
TUBHBIIN» — ‘UMEIOIINN OTHOIIICHHE K HAMEPEHHUTO
TOBOPSIIEr0 OKa3aTh BO3JEHCTBUE Ha ajpeca-
Ta’, «<IMOIMOHAJILHBINY — ‘UMEIOIIHM OTHOIIICHUE
K BBIPQKCHHIO SMOIIMI caMoro cyobekra peun’
[Danes, 1982, s. 93-94].

OnHako B OTCUECTBCHHOW JTUHTBUCTHKE
3aKPEIMIIOCh HHOE 3HAYCHHE dTUX TEPMHUHOB,
npennoxenHoe B.W. [IlaxoBckum, TOCTaBUBIIUM
BO TJIaBY yIUIa Pa3iudue MEXKITy JMHTBUCTHYEC-
KUMHU U IICUXUYECKIUMU CYIITHOCTSIMHU: «IMOMUE-
HOCMb — UMMAHEHTHO TIPUCYIIIEE S3BIKYy CEMaH-
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THUYECKOE CBOMCTBO BBIPaXaTh CUCTEMON CBOMX
CpEIICTB dMOIMOHABHOCTh KaK (haKT MCHUXUKH
genmoBekay [LllaxoBckuit, 2009, c. 24].

Jns AMHTBHCTA, W3YYAIOLIETO S3BIKOBBIE
CpercTBa BBIPAXEHUS AMOIMN, Ha HAIl B3MVIA,
BaYXKHO TakXke MU PepeHInPOBaTh CIIOHTAHHBIC,
MOJIaBJIIEMbIE 1 HAMEPEHHO BBIPAXKaeMbIE dMO-
. Ha HUX BriepBbIe 00paTHII BHUMAaHKE B Ce-
penune XX B. OJUH U3 OCHOBOIOJOXHHUKOB
ITpaxkckoro TUHTBUCTHYECKOTO Kpyxkka B. Ma-
te3uyc [Mathesius, 1947, s. 227].

[Mocne pador L. bannu, pazrpaHu4uBIIe-
ro QYHKIUIO UASHTU(DUKAIH 1 PYHKITUFO dKCII-
peccuBHnyto [bammu, 1961, ¢. 128-129], B nunT-
BHCTHKE CTaJI0 OOMIEHPUHSATHIM pa3iIndaTh OIHU-
caHue M BBIpaKEHHE SMOLMM (CM., HAIpUMep:
[Hall, 1961; Danes, 1987; baGenko, 1989; Illa-
xoBckwuid, 2009]). Hamu ObuIO MIpenyiokeHo uc-
MOJIB30BaTh TPHU MOHSITHS U COOTBETCTBYIOIIKE
VM TEPMHHBI: «OICaHUE SMOLIUI, «BBIPAYKEHHE
SMOLIUI» M «OTpaKeHHEe SMoLni» [ Piotrovskaya,
2009]. Onrcanune sMonnii mMeer cratyc pediek-
CHUBHOI JEATENbHOCTH YeNlIOBEKa; Pe3yJIbTaToM
3TOTO SBJISIETCS YIOTpeOieHne cyObeKTOM peun
CIIOB, Ha3bIBAIOIINX IMOIIMH, Hantpumep: A paod /
603myujer | yougien M T. . [Ipu BBIpaKeHHH
SMOIMI TOBOPSAIIMNA HEMOCPEIACTBEHHO MEPEXKU-
BaeT X, 0CO3HAHHO BBIOMpAET aJIcKBaTHBIC YMO-
THUBHBIE SI3BIKOBBIE CPEACTBA C LIEIBIO CHAENIATh
JOCTOSIHUEM CO3HAaHUS ajpecaTa CBOIO IMOIHO-
HaJbHYIO peakiuio. Onucanue >MOIUNA MOXKET
coyeraTthcsl ¢ BhIpakeHHeM sMoruit. Otpaxe-
HHE K€ IMOLMI OCYLIECTBIISIETCS CIIOHTaHHO,
KOJUPYETCsl KaK BepOaabHO, TaK M HEBepOalib-
HO; B CUJIY UX CIOHTaHHOCTH T'OBOPSIINN MOXKET
HE 0CO3HABATh CaMOr'o (paKkTa UCTIONB30BAHUS TEX
WJIM WHBIX CPEACTB, CBUAETEIBCTBYIOUINX O €r0
SMOIMOHATIFHOM COCTOSIHUU. Takum o0pasom,
pasrpanuueHue B. Marte3nycoM MoHATHI HaMe-
PEHHO BBIpa)kaeMbIX M CIOHTAHHBIX 3MOIIHH CO-
OTHOCHTCS C TPEIOKEHHBIMH HaMH TepMHUHa-
MU «BBIp@XKEHUE dMOIUI» U «OTpaKEHHE IMO-
uuit». Eciin ke uMeTh B BUY MOJIaBIIIEMbIE SMO-
LIUH, TO OYEBUIHO, YTO MOJABIATH MOKHO TOJb-
KO OCO3HaBaeMble AMOIIUH, a CIIEOBATENbHO, B
3TOM Cllydae TOBOPAIIUN CTpEeMHUTCS HE BbIpa-
JKaTh BepOaIbHO U/UIH HEBEPOATILHO IIEPSIKHUBA-
eMbI€ UM DMOLIUU.

CooTHeceM IpYT € APYTroOM MOHSTHS, TIPe-
noxeHHble B. Maresunycom, @. Jlanemem u
B.U. lllaxoBckuM. TepMUHBI «IMOTHBHOCTBY /

30

«3MOTHUBHBIN», B TpakToBKe D. JlaHema, o3Ha-
YaloT, 4TO CYOBEKT pEYd CTABUT IIeNIb OKa3aTh
SMOLIMOHAJIBHOE BO3JEHCTBUE HA aipecara. Yro-
OBI 3TO CTAJIO BO3MOXKHBIM, CYyOBEKT peUu J0-
KEH HaMEpPEeHHO BBIPa)XaTh COOTBETCTBYIOIINE
smonmi (1o B. Mate3uycy) u ucmnonbp30BaTh Ta-
KHE SI3BIKOBBIE CPENICTBA, B CEMaHTHUKE KOTO-
PBIX 3aKpeIUIeH YMOTHUBHBIN KOMITOHEHT 3Ha4e-
Hus (o B.U. IllaxosckoMy). OOpaiiieHue ke K
TEPMHUHAM «IMOIIMOHATIBHOCTEY / «IMOLIMOHAITb-
HBII» 03HA4YaeT, YTO MPEAMETOM HCCIIENOBaHUS
CTaHOBUTCS SMOLIMOHAIBHOE COCTOSTHHE TOBOPSI-
mero kak ncuxuueckoe siienue (mo B.U. 1la-
xoBckoMy ). Ecn roBopsiiiii BeIpaskaeT CBOH IMO-
nuy crontanHo (mo B. Maresuycy), y Hero mMo-
XKeT He ObITh HAMEPEHHsI OKa3aTh dMOIMOHAIb-
HOe Bo3JelicTBHE Ha aapecara (o @. Jlanenry).
B »TOM ciydyae Ha OCHOBE aHanIM3a peuu TOBOPS-
IIEr0 MOXKHO OTIPE/IETUTh, KAKHE YMOIUU CYOBEKT
pedH HEMOCPEACTBEHHO NepeknBai. B pesynbra-
T€ TaKOTO aHajHM3a MOXHO TAKKe OLIEHUBATh CTe-
MeHb YMOIIMOHAIFHOCTH KOHKPETHOTO YEJIOBEKa.

OO6paTuMcs K CpaBHEHHIO BCEX TEPMUHOB,
BKITIOYAsl TEPMUH «IMOLOTCHHOCTHY.

[TonHOCTHIO pa3iensieM CIEAYIOUIYIO
TPaKTOBKY, MpeaioxkeHHyo B.A. MacnoBoii.
«IMOIMOHATIBHOCTH — IICUXOJI0rMUecKas Xapak-
TEPUCTUKA JTUYHOCTH, COCTOSHUSI, KA4eCTB U
YPOBHS €€ AMOIMOHATBHON cepbl. IMOTHB-
HOCTb K€ — JIMHTBUCTHYECKAS XapaKTepUCTHKA
TeKcTa (MJIH JIEKCHKOHA) KaK COBOKYITHOCTH SI3bI-
KOBBIX CPEJICTB, CIIOCOOHBIX MTPOM3BECTH dMOIIU-
OTeHHBIH (P EKT, BEI3BATh Y PEIUIHEHTA COOT-
BETCTBYIOIHE dMormm» [Macmosa, 1991, c. 185].
VYTOYHSS OTHOIICHUSI MEKIY TEPMHHAMH «OMO-
THUBHOCTB» U «3MOIIMOIr€HHOCThY», B.A. Macio-
Ba TIOYEPKUBACT: XOTS dMOTHBHBIC S3BIKOBBIC
CperncTBa MpeqHa3HauyeHbl AJis YCUJICHHS dMO-
UOoreHHOro 3 QeKTa, OAHAKO MOTCHIHAIBHO
SMOILIMOTEHHBIM MOXET OBITh U TEKCT, KOTOPBIH
HE SIBIISIETCS. SMOTUBHBIM, MOCKOIBKY 3MOIIHO-
TeHHBIH 3 EKT 3aBHCUT HE TOJIBKO OT COJEp-
JKaHHS TEKCTa, HO U OT JIMYHOCTH PEIUITHECHTA
[Macmoga, 1991, c. 185].

CooTHeceHue TaHHBIX TIOJI0KEHUH C OCHOB-
HBIMH TIOHSITUSIMU TEOPHH PEUEBBIX aKTOB TIO3BO-
JISIET TONIOJTHUTh TIPUBEICHHYIO TPAKTOBKY: «3MO-
LIMOTEHHOCThY» KOPPETUpPYeT C MOHATHEM «IIep-
JIOKYIIHS», & «<IMOTHBHOCTBY» — C MOHATHUEM «HUJI-
nokyus». OOpaleHne K TEOpUu peueBoi Jes-
TENbHOCTH TAK)KE BBISBIISICT CYIIECTBEHHBIC Pa3-
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JINYUsl CPAaBHUBAEMBIX TEPMHUHOB: HECMOTPS Ha
TO YTO U «3IMOIMOHAIBHOCTHY», U «3MOIOTEeH-
HOCTB» OPUEHTHUPOBAHBI HA JINYHOCTH, «IMOIIHO-
HaJHHOCTH» XapaKTepu3yeT YeIoBeKa, OpoxKaa-
IOIETO pedb, «3IMOIIMOT€HHOCTh» — YelIOBeKa,
BOCIIPUHUMAIOLIEro pedb. [loaToMy oavH u TOT
K€ DMOTHUBHBIA TEKCT JJI OJHOTO ajpecara
MOXET OKa3aThbcs Ooliee IMOIMOTEHHBIM, YeM
JUIA IpYTOTO.

BrnepBrie neranbHOE MCCIeIOBaHUE dMO-
THBHOCTH TEKCTa OBUIO OCYHIECTBIIEHO B JIMC-
ceprarnmonnoii padore C.B. MoHoBOI, KOTOpast
MpEeAIoXKUIIa Pa3IndaTh SMOTUBHOE COJEpIKa-
Hue (TJIaH CoAepXaHUs SMOTUBHOCTH) H 3MO-
THBHYIO OKpacKy (TUTaH BBIpaXEHHUS IMOTHBHO-
CTH, TO €CTh HAaOOp S3BIKOBBIX M TEKCTOBBIX
cpenctB) [Monosa, 1998]; mpu 3TOM 3MOTHB-
HOE coJiepKaHue TeKCTa MOXKET OBITh BBIpaXke-
HO pa3nu4HbIMHU criocobamu [[1IaxoBckwi, 2008,
c. 180-258].

Brnocnenacteum s aHaian3a 3MOTHBHOTO
conepxkanus Tekcra O.E. dunrMonoBa paspado-
Tajxa METOJ| «IIPOHUKAIOUIEr0 N3yUYeHUs KaTero-
pur SMOTUBHOCTIY [DPrmrMonoBa, 2007, c. 83—88],
HaIpaBJIEHHBIA HA CEMaHTHYECKOE MOJIETMPOBa-
HUE MPEACTaBICHHBIX B TEKCTE SMOTUBHBIX CH-
TyallMii — CUTyalluii, B KOTOPBIX HEKTO HaXo-
JUTCS B OMPEEICHHOM 3MOIIMOHATIBLHOM COCTO-
sHUU. OTMETHUM, YTO pa3Hble HCCIIEAOBATENH,
HE3aBHCHMO JPYT OT Jpyra, IpeaiaraioT Mpak-
TUYECKH WACHTUYHBIE METOABI aHanu3a (cp., Ha-
npumep: [Punumonosa, 2007, ¢. 83—88; Koschut,
2018, p. 278-288]). Kpome Toro, B nccnemona-
Husax B.M. bonotaoBa u C.B. MonoBo# oTMeda-
ercs, YTO ONMMCAaHHUE HEHOPMAJIbHBIX CHUTYAaIlHi
YBETNYINBAET SMOIIMOTeHHBII TOTEHIHAN TeKCTa
[BomotHos, 1981, c. 23-38; Monosa, 1998, c. 40].
BaxxHo Takxke mpuHUMaTh BO BHUMaHHUE, YTO
HMOIMOHATBHBIC TEPEKUBAHUS MOKET UCTTBITHI-
BaTh KaK CyOBEKT PEUH, TaK M MEPCOHAXK TEK-
cra [babenko, 1989, c. 104—105; IllaxoBckuii,
2008, c. 185-186].

O4eBUAHO, YTO U3yUYEHUE IMOIIMOT€HHOC-
TH TEKCTa MpeAroaraeT aHajlu3 pe3yabTara
ero Boctpuatus. C 3Toil 11e/1bI0 MOYKHO UCTIONb-
30BaTh pa3IMYHbIE METObI aHAJIN3a COJEpPKa-
HUSI DMOTHBHOT'O TEKCTa B MHTEPIPETAIUU a/l-
pecara, HanpuMep HaOOp KIIFOYEBBIX CJIOB, CE-
MaHTHYECKOe IIKaTHupoBaHue U Jp. Pe3ynpra-
TBI, TIOJlyYCHHBIE C MOMOIIBI0 TAKUX METOIOB
JUTSI CPAaBHUTENHHOTO UCCIIEIOBAaHMSI YMOTUBHO-
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CTH ¥ SMOIIMOTCHHOCTH Y4eOHBIX TEKCTOB C TOY-
KM 3pEHUs Kay3allud MHTepeca, ObLIN OMyOJIn-
koBaHbI panee [[Iuorposckas, Tpymenés, 2019;
2020a; 20206; u gp.].

B nanHOl ke cTaThe 00BEKTOM aHajan3a
SIBIIIFOTCS 1B XYJO)KECTBEHHBIX TEKCTa, XapaK-
TEPU3YIOLIMXCS IPOTHUBOIOI0KHBIMHA SMOIUSIMH.

[Ipu BBIOOPE SI3BIKOBOIO Marepualia Oblia
MPUHSATA BO BHUMAaHUE THITOJIOTHS TEKCTOB 10 UX
SMOILIMOHAIBHO-CMBICIIOBON JIOMHHAHTE, pa3pa-
Oorannas B.I1. BensHuHbIM Ha OCHOBE IICHXOIMH-
IBUCTHYECKOrO (TOYHEE — MCHXUATPUUECKOTO)
aHaJlu3a XyI0KECTBEHHOU nuTeparypbl. OH
MPEUIOKUIT Pa3IMdaTh HATh THIIOB TEKCTOB:
1) «cBeTmbIey (MapaHOMSUIFHASI aKIEHTYaIlHs);
2) «TeMHBIe» (MUIICTITONIHAS aKIICHTYyaIlHsl);
3) «kpacuBbIe» (JEMOHCTPAaTHBHAs aKIEHTya-
uus); 4) «Becenbley (MaHWAKaNbHAs aKIEHTya-
1us); 5) «medanpHbie» (AenpeccCuBHAA aKLEHTY-
anus) [bensanun, 2000].

JJIs 3KCIIEpUMEHTAIBHOTO HCCIICI0BAHMS
HaMH ObLTH BBIOPAHBI «CBETJIBII» U «TICUaIbHBIN
TEKCThI — COOTBETCTBEHHO ()parMeHT M3 poMa-
Ha 3. 3oma «Kapbeepa PyronoB» u Hagayio pac-
ckaza JI. AuapeeBa «B moasamne». Ilepconax
«CBETIIBIX» TEKCTOB HAXOMUTCS B dMOI[MOHAJIb-
HO-TIPUIIOIHSITOM, BO3BBIIIEHHOM COCTOSHUU;
SMOIIMOHAJIBHO-CMBICIIOBAs JOMHUHAHTA TaKUX
TEKCTOB CO371a€TCS B 3HAYUTEIILHOW CTEIICHU 3a
CYET OILICHOYHBIX MPHUIIATaTE/IbHBIX, BhIpaXKaro-
IIUX CMBICI ‘YHHKAIBHBIN . ['epoit ke «rmedanb-
HBIX» TEKCTOB, KOTOphie, 0 MHeHuto B.II. be-
JITHUHA, XapakTepHbl 1yt JI. AHapeeBa, Kak mpa-
BHJIO, MOJIOJI, HO COBEPIIIHMJI MHOI'O OIIMOOK, yT-
PaTHII CMBICT KU3HH, OCTPO OIIYIIACT OJUHOYC-
CTBO M HEM30SKHOCTh cMepTH. CMBICIIOBBIC J0-
MMHAHTEI TAKHX TEKCTOB — ‘OJUHOYECTBO’, ‘00-
HUIIIaHUE , ‘X001 , “TSHKECTh’ M IO/,

«CBeTIBIi» TEKCT — OTPHIBOK M3 pOMaHa
3. 3onsa «Kapbepa Pyronosy:

Her Huuero ouapoBaTenbHee TF000BHBIX IPOTy-
J0K. B HHX BBIPa3UIIOCh Becenoe, n300peTaTenbHoe
BOOOpakeHHUe rora. DTO HACTOAIIUI MacKkapas, bora-
TBIA MEJIKAMH PaJIOCTAMU. BiroOsieHHas qeByIka pac-
MaXHET IUIAIll, ¥ BOT y’Ke TOTOBO YOEKHILIE ISt JI0Ou-
MOI'0, — OHa TPSYET €ro y cep/ia. 3anpeTHbIH 10
CTAHOBHUTCS OCOOCHHO CIIAJIOK: ero BKYIIAIOT Ha CBO-
6o11e cpenu PaBHOMYIIHBIX POXOKUX, Ha XOLY, BIOIb
nopory. BiroGieHHbIE yBEPEHBI B TOM, YTO OHH MOT'YT
Oe3HaKa3aHHO OOHMMATHCS Ha JIFOISIX, IIPOBOUTH BECh
Beuep, IPHILHYB APYT K APYTY, He 60ACh, YTO UX y3HA-
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TEOPETHYECKHWE BOIPOCHI JIUHTBUCTUKH IMOIA

0T U OyZyT IIOKa3bIBaTh MajbIeM. DTO BOCXUTHTEIb-
Hee BCETo U IIPUaeT BOJIHYIOILYIO CIIal0CTh MOLeTy-
siM. B 9TOM MHOT0 4yBCTBEHHOT'O U IIEIIOMYIIPEHHOTO.
D10 Mecto CunbBepy 1 MbeTTe ObLIO XOPOLIO 3HAKO-
MO. 371eCh OHH BIIEPBBIE OCMEIMIINUCH NOLETOBATHCS.
Bocnomunanue npo0yauio B 000HX Cl1a0CTHOE BOM-
HEeHHe, ¥ NpeXHUE PaJoCTH ciuBayuch B CHiIbBepe C
Hazexaamu Ha Oymymiee. Kak npu cBete MonHuH, T1e-
pel HUMH BCTaJH YyJIECHBbIE Beuepa, MMPOBEICHHBIE
BMECTe, a TOT Npa3HUYHBIN Be4ep OHU IIOMHUIIHU JIO
Menpyaimmx noapodHoctel. [ydbokoe sicHoe Hebo,
IpoXJajJa B TEHU JIePEBbEB, JIACKOBBIE ciI0Ba... U 1o
Mepe TOr0 Kak B CepLie BCTaBaJIO 3TO MUJIOE, CYACT-
JIMBOE ITPOIILIOE, TIEPE] HUIMH OTKPBIBAIOCH OyayIiiee
(3o, c. 5).

«[leyanbHbIi» TEKCT — (parMeHT paccka-
3a JI. AunpeeBa «B momBaie»:

OH CHJIBHO MUJI, TIOTEPSIT padOTy U 3HAKOMBIX U
MTOCENUIICS B TTOJIBAJIC BMECTE C BOPAMH M ITPOCTHUTYT-
KaMH, POKUBAs TIOCJICIHUC BEIIIH.

Y Hero 06110 00JTEHOE, OECKPOBHOE TEJIO0, U3HO-
IICHHOE B paboTe, U3BbEICHHOE CTPAJaHUSIMK H BOJI-
KOM, ¥ CMEPTh YIKE CTOPOXKHIIA €0, KaK XUIIHAS cepast
NITHIIA, CJICTast TIPU COJTHEYHOM CBETE M 30pKas B Uep-
HbIe HOYH. J[HEM OHa MpsATaIach B TEMHBIX yINIax, a
HOYBIO OECIIYMHO YCa)KHMBajlaCh Y €ro U3rOJIOBbS H
cujiena JIoro, 10 CaMOro paccBeTa, ¥ Oblila CIIOKOHHA,
TeprenuBa U HacToiunea. Korma npu nepBeIx mpoodiec-
Kax JIHS OH BBICOBBIBAJT M3-TIOJT Ofiesiyia OJICTHYFO TOJI0-
BY C IUTa3aMH TPABHMOTO 3Bepsi, B KOMHATKE OBLIO YKe
ITyCTO, — HO OH HE BEPHJI 3TO 0OMaHYHUBOI IMyCTOTE,
KOTOpO#i BepsAT apyrue. OH MOTO3PUTEIBHO OIVISIbI-
BaJ yIVIbI, C XUTPOI BHE3AITHOCTHIO Opocalt B3MIA 33
CIIMHY M TIOTOM, OIEPIIMCH Ha JIOKTH, BHUMATEIBHO U
JIOJITO CMOTpEI Mepe]] cOOO0H B TAIOIIYIO ThMY YXOJsI-
et Hour. M Torma oH BHAET TO, U€rO HUKOTIA HE BU-
IIAT APYTHE: KONBIXaHUE CEPOro OrPOMHOIO Tela, Oec-
¢dopmenHoro u crpamuoro. OHO OBUIO MPO3PAYHO,
OXBATHIBAJIO BCE, U TIPEIMETHI B HEM OBLTH KaK 3a CTCK-
JITHHOM cTeHoi. Ho Temeph oH He Oosiics ero, u, oc-
TaBJISAS XOJMOIHBIN CJIET, OHO YXOHIIO — JI0 CCAYIOIICH
Houu (AHzpees, c. 137).

3HAYNTEIBHBINA DMOIIMOIeHHBIN [TOTEHIINAIT
3THX TEKCTOB OOYCJIOBJICH TEM, YTO B HUX OIH-
CBIBAIOTCS HEHOPMAJIbHBIC CUTYAITHH.

Pe3ynpraT BOCHPHUATHS dTHX TEKCTOB, a
CJIeIOBATEILHO, UX YMOLMOISHHOCTh OLICHHBA-
JIMCh HAMU Ha OCHOBE aHaJIM3a MHTOHAIIMH PEUr
HCIBITYEMBIX, YUTABIINX MPEIIOKEHHBIE TEK-
cTel. Takoi cmoco0 OLEHKH 3MOIIMOT€HHOCTH
TEKCTa KOPPEIUPYET CO CIAEAYIOIIEH TMIIOTE30M:
BBICOKAs CTEIEHb YMOILMOIEHHOCTU TEKCTa
Mpearnoiaraer, 4ro ajgpecar BCTaeT Ha IMO3HU-

—— 37

LMIO TIEpCOHAaXKa U, KaK CIEICTBHE, UCIIBIThIBA-
€T T€ K€ YMOLIMOHAIbHBIE IIEPEKUBAHUS; B 3TOM
ciydae SMOIH OyIyT BhIpa)KCHbI B HHTOHAIIH-
OHHOM O(OPMIICHUH PEUYU YeTIOBEKa, YUTAIOIIIE-
ro TEKCT.

B skcniepuMeHTabHOM UCCIIEIOBAHNH, BbI-
MOJIHEHHOM C Y4acTUEM uccienoBareneid u3 M-
ctuTyra mMosra denoseka uM. H.II. bexrepeBoit
PAH u Cankr-IlerepOyprckoii rocynapcTBeH-
HOIl akaJeMHH TeaTpaIbHOTO MCKYCCTBA, MPHU-
HAMAJIM y4acTHE JIB€ TPYIIbI UCHBITYEeMbIX:
ctynerTsl 1-ro kypca Cankr-IlerepOyprckoit
roCyIapCTBEHHOM aKaJeMUH TeaTpaabHOTO UC-
KyccTBa (25 uenoBek) u Poccuiickoro rocymap-
CTBEHHOI'0 MEeJaroruyeckoro yHUBEpCUTETa
uMm. A.W. I'epuena (25 denoBek).

Ha ocHoBe cityxoBoro aHaimsa Oblia Tpo-
V3Be/leHa MHTOHAIMOHHAS pa3MeTKa TEKCTOB C
HCTIOJIb30BaHNEM KJTacCH(DUKAINU HHTOHAIIUOH-
HBIX KOHCTpykumii (nanee — MK) pycckoro s3b1-
Ka, paspaboranHoii E.A. Bpei3rynoBoii [Pycckas
rpamMmatuka, 1980, c. 96—-122]. B mpuBoIuMBbIX
HWJKE MPUMEpaxX KOPOTKUE Tay3bl 0003HAYAIOTCS
OJTHOM KOCOM JIMHUEH, a TOJTUE — IBYMST; 11 000-
3HA4YEHHs CHHTarMaTH4YeCKOro yAapeHus UCIOMNb-
3yercs 3HaK JBOWHOIO yAapeHus Mepel COOTBET-
CTBYIOIIIUM CJIOBOM; THTI HHTOHAITMOHHOH KOHCT-
PYKIMH YKa3bIBaeTCsl B KOHIIE CHHTArMbl HIpH-
TOM B MO3HMIIMU HIDKHETO peructpa. [Ipu uHTep-
MpeTanui THTOHAITMOHHOTO OOPMITCHUS PEUH HUC-
MBITYEMBIX YYUTHIBAJICE TIOJIOKEHHUSI, CHOPMYIH-
POBaHHEIC B UCCIIEIOBAHUSIX (DOHETHUCTOB.

[NepBoe 3KcrIepUMEHTATEHO-(QOHETHYECKOE
WCCTIEZIOBAHNE NHTOHALMOHHOI'O BEIPayKEHHUS IMO-
LWH B TEKCTE Ha MaTepuaje pyCcCKOro, yKpauHc-
KOTO ¥ aHTIIMHACKOTO SI3BIKOB OBLIO OCYIIECTBIIE-
Ho J.JI. HymuksH. B HeM moKka3aHo, 9TO HHTO-
HAI[MOHHOE BBIPAYKEHNE IMOIIMH MPOSIBIISCTCS B
CIIO)KHOM B3aHMOJICHCTBUY YaCTOTHBIX, TTHAMU-
YeCKUX M TEMIOPANIbHBIX XapakTepuctuk [Hy-
mKstH, 1986].

O600menne pa3nUIHbIX (OHETHUECKUX
W CCIIeIOBAHUH, TTOCBSIIICHHBIX HHTOHAIIMOHHOMY
BeIpaskeHuto smounii [Konzacos, KpuBHoBa,
1977; Crerozapona, 1982; 2000; CynakoBa, 1993;
U Jp.], TO3BOJWIIO BBIICNIUTH CIENYIOIINE 3Ha-
YUMbIe aKyCTHUECKHE IapaMerpbl: TeMOp; pe-
TUCTD; OOIIMI AMAra3oH; OOIIMIA TEMII; YBEIH-
YeHUE [N TENTLHOCTH OT/ACILHBIX 3BYKOB; OOIINH
YPOBEHb MHTEHCUBHOCTH; TIPEOOIIAAA0IINE TUITHI
WHTOHAIIMOHHBIX KOHCTPYKIIHH.
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Pe3y.]1bTaTbI u 06cym21eﬂne
Bocnpuﬂmue «ceemiio020) mekcma

Ucneityemble, pedb KOTOPBIX CBHETENb-
CTBYET O BBICOKOH CTENEHH 3MOLIMOTEHHOCTH BOC-
MPUHUMAEMOT0 TEKCTa, BBIPAXKaJIU BOCTOPT U
HeKHOCTh. Hanbonee spkuMu MpocoanIecKUMU
KOppeNSITaMH 3TUX IMOIUH, IO HAILIUM JaHHBIM,
SIBIISTIOTCSI CIIEYIOIINE: CBETJIBIH TeMOp; BBICO-
KU perucrp; paclIMpeHHbI JUaIla30H; IOBBI-
HICHHBIN YPOBEHb HHTEHCHUBHOCTH; YBETUUCHUE
JUINTENBHOCTH yIApHBIX TNIACHBIX B CIIOBE, CTO-
SIIEeM TOJ CHHTAarMaTUYEeCKHUM yJapeHHEM;
0O0MBIIIOE KOJIMYECTBO CUHTATM, OOPMIIEHHBIX C
nomompio MK-5 u MK-2a, To ecth ¢ 3MoOIHO-
HaJIbHO OKpAaIllEeHHBIM MOHMKEHHEM TOHA, YTO
COOTBETCTBYET JTAHHBIM, TIOMY4YEHHBIM JAPYTHMHU
HCCIIEI0BATEIISIMU.

HauGonee ssipkuM mpu3HaKOM, MTO3BOIISIO-
IIMM OLICHUBATh CTENEHb SMOIIMOTEHHOCTH TEK-
CTa JJISl pa3HBIX UCIBITYEMBIX, 10 PE3yJIbTaTaM
MPOBEIEHHOTO HAMH aHaJN3a, ABISIETCS KO-
yecTtBO cuHTarM ¢ MK-5, cobcTBeHHO SMOTHB-
HBIM MOHUXCHHEM TOHA. YCTaHOBJIEHA CJETy-
Io1asi 3aKOHOMEPHOCTh: TIPH OOJNBIIIOM KOJTHie-
CTBE CHHTarM, o()OpMIICHHBIX 3THM THIIOM HH-
ToHaiuu (7 u Oonee), 0053aTEABLHO MPEIACTAB-
JIEHBI ¥ BCE JIpYrue MPOCOTUYECKIE TPU3HAKH,
CBUJIETENBCTBYIOIINE O MaKCHMaJIbHOM cTere-
HU SMOIIMOTeHHOCTH Tekcta. CaMoe Oonblioe
konuyecTBo cuHtarM ¢ MK-5 (10 u 13) Obuto
3a(hUKCHPOBAHO HAMH B PEUH JIBYX HCITBITYEMBIX
(o6e meymku — crynentku PITIY um. A.U. Tep-
1ieHa). OHU UCITOJIH30BAJIA ATOT THUIT HHTOHAIIH-
OHHOM KOHCTPYKIIMH HE TOINHKO B CHHTarMax, co-
JeprKaIINX CIIOBa, B JEKCHUECKOM 3HaYeHUH KO-
TOPBIX MMEETCS CeMa ‘BBICOKAs CTENEHb Mpo-
SIBJICHUS IPU3HAKa’ WM ‘O0NbIIOe / OYCHb Ma-
JI0€ KOJTUYECTBO’, TO €CTh MO MpaBUIaM YIOT-
pebnenus UK-5, omucannbim E.A. BpeisryHo-
Bo# (mpumepsl (1)—(7)), HO U B TeX CHHTarmax,
B KOTOPBIX OTCYTCTBYIOT COOTBETCTBYIOIIHE
CJIOBA, a CJIEAO0BATEIbHO, COOTBETCTBYIOIINM
00pa30M MX CMBICII HHTEPIPETUPOBATH TOIBKO
ucneiTyeMbie (mpumepsl (8)—(17)). IlpuBenem
BCE TaKHe CHHTAarMbl B pE€UH OJHON M3 CTYAEH-
tok PI'TIY um. A.U. I'epriena:

(1) Do "HacTosIHUiT "Mackapan;

(2) D10 "BocxuTHTENBHEE "BCErO;
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(3) ...u mpumaet "BOJHYIONIYIO CIaI0CTh "TIO-
HENysM;

(4) ..."cnamocTHOE "BONHEHUE;

(5) ...mepen HUMU BCTaX "dynecHbIE "Beuepa;

(6) ...OHM IOMHHJIH 70 "MeTpIaimx "moapoo-
HOCTEH;

(7) Her "Huuero "o4yapoBareibHee;

(8) ..."cuacTimBoe "mpornioe;

(9) ..."uz00peraTenpHOE BOOOpaXkeHHe "toTa;

(10) ...cpenu "paBHOMYIIHBIX "TIPOXOKHX;

(11) ..."0e3HaKa3aHHO OOHMMATHCS "Ha JTIOMSX;

(12) B aTOM MHOTO "4yBCTBEHHOT'O U "TIETIOM Y-
PEHHOTO;

(13) 3aech oHu "BrIepBBIC OCMENTHIUCH "TIOIEIO-
BaThCsL.

Cpasaenne coctaBa cuntarm ¢ UK-5 B
peuu IByX Ha3BaHHBIX UCIIBITYEMbIX ITOKa3bIBa-
€T, YTO COBIIAJICHUS NPEACTABIEHBl B IIECTH
cuntarmax: (1), (2), (4), (5), (6), (7), uHTOHAITHS
KOTOPBIX 3a/1aHA JIEKCUYECKUM 3HAauYEHUEM
cnoB. [IpuBeneM Takke CHHTarMbl, 0QOpMIICH-
uele K-5, xoTopsie XxapakTepu3yoT HHIUBU-
JAyaJdbHYIO MHTEPIPETALMIO CMBICIA TEKCTa B
p€4Yu BTOPOI UCIBITYEMOM :

(14) ..."11000BHBIX "TIPOTYIIOK;

(15) ...0oratsIii "MenKuUMH "paioCTIMU;
(16) ...mpoBOaUTH "BECh "BeUep;

(17) ..."npexxuue "pamocTu.

JpyruM aKyCTUYECKAM ITPU3HAKOM BOCTOP-
ra ¥ HOKHOCTH, 3a(pUKCHPOBAaHHBIM HAMU B PEYH
MHOT'UX MCITBITYEMbIX 00CHX TPYIIIL, SIBJIICTCS YBe-
JIMYCHUE ITUTSTILHOCTHY YIAPHBIX TIIACHBIX 3ByKOB
B CJIOBE, CTOSIIEM IT10J] CHHTarMaTHYSCKUM Yaa-
peHUEM, B CHHTarMax, o(hOpMIICHHBIX <«JTHPHYEC-
KuM» moBkIieHneM Tona (MK-6):

(18) I'my6oxoe sicHoe "HEOO
TEHU JIEPEBbHEB

”
s ik !/ MpOXJIaIa B

”
» M6 !/ TACKOBBIE "CIIOBA. .. | VKA1 -

IJTyOOKOe TIOHMKEHHE /.

BapbupoBaiio B 3T0# (hpase JIUIIh HHTOHA-
IHOHHOE BBIPaKEHNE HE3aBEPIICHHOCTH: C ITOMO-
IO JINOO MOBBIIICHUS TOHA, JTM0O0 HENTyOOKOro

IIOHM)KXCHU TOHA.

Bocnpuﬂmue «neuanbHoz0» mekcma

IToka3aTenssMu BBICOKOM CTEIIEHH dYMOIIHO-
TeHHOCTH (pparMeHTa pacckasza JI. AHapeeBa sB-
JISIETCS BRIPAXKEHUE MMACCUBHBIX OTPUIIATEITBHBIX
SMOLIMH — 00PEYCHHOCTH, COCTOSTHUS TIOJaBJICH-
HOCTH, KOTOPbIC OBLTH BBIPAYKCHBI CISTYIOIUMHU
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MPOCOANYECKUMH TIPU3HAKAMU: TEMHBINA, Mpad-
HBI TeMOp; HU3KUH PETHCTP; CY’)KEHUE 00IIEero
Jrara3oHa; 3aMeIJICHHBIN OOIIUN TEMIT; YBEIIH-
YeHHE JUTUTEIHHOCTH YAapHBIX TIaCHBIX 3BYKOB;
CHIDKEHHE 00IIIero ypoBHsI UHTEHCUBHOCTH; ITpe-
obnamanue B HEKOHeuHbIX cuHtarmax MK-6 B
CpelHe-HIKHEM, a He CPeTHe-BBICOKOM PerucT-
pe, a B koHeunblx — MK-1 ¢ HermyOOKuM MoOHHU-
xenuneM ToHa i MK-2a.

CaMbIM SIpKUM, Ha Hall B3IVISLA, TIPOCOIH-
YeCKUM MPU3HAKOM, CBUIETEIBCTBYIOIIUM O BBI-
COKOHM CTEeleHH 3MOLIMOTEHHOCTH 3TOr0 TEKCTa,
SIBJISIETCSI CY’KEHHBII YaCTOTHBIN AUANa3oH, Ce/-
CTBHEM Yero cTajla pean3alys BceX HHTOHALHU-
OHHBIX KOHCTPYKITHiA, naxke M1K-3, koropas B aMo-
LMOHAJILHO HEUTPAJIBHOM pedr OXBAThIBAET BECh
WHUBUYaJTLHBIN YaCTOTHBIN AUAIa3oH. JTOT TUIT
WHTOHAIIMOHHOM KOHCTPYKIIUM MHOTHE UCITBITYe-
MbI€ UCTIOJIb30BAJIH JJIS1 BRIPAKEHHS CPaBHUTENb-
HBIX, BPEMEHHBIX HJIH MPOCTPAHCTBEHHBIX OTHO-
IIEHHI, YTO COOTBETCTBYET OCHOBHOM cdepe ee
yroTpeOieHns B HEKOHEUHBIX CHHTarMax:

"
(19) /lnem ona npsitanack B TeMHBIX "yriiax . o/
a "HOYBIO ;- 5 // GECHIyMHO ycaxuBajach y ero "us-
TOJIOBbBSI /.

Jpyrum mokasatenem CyXEHHOro Thana3o-
Ha sIBIIsieTCs OQOPMIICHHE KOHEYHON CHHTAarMbl B
nocyienHel (pase TekcToBoro gpparmenta. Mimen-
HO MHTOHAIIMOHHOE OopMIIeHHE ATOi (pa3bl B
MIPOYTEHUH PA3HBIX TUKTOPOB XapaKTEPHU30BAIOCH
MaKCHMaJIbHBIM COBIaJCHUEM:

HK-6

(20) Ho Tenepsb o e "Gosuics €ro, ., // 1, 0c-
TaBJIsAst XOJOHBIN "CIIE, 1 - // OHO "yXOmuIIo e ( //— 1o

L
CICTYIOIIEH "HOH HK-1, HerTyGoKoe MOHIKEHHE 1.

3MOHI/IOH3HLHO OKpPAlIICHHOC ITOHMKCHHE
TOHA, MMPEANOJIararouice MOBbIMIICHNEC YPOBH NH-
TEHCUBHOCTHU, UCHBITYEMBIC HUCIIOJIL30BaAJIN JJId
BBIPAKCHUS OIIACCHU A

...HO OH He "BepHJI 3TOM 0OMaHYHBOM MyC-
21 " S

- n
TOTE, 1o, // KOTOPOH BepAT "mpyrue. VIK-1, HernyGoxoe
/1.

TIOHHKECHHUE

Bo3moxeH BapuaHT, HE BIMSIONIMA HU Ha
THIT BRIPQKECHHBIX 3MOIMHI, HM Ha CTEIEHb AMO-
IIHOHAJILHOCTH, B KOTOPOM 00€ CHHTarMbI 0(hop-
MJISIFOTCSL OTUHAKOBO:

(22) ...HO OH He "BepuII 3TOW 0OMaHYHMBOM ITyC-

TOTE, 15, / KOTOPOH BepAT "npyrue. o //.

34

OTOT e TUII IOHWKEHUS TOHA JIJIs BBIpa-
JKEHHSI TOH 7K€ DMOIUHU OOJNBIIMHCTBO UCIBITYE-
MBIX IIPEANOYIN B KOHIIE IPYTror (pasbl:

(23) ..."6ecopmennoro ., // u "crpam-
HOTO . /7.

CpaBHeHHUE cOocTaBa M KOJIMYECTBA MPOCO-
JMYECKUX MPU3HAKOB, MPEICTABICHHBIX B PEUU
pa3HBIX UCHBITYEMBIX, TI0Ka3aJi0 OOJNBIIYIO Ba-
PUATHBHOCTb.

BapsupoBanue mpocoiueckux XxapakTepu-
CTHK IIPY YTCHUH 000UX JTIUTEPATYPHBIX TEKCTOB
CBA3aHO C T€M, KaK MMEHHO HCHBITyeMble HUH-
TEPIIPETUPOBAIIN XapaKTep SMOLNH — KaK aKTHUB-
HBI€ WK TTaccHBHBIE. [IpH BRIpaykeHUN aKTUBHBIX
SMOLMH YPOBEHb HHTEHCUBHOCTH HE TIOHUKAET-
cs, a MHOTJA Ja)Ke TMOBBIIIAETCS, JUANa30H He
Cy’Kaercs, a Opoi U pacIIUpsIEeTCs; IPU BhIpa-
KEHUHW MACCUBHBIX YMOIUI 00532 TETHLHO MEHSI-
FOTCS IBa Ha3BAaHHBIX HHTOHAIIMOHHBIX MTPHU3HA-
Ka: ypOBEHb HHTEHCUBHOCTH 3HAYUTEIHHO TOHU-
JKaercd, a AMAara3oH CyKaeTcs.

Kpome Toro, eciam TekCT ¢ oTpULIaTENb-
HOH PMOIIMOHAJILHO-CMBICIIOBOH JTOMHWHAHTOH
TPAKTYeTCsl HCTIBITYEMBIMU KaK BBIpa)KaloUIH il
MacCUBHBIC DMOIIMH, B HEM ITpeodiiajacT Hermy-
6okoe nonmxenue tona (UK-1); ecnu ke npu
€ro MPOYTEHUH HCHBITYEMBIH HCIBITHIBAET aK-
THBHBIE OTPUIIATENbHBIE IMOIIH, TOTa UCTIONb-
3yercs apyroil Tun nonmwxkenua — MK-2a, koro-
pBIi MOKET COUeTaThCs C YCHUIICHHBIM (pa3o-
BBIM yIapeHUEM.

Ecnu cpaBHUBaTH pe3ynbTaT BOCHPHUITHS
JIBYX TEKCTOB C IPOTHBOIOIOKHBIMU 3MOIHO-
HaJIbHO-CMBICIIOBBIMH JJOMUHAHTaMH OIHUM U
TEM e TUKTOPOM, TO B 00EUX TPyIIax HCIBITY-
eMBIX HE OBLJIO HU OJHOTO CTYAEHTA, KOTOPBIH
OBl MPOJIEMOHCTPUPOBANl MaKCUMAJIBHYIO CTe-
MeHb YMOIIMOTEHHOCTH MPU MPOUYTCHUU O0OOMX
TEKCTOB.

3akjaoyenue

[pr3HaBas HeOGXOIMMOCTE MEKIUCIIUTLTIHAD-
HOTO TIOIXO/Ia K W3YYEHHIO MPOOIIEMBI «OMOIMH U
SI3BIKY, OXaPAKTEPU3YeM KPaTKO TEPMHH «IMOIIHO-
TeHHOCTB» TEKCTa B COOTHECEHUH C JBYMS JPYyTH-
MH TEPMUHAMH: «IMOLUOHAIBHOCTBY — 3TO XapaK-
TEPUCTHKA JITYHOCTH TOBOPSIILIETO, OCHOBAHHAS HA
aHaJIN3€ UCITOJIb30BaHHbIX UM Bep6aJ'ILHLIX 1 HEBCP-
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OAIBHBIX CPEJICTB; «IMOTHBHOCTEY — XapaKTepHc-
THKa SI3BIKOBBIX CPEICTB, COACPKAIUX B CBOEM
3HaYEHUH SMOTHBHBIN KOMITOHEHT, a CIIEJIOBaTEelb-
HO, ¥ TEKCTA B LIEJIOM; «OMOILIMOT€HHOCTh) — XapaK-
TEPUCTHKA TEKCTa C TOYKW 3PEHHUs YeJIOBeKa, BOC-
MIPYHUMAIOIIETO TEKCT.

[TockonbKy 11 onpeaesieHHs CTeeHN IMO-
IUOTEHHOCTH TEKCTa HEOOXOIUMO OIICHHBATh
pe3ynbTaT €ro BOCIPHUATHS, HAMHU MPEIOKEHO
aHAJIM3UPOBATh HHTOHALIMOHHBIE (U, IIKPE, TPO-
COIMYECKHE) XapaKTePUCTUKU PEUU 4YeloBeKa,
YUTAIOIIETO TEKCT.

Jig 3KCTIepuMEHTaNbHOTO MCCIIeOBAHMS
ObUTM BHIOPAHBI JIBa XyIOKECTBEHHBIX TEKCTa,
XapaKTepU3YIOINXCS TPOTUBOIOIOXKHBIMU IMO-
LMOHAJIbHO-CMBICIIOBBIMU JIOMUHAHTaMH, KOTO-
pBI€ B COOTBETCTBHH C TUTIONOTUEH, pa3paboTaH-
Hoit B.II. benssHMHBIM, OTHOCSTCS K KaTeropH-
SIM «CBETJIBIN» U «I1€YaJIbHBIN».

Creneup YMOILMONeHHOCTH 000UX TEKCTOB
3aBHCHT OT KOJTUYECTBA IPOCOANYECKIX ITPU3HA-
KOB, UCITOIB3yEeMbIX KOHKPETHBIM UCIIBITYEMbBIM.

[Ipy MMHUMAaIBHON CTETIEHU BBIPA3UTENb-
HOCTH, KaK MPaBUIIO, MEHSIOTCS JUara3oH (Cy-
YKaeTcs PU BBIPAKEHUH aKTUBHBIX AIMOIIUH U pac-
HIMPSETCS PU BBIPAXKEHUN aKTUBHBIX AIMOIIHI) U
TeMOp (B TEKCTaxX C TMOJOXHTEIBHOH 3IMOINO-
HaJIbHO-CMBICIIOBOM JOMUHAHTOI OH CTAaHOBUT-
Csl CBETJIBIM, @ B TEKCTaX C OTPUIATENBHON JO-
MUHAHTOH, HAITPOTHUB, TEMHBIM).

IIpu cpenHeil creneHn BBIPa3UTEIBHOCTH,
KpOM€ Ha3BaHHBIX, MAPKUPOBAHHBIMH ABIIAIOT-
Csl TakKe perucTp (B «CBETIOM» TEKCTE — IIO-
BBIIIAETCS, @ B «II€YaTbHOMY» TEKCTE — MOHIKa-
ercsl); AOMUHHUPYET HE YMOIIMOHATIBHO HEUTpallb-
Hoe (K-1), a smMonimoHansHO MapKUpOBaHHOE ITO-
Hwxkenne Tona (MK-2a — B 000ux TekcTax, a Tak-
ke UK-5 — B «cBeTsiom» TeKcTe).

IIpy BBICOKOW CTENEHU 3MOLIMOT€HHOCTU
TEeKCTa TOOABJACTCSA TAKKE YBEIUUYCHHUE JJIU-
TETHHOCTH TJIACHBIX 3BYKOB B CIIOBE, CTOSIIEM
O]l CHHTarMaTH4YeCKUM YIapeHUEM.

Takum 00pazomM, pa3dpoc MPOCOTUIESCKUX
XapaKTepUCTUK MPHU YTECHHH XyHOKECTBEHHBIX
TEKCTOB OOYCJIOBJICH CIICHYIOIIUMHU (PaKTOpaMH:

1) uHTEpIIpeTalyg SMOIHNI KaK aKTUBHBIX
VI TACCUBHBIX;

2) TyOrHA IPOHUKHOBEHMSI B COJICpKAHHE
TEKCTa;

3) crmocoOGHOCTH UCTIBITYEMOTO IIEPESKUBATH
T€ K€ 3MOLIMH, YTO U TMEPCOHAXK;
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4) yMeHHE UCTIBITYEMOTO «pPaccilabUuThCs»
B OKCIIEPUMEHTAIBHBIX YCIOBHUSIX.

AJICKBaTHOE WHTOHAIIMOHHOE BBIPAKCHHE
SMOITUHA BO3MOXKHO JIMIIIb B TOM CJydae, ecliv
CYOBEKT peUr HEMOCPEACTBEHHO MX HMCIBITHIBACT.

ITonmaraem, 4TO CTENEHb AMOLIMOIC€HHOCTH
OJTHOTO M TOTO K€ TEKCTa MOXKET BapbUPOBATh
JUIA pa3HbIX JTHYHOCTEH. Uem Oosee CXOIHBI
SMOIMOHATBHBIC TUITBI THYHOCTEH TOBOPSIIIETO U
CITYIIAIONIETO, TeM OOJIbIIIe BEPOSATHOCTH, YTO
CO3JJaHHBIN TOBOPAIIUM 3MOTHUBHBINA TEKCT OKa-
JKETCST SMOITUOTCHHBIM TSI CITYIIAIOIIETO.

ITPUMEYAHUE
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Abstract. The article focuses on application capabilities of the semantic differential experimental technique
aimed at identification of the emotive component of the Internet blog texts impact on the recipients who belong to
varied linguistic cultures. The confirmed hypothesis reveals the strongest impact on recipients of the blog texts in
cases when the employed value categories coincide with their cultural reference. It means that the impact is
nationally marked. The experiments, carried out at the initial stage of the long-time period extended research into
Russian values system transformation, resulted in establishing the selected blog texts impact strength for the
Russian and American groups of recipients. The natively stipulated character of the blog content impact was
noted, since the articles offered for reading by each group of the experiment participants contained the material
relevant to a particular linguistic culture and values. Their presence directed the respondents’ perception and
determined the quality of the response emotions and types of response. The phased presentation of the text of the
article, positive and negative comments made it possible to establish the dependence of the reception process on
the impact vector laid down by each object. This vector was proved to direct the transformation of the perception
of the recipients. The article text reception accompanied by graphic objects and further comments reading as a
combination of heterogeneous sign systems (text, photo) that complement each other and contributed to a better
information assimilation by the recipients in the direction in which the Internet diary author wanted it.
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SMOTHUBHASA COCTABJIAIOIIAS BO3AEVCTBUSA TEKCTA
HUHTEPHET-BJIOTA

Jlapuca OgeroBHa byTrakoBa

Omckuii rocynapctBenHbii yausepcuret uM. ©.M. JlocroeBckoro, . Omck, Poccus

Cgetsana lOpbeBHa Bsazuruna

OMcKui rocyiapCcTBEHHBIN TeXHUYecKkuit yHuBepcuTeT, I. Omck, Poccus

AnHoTamus. B cTaThe moka3aHbl BO3MOXXHOCTH IPUMEHEHHS SKCIIEPUMEHTATBHON METOMKH CEMaHTUIECKO-
ro nquddepeHIpaia a1 BhISIBICHHS SMOTUBHOM COCTABIISFONICH BO3ICHCTBUS TEKCTOB HHTEPHET-0JI0ra Ha PEIHITI-
€HTOB — ITPEACTABUTEIICH pa3HBIX JIUHIBOKYIETYp. IloATBEpIKACHA THITOTE3a O TOM, YTO TEKCTHI OJIOTOB, OIIEPHPYIO-
II[Me IICHHOCTHRIMU KaTErOPUsIMH COOTBETCTBYIOIICH PEIMIIMEHTY KYJIBTYyphI, OKa3bIBAIOT HA HETO HAMOOIEee CHITh-
HOE BO3/IeiicTBHE. B pe3ynbrare mpoBeICHHBIX SKCIICPUMEHTOB, CTABIIMX IIEPBBIM TAIIOM JIOHTUTIOHOTO UCCIISI0-
BaHUsI, TIOCBSIIIEHHOTO TPaHC(HOPMAIK CUCTEMBI IICHHOCTEH poccHiickoro odmectsa (2015-2025 rr), ycraHoBITe-
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Ha BBICOKasl CTEIIEHb BO3JICHCTBUS BHIOPAHHBIX TEKCTOB MHTEPHET-0JI0ra Ha PYCCKYIO M aMEPUKAHCKYIO TPYIIIBI
peunnueHToB. BrIsSBIIeH HAIIMOHATIBHO OPUEHTHPOBAHHBIN XapaKTep BO3ACHCTBHUS OJIOrOBOr0 KOHTEHTA B LIEJIOM,
TIOCKOJIbKY CTaThH, peAiaraeMble y4aCTHUKaM SKCIIEPUMEHTA B KXKJI0H TPYIIIe IIst TPOYTEHHS, CONIEPIKAIIH aKTy-
aJbHBIN MaTepHall, CBI3aHHbIH C ONPE/IeIEHHON JIMHIBOKYIBTYPOH U LIEHHOCTSIMU. VX Haln4uue HarpasJisiio Boc-
MIPUSITHE UCTIBITYEMBIX, YTO O0YCIIOBUIIO XapaKTep OTBETHBIX SMOIMI 1 THUITOB pearnpoBanust. [loaTamHoe npenbss-
JICHUE TEKCTa CTaTbU, IIOJIOKUTENBHBIX M OTPHUIATENIHBIX KOMMEHTAPUEB K HEMY ITO3BOJIMIIO OOHAPY)KUTh 3aBHUCH-
MOCTb IPOIIECCa PELENIUH OT 3aJI0’KEHHOT0 KX IbIM 00bEKTOM BEKTOpa BO3AeHCTBHS. JloKka3aHO, 4TO UMEHHO OH
HAaIpaBJsLI TpaHC(HOPMALIUIO EPIENIMHU PELUITHeHTOB. Bocnpusitue 00beKTa peluniueHToM TeKCTa Oora TpaHc-
(OpMHUPOBAIIOCH B TOM YHUCIIE M 38 CYET FETEPOT€HHBIX COCTABIISIOIINX JIEKTPOHHOTO THEBHHUKA: PELETIIHS TeKCTa
CTaThU B COMPOBOXK/IEHNH C TpadnuecKuMu 00bEeKTaMH U JTaJIbHelIIIee YTeHHEe KOMMEHTapHeB Kak CIUlaBa TeHeTH-
YeCKH pa3HbIX 3HAKOBBIX CHCTEM (TEKCT, (hOTO), TOMOIHAIOIIMX APYT APYyra, CIIOCOOCTBOBAIO JIyUIIEMY YCBOSHHIO
nH(pOpMAaNKU PEHUIMEHTaMH B TOM HaIlpaBJICHUH, B KOTOPOM 3TO BHITOTHO aBTOPY WHTEPHET-HEBHHKA.
KnroueBbie c10Ba: SMOTUBHOCTB, [IEHHOCT, (DaKTOPHBII aHAITH3, CEMAaHTHIECKHH U depeHima, Bo3aelicTBIe.

HutupoBanue. byrakosa JI. O., Bsisuruna C. FO. OMoTHBHas cocTaBistolias BO3ACHCTBYSI TEKCTa MHTEPHET-
6s1ora // BectHuk Bonrorpasckoro rocynapcrsenHoro yausepcureta. Cepus 2, S3piko3nanue. —2023. —T. 22, Ne 1. —
C. 39-52.—DOI: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2023.1.4

BBenenue

Opranusyromas QpyHKIIUS CPEICTB MacCo-
Boit uH(popmaiuu (naiee — CMU), B yacTHOCTH
IUQPOBBIX, B JKU3HU COBPEMEHHOTO OOIIECTBa
3aKJIIOYaeTcsd HE TONBKO B MOWCKE M OIEepaTHB-
HOU Tepeaye TaHHbIX, HO ¥ B KOHTPOJIE HaJ BHYT-
PEHHUM IyXOBHBIM MHPOM YEIOBEKa, BO3MOX-
HOCTSIMH €ro TpaHc()OpMaIliH, a TAKIKE KOHTPO-
JIEM 32 AMOIMOHAIILHBIM COCTOSIHHEM O0IIECTBA.
O PEeKTUBHBIM CPEICTBOM IIYOOKOI'O BIIMSHHS
Ha CO3HAHUE YelIOoBeKa, TPYIIHI JIUI], O0IIeCTBa
B [EJIOM MOXET CTaTh pedeBasi MAHUITYJISAIUS Ha
YPOBHE 3MOTMBHOM Opranu3anuu Tekcros. Hau-
Oonee KOM(DOPTHOM CPEIOH s peau3aluy Ta-
KHX TpaHchOopMamuii SBIsIeTCs] COBPEMEHHOE
BHUPTYaJIbHOE TPOCTPAHCTBO, YTO CIIOCOOCTBYET
MOMYJISPU3ALNN AUTUTATBHBIX )KAHPOB COBPEMEH-
HBIX CMU.

lens peueBoro BO3AEHCTBUA — U3MEHE-
HUE HHINBUYaIbHOT O CO3HAHMS U CO3JJaHHE OI-
peneneHHoN opraHu3aIuu AeITeTbHOCTH YeJI0-
BeKa, CIIPOBOLIMPOBAHHOM B HY’)KHOM KOMMYHH-
KaTopy HarpaslieHuu. Mcxons u3 cka3aHHOTO,
MPUEMIIEMON MOKHO CUYMTATh OOIIYIO TPAKTOB-
Ky pEueBOro BO3JAEHCTBHUSA: OHO 3aKJIIOYAETCS B
«TPOW3BOIHLHOM M HENPOU3BOJIBHOM BO3JEii-
CTBHH CyOBEKTa Ha PEIHUITUEHTA B IpOIEcce
peueBoro o0IIeH s, OCYIIECTBISIEMOTO TPEUMY-
IIECTBCHHO B YCTHOH M MHUCBMEHHOH QopMme,
a Taroke B hopMe BHYTpEHHEH peun, KOTopoe oI~
penensiercs CO3HATEIbHBIMU U 0ecCO3HATeNb-
HBIMH UHTCHIMSIMHA CYOBEKTa, LEISIMH KOMMY-
HUKALMU U KOHKPETHOW 3HAKOBOM CUTyaluei B
COBOKYITHOCTH C ()OHOBBIMHU 3HAHUSIMH, OCYIIIE-

40

CTBJIACTCA C ITOMOIIBIO JIMHTBUCTHYCCKHX, ITa-
PATUHTBUCTUYICCKUX U CUMBOJIMYCCKHUX UHTEP-
TEKCTYaJbHBIX U TPaQUIECKUX CPEJCTB U CIO-
CO6HO BJIIMATH HA MHAWNBUAYAJIbHOC U KOJIJICKTUB-
HOE CO3HAaHUE U MOBEICHN e PELIUITUEHTOB C pa3-
HOM cTeneHbio 3 (PEKTUBHOCTH U PE3yNbTaTHB-
Hoctuy [[enectiok, 2014, c. 40—41].

[Ipobnema BBIJEIEHUS THUIIOB M CIIOCOOOB
BO3JICHCTBHS HANPSIMYIO CBsI3aHa C MpoOIeMaMu
OMpEAETIEHUS] PO SMOLMH AJIs1 KOTHUTUBHON U
KOMMYHHKaTHBHOﬁ JCATCIIBHOCTH YC€JIIOBCKA, O YEM
HeogHoKpatHOo nucan B.W. [laxoBckuid, oTmMeuas,
YTO B YCJIOBEKE BCC ABMKETCA OMOUIUAMMU. €TI0
KpEeaTUBHOE MBIIIICHHE, aKCHOJIOTNIECKOe ITOBe-
neHue, BepOasibHbie peJIeKChl, B TOM YUCIE U
smonnoHanbHbie [[Ilaxockuit 2008; 2009]. Takue
0COOCHHOCTH IMOTHUBHOM COCTAaBJISIIOLICH peyeBo-
ro TMOBEACHUS TOBOPSIIETO U ajpecaTa WUMEIOT
KOrHUTHBHYIO TIPUPOAY, HE MOT'YT, TIO YOSXKICHUTO
B.. [IlaxoBckoro, He OTpaxaThCs B TEKCTE, CO-
CTaBJISIS BAKHEHIITYIO TEKCTOBYIO KaTeropuio, 0e3
KOTOPOil HEBO3MO)KHO IOHMMAaHHE TEKCTA U XapaK-
Tepa ero BozaercTBus [LlaxoBckuit 2008; Illa-
xoBckuit, Copokun, Tomarea, 1998; OMOTHBHBIIH
KOJ S13BIKA..., 2004]. ABTOpPBI SMOTHBHOM KOHIIEII-
LMY TEKCTa HE CIy4YaiHO MOAYEPKUBAIOT: «IMO-
LMOHATBHBII YPOBEHb TEKCTA M €r0 COCTABJISIO-
mpe (3MOTEMBl — CHCTEMa 3MOTEM — DMOIHO-
HaJIBHBIA TOH — MTHAMHKA SMOITMOHAIEHOT'O TOHA)
0COOCHHO 3HAYMMbI B KOMMYHHKALIUH JUTS IAAJI0-
ra aBTopa W ajJpecara, T. K. OHU OIPEIEIISIFoT 00-
ITYH0 SMOIIMOHAJIBHYIO TOHAJIBHOCTL TEKCTA, BJIU-
SFONIYFO Ha (POPMHUPOBAHHE €r0 CMBICIA U SMOIIH-
OHAJIBHOW peaKlny aapecara B CO3HaHWU aJpeca-
Ta» [bomorHoBa, 2022, c. 199].
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OKCepUMEHTaIbHOE UCCIIEeI0OBaHHE, pe-
3ynbTaThl KOTOPOTO MPEACTaBIEHBI B CTAaThe,
npoBoamIock B 2015 T 1 cTaio MEPBLIM 3TAlIoM
KoMIuTekcHoro uzydenus (2015-2025 rr.) Tpanc-
(dbopMaIum 1eHHoCcTel HoCUTeNel PycCKOM KyIb-
Typbl. AKTyaJIbHOCTh JAHHOTO JIOHTHUTIOZHOTO
JKCTIEPUMEHTA 3aKII0YaeTcs B BO3MOXKHOCTHU
MPOTHO3UPOBAHYSI alIbHEHIIeH TpaHchopmauu
IEHHOCTHBIX CTPYKTYp OOIIECTBa M yCTaHOBIIE-
HUS 3aBUCHUMOCTH TaKUX M3MEHEHUH OT (akTo-
POB MeHstoUIecs «cpeab» (HaunHass OT COOBI-
TUW )KU3HU JTUHTBOKYJIBTYPHOT'O U MHPOBOTO CO-
o0IIecTBa 1 3aKaHYMBAsi HX OTPAKEHUEM B BHP-
TyaJlbHOM TPOCTPAHCTBE).

Llenp craThu — Moka3aTh, KAKUMHU SKCIIE-
PUMEHTaJIBHBIMU CIIOCOOAMH MOXKHO BBISIBUTH
SMOTHBHYIO COCTaBJIAIONIYI0 BO3ACHCTBUS TEK-
CTOB MHTEpHET-0JI0ra Ha PEUIHEHTOB — MPE/-
CTaBUTENEl pa3HBIX JIUHTBOKYIBTYpP, CBA3aB Xa-
pakTep BO3IEHCTBHS, MONUMOAAIBLHYIO OPTaHU-
3alMI0 BUPTYaJIbHOTO THEBHUKA C TPAHCIIMPOBa-
HHUEM Hal[HOHAIBHO 00YCIIOBJICHHBIX IIEHHOCTHBIX
CMBICJIOBBIX KOMIIOHEHTOB.

Martepuana u MeTOabI

Bormpoc 00 u3MepeHnn CTerneHH PedeBoro
BO3JICHCTBUS CErOJIHS OCTACTCS aKTyallbHBIM.
B HayuyHoM auckypce 4danie BCEro mpuMEHSET-
CcA MCTOJUKa CY6’beKTI/IBHOFO IKaJIupOBaHMA,
paspaborannas eme B 1955 r. rpymnmoii amepu-
KaHCKHX HccienoBareneid Bo miase ¢ Y. Ocry-
noMm [Osgood, Suci, Tannenbaum].

Vka3zaHHasi MeTOIMKa 00JiafaeT psiaoM
MPEMMYIIECTB, YTO CJENANO0 ee BOCTpeOOBaHHOM
B HAay4HOI Cpejie: OHa MPEIOCTaBIISICT BO3ZMOX-
HOCTH KOJIMYECTBEHHOTO M Ka4yeCTBEHHOro aHa-
JIM3a CMBICIIOB U TPYIIIIOBOro co3Hauus [ [pyxu-
HuH, 2003, ¢. 317].

biaronaps ncnonb30BaHUIO0 JAHHOW METO-
JAHWKH CTaJI0 BOBMOXHBIM BOCCO31aTh CY6BeKTI/IB-
HOE CEMaHTHUYECKOE POCTPAHCTBO, TO €CTh OIHU-
caTh CCHCOPHO-ap(pepeHTHBII U YMOIMOHATIBHO-
OLIEHOYHBIN 00pa3 00beKTa, BOCIPUHIUMAEMOTO
KOHKPETHbIM HHIuBHI0M. O000IIICHIE BCeX MO0-
Kasareneil Mo3BOJISIET ONMPEACIUTh KIIEHHOCThY
o0bekTa it Tpynibl HHAMBHAOB [[leTpenko,
2010, c. 89], MOCKOIBKY IKCIIEPUMEHTATOP
«...CTaBHUT 3aJa4y YBUACTb, yCJIbIIIATh, IIOHATH
Y IEPSKUTH TIPOU3BEIACHHUE C MO3UIIHU 3PUTEIIS,
YUuTaTeiid, CIyuaTeid, OnucaTh IMPOU3BEACHUC

J1.0. Bymaxkoea, C.IO. Bazuecuna. DMOTHBHAS COCTABIIAIONIAS BO3IEHCTBHS TEKCTa MHTEPHET-0J10ra

B €ro npespaiieHHol Gpopme — popme coOBITHS,
OIBITa JYXOBHOW KU3HH JIPYTOr0 YeIOBEKa)
[[Terpenxko 2010, c. 303]. MeTtonuka nmpeacras-
JIIET COOOM «IIPOLEeAYPY OLICHKH HabOpa MOHs-
THH 10 psiTy OUTIONSPHBIX 1K, 00Pa30BaHHBIX
Hauboyiee YaCTOTHBIMU TMpHUIAraTelbHBIMU-
anToHnMamMm» [MsirkoBa 2000, ¢. 64]. [TonyueH-
HBIC Pe3YJBTATHI, KAK IIPABHIIO, CBOIATCS K YHU-
BepcalbHBIM (haKTOpaM, IKCILTUIHPYIOIAM
«TpEeXMepHOE CEMaHTHYECKOEe MPOCTPaAHCTRBO,
OCSIMU KOTOPOTO SIBIISIFOTCSL TP OCHOBHBIX (DaK-
topa: Ouenka, Cuina 1 AKTUBHOCTBY [MsrkoBa
2000, c. 64]. O4eBUAHO, YTO €CTh CBS3H MEKITY
YHCIIOBBIMU TTOKA3aTENSIMHU, TTOJTYYEHHBIMU TI0
IKajaM, COOTBETCTBYIOIINM (DaKTOPOM M CHIIOH
BO3JICHCTBHUS TEKCTa: YeM MHTCHCHBHEE HArPYy3-
Ka, 3a()MKCUPOBaHHAs HA TIOJIOKUTEIIbHON YaCTH
IIKaJbl, TEM BBIIIE YPOBEHb BO3JICHCTBUS pede-
BOTO TIpou3BesieHUs Ha perunueHTa [LlImenes,
2002, c. 71].

DKCIepUMEHTAIbHBIA ICUXOTUHTBUCTH-
YECKUH MOJIXOJl KOPPETUPYET C MCCIETOBAHU-
SIMH TI0 KOMMYHUKaTHBHOM CTHIIUCTUKE, B paM-
KaX KOTOpPOH yCTaHABIMBAIOTCS JIOMUHAHTHI U
CIOCOOBI PEryNaTUBHOCTH U PETYISTHUBHBIC
CTpPaTeTHH B PA3JIMYHBIX THIAX TEKCTOB, HC-
MOJIB3YETCS MOHATHE «IMOTUBHOTO KOJIa TEK-
CTa», OTHONICHHS aBTOpa M ajpecata UHTEp-
MPETUPYIOTCSI KaK JUAIOr Ha OCHOBE TEKCTA.
Taxoil 1uanor «CTaHOBUTCSA BO3MOYKHBIM OJ1a-
roJiapsi aCCONMATUBHON JESITENBHOCTH, BKITIO-
qalolei MpruodIeHrue K CMBICTIOBOMY pa3Bep-
THIBAHHIO TEKCTa U POPMUPYIOIIEH MparMaTu-
yecKuit 3¢ PekT, B KOTOPOM 3HAYHTEINbHYIO
POITb HTPAIOT SMOIIMH U MPUOOIIEHHE K IMOIU-
OHAJIbHON TOHAJIBHOCTU TeKcTa» [bomoTHORA,
2022, c. 199] (cMm. aHannu3 KOMMYHHKaTHUBHO-
ro nonxoxaa: [bomoruos 2015; bonornosa 2022;
S3pIKOBasE AMYHOCTE..., 2017]). Drot 3ddexkr,
BO3HUKAOUIMKA B Pe3yJibTaTe BO3JEHCTBUA
CMBICJIOBOTO pPa3BepPTHIBAHUSI, SMOTUBHOMH, I[CH-
HOCTHO# COCTaBJSIONINX TEKCTa, MOXKET OBIThH
3a(UKCUPOBAH C TIOMOIIBIO METOJUKH CEMaH-
THYecKoro auddepeHiuana, Koropasi HCIoib-
30BaHa B HAIIEM HCCIICIOBAHUU JUTS OIperese-
HUS CIIENU(PUKN BO3JCHCTBUS IICHHOCTHBIX CO-
CTaBIISIIONIMX TEKCTa CTAThH WHTEPHET-0JIora Ha
HOCHUTENEH PYCCKOTO SI3bIKA.

Jng moaTrBepxaeHusT Hallero npeamnoio-
XKEHUS 0 TOM, YTO OCOOCHHO CHUIIBHOE BO3/eH -
CTBHE OKa3bIBAIOT TEKCTHI OJIOTOB, OMEpPUPY-
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IOIMe [IEHHOCTHBIMU KAaTEropusiIMU COOTBET-
CTBYIOILIEH PEIUIIUEHTY KyJIbTYpPHI, TO €CTh BO3-
JeiicTBUEe MMeeT HAllHOHAIbHO MapKHpPOBaH-
HBIN XapakTep, HaMU ObLIO IPUHSITO pElICHUE
0 TIPOBEJICHU U IOMOJIHUTETBHOT0 KCIIepUMEH-
Ta C MPEACTAaBUTEIIMHU 3aMajHoN (aMepuKaH-
CKO#1) KynmbTyphl. COImOoCTaBICHUE PE3YIIHTATOB,
MOJYYEHHBIX OT ABYX TPYII PECIOHIEHTOB
(pycckoif 1 aMepUKaHCKOM ), TTO3BOJISIET TOBO-
PUTh 00 0COOCHHOCTSIX BOCIIPUSTHSA HHDOPMa-
MM PYCCKOW IPYIIION PELIUIIMEHTOB HA OCHOBE
MMeEIoUIerocss B X CO3HAHUU KyJIbTYPHOTO
Koz1a, (GOPMHUPYIOIIETO IEHHOCTHYIO OOIITHOCTh
JAHHOU IpyNIIbl, @ TAKXKE O BO3MOXKHOM TpaHC-
dbopManuy poJHON ISl PYyCCKUX PELIUITEHTOB
CHCTEMBl IEHHOCTEH M, CIeJO0BaTEeNbHO,
TpaHchOpMaIU BOCTIPUATHUS MPEAII0KEHHOTO
o0beKTa 4Yepe3 peueBoe BO3JEHCTBUE, OKa3bI-
BaeMoe aBTOpPOM Ojiora.

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

PerunueHTaMu 3KCIEpUMEHTANIBHOIO HC-
CIICIOBaHUS CTalld HOCHTEIH PYCCKOTO SI3bIKa,
CTYACHTHI TEXHUYECKOI'O By3a IIEPBOI0 U BTOPO-
ro KkypcoB. Llenb sxcniepuMenTa — onpeseneHne
YPOBHSI 3MOLIMOHAJILHO-OI[CHOYHOT'O BOCITPHSITHS
TEKCTa CTaThbU MHTEPHET-0JI0ra U KOMMEHTapH-
eB uurarenen. [Ipouenypa skcnepuMeHTa oxpa-
ThIBaJIa TPHU dTala.

Ha mepBoM 3Tanie UCHBITYEMbIC JTOJKHBI
OBbLTH OIICHUTH 00pa3 pycckux 1o 20 ceMuOaIb-
HBIM (0T —3 110 +3) IBYXIOIMIOCHBIM IKaiaM. [11ka-
JIbI OBLIIH 331aHBI PUJIAraTeIbHBIMU-OMIIO3UTAMH:
ManenvKkull — OOILULOLL, MPYCIUBLLIL — XPaopbiil,
XUTLIU — MO2YUUll, MEeMHbIL — CEeMIbll, 2Ps3-
HOBIU — YUCMBI, NeYANbHLIL — PAOOCHHDIL, 2PY-
Oblll — HEHCHDLIL U T. TI.

Yka3aHHBIC IIKaJbl ObUIM MOJIYYEHBI HA
MpeNBapUTEITHLHOM 3TAlE B XOJIE OIPOCca TPYIII
PYCCKMX U aMEPUKAHCKUX CTYJICHTOB, B paM-

KaxX KOTOPOT'0 MPEACTaBUTENAM KaXX IO Tpym-
IIbI HYXHO 61)1.]]0 OIIHCAaTh C INOMOIIBIO IISATH
npujaraTCiibHbIX PYCCKHUX U aMCPUKAHIICB
(cM. Tabmumy).

Janee K KaXxJa0H JIEKCUUECKON EIUHUIIC
OBLJIO TOIO0PaHO aHTOHUMHYECKOE COOTBET-
CTBUE C IIEPEBOAOM Ha PYCCKHMU M aHIVIMHCKUI
s3pIkH. Takum oOpa3oMm, ObLIO chOpMHPOBAHO
JIBa BH/Ia aHKET (Ha PYCCKOM U aHTJIUHCKOM SI3BI-
ke), Brmovaronmx 20 ceMruOaUIbHBIX JBYXIIO-
JIFOCHBIX IIKAJI.

[Tocne aHKeTHI C 3aaHUEM OIIEHUTH 00-
pa3 pyCCKUX HCIBITYEMBIM ObLIa MPEII0KeHA
aHKETa ¢ TEMHU KC IIKaJlaMH, pa3MCIICHHbBIMU
B JPYrOM TOpSAKE, C 3aJJaHHEM OIIEHUTH 00-
pa3 ciaBsH. CieqyeT OTMETUTH, YTO OOIBITHH-
CTBOM PYCCKHUX CTYACHTOB MOHATHA KPYCCKHUEC»
U «CllaBsHE» BOCHPUHUMAIUCh KaK abCoNIOT-
HBIC CHHOHHMBI, B CBA3HU C YEM UX COOTHOIIC-
HHE B KOHTEKCTE JAaHHOTO IKCIIEPUMEHTA BBI3-
BaJIO HETOHMMAaHHE CO CTOPOHBI HEKOTOPBIX pe-
IIMIIMEHTOB.

Bhemnuii aHain3 aHKET Ha MEPBOM dTare
MMOATBCPANII PABHO3HAYHOCTH BOCIIPUATUA 06pa-
30B JIaHHBIX SIBJICHHUH.

Uepes Henemnto, Ha BTOPOM 3Tare SKCIepu-
MCHTA, 3THUM K€ UCHBITYEMbIM 6I)IJ'IO IIpEAJIOXKE-
HO MpouuTaTh crathio 0. Marapimak u3 anekt-
POHHOT'0 THEBHUKA, TIOCBAIICHHYIO aHAIN3Y «PYC-
CKOro HalfmoHanu3May (Marapiak). ABTOp cTa-
ThU B JOBOJIBHO ECTKOH (hopMe pas3mesi Imo-
HATHUS «PYCCKHE» U «CJIaBsIHE), HacTanBas Ha OT-
CYTCTBUM MEXJIYy HUMH BECOMOW CBs3H. TekcT
CTaThH TaKXe COAEepPKal JOBOIBHO PE3KHUE KOM-
MCHTapuu B agpec 06e1/1x OTHUYCCKHUX T'PYIIII.

ITocne ureHus craThbu y4alvecs OlleHUBa-
Ji1 00pa3bl PYCCKUX M CIaBsH 1Mo TeM ke 20 aH-
TOHUMHNYCCKUM KaTEropusM, IMOJTYUCHHBIM B pC-
3yAbTaTe MPEABAPUTENBHOTO ONPOCa PYCCKUX U
aMEPUKaHCKUX PEUITHEHTOB, HO PaCIIONOKEHHBIM
B U3MEHEHHOM TOpsAIKe. 3a1ada JaHHOTO dTarna

Pe?ayJ'II)TaTbI onmpoca pyCCKUX M aMEPUKAHCKHX CTYA€HTOB

Results of Russian and American students’ survey

OTBeTbI pyccKOii rpynnsl OTBeThl aMEPUKAHCKON TPyNNbI
Pycckue AMepHKaHIIbI Pycckue AMepHKaHIIbI
1. XpabOpsiii | 1. AKTUBHBIH 1. Unhappy (Hecuactnbiii) | 1. Truthful (vecTHBIif)
2. Jlrobumsiit | 2. ['psa3HbIi 2. Rough (rpy0srit) 2. Strong (CHIIBHBIH )
3.Crernbiii | 3. ArpeccuBHbiii | 3. Big (0oub110it) 3. Good (xopormwii)
4. Moryunit | 4. 'mynsid 4. Cheerful (Becebrit) 4. Kind (no0pwrit)
5. pusitueiit | 5. Yyxoit 5. Merry (c4acTiuBBbIii) 5. Joyful (pamocTHblit)
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JKCMEpUMEHTa 3aKJII0Yallach B BBISIBICHUH
TpaHc(hOpMAIUK BOCTIPUSATHUS TPEATIOKEHHBIX
O0OBEKTOB B PE3yNbTaTe PEUEBOr0 BO3JCHCTBUS,
OKa3aHHOT'O cTaThell MHTepHeT-0ora.

Tperuii 3ram dKCHEPUMEHTA COCTOSJICS
yepe3 Hemento. TeMm ke HCIBITYeMBbIM OBIIO
JIaHO 3aJIaHHE TTPOYUTATh KOMMEHTAPHH K CTa-
Thbe unTareneil maTepHer-010ra. McneiTryembie
OBUTH 3apaHee pacipe/elieHbl Ha JIBE TPYIIIIHL.
Jlnist iepBoit ObITH 3a0JIOKMPOBaHBI KOMMEHTA-
pHU YrTaTENEH, MOICPKUBAIOIINX MHEHHE aB-
Topa. B uTore penunueHTHl BEIHYXICHBI ObLITH
YUTaTh TOJBKO PE3KO HEraTUBHBIE KOMMEHTa-
pUU B ajgpec aBTOpa CTaThU. YYaCTHUKH BTO-
pOH TPYMIIBI JOKHBI OBLITH YUTATh KOMMEHTA-
PHH TI0JIL30BATEIIEH, MTOICPKUBAIOIINX MHECHHE
aBTOpa MHTEepHeT-0mora. [locie o3HaKOMIICHUS
C KOMMCHTApUSMH yYaCTHHKAM O0EHMX TPYIII
elle pa3 Hy>)KHO OBLIIO OIIEHHUTH B JIByX aHKETaX
00pa3bl pyCCKUX U CIaBsH (CM. OMUCAHHUE IKC-
nepumenTa: [Bssuruna, 2015, c. 203]).

[Nomy4enHbIe pe3yabTaThl B BUIE ABYX IPYII-
MOBBIX MAaTPHI] OIEHOK HCHBITYyeMBIMH 00Opa3a
PYCCKHX U 00pasa ciaBsiH ObLIN MPOaHATU3HPO-
BaHBI C TIOMOIIBIO METOIUKU (PaKTOPHOTO aHa-
nn3a. Tak ObUTH YCTAaHOBJICHBI IBa CEMaHTHYEC-
KHX TIPOCTPAHCTBA C pa3MelIeHUEM B UX TpeJie-
JlaX yKa3aHHBIX 00beKTOB (cM. puc. 1-3). B pe-
3ynbTare 00pabOTKU JaHHBIX B KaXKJOH rpyrine
OBLIIO BBIJICJICHO 110 TPH 3HAUYMMBIX (pakTopa. Ha-
3BaHMsI TIOJYYCHHBIX (PaKTOPOB IMPECTABIICHEBI
00pa3yoNMMH UX IIKaJIaMHU.

daxTop «IMoIHOHANbHAs OleHKa» (26 %
o011elt qucrepcuu) 00beAMHII SMOLIMOHATBHOS
OTHOIIICHHE K 00pa3y CIIaBsH I10 IIKAJIaM: ne4dlb-
Hblll — padocmublil (Bec PaKkTOPHON HATPY3KU —
0,806), yroirwiti — orcuznepadocmuutii (0,805),
epycmubii — gecenviii (0,751), necuacmuwiii —
cuacmauswiti (0,731).

daxrop «Cunay (25 % obeli aucnepcun)
COCTaBHIIH IIKAJBL: Xuavlil — Mocyuutl (Bec Qax-
TopHOi Harpy3ku — 0,809), crabviil — cunvubiil
(0,744), uyoiconi — poonoti (0,7).

dakTop «AKTHBHOCTEY (20 % 00ILe#t muc-
nepcuu) ObUT MpeNcTaBlieH MIKalaMU: HACCUG-
Holll — akmugubill (Bec (pakTOpHON HArpy3Kd —
0,786), acpeccusnwbiii — neacpeccugHuiti (0,748).

Jns Gopmanuzanuu BOCIPHUATHS 00pasa
PYCCKHX Takxe ObIIO BBIICIEHO TpU (pakTopa.

daxTop «IMornroHanbHas oreHka» (30 %
o0IIIei TUCIIepCHH) OXBATHII IIKAJIBI: HECUacn-
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Hblll — cuacmaugwiil (Bec (aKTOPHON HATPY3KH —
0,843), neuanvuwtii — pacocmuuwiii (0,756), yHoi-
avtil — orcuznepaoocmusiii (0,754).

daxrop «Cunay (26 % obmeli aucnepcun)
COCTaBUJIM IIKAJIBI: MaleHbKull — 00160t (BeC
¢axropHoii Harpy3ku — 0,775), uyorcoii — poonotl
(0,762).

dakTop «AKTHBHOCTEY (16 % 001eit muc-
MEpCUH) OKa3ajics paBHBIM OJHOW IMape IIKai:
naccusnvll — axmuenwvitl (Bec (HaKTOpHOHN Ha-
rpy3ku — 0,776).

PaccmatpuBast pakTopHYIO CTPYKTYpY 000-
WX OOBEKTOB, CIIEAYeT OTMETUThH COBIIaJICHUE
OOJNBIIMHCTBA IKAJI ¢ MAaKCHUMalbHBIM BECOM
(axTopHOIi Harpy3KH B 00EHX I'PYIITIax, 4TO TOBO-
PHT O BOCIIPUSITHH PEUITHEHTAMH 00pa30B IPe/-
JIO)KEHHBIX 00BEKTOB KaK MAKCUMAaIIbHO OJIM3KHUX.

TpancdopManust BOCIPUATHS MPEIIOKEH-
HBIX PYCCKHM pElUITHEHTaM 00bEKTOB MPENICTAB-
neHa Ha rpadukax (cMm. puc. 1-3). Hecmotps Ha
W3HAYaJbHO MOJMIOKUTENFHOE OTHOLICHUE HUCITBI-
TYEeMBIX K 000MM O00BEKTaM IIKaJTUPOBAHUS (pac-
MOJIOKEHUE TOUKHU «JI0 YTEHHUS CTAThH»), UTCHUE
CTaThbU CIIOCOOCTBOBAJIO TpaHChOpMAIMU BOC-
MPUATHUS JaHHBIX 00BEKTOB, YTO OBLIO BBIpaXKe-
HO B CHHXXCHUHU (PaKTOPHOTO 3HAUCHHS 00OMX
00BEKTOB Ha dTalle «IOCJe YTCHHUS CTATHH»
(cm. puc. 1, 2).

OnHako B cpaBHEHUH CO CTAThEH 3HAYUTENb-
HO OOJTBIITYIO CYTTECTUBHYIO (DYHKITHIO BBITTOTHH-
JIM KOMMeHTapuu unraresieii. Ciemyer OoTMETUTD,
YTO Ha BOCHPUATHE 00pa3a PYCCKHX U CIaBsH
CHJIFHOE BO3ZICHCTBHE OKa3alio IMOCIIENIOBATEIb-
HOE TIPOYTEHUE CTATHH, TPAHCIUPYIOIICH MO3UIINI0
aBTOpa, U KOMMEHTApUEB YUTATENEH, KaK O/Iep-
KHUBAIOIIUX aBTOPCKYIO MO3UIIHIO, TAK M OTPHIIA-
IONIUX ee. DMOIMOHATIbHASI COCTABIISIONIAS U JI0-
KazaTeJbHasl 0a3a JaHHBIX TEKCTOB CIOCOOCTBO-
BaJIM TOMY, YTO BOCIIPHSITHE IKAJTUPYEMBIX 0OBEK-
TOB PEIUMHECHTAMH TPETEPIIENO 3HAYUTEIBHYIO
TpaHc(hOopMAaIHIO, OTHOCUTENLHO CBOETO IIEPBOHA-
YJarpHOTO 3HaUeHus (cM. puc. 1, 2).

Tak, BO3IEHCTBHE MONOKUTEIBHBIX KOM-
MEHTapHeB, TO €CTh HANMCAHHBIX YHTATEISMH,
COMTACHBIMH C MHEHHEM aBTOpa, B OOIbIIIei cTe-
neHu TpaHcHOpMUPOBAIO BOCIPUATHE 00pa3a
CIIaBSIH TI0 BceM TpeM (akropam (cM. puc. 1, 2),
B ocobeHHOCTH 110 pakTopam «Criia» U «AKTHB-
HOCTB» (CM. pucC. 3).

[Tony4yeHHBIE pe3yabTaThl MOKHO OOBsIC-
HUTh KOHI[EHTpAI[MeH YMOTUBHOCTH B TEKCTax
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Puc. 1. CemanTiueckoe NpoCcTpaHCTBO BOCHPHUATHSI 00pa3a pyCCKUX
JI0 ¥ TIOCJIE YTEHHUsI CTaThi M KoMMeHTapues (D1, D2):

D1 — «OmonmoHanbHas orneHkay; 2 — «Cumay

Fig. 1. Semantic space of perception of the image of Russian
before and after reading the article and comments (@1, ®2):

®1 — “Emotional assessment”; @2 — “Strength”

®2
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OTPULATENbHBIX
KOMMEHTapues |
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[0 YTEeHUA CTaTby
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ocne HT%H CTaTbn

nocne 4TreHma
| NONOMUTENBHbBIX

KOMMEHTapues

®1

Puc. 2. CemaHTHYECKOE IPOCTPAHCTBO BOCIIPUATHUS 00pa3a cllaBsiH
JI0 ¥ TIOCJIE YTEHHUsI CTaThu M KoMMeHTapues (D1, d2):

D1 — «OmonmoHanbHas orneHkay; 2 — «Cumay

Fig. 2. Semantic space of perception of the image of Slavs
before and after reading the article and comments (@1, ®2):

&1 — “Emotional assessment”; @2 — “Strength”

KOMMEHTAPHEB, KaK MOJIOKUTENbHBIX, TAK U OT-
pHULaTeNbHBIX. TeKCT cTaThH, BEPOSTHO, BO3JICH-
CTBOBAJI Ha JIOTHKO-PaIOHaIbHOM ypoBHE. Kpo-
M€ 3TOr0, KOMMEHTapHH BCEria MPOU3BOIAT BIIE-
YaTIIEHUE «ToJIoca HApOoJa», TeX, KTO OIM30K
YUTATEI0, YTO YCHJIMBAET BOCIPHITHE HE ca-
MOTO TEKCTa, a KOMIO3UIIUU «TEKCT + KOMMEH-
TapHU ONPEICIICHHOTO POJIa.

Heratusnas 1715 perunuenTa nHpopMaIms,
HE COBMABINAS C €r0 TMO3UIKEN, BEPOSITHO, BBI3-
BaJla CHJIbHOE IMOILMOHANBHOE pa3pa’keHue,
OKa3zaB OoJbliiee BO3NEHCTBHE, KOTOPOE COXpa-

44

HSUIOCh JIMTENbHBIA NEproA BpeMeHu. FIMeHHO
¢ 3TUM 3P PEKTOM MOXKHO CBSI3aTh PE3KOE U3Me-
HEeHHWe 3HAUCHUH PaKTOPHOM Harpy3KH ITOCIIC UTe-
HHUSI OTPULIATEIbHBIX KOMMEHTAPHUEB.

3aBepluas OnUCaHUe JaHHOI'O SKCIIEPUMEH-
Ta, 3aKJIOUMM, YTO IPEIIOKEHHAs PYyCCKUM pe-
LUMKUEHTaM CTaThsl U3 MOIYJSIPHOIO UHTEPHET-
Or1ora peryinupoBaia ux BOCIpusTHE Ha HHOP-
MaTHUBHOM YPOBHE — C IIOMOIIBIO COJEP/KaHUA
aKTyaJILHOM JIIs1 JAHHOH TPYNIThl MH(OpMaIny, Ha
JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKOM YPOBHE — 3a CUET BbI-
Oopa JIEKCHUECKUX CPEJICTB €€ MpEeICTaBICHHS,
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CnaBfHe

— nocne yteHna

OTpULaTENIbHbIX

KOMMeHTapues

=

&

A0 YTeHUA CTaTbH

_—~ToCNe YTeHWUA CTaTbk

~~nocne uteHua

" NO/JIOXXNTEJIbHbIX
KOMMEHTapUEB.

®2

Puc. 3. CemaHTHYECKOE IPOCTPAHCTBO BOCIIPUATHUS 00pa3a cllaBsiH
JI0 ¥ TIOCJIE IPOYTEHHSI CTaThH U KoMMeHTapues (D2, O3):

D2 — «Cunay;, @3 — «AKTUBHOCTH

Fig. 3. Semantic space of perception of the image of Slavs
before and after reading the article and comments (@2, ®3):

®2 — “Strength”; @3 — “Activity”

Ha BU3YaJIbHOM YPOBHE — MYJIBTHMEIUIHBIM (Op-
MaTOM «HOCHTEJISI» U CIICIU(UKONW ero reTepo-
TCHHBIX COCTABIAIOIINX.

Jnst BepruuKaluy MOoTy4eHHBIX pe3ybTa-
TOB 6I)UIO MIPUHATO PEHICHUE O ITPOBEACHU N UICH-
THYHOHN CCpHH SKCIICPHUMEHTOB C aHIJTIOI'OBOPAIIHN-
MU pCIUIIMCHTaMU, HOCUTCIIAMU aMepPIKaHCKOfI
KYJIBTYPBL.

Ha nanHOM 3Tare 1enpio Haliero ucclie-
JIOBaHUS OBLIO BBISBIICHUE TpaHC(hOpMAaIK BOC-
MPHUATHS 00BEKTA PEIUITUEHTAMH aMEPHUKAHCKOM
KYJIBTYPBL.

AMepuKaHCKasi STHHYECKas IPyIna, KaK |
JIH00ast JIOKaJIbHAS IUBUITH3AIMS, (POPMUPYET COO-
CTBEHHBIN THUII KyJIBTYPbl U, COOTBETCTBEHHO,
HUMECT CBOU TpaAUIIUH, KYJIbTYPHBIC UCPTHI U CJI0-
KNBUIYIOCA MHAUBUAYAJIbHYIO CUCTEMY LICHHOC-
Tei. opMupoBaHuE JAHHON CUCTEMBI IPOXOAU-
JI0 TIOJI TIPSIMBIM BO3JIEHCTBUEM psizia (PaKTOPOB,
TaKuX Kak reorpa)uueckue 0COOCHHOCTH pa3-
BUTHSI, MPUTOK UMMHUTPAHTOB U T. 1. OIHAKO 0CO-
0oe BiiMsiHUE HA (HOPMUPOBAHKE OOIIIECTBEHHOTO
CO3HAHUS OKa3aJlv UJICH aHTJIUHCKUX ITPOTECTaH-
TOB. IMeHHO IMypuTaHnu3M, 110 MHCHUIO pAaa uc-
cnenoparenert (JI. I'punduna, T.I. [oneHnomns-
ckuii, B.I1. Illecrakos, O.B. Jlagsika), cTan uzae-
OJIOTMYECKOH 0a30ii, 3a7I0)KHUBIIICH OCHOBEI aMe-
PUKAaHCKOM 3THKH, MOPAJIU U KylIbTYpPHBIX TpaJu-
LUH, ONMPEICIIUB UACH 0COOOr0 MyTH Pa3BUTHS
amepukaHckoro obmectsa [[Torosa, 2004, c. 19].
TakuM 00pa3oM, peTUTHO3HBIN ONITUMHU3M, CBOM-
CTBEHHBII IIEPBBIM IOCCIICHIIaAM, HpI/I6I)IBIIII/IM B

Hosriii Ceer u3 Crapoii EBporbl, 3am0un oc-
HOBY JIyXOBHOT'O 00pa3a cCOBpeMEHHOH AMEpUKU
[[Tonennonbckui, [llectaxos, 1981, c. 18]. Cun-
Tas ceOsl TPYIIION «TaJaHTIUBBIX CBATHIXY, «IIPH-
3BaHHBIX caMuM ['ocriogomM boromy, NUAUTPUMBI
MO3UIIMOHUPOBAJIU Ce0s1 0COOBIMU JIFOILMHU, TIPHU-
MIEAIINMHA, 4TOOBI «00JaJaTh dTON 3eMieh»
[Capmap, daBuc, 2003, c. 115]. UmenHo oco3Ha-
HUE CBOEH MCKIIOUYUTENFHOCTH OMPENENNIOo Ba
0a30BbIX MPHUHIMIIA KOHIIENTA «aMEPUKAHCKOU
MEUTBD» — OCO3HAHHUE CBOCH M30PaHHOCTH U TO-
HUMaHue ocoboil Muccuu Amepuku [Jlanbika,
2014, c. 118].

B pesynbprare ciaokuBIIMIICS aMepUKaH-
CKHI HAIIMOHAITBHBIH XapaKkTep OTpakaeT 0COObIH
CKJIaJl MBIIIJICHHS], TICHXOJIOTHH U TOBEICHHUS,
a TaK)Ke COBOKYIHOCTh COIIMAbHO-TICHXOMOTH-
YECKUX YepPT U COIMAIBLHBIX CTEPEOTHIIOB.

B skcriepuMenTe ¢ aMepuKaHCKUMU PeLy-
MUEHTAMHA OOBEKTOM HCCIIEIOBAHUS cTana OIo-
roBas 4acTh OJHOTO M3 CaMbIX MOCEIIaeMbIX Ha
MOMEHT TPOBENICHUS SKCIIEPHMEHTa HOBOCTHBIX
caiitoB CIIA — The Huffington Post. B nanHOM
WHTEPHET-U3JAHUN TTyOJIMKOBAIINCh HOBOCTHBIE
CTaThH, CATUPUYCCKHE 3aMETKU M OJIOTH, B OC-
HOBHOM Ha MOJUTHYECKUE, SKOHOMUYECKHE H 00-
IECOIIHANbHBIE TEMBI.

DKCIepUMEHT TPOBOAMICS B CEHTSOpE —
okts16pe 2016 1. ¢ mpuMeHeHreM MeTo/la CeMaH-
THYECKOro muddepeniuraia 1 MmoCaeaynum
(aKTOpPHBIM aHaJIM30M IMOJYYEHHBIX JTaHHBIX.
Y4acTHUKAMH SKCIEPUMEHTA CTAld CTYJICHTHI
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MEepPBOTO U BTOPOTO T'OJIOB O0yUEHU S KOJIJIeKa
npu yHHBEpcuTeTe roposia L{uHIMHEATH B 1ITa-
te Oraiio, CIHA (University of Cincinnati,
College of Business).

DKCIEpUMEHT COCTOSUI U3 TPeX JTaroB.
Ha mepBoM sTamne y4acTHHKaM 3KCHEpUMEHTa
MpeuIarajock OIEHUTh 00pa3 aMepUKaHIIEB 110
20 cemubamIbHBIM (OT —3 10 +3) IBYXIOIIOC-
HbIM 1nKanaM. [Ikanxsl ObUTH IpeACcTaBICHEI aH-
TOHUMHUYECKHUMH JICKCUUECKIMH IUHUIIAMH, B
TOM YHCJIE — IPUIaraTebHbIMK: bad (TI0XO0# ) —
good (xopommit), weak (cnabwiit) — strong
(cunbHBIN), stupid (Tnynsiil) — clever (yMHBII)
U T. JI., TIOJIyYEHHBIMU B pe3yibTaTe MpeiaBapu-
TEJIBHOTO OIpoca.

Jlanee MCOBITYEMBIM IMPEAIAraioch oIle-
HUTH 00pa3 a)poaMeprKaHIIeB C TIOMOIIBIO Ta-
KO#f 7K€ aHKEThI C U3MEHEHHBIM MTOPSIIKOM IITKAJI.

[Ipu aHanm3e aHKET Ha JaHHOM dTarie Oblia
BBISIBJICHA HEUJCHTUYHOCTD BOCTIPHSITHS aMEPH-
KaHIIeB 1 adypoaMepUKaHIICB AMEPUKAHCKOH IPyII-
IOl TECTHUPYEMBIX.

UYepes Hememo ObUT ITPOBEICH BTOPOH dTall
JKCIIEPUMEHTA: TPYIIIE C TEMHU YK€ HCIBITYeMbI-
MU TIPEAJIaraioch MpoYnTaTh cTathio L. Susong
u3 unrepHer-6sora HuffPo (Susong), mocesiieH-
HYIO poOJieMe B3aMMOOTHOIICHHH YepHOro 1 Oe-
JIoro HaceneHuss Amepuku. B craTthbe Obuia omm-
caHa CKaHJaJlbHasl CHTYallWsl, IPOU3OIIeAIIast Ha
eKeromHou cBaacOHON KoH(epeHnuu Creative at
Heart, opranu3aTopsl KOTOpOil pa3MecTUIN B
Instagram * npurnamenue Ha JaHHOE MEPOIIPHSI-
Tre U pororpaduio ¢ 26 ynbIOarOIUMKICS YKESHIIH-
HaMH C OeNbIM 1BEeTOM Koku. Cpenn KoMMeHTa-
TOPOB CTaThU Cpa3y BO3HHUKIIO HemoymeHune. OHU
pa3eNnInCh Ha TEX, KTO YTBEPXKJAJl, 4TO JaH-
Has (oTorpadus SBISACTCSI HAMEKOM Ha IIPUBHIIE-
ruto 6enoii pacel B CLLA 1 myGuaHOe yHUKEHHE
adpoaMepHKaHIIeB B JAHHOM TocTe B Instagram,
1 TEX, KTO CUel JaHHYIO ITO3UIUI0 HECOCTOSATENb-
HOU WJTH %€ BOOOIIE HE 00paTHII Ha 3TO HUKAKOrO
BHUMaHUs. CTaThsi OblIa HamMcaHa OT MEPBOTO
JIMIIA U BhIpaKasia MHEHHE aBTopa, KOTOPBIH B 10-
BOJIBHO KATETOPUYHON (hOpME YTBEPIKIAI, UTO IT0-
NOOHOE OTHOIIEHUE MPOCTO HEIOMYCTUMO B IIH-
BHJIM30BAaHHOM OOIIIECTBE.

[Tocne yTeHHs CTaThU UCTIBITYEMbIM OBLIO
MPEIOKEHO OLEHUTh 00pa3bl aMEepHKAHIICB U

adpoaMepHKaHIIEeB 1O TeM ke mKanaM. [lops-
JIOK CIICIOBaHHMS IIIKAJl B aHKeTe ObLT M3MEHEH.
JaHHBIN 3Tan sKkcniepruMeHTa MO3BOJIUII YCTaHO-
BUTH TpaHC(HOPMAIINIO BOCTIPUSATHS 3a5IBIICHHOTO
00BEKTa KakK CIICICTBHE PEUCBOTO BO3ACHCTBUS
CTaThW YKa3aHHOTO WHTEpHET-0JIora.

Cnycrsa Hemento ObLT MPOBENEH TPETHIMA
3Tal 3KCMEPUMEHTAa, IENbI0 KOTOPOro ObLIO
BBISIBJIICHHE TpaHC(OPMAIUH COZHAHUS PeIH-
MUACHTOB B pe3ylbTaTe pereniuu KOMMEHTa-
pueB uutatenei. [IpenBapuTenbHO BCE UCIBI-
TyeMmble OBINIM pa3jeNeHbl Ha JBE TPYIIIHI.
[lepBoii rpynme perunueHToB ObUIH TPEaJIO-
KCHBI KOMMCHTapHH YU TATENICH, IO Iep KHBa-
IONMX MHEHHE aBTOPA CTAThU M 3aIUIIAOIINX
TaKuM 00pa3oM mpaBa adpoaMepUKaHCKOTO
Hacenenust CHIA. Bropas rpymnmna yutana koM-
MEHTapUH TI0JIb30BaTENCH, BRIPaKaroIIUX MPo-
THBOIOJOXHYI0 MHEHHIO aBTOpa MO3HIIUIO.
TekcT KOMMEHTapueB cojuepxai JIudo Hera-
THBHOE OTHOIICHUE K adpoaMepuKaHIAM B
1ejaoM, MO0 YBepEeHHOCTh B Oiarux Hamepe-
HUSX OPTaHU3aTOPOB KOH(PEPEHIINH U YOeK 1e-
HUE B OTCYTCTBHUU 3JIBIX IIOMBICIIOB Y 2aBTOPOB
JAHHOTO IOCTA.

[To okoHUaHHH BCEX DTATIOB AKCIIEPUMEH-
Ta JBE TPYNIIOBBIE MATPHUIIBI OLIEHOK MPENJIo-
JKEHHBIX 00BEKTOB IIKAIUPOBaHUs (00pa3 ame-
puKaHIieB, o0pa3 adpoaMEepUKaHIICB) OBLIH
MOJIBEPTHYTHI Mpoleaype GaKTOPHOrO aHATH-
3a, ¢ MOMOIIbIO KOTOPOTO OBUIH YCTAHOBJICHBI
JIBa CEMaHTHYECKUX MPOCTPAHCTBA U MecTa
yKa3aHHBIX O0BEKTOB B HUX. Ha ocHOBaHUU
MOJIYYEHHBIX JaHHBIX B KaXKO0W I'PYIe ObLTH
BBIJICIICHBI TPU 3HAYMMBIX (hakTOpa, Ha3BaHU-
SIMHM KOTOPBIX CTaJl HAUMEHOBAaHUS 00pa3yro-
IIUX KX [IKAJI.

dakTopHBIN aHANIN3 00pa3a aMepPUKAHIICB
MPHUBEN K OMPECICHUIO TPEX [IKA.

[epBwiii pakTop — «Onerkay (22 % oOiei
JIMCTIEPCUH) €ro 00pa3oBalii MIKAJIbI, OMUCHIBA-
IOIIHE IMOIMOHAIEHOE COCTOSTHUE PEIUTTHECHTOB
B MOMEHT peleniuu o0beKTa IIKaTHpOBaHHUS:
angry (310i) — kind (moOpsIii) (Bec (akTopHOMH
Harpysku — 0,893), gloomy (yHbuIbIH) — joyful
(Becensrit) (0,795), sad (medanbHBI) — merry
(pamoctueiit) (0,710), blue (rpycTHBINA) —
cheerful (pamoctusrii) (0,701).

* I[eHTeJ'H)HOCTL COHPIaJ'IBHOﬁ CCTH Instagram Inpu3HaHa TeppOpPICTH‘IeCKOﬁ 154 3KCTpeMI/ICTCKOI71 M 3alpelIcHa

Ha TeppuTopun Poccuiickoit denepanuu.
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Bropoii paktop «Cuna» (20 % oOieit auc-
Mepcun) 00pa3oBaH MIKaIaMu: passive (MacCcuB-
HBII) — active (akTUBHBIN) (Bec (haKTOPHOH Ha-
rpy3ku — 0,839), rough (rpy0Obiit) — sensitive (He-
xubii) (0,735), weak (cnaOblit) — strong (CHIib-
Hb1it) (0,732).

Tperuii paxrop «AxruBHOCTH» (17 % 00-
el Iucrepcrun) COCTaBUIIM IIKAJbL: passive
(maccuBHBIN) — active (aKTUBHBIN) (Bec haKkTop-
Holt Harpy3ku — 0,812), coward (60s3mUBBIIH) —
brave (cmensrii) (0,719).

Bocnpusitie o0pa3za appoaMeprKaHIIEB TaK-
XKe TpecTaBieHo Tpems dakTopamu. [lepBoiit —
«Onenkay (24 % oOmedt aucnepcun) o0pa3oBaH
HIKaJIaMu: nasty (IpOTUBHBIN) — pleasant (IpUSIT-
HbIH) (Bec (akropHoi Harpysku — 0,748), false
(panmpmmBeiit) — truthful (npasauserii) (0,720),
gloomy (yuwinbiit) — joyful (Becemsrii) (0,715).

Bropoii paktop «Cuaa» (20 % oOieit
JIMCTIEPCHH ) COCTaBJICHBI IIKaJIaMu: feeble (cna-
Ob1it) — mighty (cunbHBIN) (Bec pakTopHOH Ha-
rpy3ku — 0,803), small (manenbkuit) — big
(6omprmoit) (0,732), aggressive (arpeCCUBHBII) —
non aggressive (nearpeccuBHsiii) (0,707).

Tpernit paktop «AxktuBHOCTBEY (19 %
obOmieil nqucnepcuu) oOpa3oBaH IIKaJlaMMU:
passive (TaCCUBHBIN ) — active (aKTUBHBIN) (Bec
¢dakTopHoii Harpy3ku 0,821), false (dbanpm-
BbIN) — truthful (npaBnusslii) (0,724).

TpaHncdopmariusi BOCIIPUATHS OOBEKTOB B
pe3ylbTare YTeHHs CTaThbd U KOMMEHTapHueB
MoJb30BaTelNel rpad)uiuecKy BhIpakeHa H3MeHe-
HUEM KOOPJMHAT TOYKH B CEMAaHTHYECKOM TIPO-
CTpaHCTBE BOCTIPUATHS 00pa30B aMEPHKAHIIEB H
apoaMepUKAaHIICB.

Touka «10 YTEHUsI CTaThI» Ha 000X rpadu-
KaX pacIioiioKeHa B 00JIaCTH MOJIOKUTENTBHBIX 3HA-
YeHHH 10 00EHM KOOPIMHATHBIM OCSIM, YTO YKa-
3bIBaeT Ha N3HAYAILHOE TIO3UTUBHOE BOCTIPHSITHE
000rx 00BEKTOB IIKANMpOBaHwusL. Jlarnee, B pe3yib-
TaTe peleniy TeKCTa CTaThH MHTEPHET-0JIora,
KOOPIIMHATBI TOYEK «IIOCIIC YTEHHs CTaThH» Ha
rpadukax H3MEHIIHCE. Tak, TPy BOCIIPUATHH 00-
pa3a aMepUKaHIICB Ha 3Talle «I10ClIe YTCHHUS CTa-
THI 3HaYeHHE PaKTOpa 2 3HAYUTEIHLHO YBEIUIH-
JIOCh, B TO BpeMsI KaK 3HaueHue Gakropa | cCHU3M-
jock (cM. puc. 4). Takum 0Opa3oM, 00BEKT CTall
BOCIIPUHUMATBCS OOJIee «aKTHBHBIMY, «BBI3bIBa-
IOIIUM YYBCTBa» U «CUJIBHBIMY, HO OTHOIIICHUE Pe-
[UIIAEHTOB K HEMY M3MEHUJIOCH B HETaTHBHYIO
CTOpOHY. B cpaBHEHHH C 3TUM TIPH BOCIIPUSTHH

J1.0. Bymaxkoea, C.IO. Bazuecuna. DMOTHBHAS COCTABIIAIONIAS BO3IEHCTBHS TEKCTa MHTEPHET-0J10ra

o0pas3a adpoamMeprKaHIIEB IMOIIMOHAILHOE COCTO-
STHUE PEIUITHECHTOB TAK)Ke 3HAUYMTETFHO N3MEHHU-
Jjock (cM. puc. 5). Ha rpadukax BuaHO, 4TO BOC-
MpHUATHE 000UX MPEUIOKEHHBIX 0OBEKTOB «I10C-
JIe YTEHUSI CTAThH» OTMEUEHO POCTOM HATIPSHKEH-
HOT'0 COCTOSIHUSI PEIUITUEHTOB, YTO BBIPAYKEHO
YBENWYEHUEM 3HAYCHHS KOOPJIMHAT TOYKH I10
¢axTopy 2. OnHaKo MY BOCHPUSITHH «aMEpHKaH-
I[EB» CO 3HAYUTENBHBIM POCTOM (hakTopa 2 3a-
METHO CHIJKEHHE TMokasareneli dakropa 1. Taxk,
aAMEPHUKAHIIBI CTAJIF BOCHPHHUMATHCS 00JIee «3ITbI-
MUY, «IIeHATLHBIMI» U «TPYCTHBIMIY. B cpaBHe-
HUH C 9THM 3aMeTeH HEe3HAYUTENbHBIH pocT (ak-
Topa 1 mpu BOoCHpHUATHH 00pa3a adpoamMepruKaH-
1ieB. Bocrpusitue nannoro oobexTa Tpancdopmu-
POBAJIOCH B CTOPOHY 00JIee «IPUSTHOTO», «IIPaB-
JIABOTO» M «PaJIOCTHOTOY.

N3MmeHeHrne KOOpAMHAT TOYKH IEPBOMH
IPYIIIBI PEIUTTUEHTOB, IPOYNTABIINX KOMMEHTa-
pHUU YUTATENeH, HEe COTJIACHBIX C MHEHHEM aB-
TOpa, MOAYEPKUBAIOIINX HECOCTOSTEIBLHOCTh
OOBHHEHMII B aJJpec OpraHu3aTOPOB ONMHUCAHHO-
ro B CTaThe MEPONPHUSTHS, CBUJIETEIHCTBYET
0 TpaHc(hopMaIy BOCIIPUATHSA 00bEKTOB IlIKa-
JUPOBAHUS IO/ BO3JCHCTBUEM TEKCTAa KOMMEH-
TapueB. Tak, y IepBOi IPyIIIbI PELUIIMEHTOB IPH
BOCIIPUSTHH 00pa3a aMepuKaHIIEB HATPSHKCHHOE
COCTOSTHUE TI0 OCH (pakTopa 2 HE3HAYUTENHHO
YMEHBIIWIOCH, B TO BpeMs KaK MTO3UTHBHOE OT-
HOIIICHHE PEIMITUEHTOB K JaHHOH TpyIie Bep-
HYJIOCH MPAKTUYECKH Ha IPEKHUN yPOBEHB 11O
¢daktopy 1 (cm. puc. 4). HanpsbkeHHOCTH COCTO-
SIHHSI PELUITUCHTOB ITPH BOCIIPUATHH 00pa3a ad-
poaMepHKaHIeB 1Mo GpakTopy 2 yMEHbIIUIACH —
napajieibHO C YMEHBIICHUEM 3HadeHus (ax-
Topa 1 (cMm. puc. 5).

B pesynbrare penenuuu KOMMEHTapUEB
yuTaTenel, COMUIAPHBIX C MHEHHEM aBTOpa CTa-
TBU, BTOPOU IPYIIION UCTIBITYEMBIX IIPOCIIECKHUBA-
ercsi AanbHeras TpancopManus BOCTIPUSTHS
o0pa3a aMeprKaHIIeB U aypoaMepHKAHIICB B TPa-
EKTOpHHU, 3aJI0)KEHHOW TEKCTOM CTaThu
(cM. puc. 5). Tak, mpu BoCIpHUITHH 00pa3a ame-
PUKAHLEB BTOPOM I'PyIION PELIUIIMEHTOB YBEIU-
YHBAETCS HANPSDKEHHOE COCTOSTHUE AHHOM TPYII-
el (paxtop 2), Ipu 3TOM MO3UTHBHOE BOCITPHS-
THE K MPEIIOKEHHOMY OOBEKTY 3HAYUTEINBHO
yMeHbITIaeTcst (cM. puc. 4).

He menee sipko pedeBoe BO3aeiCTBUE CTa-
ThU ¥ KOMMEHTAPUEB OTPA3UIIOCh Ha 3HAUCHHUIX
nmokasarenelt ¢akropa 3 (cM. puc. 6, 7). Ha ara-
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o1 AmepuKaHLbl

A0 YTeHuA
CTaTbn

>

nocne yTeHma

CTaTbu

nocne yteHmA
. OTPUUATeNbHbIX
"\ KommeHTapues

nocne 4yreHua
" NO/IOKUTE/IbHbIX

KOMMeHTapues
| ®2

Puc. 4. CemaHTHUYECKOE TPOCTPAHCTBO BOCHIPUSATHS 00pa3a aMepUKaHIIEB
JI0 ¥ TIOCJIE YTEHHUsI CTaThi M KoMMeHTapues (D1, D2):

D1 — «OmonmoHanbHas oreHkay; 2 — «Cumay

Fig. 4. Semantic space of perception of the image of Americans
before and after reading the article and comments (®1, ©2):

®1 — “Emotional assessment”; @2 — “Strength”

®1 AdpoamepuKaHLbl

A0 YTEHUA CTaTbM

rnoc/ne YTeHUa cTaTbm nocne 4yreHua
| ) | NONIOKMUTENbHbIX |
’/‘//'
nocne yreHua

OTpULLATENbHbBIX
KOMMEHTapues

KOMMeHTapues

2

Puc. 5. CemanTHYECKO€ ITPOCTPAHCTBO BOCTIPUSATHUS apOoaMEpUKaHIIEB
JI0 ¥ TIOCJIE YTEHHUs1 CTaThi M KoMMeHTapues (D1, d2):

D1 — «OmonmoHanbHas orneHkay; 2 — «Cumay

Fig. 5. Semantic space of perception of the image of African Americans
before and after reading the article and comments (®1, ©2):

&1 — “Emotional assessment”; @2 — “Strength”

e «JI0 YTEHUS CTaThbH» €ro 3HaYeHUe pacrona-
raercsi B 00J1acTH MOJIOKUTEIbHBIX 3HAYCHUH 110
ocu paHHoro Qaxropa. B pesynsrare Bocnpus-
THSI TEKCTA CTAThU Ha dTalle «IIOCTIe YTCHUS CTa-
ThUY TIOKa3aTenu (akropa 3 TpancHopMUpyrOT-
Csa B CTOPOHY YMCHBUICHHA 3HAUYCHHA AAHHOI'O
¢dakTopa mo obouM oObeKTaM (CM. puc. 6, 7).
[Ipu BocnpusaTuu obpaza adpoaMepHKaHIEB C
YMEHbIIICHHEM 3HaueHus (hakTopa 3 yBeln4nBa-
ercs 3HaueHue pakropa 1 (cm. puc. 7). [Ipu Boc-
MpUSATHH 00pa3a aMepUKaHIIeB YMEHBILICHUE 3HA-
4eHust (hakropa 3 COMPOBOXKIAETCS YMEHbBIIICHH-
eM nokasarens (akropa 1 (cMm. puc. 6).
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Ha srane «Ilocie 4TeHus MOIOKUTENBHBIX
KOMMEHTApHEBY», TO €CTh KOMMEHTApUEB YHUTATe-
Jiei, COJMIAPHBIX ¢ MHCHHEM aBTOpa MHTEPHET-
01ora, y COOTBETCTBYIOIIICH TPYIITbI PELIUITHECHTOB
COXPAHSIETCsI Ta YKe TEHICHIUS TpaHCHOpMaIiK
BOCHPHUATHA JaHHBIX O6’beKTOB: YMEHBUICHUC I10-
KazaTteseil 000rX (hakTopOB IPH BOCIIPUSTHH aMe-
PHKaHIIEB U YMEHBIIIEHHE TIOKa3aTels daxTopa 3
COBMECTHO C YBEIMUYCHHEM MoKazaTens (akro-
pa 1 npu BocnpusTHH apoaMeprUKaHIICB.

OTan «Iocje YTeHus OTpULIAaTCIbHBIX KOM-
MCHTApUCB», TO €CTh HAIIMCAHHBIX YN TATCIISIMU,
HC COrTaCHbIMKU C MHCHHEM aBTOpa, NpCACTaB-
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o1 AmepuKaHLbl

nocne YTeHna

OTPULATENBHbIX
KOMMEHTapues — _®
nocne YTeHua

[ cratbn o &

A0 YTeHUA CTaTbu

| nocne ytenus

NONOMHUTENbHbIX
KOMMeHTapues

| I o3

Puc. 6. CemaHTHUECKOE TPOCTPAHCTBO BOCHIPHUSATHS 00pa3a aMepUKaHIIEB
JI0 ¥ TIOCIIE YTEHHUs1 CTaThu M KomMeHTapues (D1, d3):

D1 — «DOmonuoHanbpHas oneHkay; @3 — «AKTHBHOCTE)»

Fig. 6. Semantic space of perception of the image of Americans
before and after reading the article and comments (®1, ©3):

®1 — “Emotional assessment”; @3 — “Activity”

i AdpoamepuKaHLbl
nocne 4yreHuma
NONOMUTENBbHbBIX
—<— KOMMEHTapues
nocne 4YyteHwmsa ctatbmn
T‘\\“ b A0 YTeHMA CTaTbl ———
.
nocne 4YteHua
OTPpULATENbHbIX
KOMMEHTapues (D3

Puc. 7. CemaHTHYECKOE IPOCTPAHCTBO BOCIPUATUS 00pa3a ahpoaMepHKaHIIEB
JI0 ¥ TIOCJIE YTEHHUs1 CTaThi M KoMmMeHTapues (D1, d3):

D1 — «DOmormoHanbpHas oneHkay; ®3 — «AKTHBHOCTE)»

Fig. 7. Semantic space of perception of the image of African Americans
before and after reading the article and comments (®1, ®3):

®1 — “Emotional assessment”; @3 — “Activity”

JIeH W3MEHEHHEeM 3HaueHUsi pakropa «AKTHB-
HOCTb» B CTOPOHY YBEJIUYEHUS €r0 3HAYSHUS IPU
BOCITPHSTHN KaK aMEepPHKAHIICB, TaK U adypoame-
puKaHieB (cM. puc. 6, 7).

[lomy4yeHHble pe3yabTaThl CBUIECTENbCTBY-
10T O BBICOKOH CTETIeHH BO3IACHCTBUS BHIOPAHHO-
T'0 HAMH HHTEPHET-0JI0ra Ha aMEPUKAHCKYIO TPYII-
Iy PEeLIUIINEHTOB. YKa3aHHOE BO3/IEHCTBUE OCYIIIe-
CTBJISIJIOCH 32 CYET B3aMMOJCHCTBHS CEMUOTHU-
YeCKH Pa3HOPOAHBIX COCTABIISIONINX MHTEPHET-
Orora Kak MYJIBTUMEIUHHOTO TEKCTa, COomeprKa-

IIEro aKTyaJbHYIO IS KayKJO0M TPYIIBI pelunm-
€HTOB HH(OPMAIIUIO, 3aTParuBaloNIyt0 IICHHOCT-
HYIO OpraHU3aIHIO KayKI0H U3 3TUX TPYIIL.

BoiBoabI

Pesynerarsl IpoBENEHHON CEPUU SKCTIEPUMEH-
TOB TIOJITBEPIKIAIOT CYTTECTHBHYO (DYHKIHIO UHTEP-
HET-0710ra Kak CJI0KHOTO MOJTMKOIOBOTO CEMUOTH-
YECKOr0 TeKCTa, CIIOCOOHOTO TPAHC(OPMHUPOBATH BOC-
MIPUSITHE TIPEIIOKEHHOrO 00bEKTa PEUITUEHTAMH.
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TeKkcThl HHTEPHET-OIOrOB, HMEFOIIHE HATIH-
OHAJILHO MapKHUPOBAHHBIN XapaKTep, OKa3bIBAIOT
0c000 CHITbHOE BO3/ICHCTBUE HA PEIIUITUEHTOB CO-
OTBETCTBYIOIIEH KyIbTYphl. IIpenioxkeHHbie pyc-
CKMM M aMEPHKAaHCKHM HCITBITYeMbIM K ITpOUTe-
HUIO CTAThH COJCPYKAIN AKTYaIbHBIH IS KaX-
JIOW TPYIIIBI MaTepUall, KaCarolIUiics LIEHHOCTHON
OpraHM3alui KaXI0H TPYIIbl HHIUBHIYAIBHO.

Penennus TekcTa CTaThH B COMPOBOXK/IE-
HUU C TpapUUecKIMH 00 BEKTaMU U JallbHeHIee
YTEeHHE KOMMEHTAPHEB, TAKXKE PECTABIISIONIHX
coboil 00beAMHEH e TEHETHYECKH Pa3HbIX 3Ha-
KOBBIX CHCTEM (TEKCT, (OTO), HOMOTHSIOIIUX
JpyT Jpyra, CIOCOOCTBOBAIO JIyUIIEMY YCBOE-
HUIO HH()OPMAIMH PEIUITECHTAMH B TOM HaIlpaB-
JICHWHU, B KOTOPOM 3TO BBITOIHO aBTOPY MHTEP-
HeT-JHEeBHUKA.

B npornecce urenust cratbu Oiiora, a Tak-
e IMOJIOKUTENFHBIX U OTPUIIATENIbHBIX KOMMEH-
TapHeB BOCIPUATHE YKa3aHHOTO 00bEKTA HUCITBI-
TyeMBIMHU 00eHX TPy TpaHCcHOPMHUPOBATIOCH B
3aBHCHUMOCTH OT 3aJI0KEHHOTO B TEKCTE BEKTO-
pa BO3ACUCTBHSL.
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ASSOCIATIVE POTENTIAL OF LEXEMES - DESIGNATIONS OF EMOTIONS
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Abstract. The purpose of the article is to determine and present the associative potential of words denoting
emotions. The object of the study is the associative fields of stimulus words joy and hate. The empirical material
was obtained as a result of two stages of the trend psycholinguistic research (2002 and 2020), the centre of which
was a free associative experiment, carried out among the teenagers. When comparing the core of associative fields
that were modelled employing the material of two experiments, cultural stereotypes were identified. They are
assimilated in the process of adolescent socialization. An analysis of various reactions (nuclear, low-frequency and
single) in associative fields, identifying the level of association stereotyping led to the conclusion that this indicator
was reduced in the associative fields of the experiment conducted in 2020. A deduction is made about the factors
that influence the dynamics of the associative potential of stimuli, which denote emotions. These include an
increase in the number of different reactions in associative fields due to single associations, the diversity of their
meanings and relations with the stimulus word, the combination of communicative tactics of the subjects in
experimental conditions. The material and outcomes of the trend research conducted in the teenage audience
expand the idea of the associative potential of emotion designation and can also be useful for solving various
didactic and psychological problems.
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types of reactions, trend research.
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ACCOIMATUBHBINA IOTEHIIUAJ JEKCEM — OBO3HAYEHUI DM OIIUI

Eanena Huxonaesna I'yn

OmMckuii rocynapctBenHbii yauBepcuteT uM. @.M. Jlocroesckoro, . Omck, Poccus

AnHoTanus. L{eb cTaThby — ONpeaeTh U 0XapaKTepU30BaTh aCCOLMATUBHBIHN IOTEHIUAN CJI0B, 0003HAYAIOIIMX
smoruu. OOBEKT HCCIIe0BaHKs COCTABIAIOT ACCOLMATUBHBIE IO CIIOB-CTUMYNOB Padocms u Henagudemy. M-
pHUUYECKUI MaTepual MONy4YeH B pe3ylbTaTe IPOBECHNUS ABYX 3TAOB TPEHIOBOIO ICUXOIUHI BUCTHYIECKOTO HCCIIENO-
BaHus (2002 1 2020 rr.), IEHTPOM KOTOPOr'o CTaJl CBOOOIHBIH aCCOIMATUBHBIN AKCIIEPUMEHT, IPOBEICHHBIH B ITOIPO-
cTKOBOH aymuropuu. [Ipu cpaBHEHUH s/Ipa aCCOLMATUBHBIX MOJIEH, CMOJIETMPOBAHHBIX HAa MaTepHaJe IBYX IKCIepH-
MEHTOB, OBUIH BBISIBJICHBI KYJIBTYPHBIE CTEPEOTHIIBI, KOTOPBIE YCBAaUBAIOTCS B MPOIIECCE COLMAM3AINH MOIPOCTKA.
Pe3ynbrarsl aHaM3a pa3HbIX peakyi (SAePHBIX — YaCTOTHBIX, NEPUPEPHITHBIX — MATOYACTOTHBIX U €AMHUYHBIX) Jie-
MOHCTPHUPYIOT CHIPKEHHE YPOBHS CTEPEOTUITHOCTH aCCOLMAIMI B aCCOLMATUBHBIX MOMSIX, TOCTPOSHHBIX Ha OCHOBE
naHHbIX okcriepuMenta 2020 roga. YcraHOBIEHBI (DaKTOPBI, BIHSIOIINE Ha TUHAMUKY ACCOI[MaTHBHOTO MOTEHIMAa
CTUMYIIOB, 0003HAYAIONINX YMOLIMH: YBEJIMUEHHE KOTUYECTBA Pa3HbIX PEAKINi B aCCOLMATUBHBIX IOJISX 32 CUET ey~
HUYHBIX aCCOLMAIINN, pa3HOOOpa3ne X CMBICIOB M OTHOIIEHHH CO CIIOBOM-CTUMYJIOM, COBMEIIIEHE KOMMYHHKATHB-
HBIX TAKTHK HCIBITYEMBIX B 3KCIIEPUMEHTANIBHBIX YCIOBUSX. MaTepuaibl U BBIBOJIBI IIPOBEACHHOIO HCCIIEIOBAHUS HE

5| ToNbKO pacIIUpSIOT IPeICTaBIEHHE 00 ACCONMATMBHOM MOTEHITHAIIe HOMHHAITHIT AMOLHMIA, HO M MOTYT GBITH TIONE3HbI
© /WIs PELICHHs] MHOTMX JM/IAKTHYECKUX U TICUXOIOrHYECKHX 3a/1a.

E.H.,2023
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BBenenue

Hacrosmee nccneaoBanme BHITIONHEHO B
pyciie acCOIMaTUBHON JIMHTBUCTHKU. B ee ¢o-
Kyce HaxOJIUTCS PsIII TpoOIieM: 0COOEHHOCTH ac-
COIMATUBHOTO TOBE/ICHUS] UCIIBITYEMBIX B JKC-
MepUMEHTaX, pa3JielIecHHbIX BO BPEMEHH; Kilac-
cudUKanus peakuii, NoJyYeHHBIX B acCOlHa-
THBHBIX DKCIIEPUMEHTAX; CIIeI(pUKa accolna-
UK Ha CTUMYIEI U JIp. B cTaThe 3T mpoOieMsbl
paccMaTpUBarOTCS Ha MaTepHale acColuaTHB-
HBIX TOJNEH CIIOB-CTUMYJOB, 0003HAYAIONMIUX
SMOIUH, CMOJICTIMPOBAHHBIX B pE3yNbTaTe TPEH-
noBbIX 3KkcriepuMenToB (2002 u 2020 rr.). B cBs-
3¢ ¢ 3THM 0a30BBIMH I HAC TIOHSATUSMU CTa-
TN «OMOIIMOHANBHAS cUcTeMay (1o AmpecsHy,
OJIHa M3 CaMBIX CIIO)KHBIX CHCTEM YeJIOBEKa
[Anipecsn, 1995, c. 366]), u «HauBHAsg KapTHUHA
sMonuii» (o Anpecsiny, 0COOCHHOCTH OTpaxe-
HUS M KOHIIENTYaJTH3a[iH YMOIIMOHAIBHOM chC-
TeMbl B s3bIke [AmpecsH, 1995, c. 367]). Ana-
JU3HUPYS PEaKIIHU, TTOTYYCHHBIE B CCOI[UATHB-
HOM DKCIIEPUMEHTE, Ha CTUMYJIbI — HOMUHAHTEI
SMOLIMU, MBI YIUTBIBAIM TAATh (a3 B pa3BUTHH
(ctienapumn) amoruit, Beiaenennsie FO. /1. Ampe-
csiHOM: (pr3uveckoe BOCIIPUSITUE UITH MEHTAJIb-
HOE co3epliaHie HEKOTOPOTo MOJI0KEHUS Belllei;
WHTEIJIEKTYaIbHYIO OLIEHKY TOT'0 MOJOKCHHUS
BEIel KaK BEPOSITHOTO WMJIM HEOKUJAHHOIO,
XKEJTaTeIbHOTO0 UJIM HEXEIaTeIbHOro IJs
CyObeKTa; COOCTBEHHO SMOIIHIO; JKEIaHHUE TTPO-
JUIATH WM Mpecedb CYIIECTBOBAHUE MTPUYNHBI,
KOTOpasi BBI3BIBAET IMOIMIO; BHEIIHEE MPOSB-
nenue smoruu [Ampecsu, 1995, c. 366-369].

TeopeTukKo-MeTo0I0TUYECKOW OCHOBOMU
M CCIICIOBAHU S TIOCTYKHJIU TTOJIOXKEH U, pa3pada-
ThIBa€MbIC B PAMKaX W3YUCHHS CTPATEIUi UJICH-
TU(QUKAIUH CIIOB-CTUMYJIOB M THIIOB pEaKui B
YCIIOBHSIX aCCOIMATUBHOTO SKCTIEPUMEHTA, a TaK-
e Xapakrepa cBi3u S — R (cTUMy — peakius),
KOMMYHHUKATHBHBIX TAKTUK PEIIUITEHTOB, SMOIIH-
OHAaJIbHO-UYYBCTBEHHOTO KOMIIOHEHTA 3HAUCHHUS
BepOaIbHBIX acCOIAIUH.

TepMuH «uICHTUDUKAIIMS CIIOBAY HCIOb-
3yercst «Juis 0003HAUCHUSI TOTHOTO Habopa Tpo-

54

TEKAIOUINX B PEUCMBICIUTEIBHON JESITEIbHOC-
TH YeJIOBEKa IMPOIECCOB, MPOIYKTOM KOTOPBIX
SBJISIETCS CYOBEKTHBHOE MEPeKUBAHUE 3HAHUS
(moHMMaHUs) TOTO, O YeM HJET pedb, C yUYEeTOM
SMOIMOHAIILHO-OIIEHOUHBIX HIOAHCOB, TIPU B3au-
MOJICHCTBHH OCO3HABAEMOTO M HEOCO3HABAEMO-
ro, BepOalu3yeMoro u He MOIIAroEerocs: Bep-
Oanuzanumy» [3anesckas, 2000, ¢. 175].

W3ydennto crpaternit HaAeHTUPUKALIUH CIT0-
Ba IMOCBsIIIIeHa OOMIMpPHAS ITepaTypa (CM., Ha-
npumep: [[magkux, Jlomnenko, Mupon, 2016; 3o0-
nmoroBa, 2005; Komaposa, 2007; Haymoa, 1984;
Cazonosa, 2000; Toroesa, 2000]). ITpu ucce-
JIOBaHHUH HJICHTU(UKAIIUH CIIOB, OTHOCSIINXCS K
SMOIMOHAIBHOHN c(epe denoBeKa, BaXKEH Y4eT
YenoBedeckoro (hakropa, CyObeKTHBHOTO Tepe-
KUBAaHUS 3HAHUS / TOHUMAHHS TOTO, YTO CTOUT
3a mpemnjaraeMod B SKCIEPUMEHTE S3BIKOBOM
SMUHUIICH, JaKe eCITH 3TO «CMYTHOE TPe/ICTaB-
JIEHWE 0 HEKOTOPOH 00NacTh JNesTeNbHOCTH W
CHUTYaIluH, C KOTOPBIMH KaK-TO MOXKET OBITH CBSI-
3aH UMEHYEMBIH CIIOBOM 00BEKT» [3ajeBckas,
2014, c. 50].

Teoperndeckoit 6a30ii MccIemOBaHUS OTHO-
meHus S — R (CTUMyJN — peakiusi) B acCOUaTHUB-
HBIX TIOJISIX SMOIMH CTaJI0 TIOJIOKEHUE 00 IMOTHB-
HOCTH B CTaTyCe SI3bIKOBOW KaTEeropuu, oOpa3yro-
IeH He TOIBKO BHYTPUCIIOBHBIC, HO U MEKCIIOB-
Hble mapaaurMmsl [[1axoBckwii, 2008, c. 29], ocHo-
BaHHbIC HA CIIETYIONX PUHITUIAX: «KaXKBIA SMO-
THB IMeeT HEAMOTHBHBII KOPPEIIST; SMHUIIBI JeC-
KPHUIITUBHON HOMUHAIIMN HAXOATCS B CUCTEMHBIX
CBSI3X C SAMHHUIIAMHA SMOTHBHOW HOMUHAIINH Ye-
pe3 CHHOHIUMUYECKHE, aHTOHUMIYeCKHe psitbl, JICT
u JICII, B KOTOpBIX AMOTUBBI 00pa3yroT mepude-
PHIO; BO3MOXXKHO BBIWJICHEHHE JICKCUKO-CEMaHTH-
geckoro rmoys 3MotuBoBy [[1laxoBckuii, 2008, c. 30].

B kadecTBe ICHXOIMHTBUCTUYECKOTO OCHO-
BaHUS MCCICAOBAHMS aCCOIMATHBHBIX TOJEH
CIIOB-CTHMYJIOB, 0003HAUYAIOIINX MOIIUH, OBLIO
HCTIOJIb30BaHO MOJIOKEHHUE O TOM, 4TO, TIOCKOJIb-
Ky HOCHTEJIH SI3bIKa, KaK IIPaBUiIo, He AuddepeH-
[UPYIOT CBOETO OTHOIICHHS K CIIOBY M Ha3bIBac-
MOMY 3THM CJIOBOM OOBEKTY, a JIto00€ BOCIPH-
HUMAaeMOe WJIH HCIIOIb3yeMOe HHIUBUIOM CIIO-
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BO BKJIIOYAETCS B KOHTEKCT NMPEIIIECTBYIOLIETO
(SI3BIKOBOTO M HESA3BIKOBOTO) OIBITA YEIOBEKa,
KOTOPOMY CBOHCTBEHHO PEarupoBaTh Ha MU
HMOIMOHAIBHO, I1EIIeCO00Pa3HO pacCMaTPHBATh
nm000€e CIOBO SA3bIKAa B KaUY€CTBE HOCHUTEINS
HMOIMOHATBHO-YYBCTBEHHOTO 3HAYEHHS | MATKO-
Ba, 2000]. Utak, 1y HAaC BaKHO paccMaTpUBaTh
JII000€ CJI0BO-PEAKIHIO KaK S3BIKOBYIO SITUHUILY,
KOTOpasi COAEPKHUT IMOLIMOHATILHO-UyBCTBEHHBII
KOMITOHEHT, «OTPayKAFOII KOMILIEKC CBSI3aHHBIX
CO CJIOBOM pa3HOOOpa3HBIX MEepeKUBAHUM, CIIe-
U(PUIECKON 0COOCHHOCTHIO KOTOPOTO SIBJISIETCS
OJTHOBpEMEHHOE (PYHKIIMOHUPOBAHHUE Ha Pa3HBIX
YpOBHSX oco3HaBaHMs» [Msrkosa, 2000, c. 85].

[Ipu ananm3e accounaTHBHOIO MaTepuaa,
MIOTY4EHHOT0 B pe3ysTaTe CBOOOTHOr0 accomna-
THBHOTO 3KCIIepUMeHTa, TpoBeaeHHoro B 2002 1.
(manee — CAD-1), 1 CBOOOIHOTO ACCOIMATUBHO-
ro PKCTepuMenTa, mposeneHnoro B 2020 1. (ma-
nee — CAD-2), MBI yUNTBIBAJIM XapakTep OTHO-
IIEHHH, BO3HUKAIOIINX MEK/Y CTHMYJIOM U PeaK-
LIMEH, BOCCTaHABIIMBAIIH (KO 3TO OBLIIO BO3MOXK-
HO 0e3 9KCTIEPTHOM OIIEHKH) XOJI aCCOIIMATHBHOTO
Tpo1iecca, OMpPeNeNsIv TAKTUKYA U CTPATErHH BBI-
00pa UCTIBITYEMbIM TOW MJIH MHOH PEaKIUH.

10.H. KapaynoB BeIIenHI ISTH KOMMYHHKA-
THUBHBIX TAKTHK, UCTIONIb3YEMBbIX UCITBITYEMBIMHU B
CBOOOJTHOM acCOIMAaTUBHOM JKCIIEPUMEHTE: TIpe-
JIMKAIHIO (B Y3KOM CMBICIIE — KaK IIPHUITMCHIBAHNE
MpU3HaKa MpenMery), HOMHHAIMIO (B TOM 4YKHCIIe
NeUHHIINIO), JIOKAIUIO, OLICHKY U TIPOITO3UIIUIO
[Kapaynos, 1999, c. 108—109]. Pe3ynbrars! ana-
JIU3a peakinii o «BepTHUKAJII (BCEil COBOKYITHO-
CTH peaKIuil CIIBITYeMOTO Ha BCE CTUMYJIbI JaH-
Horo skcniepuMenTa) [['yr, 2005] mo3BommI ornpe-
JICTUTD HE TOTHKO KOMMYHUKATHBHBIE TAKTHKH, HO
W CTpaTeruu, KOTOPhIE «Ierde BCEro OOHapyXKH-
BAIOTCS B MOBTOPSEMOCTH CIIOCOOOB pearnpoBa-
HHS HA Pa3jM4YHbIE CTUMYJIBI B OIHOM U TOU XKe
ankerey» [[onpaun, MapresiaoB, CnooHoBa, 2004,
c. 224]. Takum o0pa3oM, Mbl paccMaTpUBaEM
ACCOIMATHBHYIO TAKTUKY KaK BEIOOD UCTIBITYEMBI-
MU SI3BIKOBBIX MOJIETIeH pearupOBaHuUs U aCCOIH-
ATUBHYIO CTPATErHio Kak BEIOOP KOMMYHUKATHB-
HbIX Mozeneld. Henp3s He yuuThIBaTh TOTO, YTO
«OJIHA ¥ TA K& KOMMYHHUKATHBHASI CTPATETHsI MO-
XKeT 0OCITy)KUBAThCSI B acCOIUAIUAX, COOTBET-
CTBYIOIIMM Pa3IMYHBIM TakTHKam» [[OnbauH,
Maprtesnos, CnooHoBa, 2004, c. 224].

B nanHOM uccienqoBaHUM MBI HE CTABUITU
I[EJTH BEICTPOUTH HOBYIO, OpPUTHHAILHYIO KJlac-
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cudukanmro accormanuid. st ananuza peaxkuui,
IMOJYUYCHHBIX B aCCOOUUMATHUBHBIX 3KCIICPUMCH-
Tax, ObUIa MCIONb30BaHA paHee pa3paboTaH-
Has Kiraccu(pUKalus, Onuparomasics Ha Joruiec-
KHEC, TICUXOJOIr'n4Y€CKUC, JUHTBUCTHYCCKHUEC U
KyJIbTypoJloTHYeckue knaccudukanuu [y,
2005, c. 70-76], u gomONHEHHAs B COOTBET-
CTBUHM CO CIelHM(PHUKOI acCOIMaTHBHOTO MaTe-
puana. HeobxonquMo ObLTO ydecTh (QakTopHl,
OKa3bIBAIOIIHE CYIECTBEHHOE BIIMSHIE KaK Ha
MOCTPOCHHUE KITaCCH(UKAIIMH, TaK U HA HHTEP-
NpeTanrilo JaHHBIX, MMOITYYCHHBIX B XOAC€ CBO-
0O0JHOTO aCCOIMAaTUBHOTO IKCIIEPUMEHTA.
Jns Hac 3HAaUYMMBIMHM ABISIIOTCS CHEIYIOLINAE
(akTophl: XapaKkrep CTUMYJIA H HATUYUE B CIIOBE-
CTUMYJIC KOHHOTATHBHOI'O KOMIIOHCHTA.

[pencraBum kiaccupUKAIMIO TUTIOB PEaK-
uuit [Ty, 2005], momomHEHHYIO B XO/I€ aHAIHU3a
aCcCOIMAaTUBHOI'O MaTepuara.

Co0cTBEeHHO CeMaHTH4YeCKHe peak-
uuu. K 310l Tpynme Ml OTHOCHM (B paMKax
JAHHOW pa00Thl) CHHOHUMBI, aHTOHUMBI, TICHXO-
JIOTUYCCKNEC CUMUJIAPEI U IICUXOJIOTUYCCKUEC OIl-
IIO3HUTHI. KOMMYHI/IKaTI/IBHaH TaKTHUKa UCHBITYC-
MBIX, UCITIOJIb30BaABHINX TaHHBIC PECAKIIUN, — HO-
muHanwus (o Kapaymnosy).

[Ipumepsr:

Panmocts — cuacmve, yoosonvcmasue, xkaug, na-
cnadicoeHue, IKo8anue, NPUnOOHIMOCHIb, 2Py Chib, 20pe,
neyaib, HeHABUCb, PA304APOBAHUE; PAOOBAMbCSL.

HenaBunets — npesupamo, ne mobumo, uzoe-
2amo, He yeajicamo, 8padNcO08amb, He 0CHPUHU-
Mamu; 2He8, 31064, HeHAGUCb,, APOCHIb, AHMUNAMUL,
Henpus3ib, OMEpayeHue, ueHop.

Peakuuu nosicienusi. [Ipu Takom Tumne
ACCOLMMPOBAHUS HCIBITYEMBIH CTPEMHUTCS
OOBSCHUTH 3HAUCHHE CTUMYJIA Pa3IMYHBIMU CII0-
cob0aMu: «3TO MOXKET OBITh JINOO cTpeMIieHUE
naTh IeOUHHUIINIO, JTUOO OOBSICHUTH 3HAUCHUE
CJIOBa 4epe3 KOHKPETHYIO CUTYaIHMIO, OJH3KYHO
ucneityemMomy» [l'oporko, 2001, c. 216].

[Ipumepsr:

Pagmocts — ocrosa srcuznu, uzb6blmox amoyull,
Xopouiee nacmpoeHnue, HympeHHee COCMosHUe.

HenaBunets — orcaby oasums, sicenams cmep-
mu, He XOuemcs 8Uudemb, mepnems He MOUYb, coe-
aame 2adocmop, delamv nAOLYy, He MO2y 6Udemb
9MO20 HenoseKa; HAcmpoeHue, 4y8cmeon, nioxoe
4y6eCcmeo, NOPoK, CUIbHOE 4YECMEO, IMOYUU; YUY 6-
CMeosams, paspyulamocsi.

Science Journal of VolSU. Linguistics. 2023. Vol. 22. No. 1 55



TEOPETHYECKHWE BOIPOCHI JIUHTBUCTUKH IMOIA

Kpowme toro, msl, kak u E.W. ['opomiko, oT-
HOCHM K peaKIusiM MOSCHEHH aCCOLIMAThI-THIIe-
POHHMMBI, TO €CTh YYUTHIBAEM CTPEMIIEHHE HC-
MBITYEMbIX HCIIOIb30BaTh KOMMYHHKAaTHBHYIO
TaKTUKY «HOMHHALIUSD, O0BSICHSS 3HAYCHHE CTH-
Myja 4depe3 Oonee oOiiee, Ooee MUPOKOE MO
3HAYEHUIO CIIOBO.

Peakuuu pasepTbiBaHuf. DTO rpymnma
PeaKIIuii, TOMOMHSIOUIUX CIIOBO-CTHMYJI 10 HEKOTO-
poil enuHOM cTpyKTyphl. KoMMyHUKaTHBHAS Tak-
THKa UCTIBITYEeMbIX — IpeAuKalus. B Hammem mate-
pHaje MOXHO BBIACTUTH COOCTBEHHO MPEIUKATHB-
HBIE, aTpUOYTHBHBIE, O0BEKTHBIC U (PYHKIIHOHAITH-
Hele peakruu [ oporko, 2001]. CutyarrioHHbIE pe-
akiuu (tepmuH E.W. Toporiko) Mel paccMaTpuBa-
€M B IpyIITEe COOCTBEHHO aCCOLMATUBHBIX.

IIpumepsr:

Panocts — 3a 6auoicnezo, 3a Opyeux, 3a ypok,
bvisaem, oomanyusa, npem, 8 21a3ax, 6 0eHvL2ax, 8 6e-
Wax, 8 HeusHu, nodbedwvl, mamepu, pebeHKa, UCKPEHHSIA,
Oe3epaHUdHAsL, 0ZPOMHASL, PEOKas, Clends, Mmuxas.

HenaBunets — cebs, 310, ntooetl, 6cex, 8pazos,
aubepanos, EI'D; écem cepoyem, 3a nocmynku, uc-
KpeHHe, He3auem, HenpusimHo.

IIpencraBnssg peakuuu pa3BepThIBaHUSA,
HeO6XOIH/IMO OTMCTUTH HAJIMYHUEC B aCCOLlMaTHB-
HBIX ITOJIAX «CUHTAKCUYCCKUX IIPUMUTHUBOBY, TO
€cTh Takux map S — R, «B KOTOPBIX CHHTAKCH-
YeCKasd CBA3b MCXKIAY 4YJICHAMHU IIapbl HE BBIAB-
JIeHa, TpaMMaTHYecKH He o)opMIIeHa, HO C OIT0-
POl HA CEMAHTUYECKYIO WJIM TEMaTUKO-CHTYa-
TUBHYIO O6IlIHOCTB CTUMYJIa U PC€AaKIIUU MOXET
ObITh BoccTaHOBNIEHA» [Kapayios, 1999, c. 69].

IIpumepsr:

Pamocts — 6ecenwviii, derumbcs, becyenno,
JHCU3HD.
Henasunets — opyorcoa, scenennas, 10x, nem, pae.

CoOCTBEHHO acCOIMATHBHbBbIE peak-
umuu. Jlanablie peakliuy ABJSIOTCS PE3yIbTaTOM
«TIPOTIO3UIIMOHATTFHOW» TAKTUKH HCTIBITYEMBIX,
«OTHAIOUINX MTPEANIOYTEHUE TPOIO3ULINY, T. €. OT-
BEYAIOIIMX HAa CTUMYJ aKTaHTOM MJIM aKTaHTa-
MU, TIPH KOTOPBIX MPEAUKAIHS TIPSMO He 0003Ha-
YeHa, a TOJIBKO MOJpa3yMeBaeTcs U KOTOpHIE
BMECTE CO CTUMYJIOM 3aJ1aI0T ITporo3utiuioy [Ka-
paynos, 1999, c. 123].

OTOT TUT peaKINii — cCaMbIii MHOTOYHUCIIECH-
HBIM U CaMblil CIIOKHBIM 711 MHTEPIPETAIMH.
Heo0xoaumo 00HapYXUTh CMBICIOBYIO CBSI3b

—— 5 0

MEKIY CTUMYJIOM H TeM 00pa3oM, MpercTaBie-
HUEM, CPITyaHPIeﬁ, KOTOPbIC BbBI3BAHBI CTUMYJIOM
1 BepOaIM30BaHbl B 3kcriepumente. Eciu uccre-
JIOBaTelb HE BiajeeT POHOBBIMH 3HAHHUSIMH, HE-
00XOIMMBIMH JJII HHTEPIPETAI[UH aCCOLUAIIHA,
OH mpuberaer K MOMOIH KCIEPTOB (B MpOBe-
JICHHBIX HAMU 3KCIEPUMEHTAX — IOAPOCTKOB).
[Ipumepsr:

Panoctb — yneiora, cmex, cemus, Oemu, ycnex,
OMObIX, IOHOCMb, 0C8YUIKA, MAMA, MY3bIKA, PEUEHUe
npobrem, ympo, wapuki, NOKynkda, no0apku.

HenaBunets — ccopa, cmpecc, obuda, 3nocmo,
HEOCO3HANHDBIIL, 2HEE.

OueHouynble peakuuu. Briienenne oire-
HOYHBIX PEaKIMi HEOOXOMMO B KiaccuuKauu
BepOaIbHBIX accorualuii. OmHako, IPUCTyIas K
aHaJu3y PeakIuii, Mbl YUUTHIBAIA BRIpaOOTaH-
HOE B aCCOITMATHBHON JIMHT BUCTUKE MTOJIOKCHHE
0 TOM, YTO «BBIPAKCHHE OIEHKH MOYKET COIpPO-
BOXKJIATh JIFO00M TUI CBs3el B mape S — R, HO
OI[CHOYHBIMU MOXXHO CYUTATh TOJBKO TaKHe
Maphl, IJIe OLIEHOYHOE OTHOIICHUE ITPeo0IIaiacT
[Kapaymos, 1999, c. 110]. [ToaTomy B rpyiiie orie-
HOYHBIX peaKIuii ObLIN OCTaBJICHBI (TIPY aHAJIH-
3e pesyasraTtoB CAD-1) TONBKO T€ peakiuu, Ko-
TOpBIC JOMYCKAIOT MPOCTEHIITYI0O U OYCBHUIHYIO
(Oe3 3KCIIepTHOM OIICHKH ) 3aMEHY Ha XOPOUi0 WK
naoxo [I'ym, 2005, c. 76].

HecMmotpst Ha Bce orpaHUueHUs, MBI TIPH-
3HaeM HAJIMYHE CMEITAHHBIX PEaKIINiA, COBMEIIIA-
IOIUX OCHOBHYIO U OIIEHOYHYIO cTpaTeruu. Ha-
MpUMEp, pa3BepThIBAHUE + OLIEHKA; COOCTBEHHO
accoraTuBHAas + OLICHKA.

IIpenckasyemble peaknuu. Vccrenosa-
HHE aCCOITMATHBHOIO TTOTEHIIHaIa SMOITUI Ha Ma-
TepuaJie AByX SKCIEPUMEHTOB IIOTPEOOBaIO pac-
IIMPEHUS TPEACTABICHHON KIacCHU(PUKAIIUN Pe-
aKIIUH W PacCMOTPEHUS IPENCKa3yeMbIX peak-
LM, KOTOPBIE «OMUPAIOTCS Ha UMCIOIINECS B
CO3HaHUH YCTOMUMBBIC (POpMasIbHBIC U COIEPIKa-
TeNbHBIC 00pPa30BaHMS», & COUCTAaHUE CTHMYJa
C «IpecKa3zyeMoi» peaklnel «BOCIpuHUMAaeT-
Cs1 KaK 2JIEMEHT (WJIM 3JIeMEHTHI) €MHON YCTOMN-
YUBON SI3LIKOBOM WJIM KOTHUTHUBHOM CHCTEMBI»
[Kpacusix, 1998, c. 120].

[Ipumepsr:

Panocts — nonnwvie wmatsoi.
HenaBunets — 6epmemo, udems, cHams, Cbl-
wams, cMompems.
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Takum 00pa3oM, MbI CIIEAyeM TPaJHUIIHH
PaCCMOTPEHUS CMEITIAHHBIX PEaKIIHiA, COTTIaIIasich
¢ mueaueM A.Il. Knumenko: «PemuTh, Kakou
MMEHHO CTPaTEruei pyKOBOICTBOBAIHCH HCITBITY-
eMble B JaHHOM KOHKPETHOM CITydae, IPOCTo He-
BO3MOJKHO, TeM 00Jiee, YTO HMCIBITYEMBIH, BO3-
MOXXHO, BBIOMpAET acCOIUAIINI0, UMEHHO UCXOMS
W3 pa3HooOpasus cBs3eld NByX ciioB. [loaTomy
HETIB3S YAUBISATHCA HU JBOSKOMY TOJKOBAaHHIO
HEKOTOPBIX CBSI3EH, HU TOMY, YTO HEKOTOPHIC BO3-
MOXXHOCTH WHTEPIIPETAIIUN HE YITEHHI B CIydae
MOJBEICHN S OTHOIIEHHS I/ Apyroi Tui» [Km-
Menko, 1974, ¢. 49-50]. Ognako cuuTaeMm, 4TO
BKJTIOUCHHE B KJIACCU(DUKAITUIO CMEIIIaHHBIX PeaK-
LW HE YIPOIIAaeT aHaIn3, He CTABUT 10 COMHe-
HUE aJIeKBaTHOCTh ITOCTPOSHHON MOJIETTH aCCOLIU-
ATUBHOTO I10JIA, &, HA000POT, JIeNlacT HHTEPIpeTa-
LIMIO OTHOIIEHHH S — R 6ojiee TOYHOM, 00bEKTHB-
HOM (IIOCTOBEPHOI) M TTPOBEPSIEMOM.

Marepuaa U MeTOIbI

TpenaoBoe sKCriepuMEHTaNbHOE HCCIEI0-
BaHHE IIPOBOJIUIIOCH B (hopMe CBOOOIHOrO acco-
uuatuBHOro skcnepuMenta B 2002 1. (CAD-1) u
B 2020 1. (CAD-2) ¢ 1enbio BBIABUTH H3MEHEHUS
B pacCMaTpHBaEMbIX aCCOIMATUBHBIX TOJISX U Ha
WX OCHOBE OIpeeSUTh ACCOLMATUBHBIN IMOTEH-
a1 HOMAHAIIMHA SMOITUMN.

Jiis TOoro 4to0bl MOBBICUTH BaJUIHOCTH
9KCIEPUMEHTAIFHOT0 UCCIIEJOBAHNUS MBI MAKCH-
MAaJIbHO MPHUOJIM3UIH YCIIOBHUS TPOBEJCHUS acCo-
unaTuBHBIX sKkcnepuMeHToB (CAD-1 u CAD-2)
K TeM YCJIOBHSM, KOTOPBIE COONIONANINCH TPH
OpTaHM3AINH U TPOBEIECHUH CEPUH aCCOI[UATHB-
HBIX SKCIIEPUMEHTOB 151 «CITaBsIHCKOTO acCOLU-
aTUBHOTO CJIOBaps» (MpeIcTaBiIeHbl B paboTe
H.B. Ydumuesoii [ Y pumuesa, 2000]). bbut uc-
MOJIB30BaH TOT K€ CIHUCOK cTtuMmynoB (112), To
e KOJT4ecTBO uctbiTyeMbix (500), mucbMeHHast
¢opma BeinonHeHH. OTIHMYHE 3aKIH0YANIOCh B
COIIMAJIbHON M BO3PACTHOW XapaKTepUCTHKE HC-
MBITyEeMBbIX. B sKcniepuMeHTe MpHHSIIN ydacThue
IIKOJBHUKHU CTapmuX KiaccoB 15-17 met
(r. Omck). B 2020 1. MBI TOBTOPHITH 3KCIIEPHMEHT,
COXPaHUB CTUMYJbHBIH CITUCOK W METOAUKY MPO-
BEJICHUS JKCIIEPUMEHTA.

B ctumynbrom crincke (112 croB) mpencras-
JICHO TONIBKO TPY CIIOBA-CTHUMYJIa, OTHOCSIIIIUXCS K
cepe amonmii: Padocmo, Jliobosw, Henasuoems.
Jnst ananmm3a MX acCOlMaTUBHOrO MOTEHIINANA, TO
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€CTh JIJIS PEIICHUS 3a/1a4, TIOCTABIICHHBIX B JaH-
HOM CTaThe, MBI OTPAHHYUIINICH JBYMSI CTUMYJIa-
MH ¥ COOTBETCTBEHHO JBYMS aCCOIMATHBHBIMU
TIOJISIMHM, CMOZACTHPOBAHHBIMU TI0 Pe3ybTaTaM
CAD-1 u CAD-2: «Pamocte» n «HeHaBUIETHY.
OTnyre acCoIMaToB Ha CTUMYIIBI, BRIpayKCHHBIC
Pa3HBIMU YaCTSAMH PEYM, HAIIPUMEP CYIICCTBH-
TEJIbHBIM U TJ1arojiom, rokazano H.B.Y pumiesoit
[Youmiesa, 1983, ¢. 153—154], nama 3aga4a co-
CTOsIZIa B TIOMCKE TOT0, YTO COIMIKAET MCKOMEIE
PEaKIH, B OMPEACTICHUN SIpa aCCOIMATUBHBIX
HoJIel IMOLMI, HECMOTPSI Ha YaCTEPEUHYIO IIPH-
HaJICKHOCTh CTHMYJIA.

Pe3yabTaThl

I. Ha nepBoM 3Tare aHanu3a acColUaTHB-
HOT'O Marepuaja ObUIM PacCMOTPEHBI sJIEpHBIC,
YaCTOTHBIE PEAKIUU B KaKIOM HCCIETyeMOM
accounaTuBHOM mone. K spepHBIM (B paMkax
JTAHHOTO MCCIIEIOBaHMS) MBI OTHOCHM PEaKIIuU
¢ gacrotoit < 10. Llenp maHHOTO 3Tama — ompe-
ACINTh KOMMYHUKATUBHBIC TAKTUKW HCIIBITYC-
MBIX 1 COOTBETCTBCHHO THUIILI YaCTOTHBIX PEaK-
Ui B Ka)KJIOM aCCOLIMAaTHBHOM Iojie .

AcconuaTuBHoe mnoJe «PagocTe»
CAD-1

PAJOCTD - cuactbe (148); Beceane (77);
kaiid (56); cmex (45); yabioka (32); rope (28); moja-
pok (9), xoporo (9); anara (6); ynada (5); yerex (3),
xopotuiee HacTpoenue (3); Tpycthb (2), xu3Hb (2), me-
yaJp (2), modena (2), npa3aHuk (2), pagyra (2), cMesTb-
cs (2), connne (2), ypa (2), ayBcTBo (2); 6a0y1ika, B
YKHM3HH, BECEITUTHCSI, BECEJI0, BECENIOe HACTPOCHHUE, Be-
cEnBId, BOCTOPT, IVIa3a, TOp/AOCTh, TOPECTh, TOpPEYb,
JIETH, JPYromy, Apyx0a, 3710, 310CTh, U30BITOK HMO-
MM, KAHUKYJTBI, KJIEBO, KOHOILIS, KOH(eTa, KPyTo, JIETO,
JIMKOBaHUE, MTHOBEHHUE, MHD, HaclIaKAeHHE, HACTPOe-
HHe, HEJI0JITO, HOBOCTb, OIYyIIEHHE, TapeHb, TTOJTHbIE
HITaHBI, MPET, IPHUIOHITOCTD, PAJI0BATHCS, Pa304apo-
BaHHe, cBOOO/A, cede, TOPIKECTBO, TOPKHYIIO, TOCKA,
VIAOBOIBCTBHE, XOPOIIIasi BECTh, YYBCTBOBATh, LIIAPH-
ku, mokoman (1); 488+ 12

CAD-2

PAAOCTD — cuactbe (83); rpyctnb (41);
sKU3HB (32); yabiOka (27); rope (22); cmex (17); Bece-
awe (12); meuans (10); paxyra (9), cembs (9); mo-
6085 (8); netu (6), apy3bs (6), uckpensss (6), aImMo-
1 (6); aeTcTBo (5), 3510CTh (5); MoMeHT (4), yeriex (4),
xopoio (4); 6onpias (3), BpemeHHo (3), ranocts (3),
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ropaocth (3), 310poBbe (3), xaHukynsl (3), mpas3i-
HuK (3); B m1azax (2), B geHbrax (2), B Menouax (2), BHyT-
pu (2), Boctopr (2), Bcerna (2), Bcrped (2), neHsru (2),
nonras (2), 5xu3HH (2), %UTb (2), ICKPEHHOCTH (2), MTHO-
Benue (2), Hanexaa (2), HactpoeHue (2), obienue (2),
oTabIX (2), mobemsl (2), momapok (2), cer (2), cBoOO-
na (2), cmadocts (2), cnamocts (2), embich (2), coba-
Ka (2), ynoBonbcTBHE (2), 4yBCTBO (2), IoHOCTH (2); a,
aHcaMOI1b, Oe3rpaHrYHas, OeClIeHHO, OJTM3KUE JTFOIH,
6o1b, OpUraHTHHA, OBIBACT, B BEII[aX, B )KH3HH, BMECTE,
BHYTP. COCTOSIHHE, BpEeMsi, BCE XOPOIIIO, BCTpeYa, BCTpe-
YH, 17133, TOPETh, JICBYIIIKA, IETUThCS, IETeH, 10 clies,
J100pO, TONTOXKIAHHAS, TOJTHHA, TIOPOTO, TOCTIKEHHUE,
JIOCTIIKCHHE TIENH, Ipama, e/a, )KeTaHus, )KABOTHbIC,
3a OIKHETO, 38 JIPYTHX, 38 YPOK, 3BE3/IbI, HCKPEHHEE
YyBCTBO, HCTUHHASL, KJIACCHO, KOH(ETBI, JISTICHEL, JIFOJIH,
Mama, MaTepH, MeIOYH, MECTO, MeuTa, MHJIOTa, MHU-
MOJIETHOCTh, MOMEHTBI, MOsI, MYy3bIKa, MBLITbHBIC TTY-
3BIPH, HACTPOCHHUS, He OBIBACT, HE BeUHa, HE BCer/a, He
paIoCcTHA, HeHABHCTh, HEOXKHUIAHHOCTD, HETY ee, 00e-
IaHue, oOMaH, 0OMaHYKMBa, OTPOMHAsI, OCHOBA JKH3-
HH, OTIYCK, OIIYIIEHUEe, MUCbMO, ITHIIIA, TUIOXOCTb,
nobes1a, oJapKH, TIOKYIIKa, TOYeMy, TIPUBET, MyTele-
CTBUS, PagoCcTh, peOCHKA, peOCHOK (XOpoIlee caMo-
YyBCTBHE), PeOEHOK, pe/iKasi, pellieHre, PEIleHHE MPo-
O1eM, poXKIeHHE, C KeM-TO, CIaJIKOE, CIIE3bl, Clienasi,
COJIHIIE, CTIOKOHCTBHE, CPOK, CTeHA, CTPaX, CICHUYHbIH
BOCTOPT, THXasl, TOPT, TOPTHI, ypa, YTPO, 4ACTO, MIapH-
KM, MIapuku (BO3IYIIHbBIC), MIOKOMAAKA, IITAHBI,
romop (1);499 + 1

[IpencraBuM pe3ynbraThl aHaliu3a sjep-
HBIX 3JIEMEHTOB MCCIECAYEMbIX aCCOIMATHBHBIX
noneit (nanee — All) «PamgocTby.

OTMeTHM BBICOKYIO YaCTOTHOCTh peak-
nuit AIl «Pagocte» B CAD-1. lllects peakmuit
umerotr yactory < 20. Haubonpimas gactor-
HocTh (148) y peakuuu cyacmve. B accornua-
TUBHOM mone CAD-2 HauOOJBIIYI 4aCTOT-
HOCTh (83) Tak)ke MMEET peakUHsl cuacmove.

B nccnemyempIx Mossix npeacTaBiIeHo MATh
MOBTOPSIONINXCS peakiuii: cuacmove (148/83),
secenve (77/12), cmex (45/17), yavibra (32/27),
eope (28/22). 3nech U nmajiee Mbl yKa3blBaeM
KOITMYECTBO OMHAKOBBIX PEAKIIHIA, IPEICTABIICH-
HBIX B JpaxX acCOIMATUBHBIX MOJEH, CMOJIEIH-
POBaHHBIX Ha MarepHalie JBYX dKCIEPUMEHTOB
2002 1 2020 romos.

B acconmarusaom none CAD-2 oTcyTCTBY-
er (B aHAIM3UPYEMON YacTH) TOIBKO PeaKIHs
katig. B snpe acconnaturoro nomst CAD-1 or-
CYTCTBYIOT TOJBKO accollMauuu ocusus (32) u
neuans (10), nmpencrasiennsie B moine CAD-2.
TakuM 00pa3om, OTMEYEHHBIE MISITh PEAKIUH SIB-

—— 5 Q

JISIOTCS KOHCTAHTAMM: TOCTOSIHHBIMH U YacTOT-
HBIMH PEAKI[UAMHU HCIIBITYEMbIX Ha CTUMYI Pa-
0ocmb B TPEHIOBOM 3KCIIEPUMEHTATIHLHOM HCCie-
JOBaHUM. AHaAIW3UPyd OTHolIeHue Padocmb —
cuacmoue B sape acconnatuBHbIX moneit CAD-1
n CAD-2, MBI UCTIONB30BAJIM U PE3YNILTATHI (haK-
TOPHOT'O M KJIACTEPHOr0 MCCIIEIOBaHUH, MPOBE-
neHubiX B 2004 1. 41 SITH aCCOLMAaTUBHEIX I10-
net «Kaitdy, «VaoBonbctBue», «HacnaxaeHue,
«Pamoctby», «Cuacteey [['yi, 2005, c. 139-146].
CpaBHeHHUE 3THX MaTepHaJIOB C Pe3yJbTaTaMH,
MIpeCTaBICHHBIMHU B JaHHOI CTaThe, MOJATBEP-
JKIaeT HaJIM4ue CTa0MIIBHBIX OTHOLIEHUH S — R
B AJIpax UCCIENYyEMbIX TOJIEH.

Benymiasi koMMyHUKaTHBHAsI TAKTHKA HC-
MBITYEMBIX, OTBEYAIONINX Ha CTUMYN Padocmb
YaCTOTHBIMHU PEAKIUsAMH, — HOMHHanus. B yc-
JIOBUSIX DKCIIEPUMEHTA, KOTJIa HEOOXOIMMO HAITH-
caTh «IepBOe MPUILEIIEee Ha YM CIIOBO», UCIIBI-
TyeMble CTPEMATCSl pearupoBaTh CIOBOM, IO MX
MHEHHUIO, CBSI3aHHBIM CO CTUMYJIOM IO CMBICITY
WJIM TIPOTHBOIOCTABICHHOE EMY.

Panocts — cuacmeve kak «Becenoe 4yB-
CTBO, OIIYIIEHHE OOJBIIIOrO TyIIEBHOTO YIOBIIET-
Bopenus» (TCPS, c. 640). Ona Moxer OBITH
CBsI3aHA C BEcelIbeM KakK MpOosiBIeHUEM «0e33a-
OOTHO-PaJIOCTHOTO HACTPOCHUS, OXKUBJIICHHOTO,
panoctHoro BpemsanpernpooxaeHus» (TCPS,
c. 76), a TaKKe CO CMeXoM, YIblOKamMu W Jaxe
kaugom. Onnako ucnsityembie 1 B CAD-1, u B
CAD-2 (peaxruit 28 1 22 COOTBETCTBEHHO) UJICH-
THQUIUPOBAIN PAZOCTh, UCIIONB3YS CIIOBA 20pe
U neyanb, 0003HAYAIONINE TTPOTUBONOIOKHBIE
COCTOSIHUSI YeJIOBEKa — «CKOpOb, TIyOOKyIO Iie-
ganb» (TCPS, c. 138) u «ayBCcTBO IpycTH, CKOp-
0u, cocrosinne aymeBHo# ropeun» (TCPS,
c. 517).Takum 00pa3oM, 4aCTOTHOCTD SACPHBIX
peakiuii B aHaANU3UPYEMBIX MOMIAX MpeacKasye-
Ma U 3aKOHOMEpPHA: UCIBITyeMbIe He 33 yMbIBa-
SICh MICHTU(UIHPYIOT CIIOBO-CTUMYJI, HCIIONB3YS
CJIOBO-ACCOIIHAIMIO U3 CBOETO aKTyaJIbHOT O JIEK-
CHKOHA ¥ BBIpaXkasl (4allle BCEro HeOCO3HaHHO)
CBOE€ HMOIIMOHAIIEHOE COCTOSHHE BO BpeMs BbI-
MTOJTHEHM I SKCTIEPUMEHTAIBHOT 0 3aJaHuSI.

B sape accounarusnoro nomns (CAD-2) or-
MeUeHa PeaKIUs HCU3Hb, KOTOpas OTINYaeTCs
OT OCTAJIbHBIX SIIEPHBIX pPeaKkIui. DTa peaKiius
MOXeET OBITh HHTEPIIPETHPOBAHA M KaK peakIus
pa3BepThIBaHUA («CHHTAKCUYECKUI IPUMHUTHBY),
M Kak coOCTBEHHO accollaTHBHas: Pamocth —
arcusnv — (8 orcusnu). Pagoctb — «d3TO U €CTh
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JHCU3HB, JUIS MEHS KH3Hb 0€3 pajioCTH HEBO3-
MOKHa». be3ycioBHO, BTOpOW BapHaHT BCEro
JIAIIH TIOTEHITNATBHBIN, BOBMOXKHBIN B TPeOyro-
LU YTOUHEHUS U SKCIIEPTHOM OLICHKH.

AcconnaTuBHoe noie «HeHaBuaerb»
CAD-1

HEHABUJIETD — ne qo6uth (97); npe3u-
patsb (85); Bpar (53); 340 (52); Bpara (39); aio-
ouTh (27); He yBa:katsh (16); youts (11); 3710cth (10);
3100a (6); Hemnb3s (4); 3muthes (3), cebds (3); 6ecuts (2),
Koro-nuoo (2), 10xb (2), 10x (2), mecTs (2), He IepeHo-
cuthb (2), He Tepnets (2), HeHaBUCTS (2), TepreTs (2),
4enoBek (2), 4yBCTBO (2); aHTHIATH, 00JTb, OOMIKEH,
Bpa’kJ0BaTh, BCEI/IA U BE3/le, BCEIIEHHAsI, BCEX U BCE,
THEB, JIeJIaTh Ma Ty, IepPbMO, JI0NIT0, )Kaly TaBHTh, Ke-
JIaTh CMEPTH, )KU3Hb, 3aBUI0BATD, 3a11aX, 3aTaUTh 3J10-
Oy, KOr0o-T0, KOM B TOpJie, Kode, METUTh, MSICO, HABCET-
Jla, He BOCIIPHHUMATh, HE yMaTh, HE MOT'Y BUJIETh 9TO-
TO YeJIOBEKa, He HPAaBUTCsl, HE NIepeBapuBaTh, HEAPY-
ra, HeJb3sl HEHaBHU/IETh, HETIPUSI3Hb, 00CHPATh, OTOHb,
OTCTOWHUKA, IUIOXO, MOJOHKA, TOCIaTh, IpeAaTelb,
TIpe3peHue, MPOKIMHATH, Pa3pyILIAThCsl, PYraThCs, paIl-
nepa, CAeNaTh rajocTh, CKYHC, CTPAlIHOE YYBCTBO,
yOuBaTh, yrHETaTh, yUUTEIIsI, YEIOBEKa, YEPHOE, YECTh,
LIKOITY, IIMaHy, SMOIUH, sipocTh (1); 484 +16

CAD-2

HEHABUJIETD — aw6utsb (110); cedst (34);
30cThb (18); Tepners (17); 3.10 (14); He 106uTH (13);5
Bpar (11); Bugets (10); rHes (9); koro-to (8); mmoneti (7);
3muThes (6), 371002 (6), mpe3uparts (6), yemoseka (6);
Bcex (5), HeHaBUCTb (5), ioxo (5); HeHaBUIETh (4), you-
BaTh (4); Bparos (3), xxuth (3), 3ps (3), uckmouenue (3),
Henb3s (3), oduna (3), oooxaTs (3), cmadocts (3), cTpa-
natb (3), spocts (3); Gecuts (2), 6eccmbicieHHo (2),
BepteTh (2), Bcé (2), xu3Hb (2), 3aBHUCTH (2), u3derars (2),
MecThb (2), He TOHUMAaTh (2), He yBaxkaTh (2), HO JIfo-
6uTsb (2), orBpamienue (2), mpoctuts (2), npommats (2),
paspytuenue (2), youts (2), xonon (2), ayBcrsa (2), uyB-
cTBO (2); arpeccusi, Oe3HaKa3aHHO, OECUT, OUOIOTHIO,
6011b, OONBHUILIA, BOKPYT, BOPOB, Bpara, Bpax/a, BpaHbe,
BpE/I, BCEM Cep/ItieM, BCE UTO He HpaBHUTCS, IVIAroJ, Tiia-
3a, TIYIIO, THATh, TPeX, UCKOM(MOPT, 10 KOHIIA, J0XKIb,
JIOM, JIPYT, IPYT pyTa, ApyKOa, IyMath, ero, EI'3, s narb,
KeIaTh, 38 MOCTYIKH, 3a MOCTYTIOK, 33 YTO, 3aBUI0BAT,
3€JIeHBI, 3HATb, U JIFOOUTh, UTHOP, HCKPEHHE, UCKPEH-
Hsist J1000BB, KazaxcraH, Koro, Koro 1160, KOpbICTBO-
BaTh, KYJIaK, JINOEPaJoB, JIOXKb, JIIOOUTH (HE BEPUTH B
9T0), JIFOIH, MEJI, MOMEHTBI, MOHOTOHHO, MCTHTb, HaKa-
3aTh, HACTPOCHHUE, HE XOUETCS BUJICTh, HEB3IIOOUTh, He-
BUJICTh, HETATUB, HEJIOBEPHE, HEXETaHNe, He3a4eM, He-
KOTOPBIX, HEOCO3HAHHBIH, HEMPHUSI3Hb, HETPHUATHO, He-
NPUSTHBIX JTEOAEH, HeCUacThe, HET, 00MaH, 00bCIUHSICT,
OKPYXAFOIIHX, OCKOPOIIATH, 0CO3HABATH, OIMHOKA, I1a-

E.H. I'vy. AccollMaTHBHBIN MOTSHITHAI JIEKCEM — 0003HAYCHHUH IMOITUI

KaTb, IU1a4, TUI0X0€ YYBCTBO, TOMHIOP, TIOPOK, MOCY/IA,
TIpeaaTellb, MPeaTeNIbCTBO, IPEAATh, MIPEIMET, TpH3pe-
HHUE, pa3oONUTh, Pa304apoBaThCS, pa3phIBaThCA,
Pa3bIpEHHOCTD, PEBHOCTB, CAMOpPA3PYIIECHHE, CEKC, CHIIa,
crIbHOE (1yBCTBO), CUTXH (3BE3THBIC BOMHEI), CKPHIBATH
3TO, CIIBIIIATH, CMEPTh, CMOTPETh, COXKAJIETh, CCOPa,
CTpecc, CYILECTB, CYIIECTBO, CXOXKee, TEPIIETh HE MOUb,
TOPMO3HTBCS, TPYIAHO, TPYTHOCTH, YOI ObI, yrOpeTh, yT-
HETaTh, Y)KUH, yMEPETh, YHIDKATh, yueda, pusnka, pusm-
KY, (DUIIBM, XEHTHTD, YyBCTBOBATH, IIIKOITY, IMOIIHH, 3X,
11 maronoB uckmrouenus, hate, ?,=(1); 496 +4

B xaxxmpom mosne mbl Beaenwan 10 simep-
HBIX peakiuii. OOUMX cpey HUX TOIBKO YEThI-
pe: epae (53/11), zno (52/14), mobums (27/13),
ne mooumob (97/13). Peakuus epae sBusercs
(B paMKax HaIIIET0 CCIICIOBAHMS ) PEAKITUEH pa3-
BEPThIBaHUS, TIPUYEM «CUHTAKCUYECKUM ITPUMH-
TUBOMY:. HeHasudemsb (KOro?) — epaz — épaea.
KoMMyHHMKaTHBHAs TAKTUKA UCIIBITYEMBIX — ITPe-
nukanusa. HyHO OTMETUTh M TO, YTO B SApe
accormatuBHoro nonst CAD-1 Haxonures acco-
LUAT 6pacd, YHOTPEOJICHHBIH HCIBITYEMBIMH B
HYXXHOM JUISI JAHHOT'O CIIOBOCOYETAHHS TaIeKe:
Henasudemsv (koro?) — epaea (39).

Peakuus 370 Taxoke gBisercs peakuyen pas-
BEPTBIBAHUSA: HeHagudems (4to?) — 310. OmHAKO
BO3MOYKHA €I1Ie O/THA MHTEPIPETAIIMs OTHOIICHUH B
naHHo# mape S — R: HenaBuaeTs — 310 3710.

Peakuuro 106umo, Kak ¥ BCE aHTOHUMBI U
OITITO3UThI, MBI OTHOCHM K COOCTBEHHO CEMaH-
TUYECKUM PEAKIUSIM, 2 KOMMYHHUKAaTUBHYIO TaK-
THKY HCIBITYEMBIX ONpEAeisieM KaK TaKTUKY
HOMUHAIMH. JIFOOUTh — «UCTIBITHIBATH JIFOOOBHY —
«r1yO0KO€ YMOIIMOHAIILHOE BIICUEHHE, CUIBHOE
cepaeunoe uyBctBo» (TCPA, 2001, c. 336) u He-
HaBUJICTh — «IIUTaTh HCHABUCTh K KOMY-4€MYy-H.»,
TO €CTh «4YBCTBO CHJIBHON BPaXK[bl, 3JI00BD»
(TCPA1, 2001, c. 408), B A3BIKOBOM CO3HAHUH HC-
MBITYEMBIX, 0€3YCIIOBHO, OOBEAMHEHBI U MPE/-
CTaBJISIOT «IPEACKa3yeMyIoy» Mapy HOMUHAHTOB
SMOLIMH, Ubs IPOTHBOIIOCTABICHHOCTD U B TO )K€
BpeMs OJIM30CTh OYCBHIHBI.

Peaxumst 1r06ums — 1iepBas B aCCOIMATUBHOM
note CAD-2, a B accortmatuBHOM 1orte CAD-1 miep-
BOIi CTaja peakius-oTpUIlaHue: He 1tooumsp. Ta-
KM 00pa3oM, MOXXHO OTMETHUTh CJICIYIOIIHE
YaCTOTHBIC OTHOIICHUS MEKIY CTUMYJIOM U pe-
aKkiueii: 1) cTuMynn — oTpuIiaHue / MPOTUBOIIOC-
TaBJICHUE — peakuus (Henasuoems — 1oOUmMb);
2) CTUMYN — TOSICHEHHe — peakuus (Henasu-
demb — He I0OUMD).
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TEOPETHYECKHWE BOIPOCHI JIUHTBUCTUKH IMOIA

S nepHble peakIiyy, MPeACTaBICHHBIE TOMb-
KO B OJHOM acCCOI[MaTHBHOM IIOJI€, BBIPAsKCHBI
[JarojlaMu: npe3upamo, He y8axcams (KOMMY-
HUKAaTUBHAS TAKTUKA ACITBITYEeMbIX — HOMUHAIIHS,
peaknus MosiCHEHst), youms (KOMMYHUKATHBHAS
TaKTHKa — MPOTIO3HITHS; COOCTBEHHO aCCOIIMATHB-
Hasl peakiusl); CyIeCTBUTENLHBIM 2710CHb (KOM-
MyHHKaTHBHAsl TaKTHKa — MPOMO3UIIUs; COO-
CTBEHHO acCOIMATUBHAS PEAKIINs); MECTONME-
HUEM ceOs1 (KOMMYHUKATHBHAS TAKTUKA — HOMHU-
HAIWS; PEaKIHsl pa3BEePTHIBAHNUSA).

Peakniun mepnemov u 6udemov (CA3-2) —
3TO «IPECKa3yeMble» acCOIMAIINU, OCHOBAHHBIE
HA 3HAHWHW yYaCTHUKaMH SKCIIEPUMEHTA UCKITIO-
YEeHUI U3 PaBUIIa O HAMCAHHUH JIMYHBIX OKOHYa-
HUH TIIaroja 1 MOMEHTAIIbHOW peakuy «3HaTo-
Ka) 3TOT0 HIKOIBHOTO MpaBHUIIA.

I1. Ha BTOpOM 3Tare aHaiau3a acCollMaTHB-
HOTI'0 MaTepuana ObUIM PacCMOTPEHBI Majodac-
TOTHBIE ¥ €JMHUYHBIC PEaKI[IH B ACCOIIMATUBHBIX
nonsax CAD-1 u CAD-2.

AcconmatiuBHbie onst «PamocTe»: Beero
pasHBIX peakmuii (SIIEPHBIX, MATOYACTOTHBIX U
eIMHUYHBIX) B acconnatuBHOM none (CAD-1) —
69, B accounaruBaoMm none (CAD3-2) —161. Ta-
KHM 00pa3oM, HHICKCHI pa3HooOpasus (cTepeo-
TUITHOCTH PEaKIHii), KOTOPBIE BEIYUCISIOTCS 110
dopmyne R =N/ G, tae N — 9ucio pa3HbIX peak-
1uii B moiie, G — 9MCII0 BCEX peaKIlnii Ha JaHHOE
cioBo-ctumya [Ydumuesa, 1983, ¢. 151; Tonb-
muH, 2020, c. 19], cnenyromue: 0,138 (CAD-1) u
0,322 (CAD-2).

AccomaTtuBHsbie oss «HeHaBuaeTb»: Bce-
ro pa3HbIX peaknuil B acCOIMATUBHOM IIOJIE
2002 . (CAD-1) — 82, B acconuaTUBHOM TIONIE
2020 r. (CAD-2) — 175. NHnekcsl pa3HOOOpa3us
peakmuii coorBercTBeHHO 0,164 11 0,350.

YBenuueHue nHeKca pa3zHO00pasHst peaKimit
B accouuaTtuBHBIX noisix CAD-2 o0ObsicHAeTCs
YMEHBIIIEHHEM YacTOTHOCTH SIIEPHBIX U Tmieprde-
PHIHBIX peaKnii ¥ COOTBETCTBEHHO OOIBIINM KO-
JIMYECTBOM ¥ Pa3HOOOpa3reM eIUHUYHBIX, YTO 03-
HayaeT OTHOCUTEIHHO OONMBIIMI pa3dpoc OTBETOB
WCIIBITYEeMbIX Ha UcCleayeMble cTUMYIB B CAD-2.

III. Ha tperbem Tarne o0pabOTKK JAaHHBIX
ONPEIENSUIOCH KOJTMIECTBO PA3HBIX PEaKIMid B KaX-
JIOM TpyTIIe, COOTBETCTBYIOIIEH TUITY aCCOIIUALIMH.

1. CoOcTBEHHO ceMaHTUYECKUE U PEaKIuu
nosicHeHusL. J{J1s aHam3a KOMMYHUKaTHBHBIX TaK-
THK UCIIBITYEMbIX U OIpPEJeNICHHS TUIIOB Peak-
1w Ha CTUMYIBI Padocms n Henasudemv Mbl

60

OOBEIUHIIIM COOCTBEHHO CEMAaHTHYCCKUE Peak-
LMY U peaKInu NosicHeHud. 1 HuX xapakrepHa
0611135[ KOMMYHHKaTHBHAs TaKTUKa — HOMUHAIIUA,
HallelieHHass Ha OOBSCHEHHUE, TIOSICHEHHE CII0Ba-
CTHMYJIa C MCIIOJIb30BAaHUEM CIIEIYIOIINX SI3BIKO-
BbIX €IMHUI: CHHOHHUMBI WJIN CUMUWJIAPBI, aHTOHU-
MbI WA OIMIIO3UTHI, TMIICPOHNUMBI U CJIOBOCOYCTAHNA.

2. Peakiuu pasBepThiBaHMsS U COOCTBEHHO
accolMaTHBHbIC peakiuu. B xoze aHasm3a sKce-
PUMEHTaJIBHOrO MaTepuasa, peakiiuu, 0003Ha4ya-
IOIIME YMOLMOHAIbHYIO OIICHKY CIIOBA-CTUMYJIA,
OBbLTH PACCMOTPEHBI KAK COCTABIISIOIINE CMEIIIaH-
HBIX PEAKIUi B Mapax ¢ peakiisIMU pa3BepThIBa-
HHUA U CO6CTBCHHO aCCOIMAaTHUBHBIMU.

AccounatuBHoe noJie «PagocTb»

Co0OCTBEHHO CeMaHTHYECKHE PEAKIIUU + pe-
akiuu nogcuenus: 25 (CAD-1), 18 (CAD-2). Ox-
HaKO HEOOXOMIMO OTMETHTH Y3Ke TIPEICTABICHHYIO
Ha TIEPBOM 3Tale aHaIM3a MaTepualla sIepHYIo,
MEPBYIO B aCCOIMATHBHBIX TONISIX PEAKIHIO CYAC-
mbe ¢ 9acToToi cootBeTcTBeHHO 148 (CAD-1) 1 83
(CADB-2).

Peaknuu pa3BepThIBaHUS + OLICHOYHBIC
peakmuu: 12 (CAD-1), 49 (CAD-2).

CoOCTBEHHO accolMaTHUBHBIC peakiuu +
orteHounbie peakruu: 28 (CAD-1), 85 (CAD-2).

AccouuaruBroe noje «HenaBuaern»

Co0OCTBEHHO CEMaHTHYECKHE PEAKIINH + pe-
akiu nogacaeHust: 28 (CAD-1) u 85 (CAD-2).

Peakiuu pa3BepTHIBAHUSA + OIEHOYHBIE
peakuun: 34 (CAD-1) u 95 (CAD-2).

CoOCTBEHHO aCCOIMATUBHEIC + OLIEHOYHBIE
peakmun: 16 (CAD-1) u 44 (CAD-2).

Takum 00pa3oM, B aCCOLIMATHBHBIX MOJISIX CO
ctumysioMm Herasudemv 1 B CAD-1 u B CAD-2
3apuKCHpOBaHO HaHOONbIIee KOTMYECTBO Peak-
IHi pa3BepTeiBaHus. [1onydyeHHBIE HAMU PE3YIlb-
TaThl MOATBEPKIAIOT MOACUYCTHI, CHCIaHHbBIC
H.B. Ybumieroii Ha matepuaine «CrioBaps ac-
COIMATUBHBIX HOPM PYCCKOTO SI3BIKa»: «...KOraa
B KaQueCTBE CTHMYJIa BBICTYIAET CYIIIECTBUTEIb-
Hoe, TO 41 % peakiuit IBISAIOTCS MMapaaurMaTh-
yeckuMHU U 59 % cuHTarmatnyeckuMu. Korma
CTUMYJIOM SIBJISICTCS IJIaroll, mapajiurMaruyec-
KHe peakiuu cocTaBisiioT 18,7 %, cuHTarmaru-
yeckue — 81,3 %o» [Y humiieBa, 1983, ¢. 153—-154].
B nameli knaccupukanuy napaaurMaTH4ecKue
peaKIUU COOTBETCTBYIOT COOCTBEHHO CEMaHTH-

Becmuux Bonl'V. Cepus 2, Asvixosnanue. 2023. T. 22. Ne |



YECKMM PEaKIMsIM, CHHTarMaTHYEeCKUE PeakK-
LMK — PeaKIusIM pa3BepThiBaHusA. YacTtepeunas
MPUHAIJISKHOCTh CTUMYIIA, 0€3YCIIOBHO, BIIMSIET
Ha KOMMYHHKATHBHYIO TAKTHKY UCIBITYEMOIO B
ACCOIMATUBHOM 3KCIICPUMECHTE.

OnHako, KaK MbI IIOJIArajId PaHee, «ECIIH ITPH
BOCHPHITHH KaKOro-u0o CJIOBa B PeUH y ajpe-
cara C JOCTaTOYHOH CTEIEHBIO PEryIsapHOCTH
AKTYaJIU3UPYIOTCS OMPEICICHHBIC CTPYKTYPBI
o0pasza COo3HaHHs, TO U B YCIOBUSIX CBOOOIHOIO
ACCOIMATUBHOI'O SKCIIEPUMEHTA C OONBIIION CTe-
MEHBIO BEPOSITHOCTH MOXKET IMOBTOPUTHCS 3TOT
ke mportece» [y, 2005, ¢. 60]. 13 atoro cre-
JIYET, 4TO, KPOME OCHOBHBIX JIByX TAKTHK HCITbI-
TYEMbIX, YACTOTHOW MOXKET OKa3aThCs M TaKTH-
Ka IIPOIIO3UIINH, «BOCXOJIAIIAS K HEKOTOPOMY IIPO-
TOTHITHYCCKOMY JJIs1 TAHHOT'O UCIIBITYEMOT'O TCK-
cty» [Kapaymnos, 1999, c. 123]. Ananuz pe3yib-
TaTOB TPEHJIOBOI'O MCCIICIOBAHUS ITOATBEPIKIa-
€T 3TO IPEATIOI0KEHHUE: PA3HOOOPA3HBIMUA U MHO-
TFOYHMCIICHHBIMH OKa3aJIUCh COOCTBEHHO aCCOIIH-
ATUBHBIC PEAKIUHU, SIUHUYHBIC, «MapTHHAJb-
HbIE», MOTHBUPOBAHHBIC KU3HCHHBIM OIBITOM
HCIBITYEMOTr'0, €ro peakiiueil Ha CTUMYJI, 0003Ha-
YAFOIIHUI IMOITUIO, IICUXOJIOTMUSCKUMHU U TTOBEICH-
YECKUMH OCOOCHHOCTSIMHU W 3MOIIMOHATBHBIM
COCTOSIHUEM HCIBITYEMOr0 B MOMEHT IPOBEIC-
HUS DKCIIEPUMEHTA.

JIOMMHaHTHBIMH B aCCOLIMATHBHOM IIPOILIEC-
Ce CTaHOBSTCS (POHOBBIC 3HAHUSI, OIIYIICHUS,
ouenku. Henb3s He cormmacuthes ¢ E.P. Moane-
CSH B TOM, YTO «HEOTHEMJIEMBIM KOMITIOHEHTOM
MPOTOTHIIMYECKOTO CIICHAPHSI PAJOCTH SBJSCT-
Csl HAJIMYKME TPUATHOM IJ1s1 CYOBEKTa CUTYaIMI
[Moanecsn, 2020, c. 28]. Y 3Toli CUTyaIlH €CTh
npuunHa: Pamocts — msLibHbie ny3vipu, nuch-
Mo, nuyya, nooapku, HOKYNKA, mopm, uapu-
KU, anauia, kononis, eoa. Kpome peakumii, ot-
paxkaroIux KOHKPETHBIC, «BEIICCTBEHHBIC) TTPH-
YUHBI pajgoctu, npenacrasieHsl (B CAD-1 u B
CAD-2) HEeMHOTOYHCIICHHBIC PEAKIINH, BHIXO/S-
IMe 33 Mpeaeinbl MaTepUabHBIX OTHOIICHMIA:
Pagocte — pewenue npobaem, poscoenue,
Opyoicba, xopowas éecmv, ympo, nobeoa, mo-
MeHm, 300p06be, MeHOBeHUe, Opucanmuna,
000po, Jicenanust, 36e30bl, Meumd.

B nmapax S — R co ctumynom uenagudems
1 COOCTBEHHO acCOIMAaTUBHON peaKInel TOMu-
HaHTHBIMU CTAHOBATCS (DYHKIIMOHATIbHAS ¥ TIPH-
YUHHO-CJICICTBEHHAs CBsI3U: HeHaBuaeTs — you-
68amv, 3a8U008aMb, pasNoOUmMsb, pazouapo-
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8aMbCI, CONCANEMb, YMEPEMb, YHUNICAMD,
SAUMBCA, HCOAMb, MCIMUMb, NPOCMUMb, HAKA-
3amv, yeHemamv; 00Jb, 6paxicoa, 6ped, Heoo-
gepue, camopaspyuierue, Hecuacmve, Culd,
crabocmo, 310cmb, 2Hes, 00UOd.

BoiBoabI

TpennoBoe rccaenoBaHue acCOIIUaTUBHO-
o MOTEHIIHAIA CJIOB, 0003HAYAIONTNX IMOIIHH,
noTpedoBalio pacCMOTPEHHUS psijia TEOPETH-
YECKHX BOINPOCOB ISl aJ€KBAaTHOI'O aHaIM3a
JKCIEPUMEHTAIBHOTO MaTepuana. B ux uncio
BXOJIUJIO U3yYCHHE THIIOB PEAKIIMH U UX COOT-
BETCTBUS KOMMYHHUKATHBHBIM TaKTHKAM HCITbI-
TYEMBIX B YCIIOBUSAX CBOOOJIHOTO aCCOIMATHB-
HOTO DKCIIEPUMEHTA, BBISIBJICHHE CTPYKTYPBI ac-
COIMATHBHOTO MOJ (SA1Ipa ¥ eprQepru) 1 0Co-
OCHHOCTEH SIEPHBIX JIEMEHTOB, BHIYMCIICHUE
WHJIEKCa Pa3HoOoOpa3us peakuuid U OJHOBpe-
MEHHO YPOBHS CTEPEOTUITHOCTH IJIIEMEHTOB ac-
COI[MaTUBHBIX IMOJIEH, CMOACIMPOBAHHBIX Ha
MaTepuaie IByX pa3HeCEHHBIX 110 BPEMEHH K-
CIIEPUMEHTOB, BBISICHEHUE POJIU dYMOIIMOHATh-
HOU OIIGHKH B JICKCHYECKOM 3HAUYCHHUHU CIIOB-
peaxiuii 1 HeOOXOIUMOCTH PACCMOTPEHHS CMe-
IIAHHBIX aCCOLMAIIUM, BBISABICHUE KAUeCTBCH-
HO-KOJIMYECTBCHHBIX M3MEHCHUUM B COCTaBe
CAMHUYHBIX PEaKIMil U Ha 3TOH OCHOBE OIpe-
JIeJICHNE acCOI[MaTHBHOIO MOTEHI[Maja Hccle-
JTIYEMBIX JIEKCEM.

[Ipu cpaBHEHUU si/Ipa aCCOLMATUBHBIX IO~
nert «Pagocte» u «HenaBunmers» B CAD-1 u
CAD-2 ObUIH YCTAHOBJICHBI «KOHCTAHTBI CO3HA-
HUsD», KyTBTYPHBIC CTEPEOTHUIIbI, KOTOPBIE YCBaU-
BaIOTCS B MPOLIECCE COIMATH3AIMU MOIPOCTKA.
Hns AIl «PagocTh» TaKuM 3JIEMEHTOM SIBJISICT-
csl peakus cuacmoe, st All «HenaBuaers» —
mobums (He 10O6Umb).

PesynbraTel ananu3a pasHbIX peakIui
(SLIepHBIX, MAJIOYACTOTHBIX U CAMHUYHBIX) B 4C-
COLIMAaTUBHBIX TOJSAX, BBISBICHHE YPOBHS CTe-
PEOTUITHOCTH aCCOIHAITUI IEMOHCTPUPYIOT CHH-
JKEHHE TOT0 TTOKa3aTeNsl B aCCOIIMATUBHBIX T10-
nsx CAD-2 (2020 1.). DTa 3aKOHOMEPHOCTH
OblIa OTMEUEHA U paHee, HallpUMeEp MPHU CPaB-
HeHUU MaTepuajioB «CroBaps acCOLHMATUBHBIX
HOpPM pyccKoro si3blka» U «Pycckoro accorua-
TUBHOTO CJIOBaps»: «CHU)KEHHE CTEPEOTHITHOC-
TH peakuuid — B cpenHeM Ha 12 %» [Y pumie-
Ba, 2002, c. 161].
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Marepuasl MPOBEACHHOI0 HAMH TPEHI0-
BOI'0 MCCJICAOBaHUS YOCIUTEIbHO MOITBEPIK-
JAIOT TE3UC O TOM, UYTO «CO3HAHUE PYCCKUX U3
“MOHOJIOTHYECKOr0”” CTaJIo “IIOJIUIOroM’’, B HEM
00Hapy)XKUBAETCI MHOXECTBEHHOCTh IOJIXO-
JIOB, TIO3UITHA, OIIEHOK, YTO CO3/TaeT OCHOBY IS
oOMeHa pa3HbIM COJIEP)KAHUEM M CIYXKUT 3a-
sorom, o M.M. baxTuHy, BOBMOXXHOCTH pa3-
BHTHS, CO3IaHHUSI HOBOT'O CoAepKaHus» [ Y HrM-
nesa, 2002, c. 162]. B 3ToM MBI BUANM OTBET
Ha BOIIPOC 00 aCCOLMAaTUBHOM IOTCHIIHAJIC UC-
CIEIyeMBIX JIEKCEM.

VYBeNnuueHne KOJIMYECTBA Pa3HbIX PeaKIIHit
B CPAaBHHBAEMBIX ACCOIMATHUBHBIX MOJISIX, PA3HO-
0o0pa3ue UX CMBICJIOB M OTHOIICHHUH CO CJIOBOM-
CTUMYJIOM, COBMEIIICHHE KOMMYHHKATUBHBIX TaK-
THK UCIBITYEMBIX B 3KCIICPUMEHTAJIBHBIX YCIIO-
BHSIX — BCE 3TO CO3/aeT HEOOXOAUMBIEC MPEIIIO-
CBUTKH JIJISI peaTu3aIliy aCCOIMATHBHOTO ITOTEH-
1yajga CTUMYJIOB, 0003Ha4YarOIIUX dMoIuu. Kak
MOKa3ajl pe3yJbTaThl WCCIENOBaHUsA, POCT ac-
COI[MATHBHOTO MMOTEHI[MAIa 00ECIICUNBACTCS YBE-
JIMYCHUEM M Pa3HO0Opa3veM WHIWBHUIYaJIbHO-
JIMYHOCTHBIX aCCOITHAIIHH.

TpenagoBoe uccienoBaHUE MPOBEACHO B
IOIPOCTKOBOM ayIMTOPUU HA PENPE3EHTATUBHON
M JIOCTaTOYHOM BBIOOpPKE, YTO JAaE€T HaM OCHO-
BaHHE JJIs BBIBOJOB 00 acCCOIMATUBHOM IOBE-
JICHUH YCPETHEHHON 0000IIEHHOM TIMYHOCTH IO
POCTKA ¥ aCCONMATHBHOM ITOTEHITHAIIC UCCIIETY-
€MBIX CJIOB-CTUMYJIOB, 0003HAYAFOIIUX SMOLIMH.
Henb3a He commacuthes ¢ B.M. [llaxoBckuM B
TOM, 4TO «I1podieMa “YenoBek B s3bIKe”, a clie-
JIOBATEIbHO, U MpobIeMa “IMOIHMH YEI0BEKa B
SI3BIKE” — 3TO HE TOJBKO JIMHTBUCTHYECKAS TIPO-
Onema. DTO M IUIaKTHYECKas MpoOJiemMa, KOTo-
past TpeOyeT mepecMoTpa TPaAUIIMOHHBIX METO-
JIOB OOyYEHHSI POIHOMY U HEPOIHOMY S3BIKY,
repexofa K HOBBIM HAIlPaBJICHUSAM B METOJIUKE
(KOMMYHHUKATHBHOMY, COIIHOCEMHOTHYECKOMY,
korHuTHBHOMY)» [I1laxoBckwii, 2008, c. 48—49].
CuuTaeM, 9YTO MaTepHaIbl U BHIBOJIBI ITPOBEICH-
HOTO B IIOJPOCTKOBOW ayIUTOPHHU TPEHIOBOIO
HCCIIENOBaHUS, IIeJTh KOTOPOTO — BBISBIICHHUE ac-
COIIMAaTUBHOTO TIOTEHIIMAJIa JIEKCeM, 0003HaYaI0-
IMX 3MOIMH, MOTYT OBbITh TIOJIC3HBI «IJIs U3yde-
HUS JUHAMHYECKOTO SMOIMOHAIBHOIO B3aUMO-
JIEACTBUS A3BIKOBOW JIMYHOCTH C €€ OKPYKEHH-
em» [IllaxoBckmii, 2008, c. 49], a 3HAUUT — A7
peIICHUS MHOTUX AUIAKTHICCKUX U TICHXOIOI -
YECKHUX MPOoOIIEM.
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NOCICEPTION AND ITS LINGUOCREATIVE POTENTIAL
IN ARTISTIC-AESTHETIC REPRESENTATION'!

Irina V. Zykova
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Abstract. One of the perspectives in the development of linguistics is investigating the role that the sensory-
perceptual system plays in the linguocreative activity of an individual. The present paper analyzes specificity of
verbal conceptualization of nociception, or pain, in the artistic experimental discourse. The novel “Extremely Loud
& Incredibly Close” (2005) by the contemporary American writer J.S. Foer has been selected as the research
material. The plot of this book is based on the facts of several catastrophes of world significance — the terrorist
attack in New York on September 11, 2001, the Second World War, and the nuclear bombing in Japan. Among its
main themes are the tragic fates of people who are victims of these catastrophes and the physical and psychological
pain they suffered. In this work, we apply the method of discursive-parametric analysis of linguistic creativity. The
use of this method results in establishing linguistic innovations (perceptual collocations, phraseological
modifications, creative metaphors, syntactic anomalies, etc.) that emerge in the artistic experimental discourse.
According to the research findings, both the formation and functioning of these linguistic innovations depend on
such macroparameters as “the time of publication”, “the subtype of discourse”, “the subject/plot”, and “main
characters”. Of special interest are also multimodal neologisms, which are created as an integration of language
signs with visual-graphic means in the novel under consideration.

Key words: nociception, pain, linguistic creativity, artistic experimental discourse, discursive-parametric
analysis, multimodal innovations, “Extremely Loud & Incredibly Close”.
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HOIIMIENIIAA U EE IUHTBOKPEATUBHBINA ITIOTEHIIUAJI
B XYIO)KECTBEHHO-3CTETHYECKOM PEITPE3EHTAIIUN '

Hpuna BaagumupoBHa 3bikoBa
Hucrutyr s3piko3Hanust PAH, . Mocksa, Poccus

AnHoTamms. OTHUM U3 aKTyaJbHBIX HallpaBIeHUH pa3BUTHSA JTMHIBUCTHKH ABJISIETCS M3YUEHHE POJIH CEHCOp-
HO-TIEPIIENTUBHON CHCTEMBI B JIMHIBOKPEATUBHOM IEATEBHOCTH JIMYHOCTH. B cTaThe B (hoKyce BHUMaHHs HAXO/IUT-
¢s1 BOIIPOC 0 criel(uKe U criocodax si3bIKOBOM KOHIIENTYa M3y HOUUIENIIHH (00JIN) B XyI0XKECTBEHHOM KCIIe-
PUMEHTAIBLHOM JHCKypce. B kadecTBe Marepuana BBIOpaH pOMaH COBPEMEHHOr0 aMEpUKaHCKOIO MUCATENs
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Jx.C. ®oepa «Extremely Loud & Incredibly Close» (2005). OcHOBY croxeTa MPOU3BEICHUS COCTABMIN (DaKThI
HECKOMBKHX KaTacTpod MHPOBOTO 3HaueHHs — TepakT B Hero-Mopxe 11 centsiops 2001 1., Bropas MupoBas BoiiHa:
o6omOapmupoBka [JIpe3neHa u saepHas 6omoOapaupoBka XupocuMbl. Cpenu TIIaBHBIX TEeM — Tparmdeckas cynp0a
JOJIel M TIepeHeceHHass UMH (HU3MYecKast U ICUXojorunieckast 0onb. B pabore nmpuMeHeH MeToa JUCKYPCHBHO-
MapaMeTpUUECKOro aHajIu3a JIMHIBOKPEaTUBHOCTH, TIOCPENICTBOM KOTOPOTO BBISIBIIEH MEXaHM3M BO3HHUKHOBEHUS
OITpEeIeNICHHBIX S3BIKOBBIX HOBAIIWH (TIEPLIENTUBHBIX KOJUTOKAIMH, pa3eoiorniecKiux MOTU(HKaIMN, KpeaTUBHBIX
MeTadop, CHHTAKCHYECKUX aHOMAaJIMH | JIp.) B XyI0)KECTBEHHOM SKCIIEPUMEHTaJIbHOM JIMCKypCe. YCTaHOBJIEHA
3aBHCHMOCTb UX (popMHpOBaHUs ¥ (PYHKIIMOHUPOBAHHUS OT TAKUX MAKPOIAPaMETPOB, KaK «BPEMsI CO3aHHs IIPOU3-
BEICHUS», «IIOJTUI AUCKYPCa», KTEMATHKa / CEOXKET» U «OCHOBHBIE IepcoHaxH». OXapaKkTepu30BaHbl 0COOEHHO-
CTH MCIIOJIb30BaHUSI DJIEMEHTOB BU3YaIbHO-TPa(UUIeCcKOro psijia BO B3aUMOJIEHCTBUH C SI3bIKOBBIMH CPEJICTBAMH U
00pa30BaHMs 0COOOT0 THITa HOBAIMI — MMOJIMMOIATbHBIX.

KunioueBsie ciioBa: HoIMIENIyS, OOJTb, TMHIBOKPEATUBHOCTb, XYIOXKECTBEHHBIHN SKCIIePUMEHTaJIbHBIH AUCKYPC,
JIMCKYPCHBHO-TIApaMETPUYIECKHIT aHaIN3, TIOJTMMOIANIbHBIE HOBAIMH, «OKYTKO TPOMKO & 3ampenensHO OIN3Ko».

Huruposanue. 3pikoBa M. B. Hotuienius v ee TMHIBOKPEATHBHBIN MOTEHIMAT B XyI0KECTBEHHO-ICTETUUECKON
penpesenTaiun // Bectauk Bonrorpanckoro rocynapcrsensoro yaupepeutera. Cepus 2, SI3piko3Hanue. — 2023, —

T. 22, Ne 1. —C. 65-80. — DOI: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2023.1.6

BBeaenue:
HOUMUENUUSA U HANPaBJEeHUS
ee U3yYeHHs B JHMHIBHCTHKE

Uzydenune cnennrky KOHIETITYaIN3aluN
MEepPUENTUBHBIX OUIYUIEHUM, YyBCTB U 3MOIUN
YeroBeka MOCPEACTBOM PAa3HBIX CPENCTB SA3bI-
KOBOW CHCTEMBI B Pa3IMYHBIX TUTIAX AUCKypca U
KOMMYHHMKATHBHBIX ITPAKTHUKaX SBJISACTCS OJHUM
W3 aKTyaJIbHBIX (PYHIaMEHTAIbHBIX HAIPABICHUH
obeii Teopuu s3bika. OO0 3TOM CBUACTEIBCTBY-
er OOoNbIIoe KOJINYECTBO OTCUECTBEHHBIX W 3a-
PYOSKHBIX HCCIICIOBAHUIMA, TPOBEICHHBIX Ha MTPO-
TSOKEHUH 3HAYUTEIBHOT0 UCTOPUIECKOTO MEPUO-
Jla ¥ BEIYIIMXCS B HACTOAIIEE BpEMsI IO TAHHON
npobiiematuke (cM., Hampumep: [["ak, 2016;
Fishman, 2022; Kvecses, 2000; McLaren, 2010;
Poulton, 2020; Rudy, 2002]). Ha coBpemenHOM
JTane pa3BUTHUS TUHTBUCTHKHU HE BBI3BIBAET CO-
MHEHHUs TOT (pakT, 4yTo 0e3 oOpalleHUs K MCH-
X0 U3HOJIOTHUECKUM TpolieccaM (K HUM OTHO-
CHUTCS | MEPICNTUBHEIN MpoIlecc), pacCMaTpH-
BaeMbIM CKBO3b MPU3MY MX HEPa3pbIBHOW CBSI-
39 C SI3IKOM, COIIMYMOM H KYJIBTYPOM, BPSII JIH
BO3MOXKHO I[EJIOCTHOE TIOCTUKEHUE TeX TITyOHH-
HBIX MEXaHU3MOB, KOTOPbIC BBICTYNAIOT UCTOU-
HUKOM KaK CHCTEMHOTO T'€HE3HCa S3BIKOBBIX
SIUHULI, TAK ¥ HHJUBHYaJIbHOTO TUCKYPCO- WITH
TEKCTOMOPOXAEHU. PacTyiuii nuHTEpecC K 3TOi
npobieMarrke 00yCIIOBIMBAET aKTHBHOE pas-
BUTHE HOBBIX MEXIUCIIMILTMHAPHBIX HAIlpaBJIe-
HUM JINHTBUCTHKH, KAKOBBIMH, B YaCTHOCTH, SIB-
JAI0TCS, NTUHTBUCTUKA sMounii [LllaxoBckuit,
2008; 2016; Monosa, 2019], TuHTBOCEHCOpPHKA
[Xapuenko, 2012; Haropnas, 2017], Heorcuxo-

—— (O

JUHTBUCTUKA M TICUXOIMHTBOKYIBTYPOJIOTHUS
[Bybnoa u np., 2017].

JInHrBUCTHYECKOE M3yUeHHEe MepLeninu
OIMpaeTcs CeroJHs Ha OOIIMPHBIN OMBIT U 3HA-
HUSI, HAKOIJIGHHBIE B LIEJIOM PsJIe HayK, IPexIe
BCETO B COOTBETCTBYIOIIUX pazaenax (pu3noio-
T'UH, ICUXOIOTHH U puiocodun, a TakKe B KOT-
HUTHBHBIX HayKax, KyJBTYPOJIOTHH, COLUOJIOTHH,
CEMHOTHUKE, aHTPONOJIOTUH U Ap. B kax a0l u3
3TUX HAYYHBIX AUCUMIUIMH U CO3AAHHBIX HA UX
OCHOBE MEXIMCLUTUIMHAPHBIX HAPaBJIECHHH, KaKk
B CBOE€ BpEMsI COBEPILIEHHO CIIPAaBEAINBO OTMeE-
yan b.I. AHaHbeB, ckilaipIBae€TCs KOHKPETHAS
TEOpHs EPIIETIMH (VITH TEOPHSI OLITYIIEHUH ) «IH
ee CBOeoOpa3sHoe MPUIOKECHHE» [AHAHBEB,
1961, c. 4] (mogpobuee cm.: [3bikoBa, 2017]).
Hecmorpst Ha MHOTOOOpa3ue CyIIeCTBYIOIUX
MOJIXO/I0B K MOHMMAaHHIO MEPIENIHU U OTCYT-
CTBHE €UHOTO MHEHHUS B OTHOLIEHUH €€ pa3Ho-
BHJTHOCTEH, O0IIENPU3HAHHBIM SBJISETCS BBIIC-
JIEHUE HOLWIICITIINY KaK 0c000 3HAYMMOTO (B TICH-
X0(pM3HUOTOTHYECKOM, INTHOCTHOM, KYJIETYPHOM,
COLIMAJIBHOM ¥ KOTHUTHBHOM IUTaHaX) MepIiern-
THBHOTO ()eHOMEHa.

Homunenius, uiu 601k (00J1€BOE OIIyIIIe-
Hue, OoneBas peuernuus), — 3TO, 0 MHCHUIO
Bb.I'. AnanbeBa, 0coObIif BUJ YyBCTBHTEIHHOC-
TH; OOJIEBBIC ONIYIIEHHS JOCTABISIOT YeNOBE-
Ky CTpajaHusd W BBI3BIBAIOT Pa3IUYHBIE IO
CIIO)XHOCTH 3alIUTHBIC NEUCTBUS [AHAHbBEB,
1961]. . Typk u T. Pyau ormeuator, 4To 601b —
CJIO)KHOE CYObEKTUBHOE YyBCTBO, Ha XapakKTep
U UHTEHCHBHOCTH KOTOPOTO Ba’KHOE BIIMSHUE
OKa3bIBAIOT TaKHE MICUXOOTUYECKHUE SIBICHUS,
KaK HaCTpOEHHE U O)KUTaHUS, BHUIMAHUE U BHY-
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MIEHUE, MOTHBAIIHSI, YMOITIOHAIBHOE COCTOSTHHE
Y KOTHUTUBHBIE TTPOIIECCHI, a TAK)KE TOHUMAaHUE
HMCTOYHUKA OOJIM U IPHUIIMChIBAEMOE €i 3HaYe-
nue [Turk, Rudy, 1992]. X.P. llluddman yka3sl-
BaeT Ha HECKOJBKO (PAKTOPOB, MO3BOJISIOLIUX
paccMaTpuBaTh 00Jb KaK YHUKAIBLHOE OIIYIIe-
Hue. Cpean HUX BBIICTUM TaKHe, KaK WHIUBHU-
JyaJTbHBIN XapaKkTep BOCHPUATHS 00U pa3HBI-
MH JIIOJBMH, €€ COIHAJbHYI0 U KYJIbTypPHYIO
00yCJIOBIICHHOCTD, IMPOYANIIHIA THATIa30H pa3-
HOBUJHOCTEH 0051M, GUKCHUPYEMBIX B €€ MHOXKE-
CTBEHHBIX BepOaJIbHBIX OMHMCAHHUAX, KOTOPHIC
OTJIMYAIOTCS Pa3HOM CTENeHbI0 00pa3HOCTH
[[uddman, 2003] (cp., HampUMEp: KorOW A,
HOMOWAs, epbl3yuasn, pa3puléarouias Ha Yac-
mu, pexcywjasn, ceepaaujas, maHywas 00ib;
excruciating, sharp, searing, stabbing, dull
pain; remove, kill, soothe, suffer, get pain;
pain goes away | comes back).

IIposicHUTh CyThb M OTJIMUUTENIBHBIE CBOM-
CTBa HOIMIICTIIIUHN TTO3BOJISICT M COMOCTaBIICHUE
TOJNKOBaHMY (peHOMeHa OOJTHU B CIICIIMAIM3UPOBaH-
HBIX M OOIIES3BIKOBBIX CiioBapsx. [IpuBeaem
HEKOTOPBIC U3 HUX.

CorracHO SHIUKIIONEINH TICUXOJIOTHH,
00JIb — 3TO «OJTHOBPEMEHHO ONIYIICHHUE H YMO-
¥, BEI3BAHHBIC TEKYIIUM UJIHA HETaBHUM I10-
BpPEXKJICHUEM TKaHEW, BO3MOXHOCTBIO IO-
BPOKACHUS TKaHEH WIIM Jaxke NuchyHKIHCH
HEPBHOH CHCTEMBI IPU OTCYTCTBUH IOBPEXK-
nenus tkanein» (EP, p. 23), 310 «cnoxHOE, MHO-
ropakTopHOE, IEePIENTUBHOE IBJICHUE — YHHU -
KaJIbHBIH CYOBEKTHBHBIN OIBIT, KOTOPBIH MO-
JKET MOAYIHNPOBAThCA YCTAHOBKaAMH, yOexKie-
HUSIMH, OKUJAHUSIMH, IMOITAOHAIBHBIM COCTO-
SIHEM YeJIOBEKa U €T0 PeaKIlMeil Ha SBJICHUS
okpyxaromei cpeasi» (EP, p. 27). B ¢uno-
cO(CKOM DHIMKIIONEINUECKOM ClIoBape yKa-
3BIBACTCS, YTO OONb — IICHXHYECKOE COCTO-
sTHU €, BOSHUKAIOIIEee B pe3yIbTaTe CBEPXCUIb-
HBIX WJIM PaspyLIMTENbHBIX BO3JIEUCTBUN Ha
OpPTaHU3M IIPHU yIPO3€ CYIIECTBOBAHUIO WU
nenoctHoctuy (®IC). B TonkoBoM cimoBape
C.H. OxeroBa cnoBo 001 UMEET JBa 3Ha-
yenus: «1. Omymenue crpananus. Qusuuec-
xas 0. /[ywesnasn 6.; 2. Ilpuctyn dusuyec-
Koro ctpaaanusi. Hauanuce 6onu. boau 6
obnacmu nevenu» (TCO). B «Manom aka-
JeMHUYECKOM cJioBape» 00Jb OMHCHIBAETCS
KaK «OIIyIIeHHE (PU3NISCKOTO UIIH HPABCTBEH-
Horo crpamanusy (MAC).

U.B. 3vikosa. Horuuennuys 1 ee TMHTBOKPEATHUBHBIN OTEHIHAT

B nenom omnpeneneHust HOMMUIEIIIHY, TPE-
CTaBJIICHHBIC B HAYYHOM JHMCKYypCE M O0IIes3bI-
KOBOM y3yce, MOKa3bIBalOT, YTO 0OJb MOHUMA-
eTcs KaK CEHCOPHAsl PeaKIlysl, OllyIeHHEe, IMO-
IUs1, 9YBCTBO, BUJ] YyBCTBUTEIbHOCTH, OOJIC3Hb,
nepexxuBaHue, cocTosiHue, peHomeH, (addek-
THBHBIN) IMpoIlecC, Ka4eCTBO, camasi CIOXKHas
00JIacTh YeJIOBEUECKOro OmnbITa. J[Byms riaB-
HBIMH U BO MHOTOM B3aHMMOOOYCIIOBJIEHHBIMH
PA3HOBUIHOCTSIMH OOJIM IPUHSITO CUUTATH (HHU-
3UYECKYI0 M NCHXOJIOTHYECKYI0 (IyIIEeBHYIO,
HPaBCTBEHHYIO).

Hay4unas nmuteparypa, MOCBSIIEHHAS pas3-
HOOOPA3HBIM aCIEKTaM JIMHTBUCTHYECKOTO U3Y-
YeHHs HOIMLIEeNnun, o0beMHa. VcenenoBanus ox-
BaTBIBAIOT IIUPOKHIA KPYT BOITPOCOB, TEOPETHYEC-
KO€ OCMBICTICHHE KOTOPBIX OCYIIECTBIISIETCS MO-
CPE/ICTBOM PAa3IMYHBIX COBPEMEHHBIX METOJIOB
JIMHTBUCTUKH U €€ MEXTUCIUIUTMHAPHBIX HAITPaB-
JeHnid. Martepuanom Juis MOCTIKEHusT peHoMe-
Ha OOIU CITyXat JIeKCUKorpaduieckue TaHHbIE,
HAI[MOHAIILHBIE KOPITYCHI TEKCTOB, PA3HOBUIHOC-
TH TUCKYPCOB (TIOBCETHEBHBIN, METUITMHCKHIA,
XyJO0KECTBEHHBIH U 1p.). Hanpumep, ucnonn3ys
METOJ KOpITycHOro aHanmuza, M.A. Xammumaein
aHAJIM3HPYET CHHTAKCUC 0a30BBIX BBIPAKCHHN
Ooonu B aHrmiickoMm sizepike [Halliday, 1998].
B pamMkax (h)yHKIIMOHAILHON IPaMMATHKH U C ITPH-
BJIEYECHUEM ITOJIOKEHUM KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTH-
ku K. Jlackapaty pa3pabarsiBaeTr moHsSITHE
«13bIK Oonn» («language of pain») Ha Oa3e u3sy-
YeHus 3apUKCHPOBAHHOTO OMCAHMUS AU EHTA-
MU CBOMX OOJIEBBIX OIIYIICHUI BO BpeMs NpH-
eMa y Bpada. B pesynmerare mccienoBaHusl BbI-
SIBIICHBI OCOOCHHOCTH JIEKCHUKH, HCIIONb3yeMOH
JUTsl BEIpaKEHHsT PU3MUECKOM OOMH, a TaKXKe CIie-
nupuka MeTapopuvIecKod KOHIENTyaln3alu
(heHOMeHA OOJIM B IPEYECKOM SA3bIKE (HAIIpUMED,
pain as a malevolent aggressor, a torturer, an
imprisoning enemy) [Lascaratou, 2007]. O. bo-
pemtn, . Kpenansau, K.A. IToppo u K. Kayua-
Y TIPOBEJH IMICUXOIMHTBUCTUYECKOE HCCIIEI0Ba-
HUE UTAITBIHCKUX CIIOB (CYIIECTBUTENBHBIX, IIPH-
JaraTebHbBIX U TIIATOJIOB), BRIPAKAIOMIMX (HH3H-
YECKyI0 M COMATbHYIO O0JTb, U TIPUIILTH K BBIBO-
1y, 4TO CJOBa, UCIIONb3yeMbIe ISl Mepenadyn
colMabHOM 60u (Harpumep, abbandono, lutto),
oTIMYaTcs 0oyiee HEraTUBHOW OKpPacKoW U
OoITBIIIeH CUIION HEMPHUATHOT'O BO3JICHCTBUS, YeM
CIIOBA, OIKChIBatoIIMe pr3nieckyro 00ib (Harpu-
Mep, ago, malattia) [Borelli et al., 2018]. JIunr-
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BHUCTHYECKOMY aHAJIN3Y KOHIIENTYaIN3aIiK 00U
B THITOJIOTHYECKOM MEPCIEKTHBE MOCBSIICHO HC-
cinemoBanne A.A. boru-Ocmonorckoii, E.B. Pa-
xummHoi u T.W. Pe3nukoBoil. ABTropamu ycra-
HOBJICHBI JICKCHYECKasi COYeTAeMOCTh Y CHUHTAK-
CHYECKHE 0COOCHHOCTH PYCCKHUX IJIarojioB 00,
BBISIBJICHBI TUITbI METa(OPHUUESCKUX HCTOYHHUKOR.
B pesynbrate aHanmsa pycckoro Marepualna
BBIJICIICH MPEBApUTEIbHBIN HAOOp TapaMeTpoB,
CYIIECTBEHHBIX JUIS CONOCTABIICHHS CEMaHTH-
YeCcKoTo mojsl «0oib» B sI3bIKax mMupa [boHu-
OcwmonoBckas, Paxununa, Pesnmkosa, 2007].
JeranbHbiii 0030p JTUHTBUCTHYECKHX HCCIIENO-
BaHMI OonM npezcraBiieH B pabore A.B. Harop-
Ho# [2017].

B mocnennee BpeMsi MOXXHO KOHCTATHPO-
BaTh YCHJICHHE MHTEpEca K U3y4YEeHHUIO KOHIIelI-
TyaJIn3anuu O0H B XyJ0KECTBEHHOM JUCKYPCE,
KOTOPBIH 00j1ajaeT 0COOBIMHU pecypcaMu XYJI0-
KECTBEHHO-ICTETHUYECKOW Tepenayn OoiH, 3Ha-
YUTENbHBIMA BO3MOXKHOCTSIMH TS (POPMHUPOBa-
HUS 00pa3HBIX MPENCTABICHUH O IITyOUHE, UHTEH-
CHBHOCTH, XapaKTepe, Pa3HOBUIHOCTSIX HOIUIIETI-
unn. Hanpumep, A.B. Bap3un oOpamaercs k
aHaJIM3y S3BIKOBOTO BEIpasKeHUs heHoMeHa O0mH
B XYIOXECTBEHHBIX IpousBencHusx @.M. [loc-
TOEBCKOT'O, & TaKXe B €ro MyOJIHIHCTHICCKHX
TEKCTax W MUChMax. B Xoje u3yueHHs BbISBIIC-
HBl KOHTEKCTyaJbHble KOMOWHAIIMH 3HAYCHHH
CIIOBa 60./1b, yCTAaHOBJIEHA TECHAs B3aWMOCBSI3b
BHEIIIHMX CUMIITOMOB ¥ BHYTPSHHUX OLIYIIICHUH
(uznUecKol U MyIeBHOW OOTH, a TAKKE PACKPbI-
ThI CIIOCOOBI OOPA3HOIO MPEACTaBICHHS CUTYya-
Ui 00K B paccMaTPUBAaEMbIX POU3BEACHHUSIX
[Bap3un, 2021] (06 0cOOEHHOCTSIX SI3BIKOBOM
pernpe3eHTaIuy OOH B XyIO)KECTBEHHOM JICKYP-
ce cm. takke: [lnetidep, 2015]). Crnenuduxa
KOTHUTHBHOM 00paO0TKH OOJNEBBIX OLIYIIICHUH, NX
CYOBEKTUBHOCTh U UHTPOCTIEKTHBHOCTH 00YCIIOB-
JUBAIOT MHOXXECTBEHHOCTh M Pa3HOOOpasue ux
oOpa3Hoi (mpexe Bcero Merad)OpuuecKoil u
METOHUMHYECKOH ) HOMUHAIIUH HITH PENpe3eHTa-
MU KaK BepOaJIbHBIMHU, TaK M HEBepOaIbHBIMH
cpeactBamu. JlaHHBIN (aKT OMEIIAET B (POKYC
BHHMAaHHS BOIIPOC O (JIMHT'BO)KPEaTHBHOM MTOTEH-
[[MaJie HOIUICIIINH B XyI0KECTBEHHOM JTUCKYP-
Ce M B INCKypCax JPYruX TUIIOB U PA3HOTI'O poja
KOMMYHHKAIIMH, B YACTHOCTH IMOJMMOJATBHOM
(cM., Hampumep: [Semino, 2013]).

Hamre nccnenoBanue mpoBOAUTCS B pyciie
AKTyaJIbHBIX TCHICHIIUI U3YYCHHS HOLUIICIIIUY B

—— () 8

JIMHI'BUCTUKC W HAIIPABJICHO B HaCTOHHIefI cTa-
The Ha U3yYeHHUE CITOCOOOB BEpOATBLHON KOHIIETI-
Tyalu3aluu OO B XYJOXKECTBEHHOM JKCIIEpH-
MCHTAJIbHOM JHUCKYPCE. Mel HUCXOJUM U3 ITOHH-
MaHuA NEPUCIIIrU B IETIOM U HOLIMICIIIIUY B Yac-
THOCTH KaK BaXHOTO «MEXaHH3Ma» B CHCTEM-
HOM M JUCKYPCHUBHO OOYCJIOBJIGHHOM CO3JaHUU
Pa3INYHBIX A3BIKOBBIX €AMHUILL, OTJIMYAIOIINXCS
B Pa3HLIC HCTOPUUCCKUC IICPUO/IbI PA3BUTHA A3bI-
KOBOH CHCTEMBI U B Pa3HBIX JUCKYPCHUBHBIX IPaK-
THUKaXxX OHpeZIeJIeHHOﬁ CTCIICHBbIO HOBH3HBI I/I/I/I.HI/I
opuruHanbHoCTH. [lepenaua Gonm B Xymoxe-
CTBCHHOM NPOHU3BCACHUHN OCYIICCTBIIACTCA B
paMKax peann3aliy He TOTbKO KOHKPETHBIX IC-
TETUYCCKUX, HO U 3TUYCCKHUX YCTAHOBOK, 4YTO
JCJ1acT €€ OCO6O ITPUBJICKATCIIbHBIM U 3HAYMMbIM
0OBEKTOM ISl MCCIICIOBAHMSL.

Marepuaa U MeTOAbI

Martepuanom HCCIIeIOBaHUS SBISIETCS PO-
MaH aMepHKaHcKoro nucatens Jxonarana Cag-
pana ®oepa «Extremely Loud & Incredibly
Close» (mep. «KyTko rpoMko & 3amnpeieiibHO
omu3Ko»?). Poman 6bu1 m3man B 2005 . 1 B KO-
poTKHit cpok cran GecrceruiepoM. OH yIocToeH
HECKONBKHX JINTEPATYPHBIX HArpaj v PeMuii, re-
peBelicH Ha JIpyTue eBpOIEHCKUe SI3bIKH, DKpa-
HU3WPOBaH U Tonal B POKyC HaydHBIX HCCIIEIO-
BaHu# (cM., Hanpumep: [Gerlach, 2011; Pabst,
2008]). [Ipumenenue psina HETPATUITNOHHBIX Xy-
JI0)KECTBEHHBIX TEXHUK U IIPUEMOB OTHOCHT pac-
cMaTpHBaeMoe IPOHU3BENICHNE K pa3psiLy dKCIie-
pUMeHTalbHbIX. THHOBAaIIMOHHBIN XapaKTep po-
MaHa «Extremely Loud & Incredibly Close» pac-
KpBIBaeTcs B LEJIOM psje (HaKTOpOB, CPEIH KO-
TOPBIX MBI BBLICTUM CIEayromue: 1) sxcrepu-
MEHTHUPOBAHHE C KOMITO3UIIHOHHBIM TIOCTPOCHU-
€M TEeKCTa; 2) 3KCIIEpUMEHTHPOBAHUE CO Cpell-
CTBaMHU BH3YaJIbHO-TPaQUUECKOTO Psijia, BBOIH-
MBIMH B TEKCT XYJJO’)KECTBEHHOT'O TIPOM3BEICHUSI.
OcraHoBHMCS TTOIPOOHEE HAa KaXKJIOM.

DKCIEpUMEHTHPOBAHKE C KOMITO3UITMOHH O
CTPYKTYpPO# Kak poMaHa, TaK U OTJAEIBHBIX €T
TJIaB TPOSBIACTCS B HAPYUICHUU COOBITHITHO-
TEeMIOpaJbHON JIMHENHOCTH ITOBECTBOBAHU A, KO-
TOpOE BEIETCS MONEPEMEHHO OT JIMIIa TPEX Tep-
COHaXEH, SABISIONINXCS POACTBEHHUKAMHU PAa3HBIX
MOKOJIEHUM U NEPEeXUBIIUX TPareauio B CBOEH
JKU3HH — CMEPTh OJIM3KUX W JHOOMMBIX JIIOMICH.
PomaH cocTouT M3 ceMHaIIaTH TJIaB U, KaK OT-
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Meyaer H. I'epnax, MoCBdAlleH TOMY, Kak TpHU
TJIABHBIX MEPCOHaXa CMOTIIM MEPEKUTH MOy~
YEHHYIO TICHXOJIOTUYECKYIO TPaBMY, KaKue Iie-
PEOKUBAHMS M YYBCTBO BUHBI OHU HCIBITHIBAIOT
M KaK CIIPaBISIOTCS C HUMU Ha YPOBHE A3bIKa,
nevictBuit u 06pa3zos (deal with these on the level
of language, action and image) [Gerlach, 2011].

[ToBecTBOBaHue B AeBsTH miaBax (1, 3, 5,
7,9, 11,13, 15 u 17) Bemercs ot TUIa TJIABHOTO
reposi poMaHa — JICBATUIICTHETO MaJlbuhKa I10
umenu Ockap Llemrn3. Ockap pacckasbiBaeT o
ToM, Kak ero oren, Tomac Illemn, morubaer B
pe3ynbraTte coBepiieHHoi 11 cenTsiops 2001 .
TEPPOPUCTHUYCCKON aTaku Ha OaIIHU-OIM3HEIbI
BcemupHOro TOproBoro nmeHTpa B aMepuKaHCKOM
ropone Hero-Fopke. Manbuik He MOXKET CMH-
PHUTBCS CO CMEpPThIO OTIa. Yepes roj mocie Tpa-
TeIUH OH HaXOAUT B €r0 BEIaX HEOOBIYHBIH KITIOY
M BMECTE C HMM HEOONBIIONW JINCTOK OymMaru ¢
HamMcaHHoi Ha HeM damunuelt Black. [Tpunu-
Masi HaxoJlIKy 32 CBOETO POja «IIOCIaHUE» OT
oria, Ockap pelaer HaliTH 3aMOK, OTKpPhIBAIO-
muics 3TuM KitodoM. Kak kirod, Tak U hamu-
mus Black (OykB. Yepnwiil) 0OpeTaoT B poMaHe
MHOTOMEPHOE CUMBOJIMYECKOE IpouTeHuE. B x0-
ne morcka Ockap BCTpEYaeT CaMbIX Pa3HBIX
JIONEH, KU3Hb KOTOPBIX TaKXKe HE JIUIIeHa TOps
U cTpananus. Hu ofHa U3 yCIIbIIIaHHBIX TMIHBIX
HCTOPHI HE OCTaBIISIET MATBYMKA PABHOMLYIITHBIM
W CTAaHOBUTCS OOBEKTOM €ro pedekcuu U ca-
Moanamza. Cpeny HUX U HCTOPHS SITIOHCKOW YKEeH-
HIMHBI, JJOYb KOTOPOW yMHpaeT Ha ec pyKax B
pe3yabraTe aToOMHOH OOMOapANPOBKH SITTOHCKO-
ro ropona Xupocumsl 6 aBrycra 1945 rona. He-
CMOTpSI Ha TO YTO PE3YJbTaT MOUCKA 3aMKa TIpH-
HocuT OcKapy pa3odapoBaHue, 0OpETeHHBIH co-
[UAIBHBIA OMBIT JACT €My CHIIbI CIIPaBUTHCS C
CHUJIbHOM ICUXOIOTMYECKON TPaBMOM.

UYersipe maBsl (2, 6, 10 u 14) npeacras-
JISIIOT cO0OM HAaNMCaHHBIE, HO HE OTIPaBJICHHBIC
nuceMa aeaymku Ockapa, Tomaca Illenna —
cTapuiero, KOTopble OH aJpecoBall CBOEMY
ceiHy — oTiry Ockapa, Tomacy llenmy — mman-
memMy. B 3THX muceMax OH TOBOPHT O TOM, Kak
BBDKHJI B CTPAIIHON O0MOapArpOBKe HEMEI[KOIO
ropona pesnena 13—15 deBpanst 1945 1., HO 110-
TepsiT POMUTENEH U NIEBYIIKY AHHY, JIIOOOBb K
KOTOpPOH OH MPOHEC Uepe3 BCIO CBOIO JKU3HB; KaK
TOJbl CIYCTS B AMEpHKE OH CIy4ailHO BCTpe-
TUJICS ¢ MITalIel cecTpoil AHHBI U )KEHIIICS Ha
Heil. Y3HaB 0 TOM, 4To OHa OepeMeHHa, Tomac
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[enn — crapmmii Opocaer ee U CBOETO €Ile He
ponuBmierocsi pedeHka. B cBoux mucbMax oH
pacckasbIBacT O TOM, KaK CO JIHSI CBOETO yXoa
W3 CEMbU OH KXl JIeHb MHINET CHIHY MMHCh-
Ma, Ha CTPaHUIAX KOTOPBIX Pa3MBIILISET O CITy-
YHUBILIUXCS B €r0 )KU3HH COOBITUSX, TJE TIIaBHOE
MECTO 3aHUMAITH TOpe, OJJMHOYECTBO, CTPaIaHHE,
pasouapoBaHme, TOCKa, YyBCTBAa BHHBI U pacKa-
sHus. M3-3a mepexuTheIX morpsiceHuid Tomac
lenn — crapmmii numaercsa peuu. [Ipumeua-
TENFHO, YTO Ha3BaHHS paccMaTPUBaEMBIX IJIaB
(hOpMYITUPYIOTCS TIO SAMHOMY IPUHITUITY: OJIFH H
TOT K€ PUTOPUYECKUH BOMPOC M yKazaHHE Ha
KOHKPETHYIO Aaty, Hanpumep: Why I'm not where
you are 5/21/63 (Ilouemy si ne mam, 20e mul
21/5/63).

Hpyrue yersipe massl (4, 8, 12 u 16) co-
Jep)kat MUchbMa, HanmucaHHble 60adymikoi Ocka-
pa u anpecoBaHHbIe eMy. [laHHBIE TI1aBbl UMEIOT
O/INHAKOBOE Ha3BaHME, PACKPHIBAIOIIEE OCHOB-
HYIO CYTh U TEMY HX coliepkanus, — My feelings
(Mou uyscmea) . B nmucemax 6abymka Ockapa
OTKPOBEHHO JICTIUTCS C BHYKOM CBOMMHU COKpPO-
BEHHBIMH MBICIISIMH, TICPSKUBAHUSIMH U 1yBCTBa-
MH 0 TOM, KaK CKJIaJJbIBaJIach ¢ Cylbp0a: 0 ToM,
YTO CMOIVIa CIACTHUCh B OoMOapaupoBke Jlpes-
JIeHa, HO HE CMOIJIa IOMOYb CBOEH cTaplien ce-
cTpe AHHE W OTIy; O TOM, KaK HEOXHUIaHHO
Berpermiiack ¢ Tomacom LlemmoM, Bo3moOeH-
HBIM AHHBI, KOTOPOTO OHA MOMIOOMIIA TIPH TIep-
BOM 3HaKOMcCTBe B Jlpe3neHe W Jro0miia BCHO
KHU3HB U IPENATEIBCTBO KOTOPOTO CTANIO JUTS Hee
cTpamHbIM ynapoMm. Ee mucbMa-OTKpOBEHUS —
3HaK Oe3rpaHrYHON JII00BH U noBepHs K Ockapy,
BEpHI B €r0 IOHUMaHUE U HMIIATHIO.

Brnaronapst opurnHanbHOMY KOMITO3UIIHOH-
HOMY TIOCTPOCHHUIO POMaHa H OT/EIbHBIX €T IJIaB
CTHpaeTcs TpaHb MEXKJY HACTOSIIMMH H TIPO-
NUTBIMH TPAarn4ecKUMHU COOBITUSIMHU: OHH 00pe-
TalOT BHEBPEMEHHOE W BHEMPOCTPAHCTBEHHOE
H3MEpeHre U HaJIMYHOCTHOE 3HaueHKe, BO3BO-
Jisl TIEPEHOCUMYIO TIepCOHaXaMH Kak (usmuec-
Kyl0, TaK U JYIIEBHYIO 0OIb B CTAaTycC Iio0alib-
HOTO COIMANBHOTO SIBIICHUS, 00BEIHHSIIONIECIO
JoNIel pa3HbIX MOKOJICHUH U TIOJIOB, HAIIMOHAIb-
HOCTEH U KyJBTYp, pa3HOr0 OOIIECTBEHHOTO MO~
JIOKEHUsI U 00pa30BaTENLHOTO YpoBHS. boib
BBICTYIIAET «aKTOPOMY KOHCONHIAIMH U JTyXOB-
HOTO €IMHEHUs JIoNeH, oOpeTaeT 0CoObIN aKCH-
OJIOTMYECKUI CMBICII, TTI03BOJISISI BRIMTU HA HOBBIN
YPOBEHb OCMBICIICHUS JKM3HH U HaWTH B cebe
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CHJIBI HE YCTYIUThH TSDKENCHIINM >KU3HEHHBIM
00CTOSTENLCTBAM.

OtnensHOro BHUMaHHS 3aCITyKHBAET U K-
CIIEpUMEHTUPOBAHKE aBTOPA C BU3yallbHO-Tpadu-
YECKHMH CpEIICTBAaMU, Onaronapsi KOTOpbIM Qe-
HOMEH OOJIM IOJIy4aeT MOJIMMOIAIbHYI0 GopMy
BBIpQKEHHSI.

B coBpeMEHHBIX HCCIIEIOBAHUIX MOXKHO
BCTPETHTH Pa3Hble Kiaccu(pUKaluu BU3yalbHO-
rpad)UIecKuX SJIEMEHTOB, UCIIOB3yEMBIX B aHa-
ausupyemoM pomane. Hanpumep, JI. dyrepman
BhIJIENsACT (hoTOrpaduu, MyCThIe CTPAHUIIBI H OPH-
THHaJbHBIE TUMOTpaduUUEecKue CpelncTBa
[Futerman]. [To muenuro C. [1abcra, dororpa-
¢un B pomane «Extremely Loud & Incredibly
Close» BBITIONHSIOT HECKONbKO QyHKIMiA. Ha nH-
TpadukHoHaTbHOM ypoBHE (intrafictional level)
OHU BBICTYIAIOT KaK BU3yaJIn3alins 00U U TpaB-
MBI, JIOKa3aTelIbCTBA CYIICCTBOBAHUS U WJICH-
TUYHOCTH, CBUJIETEIHCTBA UCTOPHUH, CPEACTBA
JOKYMEHTHPOBAHUS U Bepu(UKAIIUHU, CypporaT
OIbITa | cr1ocod BeIpakeHus. Ha sxcrpadukim-
oHanbHOM ypoBHe (extrafictional level) onu ciy-
Kar He TONBKO CPEICTBOM MPOAOIDKEHHSI MTOBE-
CTBOBaHUS Ha BH3YaJIbHOM YPOBHE, HO M HAIIO-
MHHaHHEM O TOM, 4TO (oTorpaduu Bcerma OT-
KPBITHI JIJIsI MHOXKECTBEHHBIX HHTEpPIIPETAIUil 1
HE 0053aTeNIbHO CIIOCOOCTBYIOT YCTaHOBJICHHIO
MOJUIMHHOCTH ¥ UCTUHBI, KaK 3TO 4YaCTO BOCTIPH-
HHUMAaeTcs B MOBCETHEBHOM »ku3HU. [To-BuauMO-
My, OHH HalpapBlieHbl Ha (UKIIMOHAIH3AIIHUIO
(fictionalization) MPOMCXOSAIIETO U TIOCTPOCHUE
COOCTBEHHOW BEpCHHU €r0 IOHUMAaHHS, B 3aBUCH-
MOCTH OT KOTOPOH MOT'YT OBITh M CITOCOOOM CITpa-
BUTBCS C MOTYYEHHBIM CHIIBHBIM OMOIIMOHAIIb-
HBIM [TOTPSICEHHEM, U CIIOCOOOM 3aMEITUTh TIPO-
IIeCC M3JIeUYeHHUs AyIIeBHbIX paH [Pabst, 2008,
p. 5]. Kak ormewaer O.B. lllanarmna, myctora
(W IycThIE CTPAHUIIBI) CHMBOJIU3UPYIOT B ITPO-
m3Benenuu Jx.C. @oepa mocaencTBUs HaHECeH-
Hoii TpaBMmebl [[anaruna, 2021]. OcobbiM pas-
HOOOpa3ueM OTJIMYAIOTCSl TaK Ha3bIBaEMbIE TH-
norpaduyeckue cpeacrea. B paccmatpuBaeMom
MPOMU3BEACHUH IPUMEHSIIOTCS rpadudecKre cuM-
BOITbI, MATEMATUYESCKUE 3HAKH, KATTUTATIH3aIHs,
KypCHBH3aIIKs, MacITabupoBanue, rpadoruopu-
JA3aIus, YITIOTHEHHE MEK3HAKOBOTO MHTEpBAa,
3auepKHBaHUE, [IBETOBOE BBIJIEIICHUE, TOCTPAHUY-
Hoe pa3OueHue TekcTa W Jp. B coBpeMeHHOI
HAYYHOW JINTepaType yKazaHHBIE CPEICTBA OIl-
PEEINSIOTCS TIO-Pa3HOMY: OpUTUHAITBHBIE (HEKOH-
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BEHIIMOHAIILHBIC) TUTEpaTypHbIC IPUEMbI, HHTEP-
MealibHbIE TPUEMBI, TOIUKOIOBBIC 3HAKH, TPa-
(uveckre OKKa3uoHAIH3MEI, rpaduyecKue CTu-
JUCTUYECKUE cpencTBa u np. Hampumep, mo ot1-
HOIIEHUIO K TaKOT0 poJia BU3yalbHO-Tpaduyec-
kuM cpenctBam [1.B. CunaeB ucnomnb3yer Tep-
MUH «rpadoH», KOTOPBIM 0003HAYAETCS «CTUIIH-
CTUYECKH-PEelIeBaHTHOE HCKAXKEHHE TpadruecKoit
HOPMBI, OTpa’Kalollee NHNBH TyaJIbHbIC WU J1-
aJIeKTHbIE HapylieHus (OHETHUECKOH HOPMBI,
npuoOperaroniue NparMaTHYecKyo Harpy3Ky
(9KCTIpEecCUBHO-BBIAEIUTENBHYIO, SMOITMOHATIBHO-
OLICHOYHYI0, 3cTeTndeckyro)» [Cumaes, 2015,
c. 117]. B xone aHanm3a HECKOJIBKUX IPOH3BE-
neanit Jx.C. ®oepa uccienoBaTenb AeTIaeT BbI-
BOJI O TOM, YTO KpeaTHUBHBIH MOTEHIIMANI rpadu-
YEeCKHX CPEACTB MO3BOJIAET aBTOPY YCHIIMBATH
HMOIMOHAIBHOE BO3/ICHCTBHE TEKCTa, O0HAXKATH
BHYTPEHHIOIO ()OpMY CJIOB M TeM CaMbIM pac-
CTaBJIATh HEOOXOIUMBIE CMBICIIOBBIC aKICHTHI,
MpeAeabHO KOHIIEHTPHUPOBATh 3HAKOBOE BhIpaxe-
HHE TIaBHBIX MbIcTel [Cunaes, 2015].

Takum oOpa3oM, OTMEYEHHBIE OCOOCHHO-
CTH aHAJIM3UPYEMOT0 POMaHa CO3/1al0T YCIOBHS
JUTA Pa3HOTO POAa KOHBEHLIMOHAIBHBIX U HEKOH-
BEHIIMOHAIILHBIX CIIOCOOO0B PENPE3CHTAIIMN HOLH-
HENTHUBHBIX OIIYIICHUH B XyJI0XXECTBEHHOM JKC-
MEPUMEHTAIILHOM JHUCKYpPCe, PAaCKPBITHS OIIpese-
JICHHBIX BEKTOPOB UX 3CTETU3ALINH.

B paGote MBI HCIIONIB3yeM METOJ TUCKYP-
CHUBHO-TIapaMeTPHUYECKOr0 aHaIN3a JMHTBOKpea-
TUBHOCTH, pa3pabaThiBaeMblii B paMKax KOII-
JIEKTUBHOTO HAYYHOTO TpoekTa B IHCTUTYTE 513b1-
ko3uauua PAH. B xone uccienosanusa HaMu ObLIA
BBIIETICHBI TPU YPOBHS MTapaMeTPOB, aHATU3 KO-
TOPBIX TIO3BOJISIET CHCTEMHO MOJONTH K OLIEHKE
0COOEHHOCTEH MPOSIBIICHUS KPEaTHBHOTO IOTEH-
1yaja s3bIKa B pa3HbIX TUMax auckypca. [lep-
BBII YpOBEHb IPENICTABIICH MAKPOAUCKYPCHUBHBI-
MU IIapaMeTpaMH, KOTOPbIE SKCILTUITUPYIOT BIIH-
SIHUE BHEUIHUX (DaKTOPOB HA pean3alliio Kpea-
THUBHOTO MTOTEHIINANA S3bIKOBOM CUCTEMBI B JHIC-
Kypce, HallpuMep: «Iepuoj]/ BpeMs CO3JlaHue
MPOU3BENICHUSI», «TEMATHKA / CIOKET», CIIOITHUII
JICKypcay, «BO3pacTHas KiacCH(DUKALIUD), «Oc-
HOBHBIE MepcoHaxu» [3bikoBa, 2021]. Bropoit
YPOBEHB BKIIIOYAET MHKPOJUCKYPCHBHBIE TIapa-
METPbI, TO3BOJSIOIINE CYIUTH O KPeaTHBHOM HC-
MOJTb30BAHHUH SI3BIKOBBIX CPEJICTB U BBISIBUTH HO-
BalliH, CO3/laBacMble B TOM WJIH HHOM JHCKYp-
ce. Hamu ObuTH ycTaHOBIIEHBI 52 MUKpOIIapaMeT-
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pa IMHIBOKPECATHBHOCTU CIICAYIOIINX KaTeFOpHﬁI
«hoHoONMornyeckuey (HarpuMep, «3BYKOBOH TO-
BTODP»), «MOp(oIornIecKue» (Hampumep, «KaTe-
ropuaibHas HOBAIHS I71arojiay), «cioBoodpaso-
BaTeNIbHBIC» (HAapUMep, «OKKa3HMOHAIBHOE CII0-
BOCIIOXKCHHEY), «JIEKCHIECKHE» (HAIPHMED, «OHO-
MacTHYecKasi HOBAIlUs»), «CUHTAKCHYECKUE»
(HampuMep, «CHHTarMaTH4ecKash HOBALHSA») U
«(opdo)rpaduueckuey (Hampumep, «rpapuyec-
KO€ aKLeHTHpoBaHue») [3bikoBa, 2021]. Tperuit
YPOBC€Hb COCTABJIAIOT MHTCPAUCKYPCUBHBIC I1a-
pameTpbl, KOTOpPbIE PACKPHIBAIOT BIUSHHUE JTHC-
KYPCOB Ha JINHTBOKPEATUBHOCTD IPYT Apyra (Ha-
IIPUMEDP, MOBBITICHUEC IMHI'BOKPCATUBHOCTH KUHO-
JIMCKypca 3a CYET BKIIOYEHHS B HETO AIIEMCH-
TOB MOA3THYECKOTO JUCKypca) (cM. moapoOHee:
[JIMHTBOKPEaTUBHOCTH B IUCKYpCaX Pa3HbIX TH-
noB...., 2021]).

OCHOBHOE BHUMaHHE B HACTOSIIEH CTaThe
VACNSIETCs aHATN3Y MaKpO- M MUKPOIUCKYPCHB-
HBIX MMapaMETpOB, HAIIPABJICHHOMY Ha BBIABIIC-
HUeE 00yCIIOBIIGHHOCTH aKTyaJIM3aluy OIpeelieH-
HbBIX MUKPOIIapaMETPOB JIMHTBOKPCATUBHOCTHU Ta-
KHMHU MakporapaMmeTpaMu, KaKk «BpeMs co3/a-
Hus» pomana «Extremely Loud & Incredibly
Close» (2005), «tematuka / croxer» (oaHa H3
TeM — TeMa OO0Jin), «IIOATHIT AUCKypca» (Xymo-
YKECTBEHHBIM JKCIEPUMEHTAIBHBIN THUCKYpPC) U
«OCHOBHBIE MEPCOHAXU» (IOAPOOHO O HHUX
cM. BhIme). [lepelinemM kK paccCMOTPEHUIO TIONY-
YCHHBIX PE3YJIIbTATOB.

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

SI3bIKOBast KOHIIENTya H3anus (peHoMeHa
00/ HAYMHACTCS HAa YPOBHE HA3BAHMS POMaHa:
«Extremely Loud & Incredibly Close» («XKyTko
IPOMKO & 3ampeeabHo 0mu3Ko»). OHO MpecTaB-
JsieT co0O0il CII0BOCOUETAaHHE C COYMHUTEIBHON
CBSI3BI0 MEKY KOMITOHEHTaMHM, 0003HAYaIOIIH-
MH pa3HbIC TIEPIETITUBHBIC OLTYIICHUS: [oud Te-
pe/aer 3KCTEPOLENTUBHOE OIIYyIICHHE TPOMKO-
ro 3ByKa (‘producing or capable of producing much
noise’) (NODE, p. 1093), a close — nponpuorier-
THUBHOE OIIyIeHUE OM3KOro pacctosHus (“only
a short distance away’) (NODE, p. 345). O6pa-
30BaHME CMBICIIOB BEICOKOH CTENEHH WHTEHCHB-
HOCTHU JaHHBIX NMEPIENTHUBHBIX OLIYIIEHUH I0C-
THTAETCs 3a CUeT Hapeuuil extremely (dpe3BHI-
4aitHo) u incredibly (HeBeposATHO), 0003HAYAIO-
IIUX TPEEbHYIO0 CTEIeHb UX (TO €CTh OIIyIIe-
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HUMN) nposBieHus. JlaHHBIE Hapeyus MpencTaB-
JISIIOT cOOOM MeprenTHBHbIC HHTEHCU(DUKATOPHI,
YKa3bIBAIOIINE JIN00 HA MPHOINKEHUE OITHCHIBA-
EMBIX C WX IIOMOIILIO OLIYIIEHUH K OOJIEBBIM MO~
poram, 00 Ha KPaiHIOI CTENEHb MX MPOsIBIIE-
HUSI, CBUJICTENBCTBYIOUIYIO O HETUTTUYHOM (000-
CTPEHHOM, HJIM JIa)K€ HECKOJIbKO OOJIE3HEHHOM )
MICUXO3MOIIMOHATBEHOM COCTOSTHUH YeNIOBEKA HITH
€ro BOCIIPUSITHU MPOUCXOIsitiero. B Ha3BaHuM wc-
moJib3yercs rpadoruOpuau3anys — 3aMeHa aHr-
JUHACKOTO coto3a and (1) 3HaKoM «&». B memom
Ha3BaHHWE POMaHa CIY>KUT LEIISIM TIepeady CUlb-
HOT'0 IICUXOJIOTMYECKOTO TIOTPSICEHHS UJTA SMOIIH-
OHAJIPHOTO IIOKA, KOTOPBIE MCIBITHIBACT YENO-
BEK, OKA3aBIIUICA B KpallHE TPYAHBIX XKU3HEH-
HBIX OOCTOSTENbCTBAX.

YacrorHoe ynoTpebieHue mepuenTiBHBIX
nHTeHcupuKaTopoB extremely u incredibly —
OJlHA M3 OTJIMYUTENBHBIX uepT peun Ockapa,
CBUJICTENIbCTBYIONIASl O TMOBBIIICHHOM ITIOPOTE
YYBCTBUTEIBHOCTH B BOCIIPHATHU UM SIBICHUI
MUpAa U )KU3HEHHBIX CUTYallHi, HE TOIBKO CBOHX,
HO U uyxux. OTMETHM CHHTarMaTHYecKHue 0Cco-
OEHHOCTH ATUX Hapeuuid. B xome uccienopaHus
OBUTH YCTaHOBJICHBI TPU OCHOBHBIX CTPYKTYPHBIX
THIa 00pa3yeMbIXx UMU Koutokanuid. Haubonee
MHOTOYHCIICHHBIMHU SIBIISIOTCSL KOJUTOKALIUU CO
cTpykTypoi ‘extremely / incredibly + adjective /
participle’ (Hanpumep, extremely hard — upes-
BBIYAMHO TSDKENO, incredibly tired — HeBeposT-
HO ycTan). 3HAYUTETEHO MEHBIIINM KOJIMIECTBOM
XapaKTepH3yIOTCsl KOIJIOKAINH, OCHOBaHHBIC Ha
COUCTaHHMU JAHHBIX HApPEUHH C aTpUOyTUBHBIM
cioBocoderanueM: ‘extremely / incredibly +
[adjective + noun]’ (Hampumep, an extremely
subtle performance — 4pe3BbIYAHHO TOHKOE HC-
MoJIHeHKe, an incredibly long time — HeBepoOAT-
HO JIONITOE BpeMs) — M C HapeuueM: ‘extremely /
incredibly + adverb’ (manpumep, extremely
loudly — upe3BbpIuaiino rpomko, incredibly
much — HEBEPOITHO CUJIBHO). B cemanTHUecKkoM
TTaHe OONMBITMHCTBO S3BIKOBBIX €IUHUI], BXOJISI-
IMX B KOJJIOKAIIMH, TPEACTABIISAIOT cO00i 000-
3HAYEHMsI Pa3InIHbIX YYBCTB U dMOIUH, PU3H-
YECKUX WIIH TICUXUYECKUX COCTOSIHUH, pa3HO00-
Pa3HBIX MEPIENTHBHBIX ONIYIICHHH, YTO MT03BO-
JISieT TOBOPUTH O TPE0OIaJaHu B POMaHe KO-
JIoKaIuit 0cob0ro posa — MepuenTUBHBIX KOJLIO-
Kallui, Harpumep: extremely dark — dpe3Bbruaii-
HO MpauHbli, extremely brave — 4pe3BbIYATHO
XpaOpsiid, extremely beautiful — upe3BbIYaiHO
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KpacuBblil, an incredibly sad day — HEBepOSTHO
IPYCTHBIN JieHb, incredibly frustrate — HeBepoO-
STHO PacCTPOCHHBIH, incredibly panicky — He-
BEPOATHO ITAaHUKYIOLIWAN. YCTaHOBIIEHHBIE IEPLIETI-
THUBHBIC KOJUTOKAI[UH 3a4aCTYIO UCIIOJIBb3YIOTCS B
pOMaHe JJIsl SKCILTUIUTHOTO MIIH UMILTHIIUTHOIO
BBIPQKCHHUS TICUXOJIOTUYSCKON OOJIU, KOTOPYIO
npuauHsIT OcKapy, B YaCTHOCTH, BOCIIOMUHA-
HUS, OOIIEHHE CO 3HAKOMBIMU HJIH OIU3KHUMU
moasMU (OTHOKIACCHUKAMU, MaTePhI0) I C
MaJiI03HaKOMBIMHU JIMIIaMHU (COCEIOM IO JIOMY
MucTepoM BiaskoM), MX HEOHUMAaHU e WM HEe0-
CTaTOYHOC BHUMAHHE K €r0 TOPIo, a TAKKe IS
nepenayu 6omu, koropyro Ockap ocTpo omryIa-
T B )KU3HU JPYTUX JIIOACH, HalIpuUMep:

(1) I know he just wanted to be friendly, but it
made me incredibly angry (Foer, p. 7). — £ 3nan, uto
XOTEeJ TMOAPYXKUTHCS, HO PA303JIMICSA 3alpenebHO
(Doep, c. 16);

(2) Even after a year, I still had an extremely
difficult time doing certain things, like taking showers,
for some reason, and getting into elevators, obviously
(Foer, p. 50). — [laxke ciycTs TOI MHE TO-TIPSKHEMY
JKYTKO TPYIHO [1eIaTh HEKOTOPHIE BEIIX — THIIA TPHHH-
MaTh Ayl (I0YeMY-TO) U €31UTh Ha JudTe (camo co-
60i1) (Doep, c. 62);

(3) I felt, that night, on that stage, under that
skull, incredibly close to everything in the universe,
but also extremely alone (Foer, p. 169). — B Tor Beuep,
Ha TO¥ ClIeHe, MO TEM YEPETIOM S1 TIOUyBCTBOBAI CBOIO
3ampeneNnbHyro OJIM30CTh Ko Bcell BeenenHoit, Ho on-
HOBPEMEHHO M XyTKoe oauHouecTBo (Doep, ¢. 213).

UYepes crieuduKy UCTIONB30BAHUS TIEpIICI-
THUBHBIX, U B YaCTHOCTH HOIMIIEITUBHBIX, KOJLIO-
KallU{ OCYIIECTBIISAETCS A3bIKOBas KOHIIETITYalln-
3aIUs TAKUX MPOSIBIICHUH OOJTH WITH ee HEeoCpe/-
CTBEHHBIX NMPUYUH M CIEJICTBUU, KaK YyBCTBa
TOCKH ¥ OJMHOYECTBA, YyBCTBO CTpaxa U MaHU-
KM, YyBCTBO OMACHOCTH, MOJIO3PUTEIBHOCTDh U
HEZ0OBEpHE, YYBCTBO HEHABUCTH WIIM CHJIBHOMN
pa3IpakUTETHLHOCTH.

[ToMHuMO BBIIEICHUS 0COOOM TPYIIIBI KOJI-
JIOKAIIMH C IepIEeNTUBHBIMU HHTCHCU(UKATOPA-
MU extremely u incredibly, Bce SI3bIKOBBIC PeTI-
pE3eHTaHTHI 00K, yCTAHOBJICHHBIC HAMU B PO-
MaHe, MOYKHO PacIpeeNuTh Ha IBE TPYIIIIHL: S3bI-
KOBBIE SIMHUIIBI, OMHCHIBAONINE (PU3NIECKYTO
00Ib, 1 SI3BIKOBBIC €IMHUIIBI, BBIPAYKAIOIINE I1CH-
XOJIOTHYECKYH0 (WIIH TyIIEBHYIO) 607b. Boipaske-
HUE KaK (U3NYECKOH, TaK M MCHUXOJIOTHIECKOH
00T OCYILIECTBIISIETCS TTOCPEACTBOM HPSMBIX H

—— ] )

HEPSIMBbIX HOMHHAIIH, 8 TAKXKe X KOMOMHHUPO-
BaHHEM (MU CHHTE30M) C OTIPEICIICHHBIMY CPEe-
CTBaMU BU3YyaJbHO-TpaUIecKoro psja, 4ro co-
31aeT crnenu@uIeckre MoIuMOITbLHBIC HOBAIIHH.

Cpenut SI3BIKOBBIX CPE/ICTB, HCIIONB30BaH-
HBIX B pOMaHe ISl epeaadn puzndeckoi 0o,
HEOOXOIMMO OTMETHTh TAKHE OCHOBHBIC HOMH-
HaIlM¥ HOLMIICTIUH, KaK pain (00Nb) U MPOU3-
BOJIHOE MpujiaratenbHoe painful (0oae3HEHHbIH,
NPUYUHAIOIUN 001b), ache (00sb, 00JETh) U
MPOU3BOHBIE CYNIECTBUTENbHbIE stomachache
(Oonb B xkenyake), headache (ronoBHas 0Ob),
sore (Oone3HeHHBIH, Oomnsuka) u sick (0oNbHOM),
feel bad (Gonetb, mnoxo ceds YyBCTBOBATH),
MEIUIMHCKHE TEPMUHBI (Hampumep, break an
ankle (cnomaTh JONBIKKY), bandage (nepeBsi3-
Ka), give injections (IenaTh YKOJBI)), TIArONBI
(PU3UUIECKOr0 BO3JICHCTRUS, BBI3bIBAIOIIUE OO
(mampuwmep, hit (ynapste), destroy (yHUUTO-
xarb), burn (keuw), strike (ynapsTe) u Ap.)
OMMCAHMSI HAHSCCHMS! MJTU TIOJTyYCHHS YBEU Ui HITH
paH (Hanpumep, it took the skin off my hand
(310 coapalio KoKy Ha Moel pyke), be on fire
(ObITH B Or'HE)), OOJNEBBIE MW SYMOIMOHAIBHEIE
JIECKPUIITOPBI, JECKPUIITOPBI MIOPOTOBBIX OIILY-
meHuilt (Hanpumep, horrible (yxacHsiit), feel
terribly cold (MCUIBITBIBATH JXYTKHH XOJION)).
Cp., Hanpumep:

(4) ...The next thing I remember is feeling
terribly cold, I realized I was lying on the ground,
the pain was complete, it let me know [ hadn’t died...
(Foer, p. 259). — ... [lanbiie moMHIO, YTO MHE Y)KacHO
XOIIOJTHO, 51 OCO3HAI0, YTO JISKY Ha 3eMJie, U HEeT HH-
4ero, kpome 00iH, OOTb MOACKAa3bIBaja MHE, 4TO 5
xuB... (Doep, c. 314);

(5) ...He struck me across the face, it was the
first time he had ever struck me, that was the last time
I saw my parents (Foer, p. 256). — ...On nan MHe mo-
[IEYHHY, OH BIIEPBBIE MMOTHSAI Ha MEHS PYKY, 51 00JIb-
111e HUKOT/1a He BUJIeN cBouX poauteneit (Poep, ¢. 310);

(6) She’d been hit by a cab while she was
crossing Broadway... (Foer, p. 286). — OHa momnaia moj
TakcH, Koraa nepexonuia bpongeii... (doep, c. 345).

CoOupaTtenbHbIid 00pa3 Gunyeckoi Oonu
B aHAJIM3UPYEMOM ITPOU3BCACHUU ITPCACTABIIACT
cloBo ambulance (‘mMammHa CKOpor moMomtu’),
HarpuMmep:

(7) An ambulance drove down the street
between us, and I imagined who it was carrying, and
what had happened to him. Did he break an ankle
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attempting a hard trick on his skateboard? Or maybe
he was dying from third-degree burns on ninety
percent of his body? (Foer, p. 76—77). —Ilo ynure, ko-
TOpas Hac pasjensiia, mpoexana «Ckopasy, u s Ipe-
CTaBHJI TOTO, KTO BHYTPH, U YTO C HUM CITy4HIoch. Kak
OH, THIIa, CJIOMAJI JIOBIXKKY, BBITIONHSISI HABOPOUCHHBIH
TPIOK Ha ckeiirOopje. Mnu kak yMHpaeT OT 0XKOTOB
TPEThel CTeNeHH, MOKPBIBAFOIINX JEBIHOCTO MPOICH-
ToB ero Tena (Poep, c. 110).

[Ncuxomoruueckast (MM AymeBHast) OOIb,
KOTOpYI0 HCIBITBbIBaeT OCKap W ero pomHble, a
TaKXKe U JIPyTHEe Tepor TaHHOTO pOMaHa, perpe-
3CHTHPOBaHA IIUPOKHM CIIEKTPOM S3BIKOBBIX
cpeacTB. BrICOKOH 9acTOTHOCTBIO 00JIaaroT
TakHe eIUHUIIBI, Kak Aurt (v, n) (0oners, 007b),
cry (v, n) (TU1aKkath, 11a4b) U fears (cie3sl), suffer
(cTpamath) U MPOU3BOMHOE CYIIECTBUTEIbHOE
suffering (crpananue), be / feel sorry, regret
(coxaners), miss (CKy4aTh), HaIIpuMep:

(8) I pulled the book from him. It was wet with
tears running down the pages, as if the book itself
were crying (Foer, p. 216). — 51 B35 y Hero Terpajp.
OHa HaMOKJIa, ¥ CIIE3BI TEKITH IO €€ CTPaHUI[aM, KaK
Oynro 310 TeTpanas miakana (Poep, ¢. 266);

(9) The end of suffering does not justify the
suffering, and so there is no end to suffering, what a
mess I am, I thought, what a fool, how foolish and
narrow, how worthless, how pinched and pathetic, how
helpless (Foer, p. 47). — Konerl ctpananuii He onpas-
JIBIBAET CTPAaHuii, IOTOMY-TO Y CTPaJaHHi U HE ObI-
BAaeT KOHI[A, BO YTO sI IPEBPATHUIICS, TOAYMAT 51, HY H
Jypak, Kakoi TJTYIbIA U KaKOW OrpaHUYeHHBIN, KaKoi
HUIIUA 1 KaJIKHiA, Kako Oecriomorabii (Poep, c. 59).

3HAYUMYIO POJIb B pENpe3eHTAlNH ICHXO-
JIOTUYECKON 0OJTH M 00JIC3HEHHOTO TICMX03MO-
IHOHAJIBHOTO COCTOSHUS B TIPOU3BEICHNHN UTPa-
10T 00pa3HbIe CPEACTBa, B 0OCOOCHHOCTH (hpase-
OJIOrU3MBbl, UCIIOJIB3YyEMBIC B 6330BBIX u MOau-
¢$uIMpoBaHHBIX QopMax, U MeTadopbl, KOHBEH-
IMMOHAJIBHBIC U KPEATUBHEBIC, HAIIPUMED:

(10) Does it break my heart, of course, every
moment of every day, into more pieces than my heart
was made of... (Foer, p. 31). — PBeT ju MHe 370 cepie,
erie ObI, KAKIYIO CEKYHIY KaXJOTO JHS Ha CTONBKO
KYCOYKOB, YTO, KAXKETCsI, UX YK HE COCTABUThH BMeEC-
te... (Doep, c. 41);

(11) 1 zipped myself all the way into the sleeping
bag of myself, not because I was hurt, and not because
I had broken something, but because they were
cracking up (Foer, p. 53). — 5l 3acTernyscs Ha Bce «MOJI-
HHUW» BHYTpHU ce0s caMoro, HO He TIOTOMY, YTO y/a-
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pUJICS, U HE MOTOMY, YTO YTO-TO Pa3OHi, a MOTOMY,
410 TaM I1a TycoBka (doep, c. 65);

(12) T haven’t always been silent, I used to talk
and talk and talk and talk, I couldn’t keep my mouth
shut, the silence overtook me like a cancer... (Foer,
p. 339). — 5 He Bceraa OBLIT HEM, KOTIA-TO 51 TOBOPHII, U
rosopui, u ropopui (Doep, c. 405);

(13) That secret was a hole in the middle of me
that every happy thing fell into (Foer, p. 76). — Ota
TaiiHa ObLIa IBIPOH B MOEM CEPIIE, B KOTOPYFO IPOBa-
JIUBaach Jirobas pagocts (Poep, c. 110);

(14) It looked almost like she had been crying,
but I knew that was impossible, because once she told
me that she emptied herself of tears when Grandpa
left (Foer, p. 111). — bbuto noxoske, 4To OHA IUIAKaja,
XOTS 51 3HAJI, YTO 3TO HEBO3MOXHO, IOTOMY YTO OHA
cama MHE KOTJIa-To CKa3asa, 4To [OCIe YXo/a JeayIil-
KH BhIIIakaina Bce ciessl (Doep, ¢. 152);

(15) “What do you mean, bury your feelings?”’
“No matter how much I feel, I’m not going to let it out.
IfT have to cry, 'm gonna cry on the inside. If] have
to bleed, I’ll bruise. If my heart starts going crazy,
I’m not gonna tell everyone in the world about it...”
(Foer, p. 246). — «Yro 3HauuT, ynpsemb 4yBcTBa?» —
«He Oyny ux nemoHCTpHpOBaTh. Eciu moTeKyT ciie3sl,
Iy WX [0 U3HAHKE 1eK. Ecau KpoBb — MOMyYHTCS
cunsK. U eciti cep/iiie HA9HET BBITPBITUBATH U3 TPYIIH,
HUKOMY He CKaxy...» (Doep, c. 300);

(16) It took me a long time, I don’t know how
long, minutes, hours, my heart got tired... (Foer,
p- 334). —Ha 3710 yIiuo MHOro BpeMEHH, TOYHO HE 3HalO,
CKOJIBKO, MUHYTBI, Yachl, cepre Heuto... (Poep, ¢. 401).

Jnst epenadu CBOEro TATOCTHOTO, MYYH-
TEJILHOTO BHYTPEHHETO COCTOSHUS, JTYIIEBHBIX
Tep3anuii Ockap HCMONb3yeT MeTadopy «TshKe-
JIOW JIJ1s1 HOIICH WS 00yBU» — to wear heavy boots
(‘MCTIBITBIBATh TSKECTh HA AYyIIE’), peKyppeHT-
HOE M KPEaTHBHOE MCIIOIh30BAHUE KOTOPOH MO-
3BOJISIET KBATM(UIIUPOBATH €€ KaK pa3eosnoru-
YECKUI HEOJIOrU3M, HallpUMep:

(17) I desperately wish I had my tambourine with
me now, because even after everything I’m still
wearing heavy boots, and sometimes it helps to playa
good beat (Foer, p. 6). — Kak sxe MHe ceffuac He XBaTaeT
MOero TaMOypHHa, IOTOMY YTO JaKe TOCNe BCEero y
MEHS Ha Cep/Ilie OCTAINCH TUPH, a Ha HEM ChIrpaeliib —
U THpH Kaxkyrcs sierde (Doep, c. 16);

(18)...And then I was all alone again, and [ hadn’t
accomplished anything, and my boots were the
heaviest they’d ever been in my life (Foer, p. 285). —
...B omATh 5 OKa3acs OAMH, ¥ HU K 4eMy He MpuoIu-
3UIICS, ¥ TAKUX TSDKEIBIX THPb Y MEHSI Ha Ceple elle
Hukorna He obu10 (Poep, c. 344).
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OBPA3HASI PENPE3EHTALIMSI DMOIUI

CunpHOE SMOLIMOHAIBHOE TOTPSICEHUE BbI-
paxkaercs B poMaHe IOCPENCTBOM OIMCAHUS DK-
CIPECCUBHBIX JKECTOB, HOCALIMX 3a4aCTyH) Me-
TadOpuvecKUil 1 MeTapTOHUMUYECKUN Xapak-
Tep, PEUeBOro MOBEACHUS UITH PEUEBBIX CTpaTe-
T'Hid TIepcoHakel, Hanboree 3HAYMMBIMU CPEIH
KOTOPBIX SABJIAIOTCS (Y)MONYaHHWE M OTKa3 pas-
rOBapUBaTh Ha ONpPEETICHHbIE TEMBI, YKIOHEHHE
OT OTBETA U JIOKb.

(19) He hid his face in his hands (Foer, p. 216).—
OH yTKHYICs TUIoM B Jtagonu (Poep, ¢. 266);

(20) We rented a car, and it took us more than
two hours to get there, even though it wasn’t far away,
because Mom kept stopping to go to the bathroom and
wash her face (Foer, p. 114). — MbI B35 ManuHy
HAIPOKAT, HO MOTPATHIIH Ha OPOry OOMbIIe ABYX Ya-
COB, XOTh 3TO M HEIAJIEKO, TOTOMY 4TO MaMa BCe Bpe-
M3 Ky/la-HUOY/Ib CBOpaunBaiia, 4To0b yMbIThCs (Doep,
c. 155);

(21) She grabbed my shoulders and said, “What
is it?” The way she was holding me hurt my arms, but
[ didn’t show anything (Foer, p. 122). — Ona cxBaTtuia
MeHs 3a IIeYH U ckazana: «Uro ciayunsnock?» OHa MeHs
37I0pPOBO CTHCHYIIA, AaKe IIeYaM CTaio OONbHO, HO 5
He noka3zai Buny (Doep, c. 163);

(22) 1 hit the floor with my fists. I wanted to
break my hands, but when it hurt too much, I stopped
(Foer, p. 282). — 5 Ouna xynakamu B napkeT. Xorena
cioMaTh cebe pyKH, HO KOTJla CTajio COBCeM OOJBHO,
ocraHoBmiach (Poep, ¢. 339);

(23) We never talked about the past (Foer,
p- 90). — MBI HUKOT/IA HE TOBOPHITH O ripouuioM (Doep,
c. 126);

(24) Also I’'ve had to tell a googolplex lies, which
doesn’t make me feel good about myself... (Foer,
p. 316). — Ente MHE npUIIIIOCH COBPATh TYTOMILICKC pas,
3a 4To s ce0s He yBaxkarto... (Doep, c. 378).

B cutyanusix 060cTpeHUsT TICHXOIOTHYEC-
KOW OOJTH, MPUIMHON KOTOPOTO CTAHOBSITCS pa3-
HbIe 00CTOATENLCTBA U JroAH, OCKap MPUYHHS-
er cebe (usmueckyro 0ojib — HacTaBisAeT cede
CHHSAKH (fo give a bruise), 4TOOBI «3arITylINTh
(tmyOoKue) MylieBHBbIC MepeKuBaHus. BhIsiBIeH
(hakT OOBIrPhIBAaHUS 3HAYCHUH CYIIIECTBUTEIILHO-
ro U miaroina bruise: bruise UCIONB3yeTCs B PO-
MaHe He TOJBKO B TPSIMOM, HITH 0a30BOM, 3HaUe-
HUH ‘to injure by striking or pressing, without
breaking the skin’ (‘HaHecTH TpaBMy yIapom wiu
HaJIaBIMBaHUEM, HE pa3pbiBas KOXY’), HO U B
nepeHocHoM bruise — ‘to hurt, especially
psychologically’ (‘pUYUHUATE ICUXOIOrHIECKYIO
6oip’). Cp., HampuMep:

74

(25) If I’d been alone, I would have given myself
the biggest bruise of my life. I would have turned myself
into one big bruise (Foer, p. 368). — Bynb st omuH, 51 ObI
ce0e mocTaBUII OrpOMHBIN cUHSK. Bo Bee Teno (Poep,
c.439);

(26) I was so mad at myself for not noticing it
before that I gave myself a little bruise (Foer, p. 59). —
OT 370CTH, YTO HE 3aMETHII €T0 Cpasy, s HaCTaBHII cebe
HeOobIo# cunsk (Doep, c. 73);

(27) She said, “Your dad died?” I told her yes.
I told her, “I bruise easily.” (Foer, p. 67) . — OHa cka3a-
na: «Y 1eds ymep mana?» S ckazan ma. M mobaBwmi:
«41 ouens panuMeriy (Doep, c. 85).

Bonp Moxer mepemaBaThCa C TOMOIIBIO
CHHTAaKCHUYECKUX CPEIACTB U mpuemoB. Cpenn
CHHTaKCHYECKHUX HOBAI[UH OTMETUM IpeIoxKe-
HUS, JJTMHA KOTOPBIX (3HAYNUTEIHHO) TPEBOCXOAUT
OOIIETPUHSTHIC CTAHIAPTHI 33 CUET HENPABHIIb-
HOTO MCIIONb30BaHUS 3HAKOB IpenuHaHus. Bechb-
Ma T0Ka3aTeNbHOW B ATOM OTHOIIEHUHU SBISAET-
csa maBa Why I'm not where you are 4/12/78
(llouemy s ne mam, e0e mot 12/4/78), B KOTO-
poit nenymka Ockapa paccKasblBaeT O IEPExHU-
Toli UM GomOapaupoBke Jlpes3nieHa, o cBoeM Ts-
JKEJIOM paHEHUH U MTOTEPH BCEX CAMBIX OJIU3KHX
eMy Jronel. BecnomuHas Bce MpoucxoauBLIee ¢
HHM B 3TO cTpamHoe Bpems, Tomac [lemt — crap-
MM CTaBUT MEXIY pPasHbIMU MPEIOKEHUIMU
HE TOYKH, a 3alAThle, TEM CaMbIM yCHJIMBAs
SMOLIMOHAIBHOCTh BBICKAa3bIBAHMS, JUTMHA KOTO-
pOro oTpaxaer, o CyTH, AJTUTETbHOCTh 3aHOBO
MepeKUBaeMONd MM OOIIEUEITOBEUSCKOH U JIHY-
HOW KatacTpo(bl, mepeaaeT MpencTaBieHue 00
WCTBITBIBAEMOI UM HeocliabeBaromlel u 10 CHX
nop HempepsiBaroleics 6omu. Ilpu sToM cae-
JaHHBIC MYHKTYAIIMOHHBIC OMIMOKH IMOJy4aroT
CHelHabHOE aKIIEHTHPOBAaHKE Ha MICbME: OHH
OTMEUYEeHBI 0OBOJIKOW KpacHOro IBera. Takoro
pona HapyIIeH!s! IyHKTYalluH, CHTHATU3UPYIOIINe
0 TICHXOAMOIIMOHAIEHOM PacCTPOMCTBE TUIHOC-
TH, U X 0co0asi BBICIICHHOCTh, YKa3bIBAIOIIAS
Ha UX OTpedIeKCUPOBAHHOCTD, JEKOJUPYIOTCS
Kak ()OpMBI IPOSIBIIEHHS TITYOOKOH TICHXOOTUYeC-
KOW TpaBMBI, KOTOPOM HET CpOKa JaBHOCTH
(cwm. puc. 1).

Kak y»xe yka3pIBaoCh, aHaIHU3HPyEMOE
MPOM3BEICHHE OTIMYACTCS MHOr00Opa3reM Hc-
MOJIb3yEMbIX BU3yalbHO-TpaUUECKUX CPENICTB
B PAaCKpBITUH KaK KIIIOYEBBIX, TAK U COMYTCTBY-
IONIUX WK CYOCHIMAPHBIX TEM U KOHIIETITYallb-
HBIX JUHUH. IIpoaeMoHCcTpuUpyeM NpHUMEHEHHE
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Fig. 1. The excerpt from the chapter Why I’'m not where you are 4/12/78

JTAHHBIX CPEIICTB JIJIsI KOHLICNTyaIM3aluy 00K Ha
CIIEIYIOIINX IPUMEpax:

(28) EXFREMELY-DEPRESSED

INCREDIBLY ALONE (Foer, p. 207).—

HYTFKOHOAABHEHHO

SAITPEJAEJIBHO OIMTHOKO (Poep, c. 254);

(29) HEAVY-BOOTS

HEAVIER BOOTS (Foer, p. 164).—

FHUPUHA-CEPAHE

KYYA T'UPb HA CEPALIE (Doep, c. 208);

(30) ...I broke my life down into letters, for love I
pressed “5, 6, 8, 3,” for death, “3, 3, 2, 8, 4,” when the
suffering is subtracted from the joy, what remains?
(Foer, p. 331). —...5] pa3oOpai cBOO KU3Hb [0 OyKBaM,
JUTS JTEIOOBY HaXkuMal «5, 8, 2, 6, 8», mis cmepti— «7, 6,
3,7, 8», ecu U3 paJioCTU BHIYECTh CTPaaHKe, UTO OC-
taercs? (Doep, ¢. 396);

(31) ...The man took my passport and asked me
the purpose of my visit, I wrote in my daybook, “To
mourn,” and then, “To meurs try to live,” <...> (Foer,
p. 329). — ...Kakoii-To 4eI0BEK B3sUT MOI MacmopT U
CIIPOCHIT O TIEJTA MOETO BH3HTA, s HAMTKCAI B THEBHHUKE:
«CKropOeTb», a 3aTeM: «Cxep6ets ONpPodOBaTh KUTh
<...>(Doep, c. 394-395);

(32) The only thing in the whole kitchen was a
photograph of an elephant on the wall next to the
phone. <...> “It looks like the elephant in that
photograph is crying.” <...> I got extremely close to
the picture, and it was true. <...> She nodded and said,
“Didn’t I read somewhere that elephants are the only
other animals that bury their dead?” (Foer, c. 104—
106). — U3 (heneyex Bo Beeit KyxHe ObLIa TONBKO OTKA
CITOHA Ha CTEHE PAMOM € TelleoHOM. <...> «A KaxeT-
Csl, YTO CJIOH Ha 3TOM (POTO TTaueTy. <...> S momoren
KYTKO OJIM3KO K (oTO — OHa ObLta mpaBa. <...> OHa
KHUBHYIIA U cKasaja: «MHe KaxKeTcs, s I7e-TO YHTaa,
YTO U3 BCEX JKUBOTHBIX CJIOHBI — ETUHCTBEHHBIE, KTO
XOPOHHUT CBOMX MepTBeroB» (Doep, c. 143-146).

[Ipumeps! (28)—(32) npeacrapisioT ciryyan
WHTETpaIiy TAKUX S3BIKOBBIX €IUHUIL, KaK IepIier-

THUBHBIC KOJUIOKAIIMH, KOHBEHIIHOHATLHBIC U Kpea-
THUBHBIE MeTaOPBI, TPSIMbIC HOMUHAIIH C PSJIOM
BH3YyalIbHO-TPA(MUECKHX CPEJICTB: 3a4ePKUBAHH-
eM, KalHTalu3alyel, 3aMeHON CIIOB MaTeMaTH-
YeCKUMH 3HakaMu (1dpaMu), Bpe3aHHEM B Xy-
JokecTBeHHOH TekeT ororpaduu. [Tpumep (32)
SBJISIETCSl HauOosee SIPKUM, MTOCKOIBKY B TEKCT
Bpe3aercs (ororpadus (cM. puc. 2).

Bpeska nenmaercss B MOMEHT 00CYKJICHHS
OcxkapoMm u D66u bisk Bompoca o criocobHOC-
TH MIPOSIBIICHUS JTIOIBMH U )KHBOTHBIMHU YYBCTBa
00JIM OT TIOTEPH WICHOB CBOEH ceMbH. JlaHHas
dortorpadus BMecTe ¢ BepOAIbHBIMHU CpPEJI-
CTBaMH CO3/Ia€T CIOXKHBIN 00pa3, JToKaIUniCs
B OCHOBY NOJMMOAANIbHON MeTadopsl. Kpome
TOTO, KPYIHBIA IJIaH BBITEKAIOIIEH M3 Tiasa
CJIOHA CIIe3bl MPEJCTABISAET OO0 U BU3Yallb-
HYI0 (KHHEMaTorpauuecKyr) METOHHMHUIO
6omu. B mienoM co3ziaHHbIE aBTOPOM MTPOU3BE-
JIeHUsI TIOJMMOJIANIbHBIC (MM TeTepOCEeMHUOTH-
YecKre) HOBALMH MO3BOJISIIOT MHOTOMEPHO H
00BEMHO TPENCTABUTh MEPEeKUBAHUSL 00U B
aHaJIM3UPYyEMOM POMaHe, YCUIIUTh €€ aKCHOJIO-
TUYECKU TUTaH B IpoIlecce XyI0KEeCTBEHHO-
JCTETUYECKON pernpe3eHTalluH.

3akjaoyeHue

[IpeanpunsATOoe HAMHU HCCIIE€IOBAaHUE Ha-
MPaBJIEHO HAa OCMBICIIEHUE POJIK CEHCOPHO-IIEp-
LIEITUBHOM CUCTEMBI B INHTBOKPEATUBHOM Jesi-
TEeIbHOCTH JIMYHOCTU. B KauecTBe 4acTHOH Ha-
YYHOU 3a7]aull HaMH U3y4ajicd BOIPOC O CIEIH-
(brKe KOHIICTI TyaJIu3al[MK HOIUIIETITUBHBIX (00sIe-
BBIX) OIIYIICHUHA B XyIO>KECTBEHHOM JKCIIEPHU-
MEHTaJbHOM JUCKYpCE.

JocTtrxenne KOHKPETHOM 3ajla4yu moTpe-
00BaJI0 PacCMOTPEHHUS BOIPOCOB, KaCAIOIIUX-
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Puc. 2. ®ororpadus u3 pomana «Extremely Loud & Incredibly Close»
Fig. 2. The photo from the novel Extremely Loud & Incredibly Close

cs1 crienn(UKA pa3BUTHUS HAYIHOTO 3HAHUS B 00-
JIACTH W CCIICIOBAHMS HOIUIISIIIIUHT, TPOBOJMMO-
r'o B paMKaxX MHOTHX HayK (TICHXOJIOTHH, PU3N0-
noruu, punocopun, CEMUOTUKU U T. [1.), U OCO-
OeHHocTel M3ydeHus: OOIH B TMHTBUCTHKE U B
CO3JIAaHHBIX Ha €€ OCHOBE MEXK U CIIUITHHAPHBIX
HaIpaBJIeHUIX. BeIsiBIeHHOE pa3HOOOpa3ue nH-
Teprperanuii 6011, GUKCUPYEMBIX B HAYYHOU
JTUTEpaType U JEKCUKOTpaUIeCKHX UCTOYHU-
Kax, CBUCTENLCTBYET O CIIOHOM MPHUPOJIE TaH-
HOTro (heHOMEHA, HE MOAIAIOIIEr0Cs CTPOro Ghop-
MaJbHBIM onucaHusM. [loaTomy usydenue de-
HOMEHa OOJM B JINHIBUCTUKE MPUOOpPETAET ce-
TOJIHS MIMPOKHE MacmTaOdbl U TMPOBOIUTCS C
MPUMEHEHHEM Pa3HOTO METOJOJIOTUYECKOTO
nHCcTpyMeHTapus. [lonydyeHHbIe B HacTosIIee
BpeMsl CBEICHHS YOEXKIAaIOT B MCKIIOUYUTEITh-
HOW POJTY MEPIICHIIUH B IIeJIOM U HOIMIICTIIIAH B
YaCTHOCTH B KOTHUTHUBHOMW JIESTEILHOCTH YeJ0-
BEKa M MX 3HAUYUTENLHOM KPEaTHBHOM ITOTEH-
[[Aaje Mpu CMBICIOIOPOXK/ICHIH, CHCTEMHOM H
JIUCKYPCUBHO 00YCJIOBIICHHOM MTPOIYITUPOBaHUT
Pa3INYHBIX S3bIKOBBIX SAMHUI] U KX (YHKITHOHU-
poBaHuu. OIHUM U3 aKTyalIbHBIX BEKTOPOB H3Y-
YEeHHS HOIUIETIIINH SBIISIETCS €€ BOTUIOIICHHE B
XYIOKECTBEHHOM JIUCKYypCE.

—— ]

Jli1st uccnenoBaHus Mpoliecca I3bIKOBOH KOH-
HenTyaau3auy 001 Mbl 00PATHIINCHh K POMaHy
Hx.C. ®oepa «Extremely Loud & Incredibly
Close» («XKyTko rpoMko & 3ampenenbHO OJIu3-
KO»), OCHOBY CIOKETa KOTOPOTO COCTaBWIIN (ak-
ThI HECKOJIbKUX KaTacTpod MUPOBOTO 3HAYCHUS
(tepaxt B Hpro-Hopxe 11 cents6ps 2001 1., Bro-
pas MUpoOBas BoitHa: bomOapaupoBka Jlpe3aeHa
u simepHast 6ombapauposka Xupocumsl). Cpenu
[JIaBHBIX €r0 TeM — Tparuveckas cynp0a Jrozeit
Y NepeHeceHHast UMH (DPU3UYECKasi U TICUXOJIOT U~
yeckast 0011b. C MCHONB30BAHUEM METOJA THC-
KyPCHBHO-TIApaMETPHYECKOTO aHaIM3a JIMHTBOK-
PEATHBHOCTH YCTaHOBJICHA 3aBUCHMOCTh aKTHB-
HOCTH OITPE/ICNICHHBIX MUKPOIIaPaMETPOB JINHT -
BOKPEATHBHOCTH OT TaKHX MaKpOIapamMeTpoB,
KaK «BpeMs CO3JIaHUsI TIPOU3BENCHU S, «ITOTUT
JIICKYPCa», «TeMaTHKa / CIOKET» U «OCHOBHBIC
nepcoHaku». Hanbonpliiel 3Ha4MMOCTBIO B 513bI-
KOBOH KOHIIENTYaIH3aIuy 00K B pOMaHe, Mpeji-
CTaBJISIONIEM XYI0XKECTBEHHBIH IKCIEPUMEH-
TaJIbHBIN IUCKYPC, XapaKTEPU3YIOTCS TAKUE MHUK-
porapameTpbl JTHHIBOKPEATUBHOCTH, KaK <«JICK-
CHYECKHU I IKCTIPECCHB U YMOTHBY, «CTUIIUCTHIEC-
KU# TpoIm», «(ppa3eosoru3my», «CHHTaKCHYECKas
¢burypay, «rapaieabHble KOHCTPYKIIUIY, «He3a-
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BHCHMAasi aBTOCEMaHTHUS», «CHHTarMaTHuecKas
HOBAIIHS», «CHHTAKCUYEcKasi ONIMOKa», «MOJIU-
¢uxanus c OyKBaMu», «HOBALIUS CO 3HAKAMH TIpe-
MUHAHWSD), «HOBAIHSI C HATIICAHUEM (CITUTHO, pa3-
JIeNIBHO)», «rpaduuecKkoe aKIeHTUPOBAHUEY,
«rpadorudpuanzams u «crenuduka JIoKanu3a-
UM SI3BIKOBOM eMMHUIIBIY. B X01e nccnenoBanus
OBLT YCTaHOBJICH OCOOBIN THII HOBAIIMi — MOJIH-
MOJaJIbHBIC HOBAIMH, MPEICTABIISIONINE COOO0M
WHTErpUPOBAHNE PABHOSHAYMMBIX SI3BIKOBBIX €ITH-
HUII M OTIPEICNICHHBIX 2JIEMEHTOB BU3yaJIbHO-TPa-
¢dudeckoro psaa.

B nenom npennpuHATOE HCCIIEAOBaHHE MTO-
3BOJISIET YCTAHOBUTH TNTyOWHHBIE MEXaHU3MBI
JIMHTBOKPEATHBHOM JICATEIILHOCTH JINYHOCTH, B3a-
HMMOCBSI3b MEPUETITUBHBIX M KOTHUTHBHBIX MIPOIIEC-
COB B XYIOXKCCTBEHHOM TBOPYECTBE, OPHEHTH-
POBaHHOM Ha peaJIn3allnIo ONpeeTeHHBIX TIpar-
MaTHUYECKHX 3a/1ad M 3CTETHYECKUX YCTaHOBOK.

IIPUMEYAHHUA

! MccnemoBanue BBIMOTHEHO 3a cueT rpanTa Poc-
cuiickoro HayaHoro oHza (poekt Nel19-18-00040 «ITa-
paMeTpu3alus JIHHIBOKPEATUBHOCTH B JIHCKYpCE W
s3b61Ke») B IHCTHTYTE s13bIKO3HaHus PAH.
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Russian Science Foundation, project Ne 19-18-00040
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Linguistics of the Russian Academy of Sciences.

2 371ech U Jajiee epeBos ¢ aHmIHicKoro B. Ap-
KaHOBA.

3 OTJenbHO OTMETHM, YTO B POMaHEe TIIaBbl HE
HUMEIOT HyMepaluu. B paMkax HacTosiei craTbu HO-
Mepa IJIaB BBOASATCS HE TOJIBKO [Tl yIoOCTBa aHAIH3A.
Kaxk nokasbIBaeT vccie0BaHue, IPUCBOCHHE I1aBaM
TMOCIIeTOBATENBHBIX HOMEPOB BBISBIISIET (DaKT TOTO, YTO
HX 0YEePEIHOCTh UMEET 0COOYI0 3HAUUMOCTh B KOM-
MO3UIMOHHOI OpTaHU3AIMH POMaHa 1 pa3BepThIBa-
HHH €70 CIOXKETHOM JIHUH. Tak, Te IaBbl, TOBECTBO-
BaHME B KOTOPBIX Befercs ot nuia Ockapa, JarTes
yepes OfHY, a B KaX 10l BTOpoil r1aBe B posin IOBe-
CTBOBATEJIS BRICTYIACT JIMOO JeayIIKa, TH00 6a0yIII-
ka Ockapa. Takast O4epeHOCTh CO3/1aeT BIeUaTIIe-
HEE MEXIOKONICHHOTO ronutora (Ockap — IeayIika —
Ockap — 0abymka — Ockap — nenymka — Ockap —
0aly1iKa U T. 11.), MO3BOJIAET JCTAIBHO MPEICTABUTh
TOYKY 3PEHHsI Ka)KIO0ro U3 COOECETHUKOB Ha COOBI-
THSI, KACAIOIIUECS HX CEMbH H MPOUCXOJISIIHE B HCTO-
PHYIECKOM KOHTEKCTE MUPOBBIX KaTacTpod, pacKphITh
DIYOUHY UX SMOIMOHAJTIBHBIX TEPEKUBAHHUIA U JTyIIICB-
HOM CBSI3U.
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ke. KorHutrBHast MoJesTb TAaKTUITBHON MeTa(opbl ONMCaHa B aCTieKTe 00pa3HOil U AMOIMOHAIEHO-OLIEHOYHOW HHTEp-
MIpeTaLUH NIPOLIECCOB TAKTWIBHOTO BO3/ICUCTBUSA M TAKTHIIBHOTO BOCIIPUATHS. TEOpeTHIeCKyr0 OCHOBY UCCIIEAOBAHHS
COCTaBMJIM CEMaCHOIOTHYECKast TEOPHs A3BIKOBOM 00Pa3HOCTH, JIMHTBUCTHYECKAsI TEOPHUSI SMOTHBHOCTH, KOTHUTHB-
Hast Teopusi MeTaOpbl M MPOIO3UIIMOHATIBHO-(PPEHMOBBII aHAJIN3 CEMAaHTHKH TJarona. Mcnonbs30BaHbl METOABI 110-
JIEBOTO MOZIETMPOBAHHS, KOMIIOHEHTHOT'O M KOHTEKCTHOT'O aHAJIN3a TIOHATHITHOM 1 KOHHOTaTUBHOM CEMaHTUKH, KOTHU-
TUBHO-TIPArMaTH4eCKOr0 aHajIn3a MeTa)OpUIeCKUX penpe3eHTalMil KOHIIENTYaIbHOTO cofiepKanus. B pesynbrare
aHAIIN3a SAUHUL JIEKCHUKO-(DPa3eoIornieckoro noms «lj1aursy, IpeacTaBIeHHOTO NIArojlaMy ¢ CeMaHTUKOHN TaKTUIIb-
HOT'0 BO3ICUCTBHS, TPOU3BOJHBIMY OT HUX TpHJIaraTeIbHbIMHU, CYILIECTBUTEILHBIMHU U HAPEUUSAMH, ONIpe/ieIeHa Ipo-
TIO3UIIMOHAIbHO-(hperMOoBasi CTpyKTypa KoHIeNTa «I J1auThy», 31IeMEHTBI KOTOPOi MeTa(opHIEeCKH MPOSUPYIOTCS B
cepbl NICUXMYECKNX, MEHTAIbHBIX, PEUEBBIX, COLMAIIBHBIX, TOTUTHYECKHX, PAKTHYECKH-IeITeNbHOCTHBIX (MEXaHu-
YECKHUX, (PU3MIECKHX ) MPOLIECCOB. YCTAHOBIIEHO, UTO SI3BIKOBBIE €IMHUIIBI, BEIpaKaronue MeTadopy TaKTUIHHOCTH,
TIEpPEAIOT IIMPOKHIA CITEKTP Pa3JIMYHBIX SMOIMOHAIIBHBIX OLIEHOK 0003HauaeMBbIX siBIeHN . K KOrHUTHBHBIM OCHOBA-
HUSIM MeTaOpHUYECKHX MPOSKIIUH OTHOCATCS XapaKTep TAKTHIBHOTO BO3EHCTBHUS CO CTOPOHBI OTIIPABUTENS TAKTHIIb-
HOT'O CUTHAJIa M SMOIIMOHAJIbHAS PeaKnsi CyObeKTa, BOCIPHHIMAIOIIETO 3TO BO3ACHCTBHE.

KaroueBsbie ciioBa: 00pa3Hblil sI36IK, KOTHUTUBHASI MeTaopa, TAKTHIbHOE B3auMoyieiicTBue, koHuent «[ a-
TIUTB», IEKCHKO-(hpa3eoIorHueckoe Iomne.

HurupoBanme. IOpuna E. A., llnotraysp E. A. Pycckas taktuinbHas Meradopa B aClIEKTE SMOTHBHOCTH
(Ha MaTepuale JIeKCHKo-(ppa3zeonoruueckoro nois «[manxutey) // BectHuk Bonrorpanackoro rocynapcrBeHHOTO yHH-
BepcuteTa. Cepust 2, SA3bikoznanue. —2023. —T. 22, Ne 1. —C. 81-96. — DOI: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2023.1.7

BBenenue

OnHUM U3 TPEHJOB COBPEMEHHON KOTHU-
TUBHOW HAyKH SIBJISIETCS TEOPHsI BOTIIIOMICHHO-
ro no3Hanus (embodied cognition), KoTopas
JIOKA3BIBACT CBSI3b MMO3HABATENBbHBIX MPOIIEC-
COB YEJOBEKa C TEJIECHBIM OIBITOM €ro B3a-
UMOJICHCTBUS € OKpYyKaromum Mupom [ Lakoff,
Johnson, 1999]. KoruutusHas Teopus Mmetado-
phI (cognitive / conceptual metaphor) paccmar-
pHBaET MEPBUYHBIN UyBCTBEHHBIN ONBIT B Ka-
YecTBE KOTHUTHBHOM 0a3bl /Il KOHIENITyaJTH-
3aliu sIBJICHUH OoJiee aOCTPaKTHOTO MOPSJIKA,
a MPEeACTaBICHUS O BHYTPEHHEM MHUpE Yello-
BEKa, COIMAIbHBIX MPOIIECCaX U SIBICHUIX MO-
JEMUPYIOTCS 10 AaHAJIOTUH C (PU3UIECKIM OIIbI-
TOM, TIOJTY4E€HHBIM M3 Pa3HbBIX KaHAIOB BOCIIPHU-
satus [Lakoff, Johnson, 1980; Gibbs, 1992;
Glucksberg, 2001].

BepOanuzanus 4yBCTBEHHOTO OIBITA BXO-
JIAT B T10JI€ U3YYCHUS TMHTBOCCHCOPHKH, HCCIIE-
JYIOIIEH JIEKCUKOH Pa3IMYHBIX MOJIYCOB IIep-
HENIUN: CIyXa, 3peHUst, 000HSIHUS, BKyca, OCs-
3anus [Xapuenko, 2012; Haropuas, 2017].
ITomMuMO HOMUHALIM IEPIIEITUBHOTO OIBITA B
paMKax JIMHTBOCEHCOPHKH PaccMaTpUBAETCs
MeTadopu3anus pa3IMIHbIX BUJIOB YyBCTBEH-
HOTO BocnpusaTus: BKycoBoro [[Tonsikosa, FOpu-
Ha, 2020], obonsTenbHOro [Mosioakuna, 2010],
ciayxoBoro [XKautypuna, 2010], 3putenpHOrO
[Uamneit, 2018], taktunpHoro [bparuna, Ky3s-
muHa, 2019].

——— 82

Uzyuennto meradopu3anui TaKTUIHHBIX
OLIYIIEHUN B PYCHUCTHKE YAEJICHO 3HAYUTENHHO
MeEHbIIIe BHUMaHHS, YeM MeTadopu3aiuu OIly-
IICHUH, TIONYYEHHBIX Yepe3 OcTaJbHble KaHaIbI
BOCIIPUATHUS JAEHCTBUTENHLHOCTH. Ha maHHBIN
MOMEHT OTCYTCTBYIOT OTJeNIbHBIE PabOThI, TO-
CBSIIIEHHBIE KOMITJIEKCHOMY HCCIEIOBAaHUIO Me-
TaOpUUIECKOrO MEPEOCMBICIICHHSI TAaKTHIBHBIX
XKeCTOB (TIaANuTh, IIEKOTaTh, IIUINATh, TOIKATH,
Lapanars H T. 11.). JIMHTBUCTHI KacaroTcs BOMIPO-
coB MeTadopH3aluu TAKTUIHHOTO OIBITa TPH
pPacCMOTpPEHHH CHHECTe3HH (TO ecTh Hapsay ¢
BOIMpOocaMy MeTa)OpHU3aIiH OIbITa, TOTYYeHHO-
ro U3 APYrUX KaHAJIOB BOCIPHUATH), OTMeUas,
YTO IEHTPaAIbHOE MECTO CpPelr CHHEeCTEeTHYec-
KHX MeTadop 3aHUMAIOT MeTadopbl, BOCXOIAIINE
K ocs3aTenbHbIM omrymeHusM [Tenerun, Teme-
runa, 2017; Crapuuenko, 2017; Mykuna, 2018].
[To muenwuto JI.B. JlaeHko, 3TOT (paKT qOKa3bIBA-
€T HBOJIIOLMOHHYIO TIEPBUYHOCTh OCSI3aHUS KaK
Buja nepreniu# [Jlacako, 2005].

Ocs3aHue ABJIAETCS CaMbIM TEJECHBIM U3
BCEX BUJIOB OIIYIIEHUH, TOCKOIBKY IPH MOTyde-
HUM HH(OpPMAITNH Yepe3 TAaKTHILHOE B3aUMOIeH-
CTBHE YEJIOBEK HAXOAUTCA B HEMTOCPEICTBEHHOM
KOHTAKTE€ C OKPY)KAIOIIUMH €ro 00beKTaMu JeH-
crButensHocTH [Haropmas, 2017, c. 44]. Tak-
THJIBHBIA KOHTAKT 00ECTIeUUBACTCS Yepe3 COPH-
KOCHOBeHHe ((pu3ruecKoe JaBlIeHne) 00beKTa ¢
KOXKEW uelloBeKa WM MHOE BO3/ICHCTBUE Ha Hee
(BuOparnoHHoe, TeMItepaTypHoe). Bo3Hukaromiee
TaKTHJIbHOE OUIyIIEHHE CKJIaJbIBACTCS U3 OIIY-
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HIEHUH, MPENOCTaBISIEMbIX HECKOIBKUMH OTHO-
CHUTENbHO HE3aBUCHMBIMU CEHCOPHBIMH CHUCTE-
MaMHU, pacCeTHHBIMH TI0 BCEH KOXKE, — TAKTHITb-
HOM MeXaHOpeUeniuend, oTBeYarlel 3a pac-
Mo3HaHHE OOBEKTOB W UX XapaKTEPHUCTHK Ha
OILYTb, TEPMOPELIEILINEN, CUCTEMON BOCITPUSATUSA
60mu 1 C-TaKTHIILHOW CUCTEMOMH, pean3yIoleH
SMOIMOHATBHBIN aCTIEKT TAKTHIBLHOTO BOCIIPHSI-
tua [Bapmamos u ap., 2020, c. 82].

Hexoropsie nuccnenoparenu [Jlaenko, 2005]
pasrpaHUYMBAIOT OCs3aHUE (MITH TACCUBHOE OCSI-
3aHHE) KaK BOCIPHITHE, KOTOPOE OCYIICCTBIIS-
ercsi yepe3 TaKTHIIbHBIC MEXaHOPElENTOPhI, TO
€CTh BCIO MOBEPXHOCTh KOXKH, M TaKTUIBHOCTD
(un aKTUBHOE OCs3aHHe) Kak BOCHpPHUSATHE, KO-
TOPOE OCYIIECTBIISIETCS C YYaCTHEM PEIEnTO-
OB MBI (TPOIPUOPELIEITOPOB), OOecIeurnBa-
IOIIUX JIBIDKEHHE PYK, TIAJBLIEB, PEATTH3YIONIHX TaK-
THUIIBHOE Bo3zeiicTBue. K ocs3aHHI0 OTHOCSTCS
OIIIYIIICHUSI, TIOTyYEHHBIE KOXKEH OT BHEIITHETO Pa3-
JPasKUTENS, TO €CTh TAKTUIILHOE BOCIIPUSITHE, HA
OCHOBE KOTOPOTO OCYIIECTBIISETCS MOIydeHUE
TaKTWJIBHOTO CUTHAaJIA (OHA HEJNHCHO Nno2iaduna
MeHs no 2onoee). K TakTuibHOCTH — (hu3ndec-
KO€ IMPUKOCHOBEHHUE YeJIOBEKa K 0OBEKTY, TO €CTh
TaKTHJIBHOE BO3JCHCTBHUE, KOPPEIUPYIOIIEE C OT-
MpaBJICHUEM TAKTHJIBHOTO CHUTHaIa (om paodoc-
mu s 21a0un 0eOyUKUHbL PYKUL).

Bce npuKocHOBEHHUST TI0 OOBEKTY BO3JCH-
CTBUS JICNATCS: a) Ha HaIpaBliCHHbIC Ha ceOs;
0) HampaBJIeHHBIC HA MapTHEpa M0 KOMMYHHUKa-
uu. K nepBoii rpyrie oTHOCATCS! TPUKOCH OBe-
HUSI, COBEpIIIaeMbIe B pe3yabTraTe QyHKIHOHATb-
HBIX JCHCTBHHN, a TAKXKE ACHCTBUM, HAIlCICHHBIX
Ha ToJTy4eHue UH(OPMAIH O TAKTUIILHOH XapaK-
TepucTuke o0bekTa [BapmamoB u ap., 2020,
c. 85]. Ko BTOpOif rpyIimne oTHOCSATCS MPUKOCHO-
BEHHSI, HAIIPABJICHHBIC HA BRIPAXXCHNE BHYTPCH-
HEro COCTOSTHHS YelIOBeKa W o0ecrieueHne KoM-
MyHHUKayu. OHU TIOTyYHIIH Ha3BaHUE «TAKTUIb-
Hble kecThl». Coo0IIeHrne, KOTOPOE MepenaeT
CYOBEKT MOCPEJCTBOM TaKTHIIBLHOTO JKecTa, SIB-
JIACTCS «TaKTHJIbHBIM KOMMYHUKATHBHBIM CHI-
Hajom» [Bapmamos u np., 2020, c. 82].

Xapakrtep OTIpaBIeHUs TAKTUILHOTO CHUT-
HaJla MOXKET IepeiaBaTh YMOIMOHAIBHOE OTHO-
IIEHUE aJ[pecaHTa, a CEHCOPHOE OIIYIIEHHE OT
TaKTHJILHOTO BO3JCHCTBUS BBI3BIBACT OMpEC-
JICHHYFO SMOIMOHAITBHYIO PEAKITHIO a/IpecaTa, 4To
CBUJICTEIHCTBYET O MPSMOM CBSI3U TEPICITHB-
HOT'O ONBITA C IWHAMHUKOH YMOIIMOHATILHOTO CO-

E.A. FOpuna, E.A. IlInomeaysp. Pycckas TakTHIIbHASA METa(Opa B ACTIEKTE IMOTHBHOCTY  m—————

CTOSTHUS YenoBeka. OTpaKeHue IMOIHH Ha S3bI-
KOBOM YPOBHE HCCIIEAYETCS IMHTBUCTHUKON AMO-
i, mm smoruornorueit [[1axoeckuit, 2008; MoHo-
Ba, 2019; JIapuna, 2009; u ap.].

[IpoGiieMaTHKa qTaHHOW CTaThbH HEMOCPEI-
CTBEHHO CBsi3aHa ¢ UccieoBaHUEM MeTad)opH-
YEeCKOW MHTEpHpEeTaluu TaKTUIJIBHOIO BO3JEH-
CTBUSI (TAKTHIBHBIX JKECTOB M KOMMYHHKATHB-
HBIX CHTHAJO0B) U TAKTHJIHLHOTO BOCHPHUSTHS
(ocs3aTeNBHBIX ONIYIIEHUH ) CPEACTBAMHE PYCCKO-
ro s3pika. OOBEKTOM aHallM3a BBICTYIACT CHC-
TeMa 00pa3HBIX CPEACTB PYCCKOIO SI3bIKA, perl-
PE3CHTHPYIOIIUX KOTHUTUBHYIO MeTadopy, HCTOU-
HHUKOM KOTOpPOM SIBNISIETCSl KOHLIENT «lmaguTey,
CBSI3aHHBIN C TaKTUJIbHBIM BO3JEHCTBUEM Ha
00BEKT (2nadumsv ‘IOCTABIATH MPUATHBIC TaK-
TUJIBHBIC OIIYIICHUS KOMY-J., 00JyBas TEILIbIM
WM TIPOXJIaTHBIM BO3TYXOM ) 1 BOCIIPHATHEM TaK-
TUJIBHBIX OIIYILCHUH CO CTOPOHBI 00BEKTa H/HITH
CyObeKTa TaKTHJILHOT'O BO3JCHCTBUS (2nadKxuti
“TeKYIIMH JIETKO, 0€3 3aTpyHeHH, Oe3 HapyIiie-
HUH MPUBBIYHBIX HOPM (O COOBITHSIX JKU3HH)’).
[IpenmeTom nccnemoBaHUS SBISIOTCS KOTHUTHB-
HBIC MOJICTH, MPEACTABICHHBIC B JIGKCHUECKHUX
1 (ppa3eosornueckux HOMUHAIUAX C IIEPEHOCHO-
00pa3HOl CEMaHTHUKOM, KOTOPBIC IEMOHCTPHPY-
10T OIMH M3 Clay4acB MeTad)OpHUUYCCKOH HHTEp-
MpeTanuy UCXOMHOM Chepbl TAKTUIBLHOTO YYB-
CTBEHHOTO OTIbITa. B 3a1aum nuccienoBanms BXo-
mut: 1) paccMoTpeHue QppeiiMoBOH CTPYKTYpPHI
MCXOJHOro KoHIienta «[mamutey; 2) otdéop 00-
Pa3HBIX JIEKCHYCCKUX U (PPa3eOIOrHUSCKUX €M~
HHUII PYCCKOTO S3bIKA, a TaKXKEe CIIydaeB MX J¥C-
KypCHBHOTO (D yHKIIMOHUPOBAHMUSI, PEIPE3CHTUPY-
oIMX MeTadOpH3aIHIO JIEMEHTOB (CIIOTOB) pac-
CMaTpUBAEMON KOHLENTYaJIbHOU CTPYKTYpHI;
3) BBISIBJICHHE aCIIEKTOB M HaNpaBiieHU# Merado-
puzamu KoHIenTa «l JTaauThy», mpencTaBIeHHBIX
B CHCTEME OOpa3HBIX CPEACTB PYCCKOIO S3bIKa;
4) onpezieieHre IPOIECCOB U SIBIICHUH OKpPY Kato-
IIero MUpa, KOTopble 00pa3HO MepeOoCMBICTHBA-
FOTCS TIOCPEICTBOM JJAHHOM TaKTUJIBHOM MeTadho-
pBI; 5) oIHMCcaHue YMOIMOHATBHO-OIIEHOYHOT'O CO-
JIepKaHus 00pa3HbIX CPEICTB SA3bIKa, TPAHCIUPY-
IOLIMX TAKTHIIbHYIO0 MeTadopy.

[ox TakTHBHOM MeTadOpoii B KOTHUTHB-
HOM acIIeKTe TTIOHMMAETCs KOHIENTya bHas MO-
JIENTb OCMBICJICHUS] pa3TUYHBIX ABJIEHUHN JEUCTBU-
TEIHHOCTH 110 aHAJIOTHHU C OCSI3aTEIHHBIM OIIbI-
TOM denoBeka. /[aHHas Mozenb MpeacTaBIseT
co00¥ pa3HOBHIIHOCTH OoJIee IUPOKO Mepiier-
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TUBHOM MeTadophl, OCHOBAHHON Ha MPOCSKIIUIX
YYBCTBEHHOT'O OIBITA M3 PA3JIUYHBIX MOJIAIBHO-
CTeH BOoCHpUATHUS (BU3YaIbHOTO, 00OHATEIILHO-
I'0, BKyCOBOTO, TAKTHJIBHOI'0). SI3BIKOBBIMH PETI-
pe3eHTaHTaMM TaKTUJIbHON MeTaOpbl BBICTY-
MalT HOMUHATHBHBIC U TUCKYPCUBHbBIC CTUHU -
1bI, 00JIa1ato1He 00pa3HbIM HHOCKA3aTEeIbHBIM
3HAYCHHEM.

Marepuaa U MeTOAbI

Jlnst pelleHus MOCTaBICHHBIX 3a1ad U3
«Manoro akaJeMHYecKOTO CIOBaps» PYCCKOTO
si3pika Tof penakimeit A.Il. EsrenbeBoit (MAC)
METOJIOM CILUIOUIHOW BHIOOPKH OBLTH OTOOpaHbI
Y IPOaHATM3UPOBAHBI BCE CIIOBA, PEIPE3CHTHPY-
IolMe KOHIENT «[JTaiuThy» B UX MPSAMBIX 3HAYE-
HUSX, @ TaKKe PacCMOTPEHBI MeTaOpHUUECKUE
3HAYCHHS ITHX CJIOB YCTOMYHMBOTO M KOHTEKCTHO
o0yciioBiieHHOTO Xapakrepa. [1o nanusiM Haru-
OHAJILHOTO KOPITyCa PYCCKOTO sI3bIKa OBLIM CO-
OpaHbI KOHTEKCTHI, pENPE3eHTUPYIOIIHE MeTago-
puieckoe GyHKIIMOHUPOBAHUE HOMUHAIIUN pac-
CMaTpPHUBAaEMOTO KOHIIENTA, aHAJIU3 KOTOPHIX I10-
3BOJIMJI IOTIOJTHUTENILHO BBISIBUTH CTA0OMIIBHO BOC-
MIPOU3BOAMMBIE SI3bIKOBBIE MeTaophl U (hpaseo-
JIOTU3UPOBAHHBIE CIIOBOCOUYCTAHHMSI, HE OTMEUCH-
HBIC B CIIOBape.

Martepuan ucciieoBaHUS COCTABUJIU
112 enuHHUIL] JTEKCUKO-CEMAaHTUYECKOTO I0Jd,
Penpe3eHTUPYIOIIETO MPOIECCYaTbHbIN KOHIISTT
«'maguth» (enadums, npuenadums, ceiaoumo-
cA, 3a21axCu8amy, cenaxcusanue, e1aoxo,
21a0b U T. I.) B €ro NMOHATUHHOM M 00pa3Ho-
CUMBOJIMYECKOM IUIaHaX coneprkaHus. JlaHHoe
1mojic OOBEAUHSET BCE S3BIKOBBIC CPEIACTBA, Je-
MOHCTPHUPYIOIME AAHHBIM TAKTWIIBHBIN JKECT.
[Tox TaKTUIBHBIM JKECTOM MBI TIOHMMAEM «KOM-
MYHHMKATHUBHBIH 3HAK, UMCIOIININ OMPENEIICHHOS
O3Hauarolee U 03Ha4YaeMoe, pH 3ToM popma xe-
CTa TPeNCTaBIIsIeT cOOOW JIBHKEHUE YeoBeyec-
KOO Tejla WJIM €r0 4acTH, UMEIOIIee OCHOBHOM
eI (PU3NYECKUNM KOHTAKT C MapTHEPOM I10
KOMMYHHUKAIIUH, YaCThI0 COOCTBEHHOTO TEJla WU
JIPYyruM OOBEKTOM, a 3HAYCHME JKECTa 3aBUCHUT
HE TOJILKO HUJIM HE CTOJIIBKO OT BOCIIPHHUMAEMOM
3pUTENbHOM (hOPMBI ABMIKEHUS, HO U OT Xapak-
Tepa GpU3NIECKOro KOHTaKkTa» [BapiamoB u 1p.,
2020, c. 84]. B umcino paccMaTpuBaEMBbIX SI3bI-
KOBBIX CPEACTB BXOAUT 34 SOMHUIBI B IMPSIMBIX
3HAYCHHSX U 78 SIUHUIL B IEPEHOCHO-00pa3HBIX

84

3HAYCHUAX, PYHKIIMOHUPYIOIINE B PEYCBBIX MPO-
M3BEICHUAX (BCETo MpoaHaIn3upoBaHo 290 koH-
TEKCTOB).

B uccnegoBanuu peanusyercs oopaso-
LHEHTPUYECKUMN MOAXOM, IPU KOTOPOM pac-
CMaTPHUBAETCS KOMILICKC S3BIKOBBIX CPEICTB
penpe3eHTalud OJJHOrO MeTa(opH3upyeMo-
ro koHmenTa. Ilo cmoBam H.A. WnioxuHOM,
«ECTEeCTBEHHOH equHuIIeH MeTad) OpUKH B CO-
BPEMEHHOMW JTUHTBUCTUKE IPHU3HAH KOHIIEIIT —
KaK BOCITPOU3BOMMAasi TOBOPSIIIUM M BOCIIPH-
HUMaeMas pelUIHCHTOM SIMHUIIA U KaK eIH-
HHIA CHCTEeMAaTHU3UPOBAHHOI'O JIMHIBUCTHYEC-
koro onmcanusy» [Umroxuna, [Jonrosa, Kupui-
noBa, 2016, c. 21]. [lox xoHIENTOM, BCJEH
3a 3.J[. lomoBoit u U.A. CTepHUHBIM, MBI
MOHUMAaeM «IHUCKPETHOE MEHTallbHOE 00pa-
30BaHue, ABJAIONICECsS 0a30BOH eqMHHIECH
MBICIINTEJIBHOTO KOJa 4eJIoBeKa, 00jamalro-
I[ee OTHOCUTEIBHO YIOPSIA0UYCHHON BHYTPEH-
HEl CTPYKTYypoO#, mpeacTaBisiomiee coboi
pe3ynbTaT mo3HaBaTeIbHONW (KOTHUTHUBHOI)
NeATEIbHOCTH JUYHOCTH W OOIIECTBa U He-
Cylllee KOMIUJICEKCHYIO, SHIMKJIONEINYECKYIO
HHPOpMAIHIO 00 OTpakaeMOM MPeIMETe I
SBJICHUU, 00 MHTEpIpEeTalluy JAHHOU HHQOP-
MallMy OOIIECTBEHHBIM CO3HAHHUEM U OTHO-
IIEHUH OOIIECTBEHHOTO CO3HAHMS K JaHHO-
MY siBJICHHIO uin npeamety» [[lomosa, Ctep-
HuH, 2007, c. 24].

Konment «Imaguth» B pycCKOM SI3BIKE PeIl-
PE3EHTHUPOBAaH HOMHUHATHUBHBIM JICKCHKO-CEMaH-
TUYECKUM TOJIeM, KOTOPO€ HACUUThIBAET 34 sI3bI-
KOBBIC €IUHUIIBI. [[eHTpaibHBIM 3JIEMEHTOM —
HMMEHEM KOHIIENTAa U JIEKCUYECKON JOMHUHAHTOU
OJISL — SIBJISICTCSI TIATOJT 21d0Umb, TAaKKe B HETO
BXOJAT MpedHKcaIbHBIE TIaroibl HO2IAOUMb —
n02na}Cu8ams, IPUSIAOUmMsd — NPUSTLANCU-
8aMb, 3a21A0UMb — 3A2NAHNCUBAMND, CSLAOUMb —
C2NANCUBAMb, U3LAOUMb — U32TIANCUBAMND;, BO3-
BpATHBIC TIIATOINBI 21AOUMbBCA, NO2IAOUMBC —
NO2NANCUBAMBCA, NPULTAOUMBCA — NPUSTANHCU-
8AMbCAL, 3a271A0UMbCA — 3A2NANCUBANBCA, C2Na-
OUMbCAL — C2NANCUBAMBCA, U3SAAOUMBCA — U3-
2NLANCUBAMbCS;, OTTIIArOIbHBIE CYIIECTBUTEIb-
HBIE NO02AANCUBAHUE, NPUSTANCUBAHUE, 3a2/A-
JHCUBAHUE, CNANCUBAHUE, U3LLANCUSAHUE; TIPU-
JaraTeldbHbIe 21a0KuUll, Heu32naouMblll; TPON3-
BOJHBIC OT HUX HAPEUUS 21A0KO, Heus3naoumo
U CYIIECTBUTEIBHBIC 21A0KOCMb, HeU32Aaou-
Mocmb U 211a0b.
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Cucrema 00pa3HBIX 3HaUCHUH, TPUCYIIHX
JIAHHBIM SI3BIKOBBIM GIMHHUIIAM, (POPMHUPYET BTO-
pudHOe MeTad)OpHUIECKOE I0JIe, KOTOpOe 00beIH-
HsIET 00pa3HYIO JIGKCUKY M (ppa3eosioruio Ha OC-
HOBaHUW CEMAHTHYECKOW OIM30CTH MOTHBAIIU-
OHHO-00pa3HOTO COJIEPIKAHMUS, OTCHUIAIONIETO K
KoHIIenTaM U3 cepbl-ucTounmka. B cocraB 00-
Pa3sHBIX CPEICTB BKJIFOYAIOTCS S3BIKOBBIC U pe-
4yeBble MeTadopbl, MeTadopudeckue AepuBaThI
(coOcTBeHHO OOpa3HbIe CJIOBA), YCTOWYHBEIC
o0pa3Hble CpaBHEHHS, MJIUOMBI, TIOCIOBHUIIBI U
TOrOBOPKH.

OO0pa3Hoe JIEKCHKO-()Pa3eoaoruuecKkoe
mojie, MOTUBUPOBAHHOE TIATOJIOM 21a0ump,
MPEICTABISCT COOOW MONEBYIO CTPYKTYpY, CHC-
TEMaTU3UPOBAHHYIO 110 UCXOJHOU 00JacTH Me-
Tadopuzanum — cepe TAKTHILHOIO B3aUMOICH-
CTBHS, K KOTOPOI OTHOCHUTCSI KOHIIEIT U3 Cepbl-
nctounuka «[maaute». OHO BKITIOUYaeT 63 A3bI-
KOBBIE MeTaOpbl: 21a0Kuil “TEeKyIIUH JIerko, 06e3
3aTpynHeHuH, 0e3 HapyIeHUI TPUBBIYHBIX HOPM
(0 COOBITHAX XHU3HU)’, 21a0ums ‘IOCTABIAThH
MPHUATHBIC TAKTUIBHBIE OLIYIIECHHS KOMY-II., 00-
NyBasi TEIUIBIM HJIM TPOXJIAJIHBIM BO3JyXOM’,
cenadums ‘clenaTh MEHee OIIyTUMBIM, MEHee
PE3KUM U CHJIBHBIM , 3a21a0ums ‘UCTIPaBUTH,
HCKYIHUTh UJIH CMATYHUTH MOCICACTBUS HEraTHB-
HBIX BO3JEHCTBHI’, Heuszenaoumvlil ‘He3aObIBa-
eMBIH’ U T. 1.; 15 (dpa3eonornuecKkux eIuHHUIL C
YUETOM pa3HbIX (Ppa3eoqornyecKux 3HaYCHU:
83MKU 21A0KU ‘HEBO3MOXHO ITPU3BATH K OTBET-
CTBEHHOCTH , 21A0UMb NO Yulam ‘TOBOPUTH UTO-
TO MPUATHOE, MUJIO Pa3roBapuBaTh, MpeCieays
KOPBICTHBIC MHTEPECHI, JKeNas 3a100puTh, pac-
MOJIOXKHUTE K cede KOro-i.’, 21aoums no 20/106-
Ke ‘XBallUTh, OI00PATH, NIOTAKaTh, IIOTBOPCTBO-
BaTh YbHMM-JI. MOCTYIKaM’, 21a0ums Ho uiep-
cmu ‘“TIOCTYNATh WM TOBOPHUTH B COOTBETCTBUH
C YbUM-JI. JKEJIaHUEM , 21a0Umsb Npomue uiep-
cmu ‘TOBOPUTD UJIH JIETaTh KOMY-JI. HEPHUSTHOE,
21a0UmMsb no Camoatoouio ‘OOMIPATh, XBAIHUTH ,
cenadums ocmpule yeavbl ‘CMSATUYHTH, CIENATh
MEHEE PE3KUM’, U321a0umscsa U3 namsamu ‘3a-
OBITBCSI’, Mmuub da 21adb (0a 00dicbs brazo-
damb) 0 CIIOKOMHOM, Oe3MAITEKHOM )KU3HU, 21a-
oumv enazamu |/ 6321900mM ‘TaCKOBO CMOTPETh,
BBIpaXkast H&KHOCTb, JTI000Bb, CAMITATHIO, PACTIO-
JIOXKEHUe’, 21a0ums no Oyuiam “yMHpPOTBOPSTH,
YCIIOKauBaTh , 2naoums ymiozom (1) ‘okaspIBaTh
CHJIbHOE TICHXOJIOTUYECKOE, HJICOTIOTHIECKOE BO3-
neiicTBre, yOKIaTh, arMTHPOBaTh  u (2) ‘cozna-

E.A. FOpuna, E.A. IlInomeaysp. Pycckas TakTHIIbHas MeTaopa B aCIIeKTe SMOTUBHOCTH

BaTh TPYAHOCTH, CYpPOBbIC MCIIBITAHUSA — M aB-
TOpCcKoe (Ppazeooru3upoBaHHOE CIOBOCOUYETA-
HUE 21a0ums no 20jleHUWAM, UCTIOIb3yeMOe B
3HAYEHUH ‘YyTOAHUYATh, IEMOHCTPATHBHO IPOSB-
JIATh JIOSIBHOCTE . B KOHTEKCTax Takke Ipe-
CTaBJICHO OKKa3HOHAJIbHOE YIIOTpEOJICHNE YCTOM-
YUBBIX 00pa3HbIX cpencTs. Hanmpumep, uanoma
enaoums npomué wépcmxu | wepcmu BCTPe-
Yyaercs B JIByX 3HaA4YEHMsX: 1) ‘0 mepeMelieHuu
Cy[Ha I10 BOJE MPOTUB TedeHus — Medwcdy mem
6opoHenoe Kpulio OHnezu 830pO2HYNO0, KAK-MO
CMPAHHO HAKPEHULOCh U CMaAno 201y6o-ne-
nelbHbIM, PAObIM, CLOBHO CAMO 21AOUNLO 800y
npOMuU8 uepcmKu, padviM, CLO8HO NOKAEBAH-
Hoim dooxcounxkamu (O3epoB JI. OHexckas
ObLTB); 2) ‘O COJIHIIE, OCBEIIAIOIIEM U COrpeBa-
IOIIEM TOKPBITYIO PACTUTEIBHOCTHIO MOBEPX-
HOCTh 3emin’ — ConHye 2naouno 3emio npo-
mue wepcmu — u 3emis 830blMAlaAC, Mpasad-
MU, gecamu, empamu, 3emMiempiaceHusIMyu u
ceseprvimu cusinusimu (Ilnatonor A. I1. Ddup-
HBIH TPAKT).

ITo muenwuro B.H. I1laxoBckoro, Ha 0a3e Me-
Ta(OPUIECKOro MEPeHoca MOKET (POPMHPOBATH-
Cs1 SMOITMIOHATBHBIN acTieKT 3HadeHus [ LIaxoBckmid,
2008, c. 116], uTo HATIIAAHO JEMOHCTPHUPYIOT S3bI-
KOBBIE €IMHUIILI C UCXOMHON CEMAHTHUKON TaKTHIIh-
HOCTH. Tak, JKeCT 3MOIMOHATIBLHOI0 OI00pEHHUS,
3aKpeIuIeHHBIH B 00pa3HOM BBIPKEHUH 21a0Uib
no 2onoeke ‘XBaduTb, ON00PSThH, MMOTAKATh, IO-
TBOPCTBOBATh YbHUM-JI. TOCTyIKaM’, MeTadopu-
YeCKHU BhIPAXKAET UJICEO TTIOJIOKUTEITLHOTO AMOITHO-
HAJILHOTO OTHOIICHHUS B ILIEJIOM. Bech KOMILIEKC
MTOJIOYKUTENBHO-0IICHOYHOM KOHHOTAIUU MeTago-
Pl enadkuu (enadxas peywv, HCU3HL Meuém
21a0Ko ¥ T. 11.) CBS3aH C dMOIMEH omo0peHus.
Takum 00pa3oM, TaKTHIIBHBIA OIMBIT YEIOBEKa
MOXET JISKATh B OCHOBE S3bIKOBOM perpe3eHTa-
IIUH SMOITMOHAJIEHOTO OITBITA, TOCKOJIBKY CEHCOp-
HbI€ ONIYLIEHUS OT TaKTWJIbHBIX BO3JAEHCTBUM
HETIOCPEICTBEHHO BIIHSIOT Ha SMOIMOHATIBHOE CO-
CTOSIHME YellOBeKa; Cp.: 21aoums no uep-
cmu (+) — enadums npomus wiepcmu (—).

Konnent «[1aguThy SBISETCSA MPOILECCY-
QIBHBIM TI0 CBOEMY COJIEPKAHHIO, TIOATOMY €ro
KOTHUTHBHAS CTPYKTypa MPEACTaBIsAET cO00M
¢peiim, oTpakaromyid MPOTOTHIIMYECKYIO CUTY-
alMIo, BKIIOYAIONIYIO caMO (pU3HYecKoe Jei-
CTBHE, CYyOBEKT €r0 COBEPILAIONINI, 00BEKT, Ha
KOTOPBIH OHO HAITPAaBJICHO, a TAKXKE MPOYUX yUa-
CTHHKOB U OOCTOSTEIbCTBA PEaM3al[UN ITOTO
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nporuecca (MHCTPYMEHT, MOBEPXHOCTh H T. II.).
OnwucaHne KOHIIENTYaTbHON CTPYKTYpPHI ITpoIiec-
ca OCYILECTBIISIETCS IIOCPEACTBOM ITPOIO3HUIHO-
HaJILHO-()pPEIMOBOr0 aHaJM3a, Pa3padOTaHHOro U
MPEACTaBICHHOrO B paboTax, MOCBSIIICHHBIX HC-
CIIEZIOBAHUIO IIArONbHON ceMaHTHKH [ baOymikuH,
1996; Kyopsikosa, 1992; JleGenera, 1999; du-
amop, 1988]. Meradopu3zanus nporiecca ¢ npej-
CTaBJICHHEM KOHIICNTYaJ IbHON MOJeTH 00nacTu-
HCTOYHUKA B BUJIE TPOTO3UIHOHAIBEHO-(PperiMo-
BOM CTPYKTYpbl ObINIa paHee paccCMOTpeHa
E.A. IOpunoii [lOpuna, 2018] u H.A. XKusaro
[PKusaro, 2017] Ha npumepe riaronoB oo6pabdoT-
KH{ ¥ TIPUTOTOBIICHUSI ITHIIIH.

o onpenenenuro 3.21. ITorosoii u M. A. Crep-
HHUHA, PPEiM — 3TO «MBICITUMBIH B IIEITOCTHOCTH
€ro COCTaBHBIX 4aCTed MHOTOKOMIIOHEHTHBII
KOHIIENT, 00bEMHOE MPEICTABICHIE, HEKOTOpasi
COBOKYITHOCTH CTaHJIaPTHBIX 3HAHHUH O IpeamMe-
Te i sisiieHun» [[lomoBa, Ctepaun, 2007, c. 84].
@peiim, UMesI HEPAPXUUECKYIO CTPYKTYPY, JEMOH-
CTPUpPYET MOJIENIb TUTIOBOM CHUTYaIlUU IMOCPE-
CTBOM CYO(pEiiMOB M COBOKYIHOCTH CJIOTOB,
MPEACTABISIONINX THIIOBBIE KOMIIOHEHTHI 3TOMH
cutyanuu [Kpacusix, 2002, c. 165]. A.IL. Yynu-
HOB ONpEJeNseT CIOThl KaK «3JIEMEHTHI CUTya-
IIUU, KOTOPBIE BKIIIOUAIOT KAKyIO-TO 4acTh (Qpeii-
Ma, KaKOH-TO acIeKT ero KoHKperuzanum» [Uy-
muHOB, 2001, c. 46].

AHaJ3 SMOTUBHOTO COICPKAHUS TAKTUIIb-
HOM MeTadopsl OMUpaeTcsi Ha UCCIENIOBaHUS, B
KOTOPBIX KaTerOpHsi SMOTHBHOCTH HHTEPIIPETHPY-
€TCsl C YUETOM JKCTPATMHIBUCTUYECKUAX U JINHT-
BHUCTHYECKHX (akTopoB (cM., Harpumep: [Jlapu-
Ha, 2009; Temms, 1986; Illaxosckwuii, 2008]), 1 BKITIO-
YyaeT B ce0s KOMMYHHUKaTHBHO-IIParMaTHueCKUui
QHAJIN3 CUTYaIIUH BBIPAKEHUS OMOIIWH, BBISIBIICHHE
CIIoco00B BepOaIM3aliy dMOIHMA TOBOPSAIINM
(JIeKCHYeCKHUX, CHHTAKCHYECKUX, TpadUIecKux
U TIp.), ONpelielieHre IMOTHBHOTO SKCTEHCHOHATIA
Y UHTCHCHOHAJIA S3BIKOBOH CIIMHUIIBL.

Pe3yJ’ILTaTbI u oﬁcymz]eﬂ ue

B ToNkoBBIX cloBapsx (QUKCHPYIOTCS JIBa
HeMeTapOpUIECKUX 3HAUCHUS IT1aroa 21a0ums:
1. (coB. swienadums). JlenaTsb TIagKUM, MIPOBO-
ISl TOPSIYUM YTIOTOM, YTIOXKHUTB; 2. (COB. noena-
Oumb). [IpoBOIUTE TaA0HBIO, MABIIAMH U T. II.,
MpUIIIAXKKUBas 4To-1. || JIackaThb, JIErko MpoBOIsL
pykoii (MAC). IIpu 3ToM y BTOpOro 3Ha4YEHUs

—— 8 0

OTMEYaeTcsl CEMaHTUUYECKUI OTTEHOK, CBS3aH-
HBII C AMOIIMOHANBHBIM KECTOM IPOABICHHS
JIACKH, 3a00THI, yTelIeHus, ogo0peHus. JJaHHbIH
OTTEHOK 3HAYEHHUS COCTAaBISET SIMOTHUBHBIA UM-
TUTUKAIIMOHAI TTOHSTHS, KOTOPBHIH MOXET OBITH
BBIP@XKEH CYXJEHUEM ‘MHE HPaBUTCA JENaTh
3TO ABMKEHHE, 5 OLIEHUBAIO 3TO B3aMO/IEIiCTBHE
KaK TOJIOKUTETbHOE, TIOCKOIBKY MpeArnoararo,
YTO ajpecar TaKKe MOTydaeT yIOBOIbCTBHE OT
3TOr'O ABMKEHUS .

B ¢oxyce MeTadopbl TAKTHIIBHOCTH HaX0-
JUTCS TIPEXK/IE BCETO CoAepKaHNe BTOPOTO CII0-
BapHOr0 3HA4YEHHS, KOTOPOE HEMOCPEACTBEHHO
CBSI3aHO C TAKTUJIILHBIM BO3/IEHICTBHEM U COCTaB-
JIeT NOHATUMHOE AApO KOHLEnTa «lJIaguThby.
[Ipono3unronansHas CTpyKTypa JaHHOTO (peii-
Ma BKJIIOYAET TaKHUe CJIOThI, KaK CyOBeKT
(areHc), o0bekT (alMeHc), HHCTPYMEHT (pabo-
YHii OpraH), JoKaiIu3anus (MecTo COPUKOCHOBE-
HUS U TIepeMeIIeHUs] NHCTPYMEHTA), IIelb TaK-
TUJILHOTO BO3/ICMCTBYS U KAYECTBO TAKTUIBHBIX
OLIYIICHUH.

[Ipono3unroHaIbHBIM s,APOM (peiima sB-
JIeTCA TaKTHIIBHOE BO3/ICHCTBUE, IPU KOTOPOM
OJIyIICBJICHHBIN CYOBEKT (areHc) MpOBOMT Jia-
JIOHBIO WJIM MAJbIIaMU PYKH (MHCTPYMEHT) MO
MOBEPXHOCTH (JIOKYC) 00beKTa (Tamrenc) ¢ on-
peneneHHbIM HaMepeHueM (IeJb BO3ei-
cTBUs). Jlormueckuii ananu3 coyep KaHus ria-
rojia 2radums C y4eTOM BapbUPOBAHHS OIpe-
JIeNIEHHBIX CI0TOB 0a30Boro Qpeiima mo3posis-
€T BBIICITUTh TPU CyOQpeiimMa, COOTBETCTBY-
oI e JIEKCHKO-CEMAaHTUYECKUM BapHaHTaM
JAHHOU IJ1arojibHOM JIEKCEMBI, KOTOPBIE 3a1E€H-
CTBOBaHBI B MeTa(opusalny UCXOIHOH KOHIIETI-
TyaJIbHON CTPYKTYPBHI.

[eperiii cybdpeiiMm TpeacTaBiseT TpoTo-
TUIIMYECKYIO CUTYaIMI0, B KOTOPOH peaau3yercs
(YHKIIMOHATBLHBIN KECT, HalleTIeHHBIN Ha TPaHC-
(dhopMaIuio n3HaYIEHO HEPOBHOW MTOBEPXHOCTH
B POBHYIO U IJIa/IKyIO, @ HHCTPYMEHTOM BO3JIEH-
CTBHS BBICTYIIA€T JIaJOHb WJIM TalbIbl BO3AEH-
cTByoIIero cyobekra. TakTHIIbHBIC OLTYIICHHUS
MPHU 3TOM UCIBITHIBACT CaM CYOBEKT TaKTHIIb-
HOT'O BO3JICHCTBUS U €ro OOBEKT B TOM cCiydae,
€CIIM ATO OAYIIEBJIECHHOE JUIO (npueiaoums
80J10Cbl HA 207108€e, PA321A0UMb 00eJcoy Ha
mene). IToMy cyodperiMy COOTBETCTBYET JICK-
CHKO-CEMaHTHYECKUU BapUaHT IJIarojia 21aoums
B 3HAYEHWH ‘TIPOBOJIUTH JAJO0HBIO, MaNbIaMH,
PYKOH, IpUTTIaKKBas 4YTo-J1. :
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(1) Karepuna ITerpoBHa OTKpbLIa IJ1a3a U CyXOit
PYKoIi Hayala CynopoKHO IraauTh onesuto (ITaycros-
ckuii K. I Tenerpamma).

Bropoii cyddpeiim onuchIBaeT CUTYaIIMIO,
B KOTOPOH peann3yerTcsi KOMMYyHUKATHBHBIN TakK-
THJIBHBIH KECT HEOKHOCTH, OJOOPEHNS, YTEIICHH S,
HaIeJICHHbIH Ha YyBCTBEHHOE U YMOIIMOHAIILHOE
BO3/ICHCTBHE HAa OMYILICBICHHBIH 00BEKT (d4eso-
BEKa WJIM )KHBOTHOE) ITyTEM ITOTIA)KHBaHUS U TIe-
penayu MPUSTHBIX TAKTHIIBLHBIX OIIYIICHUH, KO-
TOpBIC HCIBITHIBAIOT KaK CYOBEKT, TaK OOBEKT
BO3/ICHCTBHA. DTOMY CyOpeiiMy COOTBETCTBY-
eT 3HAUeHHE ‘JacKaTh KOTO-JI., JIETKO MPOBOAS
pyKoii 1o Teny’:

(2) AnHa HukonaeBHa NpOTATHUBAET PYKY U Kak-
TO HEJIOBKO IIaguT AHupes no Makymike ([ypHeH-
koB B. Mup monuTcs 3a MeHs1).

Tperuii cyddpeiiM TpeiCTaBiIseT TPYIOBOH
MIPOIECC TNIAXKEHUSI YTIOTOM ONEXKIbl, TKAaHEH U
MOKET OBITh PACCMOTPEH KaK YacTHBIH (crerua-
JIM3UPOBaHHEIN) ciTy4yaii iepBoro cyodpeiima. Un-
CTPYMEHTOM 3JIECh BBICTYMACT YTIOT, OOBHEKTOM —
Olle)k/1a, TKaHb, a IEeNernoliaraHie CBSI3aHO CO
CTpEeMIICHHEM ClIENIaTh TOBEPXHOCTH POBHOM, T1a-
Koi. B 9TOi cuTyanmu HH CyOBEKT, HU OOBEKT
HE UCTIBITBIBAIOT TAKTHIBHBIX OLTYIICHUN. DTOMH
TIPOTIO3HUIINHU COOTBETCTBYET IIEPBOE CIIOBAPHOE 3HA-
YeHue, KOTOpoe B Halllel JIOTHKE MbI OyleM pac-
CMATpHBaTh KaK TPETUH JIEKCUKO-CEMaHTHUYECKUN
BapHAaHT ITIarOIbHOM JIEKCEMBI 21a0Ums ‘pasriaxu-
BaTh TOBEPXHOCTH YEro-jI. MPH MOMOIIM yTIOra’:

(3) TonbKo carory YUCTHTh, 1a ONCHK T ITIATUTh,
na meLIh ¢ hpendnka cruparb (CmupHoB 1. J1. [Ipo-
TTOBEJIN).

Cy0dpeiimbl, COCTaBIAIONUE CTPYKTYPY
KoHIenTa «[auThy», MpeacTaBIeHb! B TaOIHIIE.

®@peiiMoBas CTPYKTypa koHuenrta «lmmagutb»

Concept Gladit’ (Stroke) frame structure

E.A. FOpuna, E.A. IlInomeaysp. Pycckas TakTHIIbHas MeTaopa B aCIIeKTe SMOTUBHOCTH

Ananmu3 00pa3HbIX eUHHLI, PEPE3CHTHPY-
IONIUX KOHUENT «[J1anTh» Kak 001acTh-HCTO4-
HUK MeTadopr3ainm, mokasal, 4To Bce TPH Cy0-
¢peiima, a TaxKe COCTABISIONINE UX CIIOTHI MO/~
BeprarTcs Merad)opu3aiuy 1 0TOOpaskaroTCsl B
KOTHUTHBHOH CTPYKTYpe MeTapopHuecKu 000-
3HAYaEMbIX CUTyalU.

[epBe1ii cyOhpeiiM, oTpaskarommii QyHKIH-
OHAJILHOE JICHCTBHE 110 Pa3rIIaKUBAHUIO TTOBEPX-
HOCTH, TIpoenupyercs B cepsl: 1) meuxonoruiec-
KOT'O B3aMMOJCHCTBUS JItOfCH (3aenadums Guny,
3azna0ums mpewjury 6 OMHOUEeHUAX, 3a21a-
Oums pasmMoaeKu, 3a21a0Ump Yepbl3eHUsl CO8e-
cmu, BPUZNAOUMb UMEIOWUECs PA3HO2ACUSL,
00UObL 3a21A0UTUCD); 2 ) B3AUMOOTHOIICHUH y4a-
CTHHUKOB COLIMAJIBHBIX, TIOJIMTHYCCKUX, IKOHOMH-
YECKUX TIPOILIECCOB (3azradums Heyoauy pwioa-
Ka, 3a2a1a0ums ceou NpoCcmynKu, 3a2i1aoumo
HAaHeCEHHbLIL Yiyepo; 3a21a0ums mo 310, KOmo-
poe Mbl coenanu, 3a2nadcuéams Heaenvlii npo-
KO, CCNAOUMb HEeLenoCms CUmyayuu, UHYu-
Oenm 3a2n1a0unca, cieovl beocmeus 3a21a0u-
JAUCH, C2NAOUNUCH NOCIE 2PANCOAHCKOU BOUHbL
Ceobl paspyxu u JUUEeHUL, MymHas 21a0b 00-
WeCmBEeHHOU U KYIbIMYPHOU HCUZHU, IKCHEPU-
MeHm npoxooum He 2naodko, enedpenue EID
npouisio 2naoko); 3) peueBol U MHTEIUICKTYa b-
HOW JEATSNBbHOCTU (3aznadums 2pyboocmov, HA-
npacHvle C108d, HEBOIbHOE XAMCMEO, 3a21d-
Oumb Cypogoe Moauanue c60e20 6HyKd, 21adb
meKkcma, 2080pul 21A0K0, 3A21ANCEHHASA Deyb,
cenadums yxaobvl 3aNUCAHHBIX NPEOSIONCEHU);
4) siBNeHMid OOIIECTBEHHON XHU3HU (3denadums
nepexcumuvle msgicenvie 200bl, 3a21A0UMb CB0E
HeMmeyKoe Npoucxodcoerue); 5) BHEITHEr0 BUA,
COCTOSTHUSI 37I0POBBSI (Ocha ocmasuna Heusznd-
oumble cneovl Ha auye, HeU3naoumvle MOpuyU-
Hbl, Heuszanaoumoe obe30bpazicusanue aiuy);

Cyodpeiim
Cuor 1. IIpoBOAMTD 1210Hb 10, TATb- 2. JlacKkaTb KOro0-1., 1erKo 3. Pa3ria:kuBaTth yTIOroM
HaMHy, NpurJjakuBasi 4To-J1. nposBoasi pyKOﬁ mo TeJ1y MMOBEPXHOCTDb Yero-i.

Cy0bekT YeJIOBEK YEeJIOBEK YeJI0BEK
HNucrpymeHT pyKa — JJaloHb / AIBITEI pyKa — JJaJJoHb / aJIbITbl pyka — yTior
HeiicTBHue IIJIABHOE NepEeMEeIlCHHe IIJIABHOE TIepEeMeEICHU e IUIAaBHOE ITepEeMELICHUE
Jlokanu3zanust HME0Iasi HEPOBHOCTH 4acTh Tela ajpecara HMEOIIast HEPOBHOCTH

MTOBEPXHOCTD MTOBEPXHOCTH
O0beKT TpeaMeT / 4eT0BeK / JKUBOTHOE YeJIOBEK / JKHBOTHOE OJIeK/1a, TKAaHb
Hean CIenaTh MOBEPXHOCTh POBHOH, | JOCTaBUTH NPUATHBIC OLIyIIe- | CAeNaTh IIOBEPXHOCTH POBHOM,

TJIaIKON HUS, TIOJIOKATEIIBHBIE YMOITUH TJIaIKON
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6) MeHTaNIbHOU cephl (Heuszznaoumote pyoyvl 6
MbUUACHUU, HEU32IAOUMBLIL Clled 8 pasmbluiie-
HUSX, HEU32IA0UMBLIL OTMNeuamox Ha NCUxuKe,
HA CO3HAHUU NI00€l, HEeU32Aaoumoe 6030¢eli-
cmeue Ha CO3HAaHue, Heu32naouMbvlil U3 nams-
mu 0bpas, cobvimue He U32NAOUMCA U3 NAMSL-
mu, He 3a2na0umcs 6 NaMsmu OeHb).
Hanpumep, cutyalius yperyaupoBaHUs KOH-
(JMKTHBIX OTHOIICHUH MeTa()OPUICCKH MOICIIH -
pyercs Kak CTpEeMJICHHE aKTHMBHOI'O CYOBEKTa
(areHca) 3aenadums TMOO CBOIO BUHY TIEpE]] TEM,
KTO Ha HEro OOM)KEH, JTUOO HaJIaJUTh OTHOIIE-
HHUS MEKIY KOHQIUKTYIOUIUMU CTOPOHAMH —
cenadums KOHQIIUKT. JIeHCTBUSIMU, CIIOBaMH,
MOBEJCHHEM CYyOBEKT BBIPaykaeT COYYBCTBHE,
coXaJleHue, J00poe pacroiioKeHHe, JTaCKOBOE
OTHOIIIEHHE K ajpecaTy / ajpecaTam:

(4) Eii Bcerna ymaBasioch CIiIa;KuBaTh U IIEPO-
XOBAaTOCTH B OTHOUICHHUAX OTIa ¢ ApHONBAOM ['puro-
pPBEBUUEM — UX KECTKHE OJIEMUKH OHA yMeJla CBECTH
k mrytke (Kuo 1. 3. Mtto3um 6e3 niito3nii).

CyOBbeKTOM U 00BEKTOM JCHCTBHS SIBJISCT-
Cs YEJIOBEK, UHCTPYMEHTOM — CJIOBA, KECThI U
MHUMHKa Y€JIOBEKa, JIOKAIU3alus MpencTaBIIsieT-
s KaK TAKTUJIbHOE BO3/IEMCTBUE Ha «ITOBPEKIEH-
HYIO [TOBEPXHOCTHY» B3auMOOTHOLIeHH . Henpust-
HBIC MOCJICACTBUS KOH(IMKTA, TATOCTHAS aTMOC-
(epa OCMBICTTMBAIOTCS KaK ACCTPYKIIUS U TIOBPEXK-
JICHUSI Ha TIOBEPXHOCTH (ULepOX08AMOCMUL, Y2ibl,
«KaMHU NPEemKHOGeHUs»), HapyIIalolue 21ao0-
KOCmb MEXIMYHOCTHBIX OTHOIIeHuW. Llenb nan-
HOT'O BO3JCUCTBUSI — YCTPAHEHHUE ITUX U3bSHOB,
UX BBIPaBHUBAHWUE, ceaxcueanue JUisl pUBeae-
HUS OTHOUIEHUH B TAPMOHUYHOE COCTOSHUE, & CAMU
MICHUXOIOTHYECKH KOM(OPTHBIC OTHOILICHHUS MBIC-
JIATCST KaK POBHAS, 271a0Kdsl TIOBEPXHOCTD:

(5) OTHomEeHUs TOIKHEI OBITH CTPOro Oe3omac-
HBIMH, KOM(DOPTHBIMHU, IWIATKAMM H CTPOUTHCS O
HaOJII0ICHUEM TICUXOTEPAIeBTOB C JIBYX CTOPOH
(Cosmopolitan).

CriaxuBaHue MOCTEACTBIA KOH(PIMKTHBIX
CHUTYyallHi, MBICIIMMBIX KaK HEYTO OCTpoe (0CT-
pOTa, YIIIbl), MPOMCXOUT TAKKE MEXKTY KOJIJICK-
TUBHBIMU CYOBEKTAMH COITUANTBHBIX, TOTUTHYEC-
KHX OTHOLIECHUI:

(6) MHoTrONEeTHHE IPUTECHEHHUS CTAPOOOPSIIICE
CO CTOPOHBI MPABUTEIBCTBA M OPUIINATLHON IIEPK-
BH, KoMIpomucchl co Csteimum CHHOIOM, B TOM

—— 8 Q

yycie u nosieienue EnuHoBepueckoil LepKBH, C TO-
JIaMU CTJIaANIH OCTPOTY IpotuBoctosinus (Koixmo-
ropoB A. I. Mue nocraBmeecs : CeMelHble XpOHUKH
Hanex et JlyxMaHOBOI).

Cy0ObekTaMH TaKTHJIBHOTO JKECTa MOTYT
OBITH HE TONBKO JIFONIU, HO U PE3yNbTaThl UX Jes-
TEIBHOCTU (KOMAPpOMUCC, 002080PEHHOCMU).

Crnotel miepBoro ¢gpeliMa MPOSIUPYIOTCS
TaK)K€ Ha CUTYAIMIO YCTPAHCHUS HEMPHUATHBIX
SMOIMOHAIBHBIX OLTYIIEHHH, OCTABIINXCS B I1a-
MSATH YellOBeKa B Pe3yJbTare TPaBMUPYIOMIUX
JKU3HEHHBIX cuTyaluid. CyObeKT, UCIIBIThIBAS
BHHY, COKaJICHHUE, CTPEMHUTCS C21a0UMb MOCIE-
CTBHSI CBOMX OIIMOOK, HEJIOCTATKOB, IOBEACHUS,
KOTOpOE OBLIO HEraTHBHO OIIEHEHO TAPTHEPOM T10
KOMMYHUKAuu (7), WU canadums, CMSTUNTh,
WCTPaBUTh HEONATONPUSITHBIE 00CTOSITENILCTBA,
B KOTOPBIX OKa3ajics caMm CcyObekT (8):

(7) 51 maxana eii pyKkoii U ynbIOanach, MbITasCh
CIJIAINTH CBOIO YTPEHHIOO JIEPHMOBOCTb, & KOT/[a aB-
TOOYyC OThEXal, omycTuia riaza Ha kousept (Kog C.
B Uepycanume cexca Het // Bonra);

(8) IepmsikoB TOCcTapaeTcs CIIAMATH KOHGIHKT C
xu3Hbto (KyrenkoB b. Dnerust u pomanc // Bonra. 2014).

B mpumepe (7) cyObeKkToM u 00BEKTOM
SIBIISICTCSl YEJIOBEK, IeNb CyOhEeKTa COBMANAeT C
CHUTyallueld, B KOTOPOH OH CTPEMHUTCS 3ariiaIuTh
BHHY, TOCKOJIbKY YEJIOBEK CUMTACT CBOM JICHCTBUS
MPUYMHOM CIIOXKHBILEHCS HEraTUBHOM aTMOC]e-
PBI, KOTOpasi BIUSET HA B3aUMOOTHOLIEHUS. CBO-
UMHU JICCTBUSMH, CJIOBAMH, MUMHUKOM, SIBJISTFOIIIH-
MUCSI HHCTPYMEHTOM, CyOBEKT cTapaeTcs HeIpa-
BUTh OKa3aHHOE HEraTWBHOE BIICYATICHHE, KO-
TOPOE MBICTUTCS KaK HEPOBHOCThH HA 21d0KOU
MMOBEPXHOCTH TAPMOHMYHBIX OTHOIICHHH.

B co3nanum yenoBeka 2raoxkuMu MbICIAT-
Csl TaKKe MOBEPXHOCTh KOXKHM YeIOBEKa M €ro
3n0poBhe. Pasnuanoro poaa pusnueckue nedek-
ThI, TIOCTICICTBHSI TSDKENBIX OOJIe3HEeH Hapymia-
0T 3Ty TJIAAKOCTh (Heu3zznaoumvle wpamol,
Heuzznaoumeple ciedvl OCnbl, Heuz2niaoumole
cnedbl madcénou bonesHu).

B cutyanuu ucnpapiieHUs HEOIaronpusT-
HBIX 00CTOSITEIBCTB, MUHUMH3AI[UU HETATUBHBIX
MOCJICCTBUN CYOBEKTOM SIBJIACTCS, KaK MpaBU-
J10, Y€JIOBEK HJIH )KUBOTHOE:

(9) Okazainock, uto camku amaauHbl ['ynbna,
BBIHY)K/ICHHBIC B3STh B MYXKbsI CaMIla C «HETIPaBUJIb-
HBIM» [[BETOM T'OJIOBBI, IPOM3BOJIAT HA CBET BUSTBEPO
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OoIbIlle CHIHOBEH, YeM Jo4Yepei. DTO MO3BONISET UM
CIJIa/IMTh ITOCIIE/ICTBUS HEYIAYHOr0 3aMyxecTBa (Map-
koB A., Haiimapk E. OBomorms. Knaccuueckue uaen B
CBETE HOBBIX OTKPBITHH).

PaznuuHble nelicTBUS CYOBEKTa IO yCTpa-
HEHUIO ITOCJIEICTBUI CIIOKUBIIEHUCS >KU3HEHHOU
CUTYallUM MPEACTABISIOTCSA KaK HHCTPYMEHT, JIO-
KalIm3alus MBICIUTCA KaK TaKTHJILHOE BO3JCH-
CTBHEC Ha TIOBEPXHOCTh 21A0K020 TEUCHUS COOBI-
TUN, TOBPEXACHHYIO 3aTPYIHEHUSIMU, ’KU3HEHHBI-
MU TniepuneTuamu. Llenbio Bo3AeHCTBUS SABIISET-
Csl TPUBENIEHNE MIOBEPXHOCTU B HACKOIBKO 3TO BO3-
MO)KHO [JIaJIKO€, POBHOE, TUIABHOE COCTOSIHUE, KO-
TOPBIM IPEJCTABIIAIOTCS JEHUCTBUSA, KU3Hb, U]TY-
111as 110 IJIaHY JIErKO, 063 OCIIOKHEHUI:

(10) Ha norpani4Ho# 3acTaBe BCe MPOIILIO I/
KO, TOYHJIA JIUIIH OJTHA MBICITB: « MBI ye3kaeM — a OHH,
HAIIIA HOBBIC JIPY3bs, ocTarores...» (bemtenmup C. Ya —
Jlyrauck. Jlopora apyx0b1 // benmbckue mpocTopsr).

B Meradopuuecknx KOHCTPYKIIMSIX B Kade-
CTBE CYOBEKTOB TAKTHJIBHBIX JKECTOB, TOMHMO
YeoBeKa, MPeCTaBIICHbI SIBICHUS, OIaroTBop-
HO BIIUSIONINE HA )KU3Hb U 3MOIIMOHAJIBFHOE CO-
CTOsIHUE 4enoBeKa (gpopmyna, xax 6yomo dwce-
nas 3aznadums nepesicumoie 1ybepmom msoice-
Jible 200bl, NOBEPHYIACH K HeMy JUYOM; NOKOU
3a21a0UN OCMamKu 00caovl).

E1e omHolM cuTyanueid, Ha KOTOPYIO ITPOeIu-
pyercs TaHHbBIN QpeiiM, SBISIeTCs! YITyUIleHHE KOM-
MYHHKATHBHBIX Ka9eCTB YCTHBIX W MHUCHMEHHBIX
BBICKa3bIBaHU. Bo3neiicTByronmii CyObekT, 3a-
METHB HApPYIICHHS HOPM ITOCTPOCHUS TEKCTa WU
pedr, CTPEMHUTCS €ro UCIPaBUTh — C2AA0Umb
OILIMOKK, HETOUHOCTH, HETOCTATKI

(11) Tam paBUTETH KAHIIEIAPUH MOTJIATAT I1IC-
POXOBAaTOCTH, BCTABUT HalI€KaIlMe CTaThH 3aKOHOB,
MIOMACJHT, OKPYIJIUT — CMOTpPHUILb, aH «BBEPEHHBIN
kpai» u npornioru! (CanteikoB-Ulenpun M. E. TTuck-
Ma K TETeHBKE);

(12) Tam mocrarouno MaTepuana, 1axe mMoc-
Jie MpUIJIaKuBaHus Haniei nensypoi ([ Kommen-
tapwuii] // vl.ru).

CyObeKkToM BBICTYyMAeT 4eJIoBeK (aBTOp,
penaxkTop, IeH30p), 00BEKTOM — TEKCTOBOE MU
peueBoe MPOCTPAHCTBO (TEKCT, OUEPKH, Iepe-
BOJIBI, peub, MbIcH). HegocTaTku uim Heyron-
Hast “HGOpMALIUS MBICTATCS KaK MU3bsSHBI, IIe-
POXOBATOCTH, HaPYyLIAIOIIHIE 21A0KOCb, 1EII0-
CTHOCTbH TEKCTa:
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(13) ®opmanbHas LiagkocTh peun [1aBna — npu-
3HAK TO03PUTEIbHBINA, KOO CBHAETENBCTBYET 00 €ro
OIYCTOIIEHHOCTH MJIM O HEOOXOJIUMOCTH €MY COXpa-
HUTB cebe cBoro TaitHy (Dmopenckwuii I1. A. Vimena).

Llenpto siBASETCS BO3IASUCTBHE Ha «IIO-
BPEXKICHHYIO TIOBEPXHOCTHY TEKCTA, IIPUBEICHHE
€ro B 21adKkoe, pOBHOE COCTOSHUE:

(14) menHo Tam, rae HaYMHAIHM NPOCTYNATh
TiepBbIe IPU3HAKH Pa3beAatolleil YHHHOE ITOBECTBO-
BaHME SPO3UH U IV1ab TEKCTA NOEPTUBAIIACH POBIO
0e3yMusi, U IPOUCXOIIIIO caMoe nHTepecHoe... (1u-
kepa Cepreii. Ctens // Bomnra).

Aror xe cyodpeiim nmpoerupyercs B COIH-
aNbHYIO chepy Ha CUTYAIHIO TIPUBEICHHS TE€ro-
00 K KOJIWYECTBEHHOMY HIIM KaueCTBEHHOMY
eIMHOOOPA3HUI0, HUBEITHPOBKH PA3THIHIA:

(15) Nnotexa cCMOXET CIIAAUTH NEPEKOCHl U
YMEHBIIUTH 3aKPEAUTOBAHHOCTh HaceneHus (SIkoBeH-
ko JI. Bankupsl 1 13eH // Dkenepr).

Cy0OBbeKToM U 00BEKTOM BBICTYMAIOT SIBJIE-
HUS M3 pa3in4HbIX cdep Ku3HH olIiecTBa (ce-
30HHO CeNANCEHHAA OUHAMUKA UMNOPMA, eOu-
Ha 00edcKa c2nadum coyuaibHoe HepaseH-
€m0, 207100 C2NAOUI COCNOBHbIE PAZNUYUSL).
Lenb coBepiiaeMoro JISHCTBUSI — BEIpABHUBAHUE
pa3INuuii, pa3HAIIMXCS TTOKa3aTelen, KOTOphIE B
MeTahoprueckoi KapTHHE MHpa MBICISATCS Kak
HEPOBHOCTH Ha 27a0KOli TIOBEPXHOCTH.

[Ipoekius nanHoro cybgpeiiMma B MeH-
TaapHYIO chepy CBsi3aHa ¢ 0Opa3HBIM BBIpaXkKe-
HUEM Tpoliecca N30aBIeHUs OT BOCTIOMUHAHU A,
HapYHIAOIIUX «2Ia0KYI0 TIOBEPXHOCTBY MaMsi-
Td. [Ipn 3TOM COOBITHSI MOTYT OBITH KaK Hera-
TtuBHBIE (16), Tak 1 mo3uTHBHEIE (17):

(16) Ho, x0T MO€ rope HUKOIIa HE H3TIAHTCS
M3 MaMSTH, Tylia KaXIbIi pa3 XoIozIeeT OT yKaca, Kor-
Jla g mpucTynaro K pacckasy o HeM (JIypoe C. IToctym-
KH, TOOYKICHU S, CJIoBa // 3Be3/1a);

(17) Jonro He 3arJaauTcs B MaMSATH KUTEICH
Bammnrrona gess 15 ceHtsiopst. 1o ObLT ICHb HE TOJb-
KO Teljia M COJHIA, 3TO OBbLI JE€Hb TOPKECTBEHHOM
Berpeun Ilpencenarens Cosera Munuctpos CCCP
H. C. Xpymesa (MBanoB b. AMepuka pyKoruIeneT Bbl-
COKOMY rocTio. Mup maraer 3a okeaH // OTOHEK).

OMOIMOHATILHO 3HAYUMOE ¥ OCTPO BOCIIPH-
HUMaeMoe COOBITHE 00Pa3HO MBICITUTCS KaK Ha-
pYIICHHE POBHOM MOBEPXHOCTH — OTIEYATOK,
cien, OBPEXKIACHHE (0cmasul Heu32naoumblii
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cned 8 namAmu, Npou3eena Ha He20 Heus2nd-
oumoe sneuamienue, HeU3NAOUMAA pand), A
MpeBpalleHue COOBITHS B HE3HAUMMOE ISl 4e-
JIOBEKa KOHIIETITYaJTU3UPYETCS KaK €0 CeaadiCu-
sanue.

Takum obpaszom, Meradopudeckoe nepe-
OCMBICJICHHE TEPBOTO cyOdpeiima mpeacTas-
JICHO CIEAYIONIMMH KOTHUTHBHBIMH MOJICTISIMU:

1. Yerpanenue ommOoK, KOH(PIUKTHBIX B3a-
WMOOTHOIICHHH, HEOIArOMPHUATHBIX CUTYaIInH —
3TO pasriakHBaHHUE TMOBEPXHOCTH; CIIOKOMHAs
KHU3Hb UMEET «TJIaJIKyI0 TOBEPXHOCTHY.

2. Ocnabnenue GU3HUECKON U TYIIEBHON
6o, n30aBIIEHHE OT HEraTHBHEIX BOCITOMMHA-
HUW — 9TO pasmiaKuBaHUE MOBEPXHOCTH; TICHU-
XONIOTUYECKHH KOM(POPT UMEET «TIAJKYI0 IO~
BEPXHOCTHY.

3. Yerpanenue GU3HYECKUX U3BSHOB — 3TO
pasriiaXuBaHUE MOBEPXHOCTH; 3I0POBOE TEIO
HUMEET «IIIAJIKYIO TOBEPXHOCTHY.

4. YerpaHeHne olMO0K B TEKCTE — 3TO pas-
IIaKMBaHUE TIOBEPXHOCTH; KpacuBasi pedb, CTH-
JIUCTUYECKH TIPABUIIBHBIN TEKCT UMEET «IIAJIKYIO
MOBEPXHOCTHY.

5. YcTpaHeHue CylIeCTBEHHBIX pa3Ininui B
00IIECTBEHHOH KHU3HU, COITUATbHO-9KOHOMHYEC-
KHX TOKA3aTeNsIX — 3TO Pa3TlIaXHBaHHUE TOBEPX-
HOCTH; CIPaBEIJINBOE, TAPMOHUYHOE OOIIECTBO
HUMEET «IIIAJIKYIO TOBEPXHOCTHY.

Bropoii cyOdpeiim npencraBiser KOMMY-
HHUKATUBHBIN TAKTUIBHBIN KECT JACKOBOIO IIPH-
KOCHOBEHHUSI K aJIpecarty C [EeNbI0 JOCTAaBUTh EMY
MPUSITHBIE ONIYIIEHHS, TIepenaTh cOOCTBEHHOE
MOJIOKUTEIBHOE AMOLMOHAIBHOE OTHOIICHHE,
MOBJIHSTH Ha €r0 AMOIIMOHAIBHOE COCTOSTHHE (YC-
MOKOWUTH, BHIPA3UTh MOMJCPKKY U 0A00peHue).
JanHbIi cyOdpeiim Meradopruiecku Ipoenupy-
eTcsl Ha SIBIICHHS CICAYIOIINX KOHIIENTYaTbHbIX
obnacTteii: 1) mpupoAHbIE CTUXUH U IPUPOTHBIE
00BEKTHI (6emep enaoum xoieHu | 20108y /
auyo /| enaza | wéku, 6030yx enaoum auyo /
HO30pU, 00JCOUK 21a0um 1uyo, 6pu3 21aoum
no wexam, gemep 2AOUTI GePUIUHY 20PbL, 60
Hbl 1ACKOBO 2NIAOUAU BATYHLL, AYUU 2TAOUTU
NnOBEPXHOCMb MOps, 8emep Rpuzaax3cueaem
mpasy, CoiHye 2nA0UN0 3eMll0 NPOMUE ulep-
cmu); 2) pusnueckoe mepeMelieHue nmpeaMera
10 MTOBEPXHOCTH (21a0Umb 8A/ICHKOM aAcC@aibm,
21a0ume 1a0OHAMU NONL 8 NOUCKAX OYKO8, NO-
21A0UMb MAMNOHOM MANEHbKULL Y4aCmOoK Ha
O601bWOoU meMHOU 0ocKe); 3) dMOLMOHAIBHO-
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TICUXOJIOTYECKOEe BO3/IEHCTBHE Ha aJjpecara ciio-
BaMU, TOBEICHUEM (21a0ums no camonodbuio,
21a0ums no 20JeHUWAM, HOJIAOUMDb 1O 20-
J08Ke, 2nadums no/npomue uiepcmu); 4) MeH-
TaJbHO-PEYEBOE BO3ICHCTBHE HA asipecaTa (21a-
oump no ywam).

B pamkax Broporo cyodpeliMa mpoeKknnu
OCYIIECTBIISIOTCS MPEUMYIIECTBEHHO B cepy
MEXKJIMYHOCTHBIX OTHOoweHui. [Ipu 3TomM Tak-
TUJIBHBIH KECT, HECYIIIMI KOMMYHUKAaTUBHBII CHUT-
HaJl JIACKU W yTCUICHUS (21adums no 20108Ke,
no wepcmu | wepcmke, no camonoouo), 00-
Pa3HO XapaKTepHU3yeT Pa3IMUHbIC CUTYAILIUU BbI-
paskeHHsI 0I0OPEHU S, ITOXBAIbI, COLIMATBHOMN IO/
JIEPIKKHU, TMOT0KUTEIBHON OLIEHKU JEHCTBUM aJl-
pecara. XKect nacku u 3a00THI aCCOIIMHUPYETCS
C TIOOIIPEHUEM:

(18) Kora ThI cTpeMUIIbes HaBepX, HAKTO He Oy-
JIET TIOJICaYKUBATH 1 INIAJUTH 10 rojioBKe. Eciu Bee BbI-
Jepxkai — xopoto. Ecnu ciomarncs, HUKTO He noxaseer
(ILIyowun A. TTyTb K Garomnoiy4uro).

CyObeKTOM U 00BEKTOM 3MOLHMOHAJILHO-
T'0 BO3JICUCTBHUS OCTAETCS YEIOBEK, HHCTPYMEH-
TOM BBICTYIIAIOT JTACKOBBIE CIJIOBA, >KECTHI, MHU-
MHKa 4YeJoBeKa. DMOLMOHAIbHAS MOJEpKKa
00pa3HO MBICIUTCS KaK ECT MOTTaKMBaHUS.
Cutyanus CriaXxuBaHHs IPoOJeM, CO3IaHUs
KOM(pOPTHBIX YCIOBUH Mepenaercs WIuoMOoi
21a0ums no uepcmu:

(19) Ho mycTh HUKTO He 3a01yKJaeTCsl: COBET-
CKas BJIACTh YMEET INIaUTh HE TOJHKO IO MIePCTH
(JIsBOB A. JIBOD).

B nanHOM ciydae 00OBEKTOM MPOTOTUITH-
YECKOil CHUTyalllu, COOTBETCTBYIOIICH BTOPOMY
cyodpeiimy, sBIsIeTCs JOMalllHee XKHBOTHOE,
TakuM 00pa3oM peanusyercs 300MopdHas Me-
tadopa. OOpaTHas cuTyanusi KpUTHKH, OCYKJIe-
HUs, COBEPIICHMS ITOCTYIIKOB, HENPUATHBIX 4Y€JI0-
BEKY, UIyIIMX HAIEPEKOp ero MHEHHIO, 00pa3Ho
OCMBICITHBACTCS KaK TUCKOM(OPTHOE MOTIaKH-
Baromie€ IBMKCHUE MPOTUB HICPCTHU ) KUBOTHOI'O:

(20) ToBapurra EpmacoBa? He xotemnu riaguthb
npotuB mwepctu? A npunercs! IIpunercs BrickazaTh-
¢, ToBapuil YmaHckuid... (Tpudonos HO. Yronenue
HKAKITBI ).

CroTel paccMaTpuBaeMoro cyogperimMa
IPOCHUPYIOTCSI B MEHTAJIBHO-PEUEBYIO cepy.
Wnuoma ernaoums no ywam nepegaer cUTya-
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WO HAaBA3YMBBIX U 3aUCKUBAIOIIUX Pa3roBOpOB
qepes3 06pa3 JJaCKarMIICTO0 TaKTHJIBHOI'O XECTa:

(21) A st momxoxy, cibliy: Banst mo ymam xoro-
TO rAaauT. Bor 3710 118, IyMaro, KOro 310 OH MpHBen?
(Kapamyzos [I. Most moporas Knaynus Hlnuddep).

B xauecTBe MHCTpyMEHTa TAKTUJBHOIO
BO3ZIeI710TBH§I MBICIIATCA NPUATHBIC CJIOBA, KOTO-
PBIMH CYOBEKT CTapaercsi pacIoioKuTh K cede
cobecelHUKa, co3/1aBasi OJIaroNpHITHYIO SMOIH-
OHABHYIO 00CTaHOBKY.

[Tpu meradopuyueckoM cABHUIe MPENCTaB-
JICHHUS O TAKTHUJIIBHOM KOHTAKTC MOI'YT IICPCHO-
CHUTHCA Ha 3pUTCIIbHYIO MOJAJIbHOCTE BOCIIPUSA-
TUA — O JIaCKC CBUACTCIBCTBYCT B3IVIAA, BbIpa-
KEHUe JINIIA:

(22) U oHa onATh MOYYBCTBOBAJIa K HEMY He-
JKHOCTh M, HUYETO HEe OTBeYasi, TOJIBKO YIBIOHYIACH,
TouHO moriaguiia ero rrazamu (IIpockypun I1. Yep-
HBIC IITHIIBI).

B naHHOM KOHTEKCTE B3IJIS YEIOBEKA
BBICTYIIACT B POJTM MHCTPYMEHTA, a MJIABHOCTh
JBIKCHUS U BRIPA3UTEIBHOCTD IJIa3 OCMBICIIH-
BAIOTCS Kak JIacKarolee IBIKEeHIE pyku. B ka-
YecTBe 00beKTa B MeTa(OpHUUECKUX KOHTEK-
CTaxX BBICTYNAIOT Pa3IMYHBIC YaCTH Teja 4e-
JIOBEKa (21aouna 6321s100M nieyu) WIH Tpe-
METHl (21adum, n10008HO pazensovieaem 3da-
nepmyi 06epb).

TakTUJIbHBIN KECT NOMIAXKUBAHUS aKTHUBHO
3aJIefiCTBOBaH B 00pa3HOM XapaKTEPUCTHKE B3a-
MMOJEHCTBHUS YEN0BEKA C IPUPON0M. Paznmnuneble
MIPUPOIHBIC CTUXUU M SIBICHUS (XONOI, BETEp,
BO3/yX, CBET, Opu3, Boma) B MeTahOpHUUCCKOMH
Mojienu 0003HaYaeMol CUTyaluu 3aHIMAFOT I0-
3UIHI0 CYOBEKTa TAaKTHJILHOTO BO3JCHCTBUS,
MOCPEICTBOM HYEro peajn3yercs B TEKCTe MpH-
€M OJIUIIETBOPEHUS:

(23) Yepes omymieHHbIE OKHA BPHIBAETCS COJIE-
HO-TIPHUCYIICHHBIN BeTep U MSTKo riaaguT juuo ([Tam-
keBud A. CUM MoOeTUIIIH ).

He Tonpko npupoaHsle CTUXHM, HO U pas3-
NUYHBIe 00BEKTHl (KaIlJh, JIUCThS JIEPEBHCB
U T. A.) IPH MATKOM IPUKOCHOBEHHUH K TEIy Ye-
JIOBEKA aCCOLIMMPYIOTCA C JTACKOBBIM TaKTHIIb-
HBIM KECTOM:

(24) Karu riraguJiy JIIo 1 KaTUITUCh 38 BOPOT-
nuk (Cunaes A. [Tomtoe cepiie poIuHbI).

E.A. FOpuna, E.A. IlInomeaysp. Pycckas TakTHIIbHASA METa(Opa B ACTIEKTE IMOTHBHOCTY  m—————

B MeradopryeckoM rmepeocMbICIIEHIH TTPH-
ponHbIe ABNEHUS (JTy4H, BETep, BOIHBI) BO3/IEH-
CTBYIOT HE TOJIbKO Ha 4elloBeKa, HO ¥ Ha HEeXH-
BbI€ 00BEKTHI (TOPBI, BAJTYHBI, TOBEPXHOCTh MOPSI):

(25) OpamxeBblie 3aKaTHBIC JIyYH, PO I HaU-
CKOCh uepe3 o0J1aKa, INIauJIH roBepxHocTh Mopsi (Tro-
racsa Esnena. Bopora B Mup // Bosnra).

CroThI BTOPOro cyodpeiimMa Takxe Ipoeiu-
PYIOTCS Ha CUTYaIMIO CONPHUKOCHOBEHHS HEOMTY-
IICBJICHHBIX TIPEIMETOB C MOBEPXHOCTHIO MaTe-
pHAITLHBIX OOBEKTOB:

(26) /IBopHUK 3aMOIT4aII, HECKOIIBKO pa3 MorJia-
AWJ METJION TpoTyap, 3a0phI3rai IpsA3blo Calloru U
oproku EBceto, ocranoBics 1 3ameTit.... ([opbkuit M.
JKu3Hb HEHY)KHOTO YETIOBEKA).

MexaHHUYeCKOe JICHCTBHE, HE CBSI3AHHOE C
TaKTHJIbHBIMH B3aUMOJICHCTBHEM, 00pPa3HO OC-
MBICIUBAETCAd KaK TaKTHJILHBLIM KOHTAKT PYKH
YeJIoBeKa C MOBEPXHOCTHIO 00BEKTa (Ro21adums
MAMIOHOM KYCOK OOCKU, 2N1A0OUMb GALEHKOM
acganom).

HpoHndHoe 93BG eMHUCTHUECKOE UCTIONH30Ba-
HUE TJIarona 21aoums HAOIIOIAeTCsl TP MeTa-
(hopuyecKoil MPOEKIIMK BTOPOro cyodpelima Ha
CUTYAIHIO HAHECCHUS YIAPOB (21a0ums niemuio
aroboneimubix). B Meradopuyeckom mepeoc-
MBICJICHUHU TJIAroji 21adums 0003HAYaeT Jei-
CTBHE TPOTHUBOMOIOKHOE CBOEMY HCXOIHOMY
3HAYCHHIO:

(27) Orerr XJIOIHYA €r0 MO MATKUM YacTsIM U
CKaza:

—BOT 1m0 3TUM caMbIM MeCTaM paHbIIIe PeMeII-
KOM IJIAIWJIH B TO00HBIX cirydasx (Makapenko A. C.
Kuwra st ponureneit).

TaKkTUIIBHBIN KECT J1aCKOBOI'O MOIJIaK1Ba-
HHUs 00pa3HO XapaKTEPU3YET B PYCCKOM SI3bIKE
CJIEYIOIINE MPOLECCHI U SIBJIEHUS:

1. Beipaxath 000peHHE, TOMAIEPHKKY, 1O~
XBaJIy, JOOphIC YyBCTBA CIIOBAMH, JCHCTBUAMM,
MHMHJKOM, B3TJISIA0M — 3TO JIACKOBO IMIAJUTh, TJ1a-
JIUTH TI0 LLIEPCTH.

2. Bepaxkath OCyXJE€HHE, KPUTHKOBATh,
TOBOPHUTD WM JIENATh HENPUITHOE — 3TO MNIAIUTh
MPOTHUB LIEPCTH.

3. BeIpaxkaTh JecTh, IEMOHCTPHUPOBATE YC-
JIyAKJIUBOCTb, YTONJIUBOCTb — 3TO JIACKOBO IJ1a/IUTh.

4. I1maBHO TPOBOAUTH KAKUM-JI. IPEIMETOM
10 NOBEPXHOCTH — 3TO JIACKOBO ITIaUTh.
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OBPA3HASI PENPE3EHTALIMSI DMOIUI

5. JlocTaBisTh NMPUSATHBIE TAKTUJIbHBIE
ONIYIIeHHUsI, 00/TyBasi BO3yXOM, COI'peBasi COIH-
LIEM UJIF OMBIBas BOAOM (O SIBJICHUSX IPUPOLIBL), —
3TO JACKOBO TJIaUTh.

6. Hanocuts ymapsl 1Mo Tely 4YeloBEKa —
3TO «TTIATUThHY» (MPOH.).

Tperuii cyodpeiiM, epenaroimii CUTyaIui0
pasmiaXuBaHUs ONEKIBI YTIOTOM, MeTadopryec-
KU TIpoenupyercst B cpepy oOIEeCTBEHHON K13~
HU Ha CUTYaI[110 HH()OPMAIMOHHOTO MAHUITYJIH-
pOBaHHUsI OOIIECTBEHHBIM CO3HAHMEM, 3MOIIHO-
HAJTbHO-TICHXOJIOT'HUECKOTO0 aBiieHnst. OObeKkToM
BBICTYTIACT MBIIIJICHUE YEJIOBEKA:

(28) TspKenbIM YTIOTOM IIANAT U TJIAAAT KOCT-
pOMHYaM MO3THU: BO3JIIOOHM POJHYIO CEPOCTb, Iepe-
cTasb cibmaTh cioBo! (JleonoBuu B. [ponomkenne
nmuasora // JIpyx0a HapoaoB).

BozneiicTBre TSKENbIM U TOPSAYUM YTIO-
T'OM aCCOIMUPYETCS C BIUSHUEM MpOIaraHibl Ha
MBIIIVIEHHE U TICUXUKY denoBeka. [lomoGHbIi
00pa3 HCIOIb30BaH B MOATUYECKOM TEKCTE IS
MeTaOopuIecKoro N300paKeHHUs CYpOBBIX JKH3-
HEHHBIX UCIIBITAHUH:

(29) Hac rmagur Bor xene3usiM yTiorom / OH
moouT Hac ¢ oxxoramu Ha koke (Poro O. I. Ouepku
PYCCKOIM HEMOAIEH3YPHOM M033UX BTOPOH TTOJIOBHHBI
XX Beka // Bornra).

Tperuii cyOdpeiimM mpencTaBieH CIEnyro-
IIMMH KOTHUTHUBHBIMU MOJACIISIMU

1. MaHunmynupoBaTh OOIIECTBEHHBIM CO-
3HaHUEM — 3TO INNIAJJUTH YTIOTOM.

2. IlomBeprath CYpOBBIM HCHBITAHUIM —
9TO TJIAJATh YTIOTOM.

3akjaoyenue

TaKTUIILHBIHN OITBIT B3aUMOIEHCTBUS YETIOBE-
Ka C OKpY>KarolIMM MHUPOM JIEKUT B OCHOBE METa-
(hOpPUIECKOro MEPEOCMBICIICHHS PA3IMYHBIX aCIIeK-
TOB YEJIOBEYECKOM sKU3HHU. BCce yuacTHUKY 1 ATaribl
paccMaTpuBaeMoro mpolecca, BbISIBJIEHHBIE T10-
CPEICTBOM IPOIO3UIIMOHAILHO-(PPEHMOBOr0 aHAITH-
3a, MeTa(h)OPHUYECKH HHTEPIIPETUPYIOTCS IPH OCMBIC-
JICHUU ¥ 00pa3HOM 03HAYMBAHUH IICUXOJIOTYECKOTO
B3aMMOJICHCTBUSI JIFOJIEN, B3AUMOOTHOILIEHU yJac-
THHKOB COITUAJTHHOM, ITOITUTHYECKOM, SKOHOMITIECKOM,
OOI1IECTBEHHOM JKU3HU; MEHTaJIbHOM, PEUCBOM 1 UH-
TEJUICKTYAJIbHOM JICATEILHOCTH, (PU3NUCCKUX JCH-
CTBUI U ITPUPOJHBIX SIBJICHUM.

—— )

KorHuTHBHBIMH OCHOBaHMSIMH MeTadopu-
YeCKUX MTPOSKIIUH SBIISFOTCS, BO-TIEPBBIX, HATIPAB-
JICHHOCTh TaKTHJILHOTO BO3AECHCTBUS Ha BBIPAB-
HUBaHHE ITOBEPXHOCTH IIPEAMETA (21adumsb B 3HA-
YEeHUH ‘pa3mIakuBaTh HEPOBHOCTHU ), BO-BTOPHIX,
MOJIOKUTENFHOE SMOLIMOHANBHOE OUTyIIEHHE OT
JIACKOBOTO MOTJTa)KUBaHUS (271a0ums B 3HAUEHUU
‘7mackaTh, HeXKHO MPOBOAS pykoi’). B mepBom
cinydae B (okyce Metadopusaiud HaXOIUTCS
CUTyallusl TAKTHJIBHOTO BO3JEHCTBHUA, aKCHOJIO-
TUYECKH MapKHpOBaHHAA KaK «TJIaJKUM, pPOB-
HBIM — 3TO XOpOILIO», a «IIePOXOBATHIM, HEPOB-
HBII — 3TO TI0X0». Bo BTopoM cirydae B okyce
MeTadopr3aluy HaXOANUTCS CUTYaIlHsl TAKTHIIb-
HOTO BOCIIPUSITHSI, B COOTBETCTBUH C KOTOPOH Ol1e-
HOYHas OTMO3UIINS MPEACTaBIeHA KaK «HEXHBIH,
MPHUATHBIA — ATO XOPOIIOY, a «OOIe3HEHHBIH, He-
HPUSATHBIA — 3TO ILIOXOM.

Ha ocnoBanum npoBeneHHOro aHaau3a, Jie-
MOHCTPHUPYIOIIEr0 HAIpaBIeHUs U aCTEKThl Me-
TadOpHUYECKOI HHTEPIIPETAIIMN TAKTHIBHOTO JKe-
CTa 21adums, a TakkKe TAKTHIIBHBIX OLIYIIEHHH
OT 3TOT'0 BO3/IEHCTBUSI, MOKHO ONIPEETUTh THUIIO-
Bble 00pa3HbIe aHAJIOTUH, TIPOSIBIICHHEIE B METa-
(hopHUYeCKHX HOMUHAIMSX U CBOHCTBEHHBIE PyC-
CKOM S13bIKOBOI KapTHHE Mupa: 1) rimaakas moBep-
XHOCTh 00bEKTa BBICTYIIAET ITAJIOHOM TapPMOHUHU
Y MIPaBHIJIBHOCTH, B TO BpeMsl Kak HEPOBHOCTH U
IIEPOXOBATOCTh ACCOIUUPYETCS C OMHMOKAaMH U
3aTPyAHEHHUs], KOTOPbIE HYXKHO pazenaoums WIu
cenadums, 4TO0Bl IPUIATh 00BEKTY ObLTYIO Oc-
3YMPEYHOCTb; 2) IPUATHBIE TAKTHIIBHBIE OIIYIIe-
HUS OT TIOMVIAKUBAIOIINX TPUKOCHOBEHHI acCOIH-
WPYIOTCSI C IPUSTHBIMA SMOIMOHATHLHBIMH BIICYAT-
JICHUSIMU OT JIACKOBBIX CIIOB, OJOOPSIONINX JKec-
TOB U B3IVISIOB; 3) IPUATHBIE TAKTUIIBHBIE OIITY-
IEHHS OT MOMVIAXUBAIOIINX TPUKOCHOBEHHI acco-
UUPYIOTCS C HEKHBIM TAKTWJIEHBIM U TEMIIepa-
TYPHBIM BO3/ICHICTBHEM CO CTOPOHBI IPUPOIHBIX
CTUXHH B 00BEKTOB; 4) C MOIMaKUBAHUEM acCO-
UUPYIOTCS TJIaBHBIE MEXaHUYECKHE JBHIKCHUS
TIpenMeTa Mo IOBEPXHOCTH; 5) IPUATHBIN TaKTHIIb-
HBIH JKeCT NONTayKUBaHUS MPOHIYECKH MIEPEOCMBIC-
JIMBAeTCs KaK HaHeceHHe M000eB.

CozunarenpbHasi ceMaHTHKa Iiaroia eid-
Oumb, BBIPAXKAIONIETO MOJIOKHUTENbHBIN 3¢ QeKT
BO3/ICHCTBHS HA OOBEKT (BBIpaBHUBAHUE JIECT-
PYKLUI ¥ JOCTaBICHUE MPHUATHBIX OIIYIIEHHH),
00yCJIOBIMBAET KOMMUECTBEHHOE Ipeodaianne
00pa3HbIX KOHTEKCTOB C MOJIOKUTEIBHOM OI[eHOU-
Hol koHHOTanuei (93 %). Onnako B Meradopu-
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YECKOM TEPEOCMBICICHUH pPaccMaTpUBaeMBblii
[J1aroi U MPOU3BOJHBIC OT HEr0 MOTyT 0003Ha-
4yaTh TAK)KE JIEHCTBUS JECTPYKTHMBHOIO Xapak-
tepa (7 %). Meradopuzaiiys TaKTUIBHOTO BO3-
Z[eﬁCTBHS[ " BOCIIPUATHA HAXOOUT BBIPAKCHUE B
CEeMaHTHUKE SI3BIKOBBIX MeTadop H (pa3eonoru-
YCCKHX CANHUII, KOTOPKBIC, 10 JaHHBIM KOPITYCHO-
r0 MCCIICOBaHUs, aKTUBHO YHNOTPEOJSIIOTCS B
COBPEMEHHOM JIUCKYpCE.
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NATURMORPHIC IMAGES
IN SLAVIC AND TURKIC EMOTIVE PHRASEOLOGY:
PARALLELS AND CONTRASTS

Larisa A. Kiseleva

Samara National Research University, Samara, Russia

Abstract. The article is devoted to a comparative study of the naturmorphic images underlying the internal
form of emotive phraseological units in Slavic and Turkic languages (Russian, Bulgarian, Polish, Czech, Tatar).
These images are noted to correlate with the corresponding code of culture, which assumes a figurative interpretation
of the realia of the world with consideration of knowledge about both living and inanimate nature. The revealed
images of animals, birds, insects, plants, natural objects and phenomena, elements constitute a well-arranged
system, the components of which are analyzed in terms of both frequency and universality/ethnospecificity. These
images are actualized when describing a wide range of emotions (joy, sadness, love, resentment, shame,
excitement, etc.), but most of them relate to negative states, primarily fear and anger. The most productive are
zoomorphic images, as well as images of natural objects, phenomena and elements (such as the sky, thunder, fire,
water, etc.), which often reveal universality due to external factors. The inner form of many emotive phraseological
units is based on the metonymic principle, according to which emotions are described by referring to their bodily
symptoms (chills, tears, facial expressions, etc.). The universality and ethnospecificity of images are proved to
have linguistic and extralinguistic reasons.

Key words: phraseology, Slavic languages, Turkic languages, cultural code, naturmorphic code, emotivity.
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HATYPMOP®HBIE OBPA3bI

B CJIABSIHCKOM U TIOPKCKOM YMOTUBHOM ®PA3ZEOQOJIOI UU:
MAPAJUIEJIM U KOHTPACTBI

Jlapuca AiipatoBHa KuceneBa

Camapckuil HallMOHAIBbHBIN HccienoBareabckuil yauBepeurteT uM. akaj. C.I1. Koponesa, 1. Camapa, Poccus

Annotanusi. CTaTbs MOCBSIIEHA COMTOCTABUTEILHOMY UCCIIEA0BaHUIO HATYPMOP(HBIX 00pa30B, JIeKaIINX B
OCHOBE BHYTpeHHEl (DOPMBI SMOTUBHBIX (PPa3E0IOTU3MOB B CIIABIHCKUX (PYCCKOM, OONTapCKOM, IMOJIbCKOM, Yelll-
CKOM) M TIOPKCKOM (TaTapckoM) si3blkax. [lokazaHo, 4To 3T 0Opa3bl COOTHOCSTCS C COOTBETCTBYIOUIMM KOJIOM
KyJIBTYPBI, KOTOPBIH OTpakaeT 00pa3Hyr0 HHTEPIIPETAIMIO Peaiii MUpa CKBO3b PU3MY 3HAHHH KaK O )KUBOM, TaK
U 0 HEXHBOM npupojie. BeineneHHble 00pa3bl )KUBOTHBIX, NTHI, HACEKOMBIX, PACTEHHH, TPUPOAHBIX OOBEKTOB U
SIBJICHU, CTUXUI COCTABIISIOT YIIOPSIIOYEHHYIO CUCTEMY, JJIEMEHTHI KOTOPOI 0XapaKTepH30BaHbl B ACIIEKTaX 4ac-
TOTHOCTH peaM3aliU 1 YHUBEPCAILHOCTH / 3THOCHELM(UYHOCTH COAEPKaHUA. YCTaHOBIICHO, YTO BO BCEX UCCIIe-
JIyeMBIX SI3bIKaX HAaTypMOpQHbIe 00pa3bl aKTYAIN3UPYIOTCS PH OMHMCAaHUU NIMPOKOTO JHana3oHa IMOIUH (pagoc-
TH, TIeYalIH, JII0OBU, OOUIBI, CTHIIA, BOTHEHUS U T. J1.); OONBIIMHCTBO U3 HUX CBS3aHO C OTPHIATEIHHBIMHU COCTOSTHH-
SIMU, TIPEKI€ BCETO CTPaxoM U THEBOM. B kadecTBe HanboIee mpoayKTHBHBIX 3a(hUKCUPOBaHbI 300MOpQHBIE 00pa-
3b1, 00pa3bl IPUPOIHBIX 0OBEKTOB, SIBJICHHUI U CTUXUH, KOTOpPBIE HEPEIKO OOHAPYKUBAIOT YHUBEPCAILHOCTB. Onpe-
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JCJICHO, YTO B OCHOBC BHyTpeHHeﬁ (l)OpMBI MHOTI'MX 9MOTHBHBIX (l)pa?;eOJ'IOFI/IBMOB JIEXKUT METOHUMUYECKUM MpUuH-
IUII, B COOTBECTCTBHUHU C KOTOPBIM OSMOIHNH OIMMCBIBAIOTCA MMOCPECACTBOM OTCBHIJIKU K UX TEJICCHBIM CUMIITOMaM (03H06,
CJIC3bl, MUMHNYCCKUEC BBIPAKCHUSA U T. I[.). HpI/I‘II/IHH YHUBEPCAJIBbHOCTU / 3THOCHCHI/I(1)I/I‘IHOCTI/I o6pa3013 HUMCIOT sA3bI-

KOBOH M HES3BIKOBOM XapaKrTep.

KaroueBsle ciioBa: (pazeonorusi, ClnaBsHCKHE SI3bIKH, TIOPKCKHUE SI3BIKH, KyJIBTYPHBIN KOJI, HATYpPMOP(GHbII

KO/, SMOTHBHOCTbD.

HutupoBanue. Kucenesa JI. A. HarypmopdHbie 00pa3bl B CIaBSIHCKOH M TFOPKCKOW YMOTHBHOH (hpazeosio-
THH: Iapauieny ¥ KoHTpacTsl // Bectnuk Bonrorpasckoro rocynapcrsenHoro ynusepcutera. Cepus 2, SI3piko3Ha-
mue. —2023.—T. 22, Ne 1. —C. 97-107. — DOI: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2023.1.8

BBenenue

Baxneiiielt 3agadeil KOHTpPaCTUBHBIX HC-
CIIe/IOBaHUH B 00JIacCTH (Ppa3eosoruu SBISETCS
ompesielieHie YHUBEPCATBHBIX U dTHOCTICITU(DH-
YEeCKMX OCOOCHHOCTEH 00pa3HON CEMaHTUKHU yC-
TOWYUBBIX 000POTOB, PEK/IE BCEr0 YCTAHOBIIE-
HUE CXOJICTB U PA3JININil UX BHyTPEHHEH (HOPMBI.
HmenHo 00pa3HOCTh IPEACTABIIICT COOOH OUH
13 IIaBHBIX KPUTEPUEB IS COMOCTABIICHUS (pa-
3€0JI0THYECKUX CHCTEM pPa3HBIX A3BIKOB, IO-
CKOJIbKY OHA TMpHCYyIIa OONBIIMHCTBY YCTOWYH-
BBIX 000pOTOB U (HOPMUPYET AP0 UX DKCIIPEc-
CHUBHOTIO 3Ha4YeHUs (CM., HarpumMep: [MOKHEHKO,
1980, c. 123]). ConocraBuTenbHOE UCCIIEN0BA-
HUE 00pa3HON OCHOBBI (DPA3COJIOrHUCCKUX CIH-
Hull (nanee — ®E) B 1ByX u Oosee s3bIKax Mpes-
roJjlaraeT yCTaHOBJIEHHE 3aKOHOMEPHOCTEH OT-
paKEHHUS TEX MIIK WHBIX KOJIOB KYJIBTYPBI (AHTPO-
MoMOPQHOT0o, MPEIMETHOTO, YHCIOBOTO U T. JI.)
BO BHYTpeHHeW (opme maHHBIX 0O6opoToB. Ta-
KOW aHaju3, Kak MBI y)Ke€ OTMe4alii, TTO3BOJISIET
HE TOJIbKO BBISIBHTH HAHOOIIEE 3HAYMMBIC Peaiuu
KyJIbTYpBI OTIPEEIEHHOr0 3THOCA, HO U 0XapakK-
TEpU30BaTh OCOOCHHOCTH UX SI3BIKOBOW HHTEP-
MpETaluy CKBO3b MPU3MY TOMHUHUPYIOIIIX 00pa-
30B, YCTAHOBHTD CTEIICHb X YHUBEPCAIBHOCTH /
STHOCTICHU(DUIHOCTH B PA3HBIX S3bIKAX, OMTHCATH
3aKOHOMEPHOCTH TPAHCIISIINN 00pa3HO-KOHHOTa-
TUBHOU ceMaHTHKH OF B MHOS3BIYHYIO / HHOKYIb-
TypHyto cpeny u T. 1. [Kucenera, 2018]. Ha mam
B3IJISI/1, JIOMHHHPYIONIHE 00pa3bl, Jiexalirue B
ocHoBe BHyTpeHHel ¢popmbl OF Toro nim nHOro
SI3bIKA / SI3BIKOB, COCTABIISIOT CTPOTYIO, YIIOpS-
JOYEHHYIO CHUCTEMY, 3a KOTOPOH CTOSIT CTepeo-
THIIBI, CBSI3aHHBIE C OCMBICIICHUEM TEX UJIA UHBIX
MIPEeIMETOB U SIBJICHUUW MHpa HOCUTENSIMH paz-
HBIX A3BIKOB. OTH CTEPEOTHITBI PEryIspHO BOC-
MIPOU3BOATCS B 00pa3Hoi ceMaHThke psijga OE,
3a CYET 4Yero MmpuoOperalT CTaTyc CHMBOJIOB,
OIIpENIENIEHHBIX «KIIoUei» I JeKOIXUPOBAHU

—— O §

WMILTUIMTHOM HEsI3bIKOBOM HHpopMaruu. Mx yr-
JIyOJICHHBIA aHaJIM3 BO3MOXKEH TaK)Ke B MPOCK-
1Y Ha (Ppa3eoIOrHYeCKyI0 KapTHHY MUpa, s
KOTOpOW XapaKTepHO JTOMHHUPOBaHUE 00pa3HO-
IKCIIPECCUBHOTO KOMITOHEHTA, 00YCIIOBIHBAIOIIIE-
0 HOMUHAIMIO Peauil MMyTeM OTCBHUIKHA K TEM
JKU3HCHHBIM CHUTyaIlUsM, YCTaHOBKaM H T. 1.,
KOTOpbIE UMEIOT 0COOYI0 3HAYMMOCTD ISl TIPE/I-
CTaBUTENCH TOTO I WHOTO 3THOCA. IMEeHHO
MO3TOMY B paMKaX COITOCTaBUTEIHHON JIMHTBHC-
THKH BOCTPEOOBAHBI MCCICAOBAaHHUS 0a30BBIX
(dpa3eonornyecKkux KOHIIEITOB, Haubomee SpPKoO
OTPaKAIIINX CIEHU(PUKY MEPOBOCIIPHUSITHS HO-
CUTENEH Pa3HBIX SA3BIKOB, UX IIEHHOCTHBIE MPH-
OPUTETHI, TICUXOIOTUYECKHUE YCTAHOBKH H T. 1.
®pa3eonornIecKuil KOHIIETT SBISETCS «MUHU-
MaJIbHOM €IMHUIIEN, BOZHUKAIOUIEH B Mpolecce
(hOopMHUPOBAHUS KOHIIECITYAJILHOIO COACPIKAHMSDY
[Bomoterx, 2008, c. 19]. B pamkax comocTaBu-
TENBHOTO MO/IX01a BO3HUKAET BOZMOXKHOCTB I10-
HOBOMY OCMBICIIUTh T€ MPOOJIEMBbI, KOTOPBIC pa-
HEE CTaBWJIMCh TPAJUIIMOHHON JIMHTBUCTUKOM.
OnHa U3 Takux MpoOJieM — OIpeielieHUe CTere-
HHM CeMaHTHUYeCKOH skBHBajieHTHOCTH DE, 000-
3HAYAIOIINX aHATIOTUIHBIC PEATHH B PA3HBIX SI3bI-
Kax. B 4acTHOCTH, C MO3UIIMI COMOCTAaBUTEIh-
HOMH JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH HCCIIEA0BATENH pac-
CMaTpHBAIOT SKBUBAJEHTHOCTh OF Ha ypoBHE HE
TOJBKO JICHOTATUBHOM, HO 1 00pa3HO-KOHHOTATHB-
HOM CEMaHTHKH, B CBSI3U C YeM OOpaIaroT 0CO-
00c BHUMaHHUE Ha COBIAJICHUS M Pa3JINIMsI BHYT-
penneit popmbl OFE B pas3HBIX sI3bIKaX, MPEKIE
BCEr0 TCHETUYCCKH M THUITOJIOTMYECKH JTaICKHX.

MaTepI/IaJ'l H METOAbI HCCJICAOBAHUSA

JanHas paboTa MocBsIeHa aHATN3y IMO-
THUBHBIX ()PA3EOIOTHUECKUX SAMHUIL CIABTHCKHX
(pycckoro, 00NTapcKoro, MOILCKOro, YEIICKOro)
Y TIOPKCKOT'O (TaTapCKOro) SI36IKOB, OTPAKAIOIITHX
BO BHYTpeHHe# (opme HaTypMOPQHBIH KO KYJb-
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Typbl. PaKTUYECKUIT MaTepHaJl U3BJICUYEH HAMU
METOJIOM CIUTOIIHOM BBIOOPKH U3 (hpa3ecoyIoru-
YeCKUX CJIOBapel yKa3aHHBIX SI3BIKOB, 10 Mepe
HEOOXOAMMOCTH TIPUBJIEKAJINCH TaKXKe JaHHbIE
TOJIKOBBIX CJIOBapeil (CM. CIIMCOK clioBapeif).
Bcero namu npoananusupoBano okono 200 enu-
HUI (mpuMepHO 110 40 eIUHUI] B KaXKIO0M U3 YKa-
3aHHBIX A3bIKOB). OOpalieHne Kk Marepualy Ha-
3BaHHBIX CIABSHCKHUX U TIOPKCKOTO S3bIKOB MPE/-
cTaBJsieT OOJNBIION HHTEPEC 110 TOW MPUIHHE, UYTO
OHH, C OIHOW CTOPOHBI, UMEIOT OIpeeIeHHbIE
THUTIOJIOTMYECKUE pa3NIuyus, a C IPyroi — o0Ha-
PYKMBAIOT reHeTHYeCKHe JTO0 (YHKIIMOHATBHBIC
CBSI3M (KaK, HAIPpUMep, PYCCKHI U TaTapCKUM A3bI-
KM, HOCHUTEIH KOTOPBIX Ha MPOTSKEHUHU MHOTHUX
CTOJICTUH MPOKUBAIOT HA OIHOW TEPPUTOPUU H
AKTUBHO KOHTaKTHUPYIOT APYT C APYTOM).

[Ipu ananmu3e akTuyeckoro marepuana
HaMU HCIIOIB30BAJICS P B3aMMOCBSI3aHHBIX Me-
TOMOB: 1) METONBI KOHTPACTHBHOW JIMHTBUCTUKH
(B TOM 4HCJIe YCTaHOBJICHHE MEXKbSI3BIKOBBIX (hpa-
3€0JI0TMYECKUX COOTBETCTBUI); 2) METOJBI JIMH-
TBUCTUYECKON CEMaHTHKH (YCTaHOBJIEHHUE CTEIe-
HU CEMaHTUYECKOM SKBUBAJICHTHOCTH aHAIU3UPY-
EMBIX CIUHHUII); 3) METOIbI COMOCTABUTEIHLHOMN
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH (BBISIBJIEHHE CXOACTB U pa3-
JINYUiA HAaTYpMOPGHBIX 00pa30B, CBI3aHHBIX C CO-
OTBETCTBYIOIIUM KOZOM KYJBTYPBHI).

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

B nuHrBucTHKE NpennararwTcs pa3Hble Je-
(UHUIIMY MOHATHS «KYJIBTYPHBIN Kom» [ bpasros-
ckas, 2019; I'ynxo, KoBmosa, 2007; KpacHbIx,
2001; u ap.], onHako BO BCeX ACHUHHUIUAK CO-
JICP’KUTCS YKa3aHUE Ha TO, YTO JAHHBIN KOJ SIB-
JISieTCsl HOCHTENIEM KYIBTYpHOTO CMBICIA, MMe-
IOIIero THocnenupuyecknii xapakrep. Ilepe-
YeHb KYJIBTYPHBIX KOJIOB TaKXKe MO-Pa3HOMY OIl-
penensieTcsl TMHTBUCTAMH B 3aBUCHMOCTH OT
nened ¥ SMIUPUYECKON 0a3bl MCCIeOBAHHUS.
B unicne KynbTypHBIX KOJOB YacTO BBIACISIOT
HaTypMOPQHBIH, MPU 3TOM COOTBETCTBYIOLIH I
TEPMUH HE MMEET OJJHO3HAYHOTO TOJKOBAHUSI.
Tax, HEKOTOpbIE aBTOPHI B KAUECTBE TPUMEPa pe-
anu3anuy HaTypMopHOH Meradopbl paccMar-
pHUBaroT hpa3eosioru3Mel, B 00pa3Hoi hopme oru-
CBIBAIONIHME TaKWE MPUPOAHBIC ()CHOMEHBI, KaK
CTUXUH (BOJIa, OTOHB, BO3/IyX, 3€MJIs1 ), HEOECHBIE
Tena (ConmHIle, JiyHa u ap.) u T. 1. [Konaparbesa,
2012]. Ilo MHeHHIO APYTUX UCCIIenoBaTeNeH, Ha-

JI.A. Kucenesa. HarypmopdHbie 00pa3bl B CIaBIHCKOHM U TIOPKCKOH SMOTUBHOU (hpa3ecoioruu

TypMOpPOHBIN KO SBISETCS PONOBBIM IO OTHO-
HIEHUIO K 300MOPGHOMY H BETETATUBHOMY KO-
JlaM, TO €CTh PENPE3eHTUPYETCS TOCPEICTBOM
SI3BIKOBBIX (TIpEXe BCEro (PpazeoqornuecKux)
SIMHHII, BHYTPEHHSS JOpMa KOTOPBIX OTCHLITAET
K KOJIJICKTUBHBIM 3HAHUSIM O IMPEICTaBUTEIAX
¢utopsl 1 Gaynsl (cM., HanpuMep: [ CKOpHSIKOBA,
2010, c. 23-25]). B aToM ciaydyae CHHOHUMOM
TEepMUHA «HATYPMOP(GHBI» MOKHO CUUTATD HC-
nonb3yemblii B.B. KpacHbix TepMuH «O6nomop-
¢ubIi» [Kpacusix, 2001, c. 14]. B nannoii pa6o-
Te MBI TIpe/uiaraeM Ooee IMUPOKOe TOHUMAaHHE
TEpMHUHA «HATYPMOP(HBIA KO, UMesl B BHIY,
YTO OH CBsI3aH ¢ 00pa3HOW MHTEpIPETAIMEH pe-
aJuil MUpa CKBO3b [IPU3MY 3HAHUH KaK O XKUBOM,
Tak U 0 HOKWUBOU mpupoje. B aTom ciydae mo
OTHOIICHHUIO K €ro YacTHBIM peallu3aiusiM Mo-
XKeT ObITh YIOTpeOIeH TEPMHUH «CYOKOI», HAITPH-
Mep: «300MOpGHBIN CYOKOI», «OPHUTOIOTAYEC-
KUl cyOKom», «UTOHUMHYECKUN CYOKOI» H T. TI.

[Tockonbky BHYTpeHHSIS (hopMa aHAITU3U-
PYEMBIX SMOTHBHBIX (PPa3e0I0TH3MOB B CIIABSIH-
CKUX W TIOPKCKOM sI3bIKaX OCHOBaHA Ha Mapal-
JIETISIX C OKPYKAIOMIMM TPUPOIHBIM MHPOM, TO
9TO, BEpPOSTHO, YKa3blBaeT Ha BO3HHKHOBECHHUE
JIAHHBIX CMHHUII B PAaHHHE MTEPUOJIbI HCTOPHYEC-
Koro pa3BuThsA. Kak cumraroT mcciemoBaTeii,
JUTSE MH(OIMOITHYECKOTO MHUPOBO33PEHHS KOC-
MOJIOTHYECKOT0 ITeproa (I0poa0BOM AIOXH) Xa-
PaKTEpHO OTCYTCTBHE YETKUX T'PaHUI] MEXIY
CyObEKTOM U 0OBEKTOM, YETIOBEKOM H TIPHPOJIOH,
B KaKOH-TO Mepe Jlake OTOXKIIECTBICHHUE TOTO U
npyroro (cM., Hanpumep: [ Toropos, 1982, c. 13]).
ITo Tonkomy HaOmonenuto I u I A. ®pankdop-
TOB, <«JUISI COBPEMEHHOTO YEIOBEKa MHUP SIBIIE-
HUI €CTh B TIepBYyIO odepens “OHO”, mJis JpeB-
HEro — a TakXe JUIs MPUMHTHABHOTO YeJIOBEKA —
oH ecth “Trr”’. <...> DT0 HE 03HaYaeT (KaK Jac-
TO JDyMaloT), YTO MEPBOOBITHRIN YEIOBEK IS
00BSICHEHUSI IPUPOJIHBIX SBJICHUH HAJIEISIET HEO-
JyIIEBICHHBIN MUD YEIOBCUECKUMHU XapaKTepH-
crukamH. J[ist mepBOOBITHOTO YeNoBEKa HEOTy-
IICBJICHHOTO MHUpPa MOMPOCTY HE CYIIECTBYET»
(umt. mo: [HoBuk, 1994, c. 114-115]). B stom
YTBEPIKACHUH COJIEPKATCS BaYKHBIE JUTSI JINHTBH-
CTa CMBICTBI, OJarofapsi KOTOPEIM MBI OTYACTH
MOXeM OOBSCHUTH 0Opa3HbIe Mapayieiu B 00-
nacTu (pa3eonoruy pa3HbIX SA36IKOB. B Hanbomb-
el cTeneHn oOpa3Hble PecypChl S3bIKa OKa3bl-
BaIOTCH 3a/ICHCTBOBAHBI [TPY OMMCAHUH «BHYTPEH-
HEro 4YeJI0BeKa», 0COOEHHO €ro SMOIMOHATBHOM
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cdepsl, 4TO MPECTABISIETCS BIIOIHE 3aKOH OMep-
HBIM: YyBCTBa U MIEPSIKUBAHMS OTIHYAIOTCS MaK-
CHMAaJIbHOH CTENEeHbIO CyOhEeKTUBHOCTH, KOTOPAsI
3aTPyMHSIET UX aJeKBATHYIO PETUCTPAIHIO U OITH-
caHue. SI3bIK K€ «KOHCTPYHPYeT» BHYTPECHHHH
MUD YeJIOBEKa 32 CUET ONPEACIEHHBIX 00pa3HbIX
Mojienel, MHOTHE U3 KOTOPBIX SBIISIOTCS pery-
JISPHBIMU U IPOJAYKTUBHBIMH KaK B OJJHOM, TaK U
B HECKOJBKHX si3bIKax. [logTBepviM TaHHBIE MTO-
JIOKEHHSI C OMOPOH Ha MaTepuall Ha3BaHHBIX
BBIIIIE SI3BIKOB.

Tax, sipkast BHyTpeHHsS (popMa oTiiMyaer
@F, KOTOpbIE MUHTEPIIPETUPYIOT 3IMOLMOHAIBHBIE
SIBIICHHS ITyTEM MX aACCOIMAIIMU CO CBOMCTBAMHU
Y TIPU3HAKaMH Pa3IMYHbIX peauii MPUPOTHOTO
(mmpe — opraHuyeckoro) Mupa (OyKBaJbHBIN
MepeBoJI C OONTAPCKOT0, TONBCKOT0, YEIICKOTO U
Tarapckoro Ham. — JI. K.):

a) JKHUBOTHBIX: PYyC. 0ymbcsi | HA0Yymbcs
xak (6yomo, cl08HO, MOYHO) Mblulb HA KPYNY
‘TPOCT. UPOH. KTO-JI. OUCHb CHIIBHO OOMYKEH U BbI-
pakaeT HeIOBOJIbCTBO CBOMM BHUJIOM’, cepoye
opoocum (mpenewem) kax (6yomo, crosho,
mouno) ogeuuti (3as4uti) x6ocm ‘TMPOCT. NIYTIL.
KTO-JI. UCIIBITBIBACT CTPAX, POOOCTh U T. I1.”, HOO-
arcams Xgocm ‘TIPOCT. MPE3P. UCIYTABIIUCH 0-
CJEICTBUN CBOMX JIEUCTBUM, MOCTYNIKOB, CTAHO-
BUTHCSI OCMOTPUTENBLHBIM, OCTOPOXKHBIM, KOUi-
KU cxpebym Ha Oyuie y KOTO ‘pasr. dKCIIpec.
KOMY-JI. O4€Hb TPyCTHO, TOCKJIINBO, TPEBOKHO’,
cmompems 80IKOM (36epem) ‘pasT. MPEIOCYI.
BBIKa3bIBATh CBOUM HENPUBETIMBBIM BHJIOM He-
MPUsI3HB, BpaKaeOHOe, HEAPYKEMOOHOE OTHOIIIE-
HHE K KOMY-JIM0O’, mensuuli 6ocmope ‘MpoH.
CJIMIIKOM OYpHBIA WK OeCIpUYMHHBIN, Oec-
CMBICIEHHBIH BOCTOPT’, KaK cobaka nanky
‘IPOCT. HPOH. OYEHb CHIILHO (HE JIIOOUTh, HE XO-
T€Th)’, KPACHEemMb | NOKPACHEeMb KaK pax ‘o ue-
JIOBEKE, Y KOTOPOT'0 OT CUIILHOTO BOJTHEHHUSI, CMY-
IIEHHS U T. T IPYIKJIIA K JTUILY KPOBB U JIp.; OONT.
enemeam (raneam) evouyama ‘BIOOIATHCS 10
yIM B Koro-1.” (OyKB. ‘TpOTIaThIBATh YAOUKY’),
3aewku copye ‘3as4bs qyma’ (OykB. ‘3asube
cepare’), HcUuBOMUHCKU cmpax ‘HKUBOTHBIN
cTpax’ ¥ Ap.; Nod. nudzi¢ sie jak mops ‘pasr.
HEBBIHOCUMO (Y’)KacHO) CKy4daTh’ (OyKB. ‘CKy4aTh
Kak Moric’), drze¢ koty ‘ObITh HE B Jlafax, KUTh
Kak Kolllka ¢ cobakoii’ (OykB. ‘ApaTh KoIIek (KO-
TOB)’), stanq¢ komus kosciq (oSciq) w gardle
‘crath (BCTaTh) MOIEpPEK ropia KoMy-i.’ (OyKB.
‘cTaTh KOCThIO (PBIOHOI) B rOpie y KOro-ii.’) u
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Ip.; 4elnl. Zere ho to ‘3To Tep3aer ero’ (OyKB.
‘310 [MBOTHOE] ecT ero’), nasaditi (komu) hada
‘IPUYMHHATH KOMY-JI. OECIIOKOHCTBO; PacTpeBO-
XKUTh KOro-i.” (OyKB. ‘MOJJIOXHUTH KOMY-JI.
3Mer0’), byti (s kym) na Stiru ‘ObITh ¢ KEM-II. Ha
HOkax’ (OykB. ‘OBITH C KEM-II. HA CKOPITHOHE’),
byti jako pijavka ‘npucraTh Kak OaHHBINA JHCT’
(OyxB. ‘OBITH Kak MUSIBKA’) U JIp.; TaT. 6 ype Oy-
JIbIN Ylacay, 0a ‘XOTb BOJIKOM BOW, KVAH Ui& P & K
(organ) ‘Tpyc’ (OykB. ‘3asube cepaue (myma)’),
KOUPBIKHLL OOM apachbiHa Kblcmblpy ‘TOHKATh
XBOCT’ (OyKB. ‘3a)aTh XBOCT MEXKIy HOramu’),
amka mMeHedHO 21 6yay ‘TIPBITaTh OT PajgocTu’
(OykB. ‘Kak OyATO Ha JIOIIAJbL 3aJIe3Th’) U JIp.;

0) nTUI: pyC. Opa3rHums 2yceli ‘UPOH.
BBI3BIBATH THEB, Pa3/IpaXKaTh’, 1eMAamb Ha KPbl-
bsIX ‘DKCTIpEc. OBITh B MPUIIOHSATOM, BOCTOP-
JKEHHOM HACTPOCHHUH H Jp.; MOIN. piac z radosci
(ze szczescia, z zachwytu) ‘IIlyMHO BOCTOPTaTh-
csi (pamoBarbesi)’ (OyKB. ‘TIeTh [Kak METyX| OT
panoctu (cdacthsi, Boctopra)’), nadal sie jak
sowa ‘HaJyncs KaK MBIIIb Ha Kpymy (OykB. ‘Ha-
TyJcs Kak coBa’), zfoSci¢ sie jak indyk ‘3muThb-
cs’ (OyKB. ‘3MUTHCS KaK HHIIOK ), rozwscieczony
kogut (indyk) ‘pa3bspeHHBIH METyX (MHIIOK)’
U 1p.; uenl byt cerveny jako krocan ‘3nmutbes’
(OyxB. ‘KpacHBIN Kak MHIIOK), vztekat se jako
krocan ‘3nutbes’ (OyKB. ‘3JMTHCS KaK MHIIIOK'),
je Cerveny jako kohout ‘mokpacHeTb OT 3J10-
cri’ (OykB. ‘KpacHBIH Kak IMmeTyx’) W Ap.; Tar.
KaHamiaueln Uepy ‘XOMUTh OKPBUICHHBIM, BO-
OJYIICBJICHHBIM , KAHAMAAHIN KUMY ‘HEOXKH-
JAHHO OKPBUIUTHCS, BOOJYUIEBUTHCS , QIMbIH
Kowl momkaH Kebexk Oy1y ‘CHUATH OT CUACTHS
(OykB. ‘CJIOBHO IIOMMATh 30JI0TYIO ITUILY ) U JIp.;

B) HACEKOMBIX: pYC. Mypawu (Mypauu-
Ku) 6eeaiom |/ nobesxcanu / 3abecaru (non-
3ym | nonzarom / nonoaziu) no xoogice (no cnu-
He, no mey) ‘pasr. OIIYIIAETCS 03HOO OT CHIIb-
HOT'O CTpaxa, BOJHEHUsI, y)kaca’, pogHo (Kax,
0yoOmo, Ci08HO, MOYHO) MYXY NPO2IOMUT
‘TIPOCT. O TOM, KTO HEOBOJICH, HMEET PaccTpo-
SHHBIN, KUCIBIN BUA , Myxu doxuym (mpym)
‘POCT. MPE3PUT. HEBBIHOCUMO CKy4YHO’; OOIT.
docadua myxa ‘pasr. HA30MIWUBBIA YEIOBEK’
(OyxB. ‘mocamnas Myxa’), xo0s Kamo myxa 6e3
2naea ‘XOIUTh KaK B BOAY OMYIICHHBIN (OYKB.
‘XOMUTh Kak Myxa Oe3 TOJlOBBI’); TaT. apKaAOaH
Kbipmuickanap (mapaxkauuap) e pu ‘Mypali-
Ku Oerarot 1o cruHe’ (OyKB. ‘Mypaliky (Tapaka-
HbI) OEraroT o CIIUHE’) U T. 1I.;
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r) pacTeHHuii: pyc. xysce copbKol pedob-
Ku ‘pasr. npe3p. 1. UTo-11. uiiu KTo-JI. HEBBIHOCH-
MBI, HETepIUMBIL. 2. HeBBIHOCUMO, OYeHb CHJIb-
HO (Hazo0ecTh)’, dpoocams KAk <OCUHOBBIU>
aucm ‘pasr. dKCIpeC. UCTIBITHIBATh YyBCTBO
cTpaxa (OIIyIasi MeJIKyIo IpOXb B TeNe)’, Xomb
mpaga He pacmu ‘pasr. dKCIpec. KTO-JI. COBEp-
IIEHHO paBHOAYIIECH, Oe3pa3iyeH K KOMY-JI. HITH
K 4eMy-l.” u Jp.; OONT. uyecmeysam ce 6 He-
Opano no03e ‘pasr. 4YyBCTBOBaThH ceOs HE B CBO-
el Tapenke’ (OykB. ‘4yBCTBOBaTh ceOs B HeyO-
paHHOM BUHOT'PAJIHUKE’), €0 Kamo HA MpPbHU
‘CHIIeTh KaK Ha Wronkax (yrombsx)’ (OykB. ‘cH-
JIeTh KaK Ha KONMIo4YKax (Imumax)’), gvpuies
mMpbHe HA 21a8ama Ha HAKOTO ‘U3BOJUTD, JIOHU-
Marh KOro-J1.” (OyKB. ‘MOJOTHTB KOJFOUKH (IITUITBI)
Ha TOJIOBE Y KOTO-JI.’); TOJN. przyczepic¢ sie
(uczepic sie) jak rzep (do) psiego ogona ‘nipu-
cTarh Kak OaHHBIN JuCT’ (OYKB. ‘PUIIETUTHCS
(YuemuThbes) Kak pereil Kk codaubeMy XBOCTY'),
mie¢ z Kim$ na pienku ‘ObITh C KeM-JI. HE B JlaJiax,
UMeTh 3y0 Ha Koro-l.” (OyKB. ‘OBITH C KeM-JI. Ha
neHpKke’); demn. to je mile jako osina v oku
‘MPOH. 3TO MPUATHO, KaK 3aH03a B I1a3y’ (OyKB.
‘3TO MPUATHO, KaK OCTh B TNa3y’), mnohy horky
lupinek snisti ‘xneOHyTh TOpsi® (OYKB. ‘CHECTh
ropbKuit AUCTOK’), kousnouti do kyselého
jablka ‘pasr. ucnplTaTh HENPHATHOCTH, Ha-
4aTh HeMpuATHOE /ien0’ (OyKB. ‘OTKyCHTH KUC-
soe 1070K0’), trdasti se jako osika ‘npoxarhb
KaK OCHHOBBIN JUCT’; TaT. KUHOEP MAeH Cbley
‘mUTh cie3bl’ (OyKB. ‘BBIKUMATh KOHOIJISTHOE
Macliio’) u ap.;

1) NPUPOAHBIX 00BEKTOB: PYyC. Oyula Ha
HeDe y KOTO ‘pasr. SKCIPEC. KTO-JI. HCIBIThIBACT
YyBCTBO BEIWYAUIICH PalOCTH , HA Ce0bMOM
HeDe ‘pasr. dKcmpec. Oe3rpaHUYHO CUACTIIUB,
IIyOOKO YIIOBJICTBOPEH®, YepHee myuu KTO ‘pasr.
JKCIpec. KTO-JI. OYCHb MpadeH, yIpioM’, 2opd
<nedicum> Ha Oyuie y KOTO ‘pasT. dKCIpec. O
TATOCTHOM JYIIEBHOM COCTOSTHHH, O TSKEIBIX
3a0o0tax’, eopa ¢ niey (C6anULACH) y KOTO ‘pasr.
9KCIPEC. HACTYITHIIO TIOIHOE O0JIErYeHue mociie
n30aBJICHHS OT 3a00T, TPEBOT, THKEIIBIX 00s13aH-
HOCTEH’, Kamensb ¢ Oyuiu c8aAUACA Y KOTO ‘pasr.
9KCIPEC. KTO-JI. TOYYBCTBOBAJ OOJIBIIOE IyIIICB-
Hoe objerdenvie, n30aBUBIINCEH OT YEro-j. rHe-
TYIIETO, TATOCTHOTO , CKB03b 3eMII0 NPO6a-
Aumbcs ‘pasr. MMETh CHIIBHOE JKellaHUe Mcues-
HYTb, CKPBIThCS Kyna-In0o (0T CThIga, CMYyIIe-
HUsA)’ U Ap.; OONIT. Ha ceomomo Hebe ‘Ha Celb-

JI.A. Kucenesa. HarypmopdHbie 00pa3bl B CIaBIHCKOHM U TIOPKCKOH SMOTUBHOU (hpa3ecoioruu

MOM HeO€’, nranuna naowa om 2vpba mu °y
MeHs Topa C Iied cBajuiach’ (OykB. ‘y MeHS
ropa co CIMHBI CBAJIMIIACH ), NOMBHA 80bH 3e-
Msama ‘XO04eTcss CKBO3b 3EMIII0 MPOBAIHUTHCS
(ot cTeiga)’ (OyKB. ‘YTOHYTH BINIYOb 3€MIIM’) H
Ip.; 0. by¢ w siodmym niebie ‘ObITh (41yBCTBO-
BaTh ce0s) Ha cenqbMoM HeOe’ (OykB. ‘ObITH Ha
cebMOM HeOe’) U Jp.; TaT. Hgude Kam KYKK 2
(kyknapea) meny (auy) ‘ObITh Ha CENbMOM
Hebe or cuacths’ (OyKB. ‘TIONHSATHCS HA Cellb-
Mot ciiort HeDa’), baw Kyxkka muio (mus 53y)
‘3aMphITaTh OT PaJIOCTH; JOHENB3s 00paIoBaTh-
cs’ (OykB. ‘TONOBOM <mouTw> 3ajieBaTh HEOO’),
Kykmau 62xem uH y ‘Cu4acTbe MPHUBAIMIO’
(OykB. ‘cyacThe CIYCTHJIOCH C Heba’), kapa
bonvim O6ynvin epy ‘XOOUTH YepHeEe Ty4H
eleanbly Apbl myjiear ‘TOTOB pacIliakaThCcs’
(OyxB. ‘Oeper peku TOJNOH’), Ky3eHa Ky myi-
2an ‘TOTOB paciuiakaTbcs’ (OyKB. ‘B IJIa3y IOJ-
HOE 03epo’) U 1Ip.;

€) NIPUPOIHBIX SIBJEHUIi: PyC. MOPO3 no
xooce (cnune) depem (nooupaem / noopair,
npooupaem | npoopan, nobupaem | nobpar,
npobupaem | npobpan, npobecaem | npobe-
arcan, udem / npowen, npobecaem | npobe-
Jican) ‘pasT. ONIyIIaeTcss 03HOO OT CHUIBHOIO
cTpaxa, y)xaca, BOJIHEHUS , Opocaem (Kudaem)
6 oicap (nom, x0100) KOro ‘3KCrpec. KTo-a1u0o
WCTIBITHIBACT CHIILHOE BOJTHEHHE ITPH UCITYTE, He-
MPHUATHBIX MEPEeXUBAHUAX U T. I.°, KAK OyOmo
(cnosno) epomom nopasicenuwlii KTO ‘pasr. K-
cIIpec. B paCTepSIHHOCTH, OIICTICHEHHH, OIIIETIOM-
JICHUU | T. II.”, MEMambv 2pOMbl U MOIHUU “DKC-
npec. UPOH. paclekaTh, OTYUTHIBATH KOTO-II.
(uame 6e3 TOCTATOYHBIX MPUYHH, OCHOBAHUH);
TOBOPHUTH THEBHO, Pa3paKEHHO, YpE3MEPHO YII-
peKast KOro-J1. Ui yrpoXasi KoMy-JI.” | Jp.; OOJT.
Kamo yoapen om epom ‘KaK TPOMOM TIOpaKeH-
HBII’ (OyKB. ‘Kak OyATO IPOMOM MOpa’KEHHBIH )
U Jp.; TOIN. patrze¢ (wpatrzywaé sie) w kogos
jak w tecze ‘GOrOTBOPUTH KOIO-JI.; BOCXHUIIATh-
cst keM-I.” (OyKB. ‘CMOTpeTh Ha KOTO-JI. KaK Ha
panyry’), ciska¢ gromy (pioruny, piorunami)
‘MeraTh IpoMbl U MoJIHUHK (OyKB. ‘Opocathb rpo-
MbI (MOJTHHN)’), jak razony piorunem ‘Kak Tpo-
MOM TOpaKeHHBbIH (OyKB. ‘Kak OyITo OpaskeH-
HBIA MOIIHWEH ) W JAp.; 4ell. mraz mu prebéhl
po zadech ‘y Hero Mopo3 IpoOexa 1o CuHe’ u
Ip.; TaT. Oypar my30eipy ‘3a11aTh Kapy, METaTh
rpoMbl U MonHHK (OYKB. ‘TIOIHSTH METENb’),
Aulen cykkau kebex (cyxkawuodail) 6yny ‘Kak
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IpOM cpeau scHOro Heba’ (OyKB. ‘Kak IpOMOM
MOPa3uiI0’), KAOAcbIHHAH Kap sYObIPLIN, Kep-
¢heeennsn 603 syovipvin ‘NPOSABIATH HEAOBOJIb-
CTBO, pasmpaxeHnue’ (OykB. ‘cOpachiBas C BEK
CHeT, cOpachIBasi C peCHHII Ipaj’) u Ip.;

%K) CTUXUIL: pYC. KaK o2HA boambca ‘pasr.
JKCIIPEC. OYeHb CHUIIbHO, MaHWYECKU (OOSIThCS
KOro-1160)’, kak (6yomo, cio8HO, MOUHO) 8
600y onywjeHHulll ‘pasr. dKCIpPeC. YTHETCHHBIN,
MCUXWYECKU TIOIaBICHHBINA 4eM-TTH00, yIpy4YeH-
HBIM’ U Jp.; OONT. 6aposi ce kamo om 02vH ‘00-
AThCSl Kak orHs’ (OykB. ‘Oepedbcsi, ocTeperarb-
csl KaK OrHSA’), 6psi u Kunsi ‘ObITh BHE Ce0sl OT
spocti’ (OYKB. ‘KHIIETh M KHIIETH’) U Jp.; TOI.
bac sie jak ognia ‘605ThCS Kak OTHA’, W gorqcej
wodzie kqpany ‘BCUBUIBMUBBINA, HETEPIIEIUBBIN
(OyxB. ‘BBIKYMaHHBIH B Tropsiueil Boue’),
zagotowato sie¢ w kKim§ ‘koro-j1. B3opBajio (rpopBa-
JI0); KTO-J1. BCKHIEN (OyKB. ‘3aKHIIEIO B KOM-J.”)
6ps u kuns; uel. miti (z koho, z ceho) luft ‘cunb-
HO OOSIThCSI KOTO-JI., 4ero-ia.” (OyKB. ‘UMETh OT
KOI0-JI., 4ero-j. Bo3ayx’), hned je ohen na
StFeSe ‘pasr. OH OYCHb BCHBUIRYMB’ (OYKB. ‘cpa-
3y, TOTYaC [MOSABISETCSI| OTOHBb Ha Kpbllie’),
PFijiti do varu ‘BckumeTh, pa3rHEBATHCS, pac-
KUISITUTBCs (OYKB. ‘3aKHMIIETh’) U IP.; X2 Cp 2 m
ymol lomy ‘Koro-ji. mocturio rope’ (OykB. ‘riio-
TaTh OTOHb IOps, Nedanu’), Hguoe AKKa
ym 424y ‘MeraTb rpoMbl U MOHUN (OYKB. ‘Me-
TaTh OrOHb Ha CEMb CTOPOH ), a4y ymblHOA ‘TIbI-
jath THeBoM® (OyKB. ‘B OTHE T'HeBa’), ymiap
ypyy ‘pBaTh U MeTaTh (OYKB. ‘CeATh OTOHB’),
VIMMAaH KYPbIKKaH Kebek KypKy ‘00AThbcS Kak
OTHS U JAp.

Amnanus npuBenennbx OF npoBezeH ¢ omo-
PO Ha pa3HbIe KPUTEPUHU, KOTOPBIC YUUTHIBAIOT
TE WM MHBIE aCTIEKTHl MX CEMaHTHKH.

I. OmoTHBHBIE (pa3eoTOrH3MBl PACCMOT-
PEHBI C TOYKHU 3pEHHS MX JICHOTATUBHOTO 3HAYe-
HUS: crienU(DMKH HOMAHAIIMY TEX HITH HHBIX 9MO-
[IMOHAJBHBIX SIBJICHUH C OMOPOH Ha ONpesierieH-
HbIe 00pa3bl; PETYISPHOCTH HCIIOIB30BAHMS OT-
JIeTBHBIX 00pa30B JIJIs OMUCAHUS SYMOIUH, OITH3-
KHX TI0 CBOEMY Ka4eCTBY HJIH TIOJIOKUTEITEHOMY /
OTpUIIATENILHOMY 3HAKY, H T. . YCTaHOBJICHO, YTO
HaTypMOp(HBIE 00pa3bl aKTyaTH3UPYIOTCS TIPH
OIHMCAaHHH IIUPOKOTO TNANa30Ha SMOIIMOHATIBHBIX
SIBJICHUH (PaioCcTH, TIeYaliy, JF00BU, OOU/IbI, CThI-
72, BOTHEHUS U T. [1.), OJIHAKO OOJBITHMHCTBO JAaH-
HBIX 00pa30B COOTHOCHTCS C OTPULIATEIbHBIMH
SMOITUSIMH, TIPEKJIEC BCETO CO CTPAXOM H THEBOM,
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KOTOpBIE HEMOCPEICTBEHHO CBSI3aHBbI ¢ OMOIIOTH-
YEeCKHM CYIIECTBOBAHNEM YENIOBEKa, C MHCTHHK-
TOM CaMOCOXpaHEHHs, a TIOTOMY MOYTH €IHHO-
JYIIHO TPUYUCISIOTCS TICHXOJOTaMU K YHCITY
0a30BbIX (cM., Hanpumep: [WU3apa, 2003; OpTo-
uu, Knoyp, Komnuns, 1995; u np.]. Ecnu umers B
BTy UCIIOJIb30BaHHUE PA3TMYHBIX HATYPMOPPHBIX
00pa30B Ul PENpPe3CHTAIIMKM OIHOM W TOH Ke
9MOIIHMH, TO HANOOJBIIHH HX TTIepedeHb HOopMUpy-
10T CPEJICTBA OMUCAHUS YKa3aHHBIX OTPHUIIATENb-
HBIX TIEPESKUBAHMI (CTpaxa v THEBA), a TAKKE Ie-
yanu. Hampumep, Pppaseonornyeckas penpeseH-
Talsl 4YyBCTBA CTpaxa B aHAIM3UPYEMBIX SI3bI-
Kax OCYIIECTBIISIETCSI C ONOPOM Ha LIENbIA Pl
00pa3oB, B TOM YHUCJIC )KUBOTHBIX (3aiiIia, OBIIbI
U T. JI.), HACEKOMBIX (MypaBbsl, TapakaHa U T. 11.),
pacTeHuit (OCHHBI), TPUPOAHBIX ABJIEHHH (MOpO-
3a), CTUXUU (OTHS, BO3AyXa U T. [I.).

I1. HatypmopdHsIe 00pa3bl, Jiekalue B oc-
HOBe BHyTpeHHelH GopMbl SMOTHBHBIX OE, paH-
YKUPOBAHBI 10 CTETICHH MPOTYKTUBHOCTH HX y4a-
CTHUS B BBIPAKCHUU IMOTHBHOW CEMaHTHKH KaK B
OJIHOM, TaK U B HECKOJIbKUX s13bIKax. Hekoropsie
00pa3bl SBISIOTCST YHUBEPCATBHBIMH, TTOCKOIb-
Ky B OOJNBIIMHCTBE PACCMAaTPUBAEMEBIX SI3BIKOB
OHU TIEpEIaloT OJMHAKOBBIE WM OJIM3KHE dMO-
THUBHBIE CMBICJIBI, IPYTHE )K€ HMEIOT 3THOCIICIIH-
(uyeckuii xapakrep:

A. Haunbonee 4acTOTHBIMU SIBISIOTCS 300-
MopdHBIE 00pa3bl, KOTOPBIE B Pa3HBIX S3BIKAX
HEPEIKO OOHAPYKUBAIOT OOIHOCTh, O0YCIIOBJICH-
HYIO BHEIIHUMH (PaKTOpaMH — CXOJICTBOM Hau-
BHBIX 3HAHUM HOCHUTEINIEH 3TUX SI3bIKOB O BHEUI-
HEM BUJIE, THITMYHBIX [TOBA/IKaX KHUBOTHBIX U T. [I.
Hanpumep, B SMOTUBHO# (Dpa3eooruu pyccko-
r0, 00JIrapcKoro, TATAPCKOTO SI3BIKOB OTPAKAIOT-
Csl IPEICTABJICHUS O TOM, YTO 3asll — O4EHb ITyT-
JMBOE JKMBOTHOE, B CBSI3M C Y€M BHYTpPEHHSS
¢opma MHorux ®E, onuchIBalOMIUX CTpax, OT-
ChUTaeT K o0pa3y 3TOro )KHBOTO CYIECTBa, KO-
TOPOE CTAHOBUTCS CHMBOJIMYECKAM BOILJIOIICHH-
€M YKa3aHHOW SMOIMH. AHAIIOTMYHbIC 3HAHUS,
kak nokazaHo ®.H. I'yke1oBoii, 3aKperuieHsl 1
BO ()pa3eoyoruu Jpyrux si3bIKOB, B TOM YHCIIE
WHJOCBPOMECHCKIX U KaBKa3ckux [['ykerioBa,
2009]. B HekoTOphIX ciydasx o0pa3 onpeaesicH-
HOT'0 )KHBOTHOT'O MOXKET JISKATh B OCHOBE BHYT-
penneit popmel OF B IByX 1 Oonee aHanH3upye-
MBIX SI3bIKaX, HO IIPY 3TOM OH HE TOJIEKO COOTHO-
CHTCS C Pa3HBIMH IMOIMSMH, HO ¥ UIMEET HEOIU-
HaKoBoOe cojiepkanue. Hampumep, oOpa3 coda-
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KU aKTyaJIM3uPyeTCs TPH OTMCAHUN HETATUBHBIX
HMOIIHH B PyCCKOM H MOIBCKOM SI3bIKaX, HO B TIEp-
BOM OH CBSI3BIBA€TCS C HEMIPHUSI3HBIO, HEKEIaHHU-
eM U TiepellaeT MPEJCTaBICHUS O XapaKTepHbIX
MOBAJIKax dKUBOTHOTO (Kax cobaxa naixy ‘mpocT.
HPOH. OYCHb CHIILHO (HE JTI0OUTH, HE XOTETh)), &
BO BTOPOM HCIIOJIL3YETCSI TIPU OMMCAHUU CKYKH
(nudzié¢ si¢ jak mops ‘pasr. HeBEIHOCUMO (y>Kac-
HO) cKky4ath’ (OykB. ‘cKy4aTh Kak morc’)). Hamu
BBISIBJIICHBI YHUKaJIbHBIE 300MOp(QHBIE 00pa3kl,
KOTOpBIE IGMOHCTPUPYIOT TO, KAK UMEHHO B CO-
3HAHUH HOCUTEJCH OMPEIeIICHHOTO I3bIKa HHTEP-
MPETUPYIOTCS XapaKTepHbIE OCOOEHHOCTH TEX
WM MHBIX NpencTaButeeil Gaynsl. CBoeoOpa-
3M€ 3TOW MHTEPIPETAlUH 3aBUCUT OT MHOTHX
BHEITHUX (PAKTOPOB, B YUCIIE KOTOPHIX KITUMATH-
YeCKHUe yCIOBUS POXKUBAHHUS HOCUTENICH JaHHO-
IO SI3bIKA, XaPaKTEP UX XO35IMCTBEHHOM J1ETENb-
HOCTH, KyJTETYPHO-HCTOPUYECKHUI OITBIT, TPAJIUIINN
W BEpOBaHUSl, IICHHOCTHBIC OPUEHTAIIMU U T. II.
BonpmmHcTBO 300MOpQHBIX 00pa30B SABISIOTCS
YHHKaJbHBIMH B TUIAHE ITepejadr SMOTHBHOM ce-
MaHTHKH, TO €CTh JIEKaT B OCHOBE BHYTpPEHHEH
¢dbopMbI (Ppa3econoru3MoB JIHIIbL B KAaKOM-ITHOO
OJIHOM U3 aHAJIM3UPYEMBIX SI3bIKOB. Tak, MHOTHE
pycckue amotuBHble DE CBsA3aHbI C akTyanu3a-
nueit oopasa BOJIKa, YTO OOYCIOBICHO OOJBIIOH
3HaYMMOCTBIO JJaHHOTO 00pa3a JjIsl pyCCKol Ha-
pomHOM KynbsTyphl 1 Gonbkiopa. [Ipu 3Tom B pam-
Kax aHaJIM3MpyeMoi (paseonoruu odpas3 BoOJKa
HAJICNSIETCs] OTPUIIATENIHHBIMA KOHHOTAIIUSIMH, B
CBSI3M C YeM HCIIOJBb3YETCsl [UIsl OMUCAHUS Psa
HEraTHBHBIX SMOIOHATBHBIX SIBJICHUH, TAKUX KaK
37I0CTh, BPOXIEOHOCTH U T. 1. MOXKHO MPEATIONo-
XKHTh, YTO B 00pa3HOI CEMaHTHKE TAKUX COYeTa-
HUI 3are4aTiieHbl MU (OITOTHYECKUE ITPEICTABIIE-
HUS O CIOCOOHOCTH TIPEJICTABUTEIIEH KUBOTHOTO
MHUpa HAHOCHUTH BPE]I JIOISM: TUICHSITh, TPUHYX-
JIaTh K YeMY-THO0, BCEISTLCS B HUX, MyYUTh, OT-
PaBIATh, YMEPIIBISITH U T. . (MMOAPOOHO CM.:
[['ypa, 1997, c. 3840, 85-89]);

b. B aHanu3upyeMsIxX s3bIKax NPOAYKTHB-
HBIMU ¥ PETYJISIPHO BOCITPOU3BOJMMBIMH BO BHYT-
penHeit popme DE sBusroTcsS Tarke o0pasbl,
CBSI3aHHBIC C MPEICTABICHUSAMH O MPHUPOIHBIX
ctuxusx. Hexkoropeie u3 3THX 00pa3oB 0OHApY-
KHUBAIOT YHUBEPCAILHOCTD, ITPH 3TOM €€ CTEIIeHb
MOXKET BapbUpoOBaThCs. Tak, o0pa3 OrHs, KOTO-
pBIH aKTyalu3upyercs MpU ONMHMCAHWUU CTpaxa,
JIEMOH CTPUPYET a0COIIOTHOE TOXKIECTBO B OOJIb-
IIMHCTBE PacCMaTPHUBAEMBIX SI3BIKOB: PYC. KAK

JI.A. Kucenesa. HarypmopdHbie 00pa3bl B CIaBIHCKOHM U TIOPKCKOH SMOTUBHOU (hpa3ecoioruu

oeHs 60ambcesl ‘pasr. IKCIPEC. OYeHBb CUIBHO,
MaHu4ecku (0OsAThCS KOro-ubo)’, OONT. 6apos
ce kamo om 02vH ‘00ATBECS KaK OrHs’, moj. baé
sie jak ognia ‘0G0AThCS Kak OTHS', TaT. YMMAH
KYPbIKKAH KeheK KYpKY ‘00sThCcS Kak OrHsl'. OTO
TOXKJIECTBO MOXET OBITH OOBSCHEHO, C OJHOMN
CTOPOHBI, TEHETUYECKUM POJICTBOM SI3BIKOB (€CITH
WMETh B BUJ1y YKa3aHHBIC CIIABSHCKHUE SI3BIKH ), &
C JPYroii — CXOJICTBOM JKHTEHCKOTrO OIbITa, Ha
OCHOBE KOTOPOIro (hOpMHUPYIOTCS KOJIJICKTHBHBIC
3HAHUS O IPUPOJHBIX CTUXUSAX, OOIIUE 11 HOCH-
Tenel pasHbIX sA3bIKOB. OJHAKO HAPSLY C YHH-
BepCaJbHBIMI KOMIIOHEHTaMU 00pasa orusi 00-
HApY>KMBAIOTCS M YHUKAJIbHBIE €r0 YepThl: Ha-
MpPHUMeEp, B TATAPCKOM SI3BIKE OH CITYXKHT JIJIS Tie-
penayn 3HaHUI He TONBKO O CTpaxe, HO U O Ieva-
T (x 2 cp 2 m ymel ‘Tope ropbkoe’, OyKB. ‘OroHb
rops1, mevanu’). O0pa3 OrHs UCIIONB3YeTCsl B He-
KOTOPBIX SI3bIKaX JUIs Mepenad MpeacTaBIeHU
0 THeBe (pyc. Memamv UCKPbL ‘DKCIIPEC. 3710,
CEePAMTO CMOTPETh’; uell. hned je ohen na
StFeSe ‘pasr. OH OYCHb BCHBUIRYMB’ (OYKB. ‘cpa-
3y, TOTYAC [TOSBIIAETCS | OTOHb Ha KpBbIIle’); TaT.
ayy ymulnoa ‘TiblIath THEBoM® (OyKB. ‘B OTHE
rHEBa’), ymaap w24y ‘pBaTh U Merarh’ (OYKB.
‘ceaTh OroHb’)). OTMETHUM, YTO THEB MOXET
MPEACTaBIAThCS B 00pa3e BoabI (IO w gorqcej
wodzie kqpany ‘BCUBLIBYMBBIA, HETCPIICITHBBIN-
’(OykB. ‘BBIKYNaHHBIA B ropsdei Boje’); Yelll.
PFijiti do varu ‘BckumeTh, pa3rHEBATHCS, pac-
KAMATATHCS (OYKB. ‘3aKUIIETH’)), OJHAKO CTe-
MeHb YHUBEPCAIBHOCTH 3TOro obpaza OTHOCH-
TeNbHA, MMOCKOIBKY OH pPeaju3yeTcs JHIIb B OT-
JIeNBHBIX s13bIKax. [laparienbHoe UCTIOIb30BaHNE
JTAHHBIX 00pa30B B aHATM3UPYEMBIX SI3bIKaX TaK-
XKE MOXXHO OOBSACHHTH OOLIHOCTHIO (hOHOBBIX
3HaHUHU O TOM, YTO YCIIOBUEM KUTICHUS BOJIBI SIB-
JsieTcsl HallM4IKue OTHSL.

B. IIpu penpe3eHTanuy SMOTUBHOM CEMaH-
THKH B UCCIIEyeMbIX SI3bIKaX HE MEHEe aKTHB-
HO HCIOJIB3YIOTCS] 00pa3bl, CBA3aHHBIE C IPUPOJI-
HBIMH OoOBbekTamMu (HeOO, 3emiisi, ropa, Tyda
U T. A.) ¥ IPUPOJHBIMHU SIBIEHUSMH (TPOM, MOJI-
HUSL, JKap, XOIon U T. 11.). Hanpumep, yHuBepcab-
HOCTBIO OTJIMYAeTCst 00pa3 Heba, Jiexalui B 0c-
HoBe BHyTpeHHeH hopmbl OE co 3HaueHnem cua-
CTbsI, PaJIOCTH, YIOBOJILCTBHS: PYC. Ha CEObMOM
HeDe ‘pasr. dKcIpec. Oe3rpaHUYHO CUACTIIUB,
TIyOOKO YIIOBIETBOPEH ; OOINT. Ha ceOMOmO
Hebe ‘Ha cembMOM HeOe’; moi. by¢ w siodmym
niebie ‘ObITh (41yBCTBOBATh ce0s) HA CEIbMOM
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HeOe’; uent. byt v sedmém nebi ‘ObITh Ha Cellb-
MOM Hebe’; TaT. o gude Kam KYKK2
(kyknapea) meny (auy) ‘ObITh Ha CENbMOM
Hebe or cuacths’ (OykB. ‘TIOMHATHCS (B3OWTH)
Ha cenpMoit croli Heba (Hebec)’). Jlanusie OE
OTPaXKaloT «H KyJIBTypHYIO TaMsTh apXeTuIa, To
€CTh SI3BIYECKOE TIPENICTaBIICHHE 00 YCTpOolicTBE
HeOECHOTO CBOJIA... M XPUCTHAHCKOE MPEICTaB-
nenue o ceapbMoM Hebe kak LlapcrBe Boxxuem»
[[TupmanoBa, 2008, c. 16]. AHanornyHas napain-
JeTIbHASI AKTYaTU3aIsl B Pa3HbBIX SA3bIKAX XapaK-
TepHa W g o0pasza rpoma: pyc. Kak 6yomo
(cnosno) epomom nopadsicenuwlii KT0 ‘pasr. K-
cIIpec. B paCTepSIHHOCTH, OIICTICHEHHH, OIIIETIOM-
JICHWH U T. 11.”; OOJIT. Kamo yoapeH om epom ‘Kak
rpOMOM TOpaXEHHBIN’; MoN. jak razony
piorunem ‘Kak TpOMOM MOpakeHHbIH (OYKB. ‘Kak
OyITO IOPaKEHHBIH MOJHHWEH); TaT. AuleH CyK-
Kan kebex (cyxkanoail) 6y1y ‘Kak rpoM Cpelru
sicHOro Heba’ (OykB. ‘kKak (OyATO) TPOMOM IOpa-
3un0’). B To ke Bpems apyrue obpassl MposiB-
JISFOT OTHOCUTENLHYIO YHHBEPCAIBHOCTD, CP.:
pyc. eopa ¢ nneu (ce6anunacy) y KOro ‘pasr. 3K-
CIpec. HACTYIHIJIO TMOJIHOE OOJIeryeHue mocie
n30aBJICHHS OT 3a00T, TPEBOT, THKEIIBIX 00s13aH-
HOCTel’ W OONI. niaHuHa naoHa om 2vpda mu
‘y MEHs ropa ¢ Iuied cBajnunach’ (OyKB. ‘y MeHs
ropa Cco CIIMHBI CBAJMJIACH ); PYC. YepHee myuu
KTO ‘pasr. SKCIPeC. KTO-JI. OYEeHb MpaveH, yIproM’
U TatT. Kapa 6oavim 6yavin Uepy ‘XOAUTH 4Yep-
Hee Ty4H .

III. Muorue smotuBHbIe OF B Cl1aBIHCKHUX
U TIOPKCKOM SI3BIKAX CTPOSITCS HA OCHOBE CpaB-
HUTEIBHBIX 000POTOB, U B IAHHOM cllydae o0pa-
3bI JKUBOTHBIX, TITHIL, IPUPOAHBIX OOBEKTOB H T. JI.
BBICTYIIAIOT KaK 3TaJOHBI cpaBHeHus. [Ipu sToM
obmiass oOpa3Has CEeMaHTHKa XapaKTepHa s
IBYX U Ooliee paccMaTpUBaeMbIX SI3BIKOB, HO
COOTHOCHTCSI OHA, BO-TIEPBBIX, C Pa3HBIMH MO-
IIUSIMU, BO-BTOPBIX, C pa3HbIMU cyOKonamu. M-
JIOCTpaIell TIepBOro Ciydast CIIYKaT CIIEHyro-
ue OE: pyc. kpacusiii kak pak KTO, Kpac-
Hemb | NOKpacHemsv Kak pax ‘0 4elloBeKe, Y KO-
TOPOTO OT CHIILHOTO BOJTHEHYSI, CMYIIICHHS H T. TI.
MPUITWIIA K TUIY KPOBB® | 4elll. byt Cerveny jako
krocan ‘3mutbes’ (OyKB. ‘OBITH KpacHBIM Kak
UHIIOK’). BTopoii ciydail mpeacTaBieH ciemy-
IOLUMU TIPUMEPaMU: PycC. Oymuvest /| Ha0ymues
xak (6yOomo, clo8HO, MOYHO) MblUlb HA KPYNY
‘IPOCT. UPOH. KTO-JI. OYEHb CHIILHO OOWXKEH U
BBIP@)KACT HEIIOBOJIHLCTBO CBOMM BUIOM’ (300-
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MopGHBIi cyOkon) u non. nadql sie jak sowa
‘Ha/IysIcsa Kak MBI Ha Kpyny’ (OykB. ‘Hamymcs
Kak coBa’) (opHuTONMOrHUecKuii cyokon). Ilo mae-
HHUIO UCCIIEI0BATEIIEH, B yCTOMYHUBBIX CPABHEHM-
X «PACKpBIBACTCSI CAaMOOBITHOCTh HAI[MOHAIb-
HOW KyIIBTYpbI, HAIIMOHAJIBHBIN CKIIa]l 00pa3HOTro
MermuieHus» [Oronbres, 2010, ¢. 7], B ¢BsI3u ¢
YeM WX CONOCTaBUTEIBbHBIN aHAIN3 TO3BOJISET
BBISIBUTH OOIIHOCTH M Pa3iInyus MEXaHH3MOB
00pa3HOl MHTEPIIPETAINY PeaTnii MUPa HOCHTE-
JISIMH Pa3HBIX S3BIKOB.

IV. B ocHOBe BHyTpeHHEH (OpMBI MHOTHX
SMOTUBHBIX PF JI&KUT METOHUMUYECKU I PHUH-
IIUTI, B COOTBETCTBHH C KOTOPBIM SMOIIMH OIHCHI-
BalOTCSl CKBO3b MPU3MY HUX Pa3HOOOpa3HBIX Te-
JIeCcHBIX (HeBepOabHBIX) cHMITTOMOB. Cpein HUX
B KauecTBe HamOoJee aKTyaJ bHBIX BBIICISIOT-
Csl CIICIYIOIIHE:

— 03HOO: pyc. Mopo3 no koodce (cnume)
Odepem ‘pasr. ONIYIIACTCS 03HOO OT CHJIBLHOTO
cTpaxa, ykaca, BOJHCHUS ; Yell. mraz mu
prebehl po zdadech ‘y Hero Mopo3 mpodexka 1o
CIUHE’; TaT. apkadau Keipmwickariap (mapa-
KanHap) e pu ‘Mypaliku OerarT Mo crnuHe’
(OykB. ‘Mypamku (TapakaHbl) OeraroT 1O CIU-
HE' ) U T. 1.;

— MHUMUYECKHE BBIPAXKCHUS: PYC. UepHee
myuy KTO ‘pasr. SKCIIPEC. KTO-JI. OYCHb MpayeH,
YIpIOM’, Memams UCKpbl ‘IKCIIPEC. 3JI0, CEPIH-
TO CMOTPETh’, posHo (Kak, 6yOmo, ClO6HO, MOH-
HO) MYXy npociomui ‘TpoCT. O TOM, KTO HEIo-
BOJICH, IMEET PacCTPOSHHBIN, KUCIBIA BU ; IO
nadqt sie jak sowa ‘Hamyncsl KaKk MbIIIb Ha Kpy-
my’ (OykB. ‘Hamysics Kak coBa’); TaT. kapa 60-
ablm Oynbin e py ‘XOmUTh YepHEe Ty4u U T. 1.,

— MaHTOMHUMHUKA: OONT. X005 Kamo myxa
be3 enaga ‘XOOUTH KaK B BONY ONMYNICHHBIN’
(OykB. ‘XOOUTH Kak Myxa 0e3 ToJIOBBI’); TarT.
amka mMeHedHO 21 6yay ‘TIPBITaTh OT PajgocTu’
(OykB. ‘kak OynTO Ha JIOIIAAb 3aJie3Th’) U T. 1I.;

— CJIE3BI: TaT. Ky 3eHeH sue Kya oyay
‘mponuBaTh Mope cie3’ (OyKB. ‘CIIe3bI CTAIH 03e-
poM’) U T. 1.

BoiBoabI

Harypmop¢Hsie 00pa3bl, KOTOpbIe onpese-
JSIOT cnenuuKy BHYTpEeHHEH (OpMbI IMOTHB-
HbIX DF B CIIaBIHCKMX U TIOPKCKOM SI3BIKE, CO-
OTHOCSATCS C COOTBETCTBYIOIIUM KOJIOM KYJIBTY-
PBI, IPEIoIaraomuM o0pa3Hylo pernpe3eHTa-
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LIMIO 3MOLIMI CKBO3b IIPU3MY 3HAHUM KaK O KU-
BOHM, TaK U O HE&XUBOWU Ipupoze. BrisiBieHHbIE
HaM# 00pa3bl JKUBOTHBIX, MITHII, HACEKOMBIX, pac-
TEHUH, TPUPOJAHBIX OOBEKTOB U SBJICHUN, CTUXUHT
COCTABJISIIOT YIOPSJOYEHHYIO CUCTEMY, DIIEMEH-
ThI KOTOPOH paHKUPYIOTCS Kak [0 YaCTOTHOCTH
WCITONTE30BaHUSL, TaK U 110 YHUBEPCATBHOCTH / 3T-
HocnenupuIHOCTH conepkanus. JlaHHbIe 00pa-
3bI 33/1€MICTBOBAHBI IIPU OMTUCAHUH IIIUPOKOTO KPY-
ra HMOIIH, OJIHAKO OONBITMHCTBO U3 HHUX CBS3a-
HO C OTPUILIATEIBHBIMHU COCTOSIHUSIMH, MPEX]E
BCEr0 CTPaxoM M THEBOM.

HauGonpiiell mpogyKTHBHOCTBIO OTIINYA-
10TCsI 300MOpHBIE 00pa3bl, 00pa3bl IPUPOIHBIX
00BEKTOB, ABJICHUN U CTHXUH (He0O, TpoM, Ty4a,
OTOHb, BOJA U T. JI.), KOTOPBIE SIBJISIOTCS KOO
YHHBEPCAIbHBIMHU, THO0 YHUKATbHBIMH. OOI-
HOCTh COfIep)KaHHs 00pa30B 00yCJIOBJICHA TeHE-
TUYECKUM POJICTBOM SI3BIKOB JTHMOO CXOACTBOM
3HAHUW UX HOCUTENIEH O IPUPOAHBIX SBJICHHUSX.
YHUKaIBHOCTH 00pa30B MOTHBHUPOBaHA CBOEOO-
pa3ueM OCMBICIICHUS OTIIHYUTENLHBIX OCOOCHHO-
CTEH KUBOTHBIX, IPUPOIHBIX CTUXUHN U T. . IPEA-
CTAaBUTENSIMU TOW WJIM WHOM JIMHTBOKYJIBTYPBI.
3TOT mporiecc 3aBUCUT OT MHOTUX BHEITHUX (hak-
TOPOB: KIMMAaTHYECKHUX YCIOBUH MPOKMBAHUS
3THOCA, €r0 KyJbTYPHO-UCTOPUYECKOIO OIIBITA,
TpaJuLi U BEPOBAHUM U T. 1.

MpHorue ananusupyemble OF npencrais-
10T cO00i CpaBHHUTENbHBIE 000POTHI, B PaMKax
KOTOPBIX IIPOUCXONUT NMpeoOpa3oBaHKe HATYPMOP-
¢$HBIX 00pa30B B ATANOHBI cpaBHEHHS. JlaHHBIE
STAJIOHBI B Pa3HBIX SA3BIKAX MOTYT COOTHOCHUTHCS
C pa3HBIMH HATypMOP(HBIMU CYyOKOIAMH, TEM
CaMbIM JIEMOHCTPHUPYS IHUPOTY 00Pa3HOro MOTEH-
[aJ1a HAMMEHOBAHUI PUPOIHBIX PEATIUI.
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THE CONCEPT OF HAPPINESS IN THE LINGUISTIC CONSCIOUSNESS
OF NATIVE RUSSIAN SPEAKERS: PSYCHOLINGUISTICASPECT

Yan Kai
School of International Studies of Sun Yat-Sen University, Zhuhai, China

Zhang Bin
School of International Studies of Sun Yat-Sen University, Zhuhai, China

Abstract. The comprehensive description ofthe Russian language consciousness fragment, which is associated
with the feeling of happiness, is introduced in conformity with the psycholinguistic approach to the analysis of
linguistic facts. The article describes the associative field of the happiness lexeme in the Russian language. Some
culturally rich cognitive features that form the content of the happiness as the feeling in the Russian linguistic
consciousness have been identified with consideration of associative dictionaries. The analysis has resulted in
determining some basic cognitive categories in the Russian language consciousness: emotion and feeling, belonging,
object, evaluation, being, volume, space, time, state, action, characteristic, quality, expression, subject-person,
reason, light, distance, goal, animals, desire, weight, color, place, food, value, attitude, degree, plant, others. The
metaphorical models of the Happiness concept realization have been observed: happiness is a living being;
happiness is light; happiness is a place to be; happiness is food; happiness is an object. They are characteristic
and significant for the mentality of the Russian language native speakers. The algorithm suggested for the linguistic
analysis of Happiness concept may be applied to the description of other emotive concepts. All the results
obtained during the analysis, are relevant for the development of psycholinguistics and emotive linguistics.
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MNPEACTABJIEHHUE O CHACTBE B AA3bIKOBOM CO3HAHUU
HOCHUTEJEN PYCCKOM KYJIBTYPBI: ICUXOJIUHI'BUCTUYECKHAM ACIIEKT

SIun Kaii

[koma MesxmyHapoAHOTro nepeBoaa YuuBepcureta uM. CyHb SITceHa, r. Yxyxait, Kurait

Y:kan bunpb
[koma MesxmyHapoAHOTo iepeBofa YuuBepcureta uM. CyHb SITceHa, r. Uxyxait, Kurait

Aunnoranus. KoMiuiekcHoe onrcanne pparMeHTa pycCKoro sI3bIKOBOr0 CO3HAHMS, CBA3aHHOTO C IPECTaBIIe-
HHUSIMH O 9YBCTBE CUACThsI, BBIIOJHEHO B PyCIie IICUXOIUHIBUCTHUECKOTO MOAX0Aa K aHAIHM3Y SI3BIKOBBIX (AKTOB.
B craThe OIMcaHo acCOLMATUBHOE ITOJTE JIEKCEMBI CYaChibe B PYCCKOM SI3BIKE; ¢ OITOPOI Ha JaHHBIE aCCOLIMATUBHBIX
cIIoBapeii onpeeneHnpl KyIbTypHO HAChIIEHHbIE KOTHUTHBHBIE PU3HAKH, KOTOPBIE (POPMHUPYIOT COAEPKaHUE PE-
CTaBJICHUH O UyBCTBE CYACTHS U HAXOIAT OTPAXKEHHE B PYCCKOM SI3BIKOBOM CO3HAHUU. BBIABIIEHBI 6a30BbIE KOTHH-
TUBHBIE KATETOPHU 3MOTHBHOTO KOHIENTa «CyacThe», K KOTOPBIM OTHOCSTCS: MOIMSA U YYBCTBO, PUHAUIEK-
HOCTh, 0OBEKT, OIIEHKA, CYIIECTBO, 00bEM, IPOCTPAHCTBO, BPEMS, COCTOSTHHE, JEHCTBUE, XapaKTEPUCTHKA, Kade-
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CTBO, BBIpAKCHHC, Cy6’I)eKT-'-Ie.]'IOBeK, IMpu4nHa, CBET, paCCTOAHUE, LEJIb, )KUBOTHBIC, )KCIIaHUE, BEC, IBET, MECTO,
nuioia, HEHHOCTh, OTHOIICHUE, CTCIICHb, paCTCHUE, APYTUcC. YcTaHOBIICHBI MeTa(l)OpI/I'-IeCKI/Ie MOJCJIN p€aiu3aliun
JIJAHHOI'O KOHIIETITA: CHACThE — 3TO JKUBOC CYHIECTBO; CHACTHE — 3TO CBET, CHACTHE — 3TO MECTO HAXOXKACHU A, CUac-
ThC€ —3TO €114, CHACThHC — 3TO O6’BCKT, KOTOPBIC XapaKTECPHbI U 3HAYUMBI JIsI MCHTAJIUTETA HOCHUTEJIeH PYCCKOIO A3bIKa
" KYJIBTYPBI. HpeZL]'IO)KeHHHﬁ B pa60rre AJITOPUTM JIMHI'BUCTUYCCKOI'O aHaJIn3a KOHIICIITa «CyacTbe» MOKET OBITh
HCIOJIB30BAaH AJId OMMCAaHUA IPYTUX SMOTHBHBIX KOHIICIITOB. HOHy‘IeHHI)Ie PE3YILTAaThl aKTyaJIbHBI JJI pa3BUTHSA
TICUXOJIMHTBUCTHKH U SMOTHUBHOM JIMHIBUCTHKH.
Kuaruesble ci1oBa: KOHIICHT, CHACTHE, A3BIKOBOC CO3HAHUC, KOTHUTHUBHAA KaTCropus, pyCCKI/Iﬁ SA3BIK.
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Tlocsawaemces ceemnoil na-
MAMU OCHOBAMENST POCCUUCKOU
WIKOJIbL TUHSBUCTUKY SIMOYUL NPO-
¢eccopa B.U. [llaxosckoeo

BBenenue

JIuHTBUCTHYECKOE OCMBICIICHUE IPEICTAB-
JIHHUS KaK KOHIIENTa YK€ UMEEeT HAy4dHYIO Tpa-
JUITUIO M Yallle BCEro IPOBOANTCS B TUHTBOKYITb-
TYpPOJIOTMYECKUX U JTMHTBOKOTHUTUBHBIX HCCIIe-
noBaHUsX (CM. paboTh: [ApyTioHOBa, 1990; Bex-
ounkas, 1999; Bopkaués, 2004; BopoOnes, 1997,
Kapacuxk, 2004; Konecos, 2002; Kpacupix, 1998;
Crenanos, 1997; Uepneiiko, 1997; [1laxoBckuid,
1987; u np.]).

Amnanus smoruBHOro xouienta «Cyactee»
B COBPEMEHHOM S3BIKO3HAHWU BIIEPBBIE BCTpE-
gaercsi B pabore C.I. Bopkauésa, koTophlii Ha
MaTepuaje PycCKOro s3bIKa BBIIEISIET TPHU OC-
HOBHBIE (TTOHsATHIHAS, MeTadopryecKas u 00pas-
Has) COCTaBIISIOIIME CEMAHTUKH JaHHOTO KOH-
IeNTa, ONUChIBaeT (GYHKIIMOHUPOBAHHUE €T Ce-
MaHTHYECKOro Jy0nera biaskeHCTBO B peruru-
O03HOM M TO3THUYECKOM JHUCKypcax [Bopkaués,
2004]. B.B. KonecoB paccmarpuBaeT mpecTaB-
JIEHUS O Cynb0e W cuacThe B PYCCKOW MEHTab-
Hoctu [Komnecos, 2002]. A.Jl. llImeneB omuckI-
BaeT KyJIbTypHBIE KOHIIENTHI «JIt1000Bb» U «Cua-
CTbE» B PYCCKOM sA3bIKOBOM Momenu mupa [I1Ime-
neB, 2002]. Kpome Toro, JaHHBIM KOHIIETIT UCCIIe-
nytoT H.A. Typanuna u E.B. I'ynuk, BbIsSBIISAs oc-
HOBHBIE CIIOCOOBI perpe3eHTaliy KoHienTa «Cya-
CTbE» B XYIOXKECTBEHHOU KapruHe mupa B. To-
kapeBoii [ Typanuna, Kynuk, 2010]; H.}O. Mans-
YaKUTOBA COMOCTABIISET JAHHBIN KOHIIENT B SA3bI-
KOBOU KapTHHE MUPa YBEHKOB U PyCCKUX [Maib-
yakuToBa, 2011]; JIu Huansxya u .b. CmupHoB
MPEACTABISAIOT KYJIBTYpHbIE OCOOEHHOCTH KOH-

nenta «CyacTbe» B KUTAWCKOW SI3BIKOBOM Kap-
tuHe mupa [JIu [uansxya, Cmupuos, 2013];
I'.II. YHapokoBa u P.b. YHapoKkoBa aHAIM3UPYIOT
3TOT KOHLIENT C JIMHTBOKYJIBTYPOJIIOTMYECKON TOUKU
3peHus B afpIreiickoM si3bike [ YHapokosa P. b., YHa-
poxosa I'. I11., 2012]; H.C. Kapniosa n3yuaer nan-
HBII KOHIIETT B UyBaITICKON TMHTBOKYIIETYpe [Kap-
noBa, 2015]; B.H. ConoBap paccmaTpuBaeT KOH-
tenT «Cyactbey» B COMOCTABIEHUH XaHTHIACKO-
ro, PyCCKOro M Tarapckoro s3b6ikoB [ComoBap,
2016]; E.A. YUepkammna u U.}O. Tumodeena mc-
ClIenyroT KOHLENT «CyacTbe» B PYCCKOM SI3BIKE
[UepkammuHa, 2016] 1 HalmOHATBHOM KyNbType
[Tumodeena, 2020]; A.I1. BaxHeHko uzy4aer co-
4eTaeMOCTh a0CTPaKTHOTO CYHIECTBUTEIBHOTO
cuacmve B pycckoM s3bike [Baxuenxko, 2018];
So XKXyH mpoBOAUT COMOCTaBUTENbHBIN aHATN3
koHIenTa «CuacTbe» B A3IKOBOM CO3HAHUU HO-
CHTeIel PYCCKOTO U KuTarickoro s3b1koB [ o XKyH,
2019] u np.

OnHako mpobneMa W3y4deHUs MpecTaBie-
HUS-KOHIIENTA KaK KIIF04a K PACKPBITHIO KYJIBTYp-
HO-HAIMOHAIILHBIX 0COOCHHOCTEH SI3BIKOBOTO CO-
3HAHUSI YeJIOBEKa TOBOPSIIIETO M KaK ITyTH BBISB-
JICHHs1 0COOECHHOCTEH MOHUMAaHUS KYJBTYPHOU TeH-
HOCTH HOCHUTCIISIMU TOI'O WJIN MHOI'O sSI3bIKa B CO-
BPEMEHHOM JMHTBOKYJIETYPHOM COOOIIECTBE B
paMKax IMCHUXOIMHIBUCTHYCCKUX I/ICCHC)IOB&HI/IIZ
pei€Ha HE OKOHYATCIIbHO, YTO CBUACTCILCTBYCT
00 aKTyaJTbHOCTH HACTOALICH PadOTHI.

Lenbs paboThl COCTOUT B BBISIBIICHUU KYJIb-
TYPHOHACBIIICHHBIX KOTHUTUBHBIX ITPU3HAKOB, (I)Op-
MUPYIOIIHX CO/ICPKAHNUE TPEICTABICHUS O YyB-
CTBE CUACTBSI B PYCCKOM SI3bIKOBOM CO3HAHHH.

OObeKT PabOoTHI — MPEACTABICHUE-KOHIICIT
«CyacTbe» B pyCCKOM SI3bIKOBOM co3HaHUU. [Ipen-
MCT — KOI'HUTHUBHBIC COCTABJIAIOUIUC, KOTOPBIC
(hOpMHUPYIOT coliepiKaHHe YKa3aHHOTO TPEICTaB-
JICHUSA-KOHICIITA B PYCCKOM S3bIKOBOM CO3HAHHWU.
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OBPA3HASI PENPE3EHTALIMSI DMOIUI

Marepuaa U MeTOIbI

Teopernko-MeTonoOrnyecKkor 0a3ol Ha-
CTOsIIIECH paOOThI SBIISIOTCS TEOPHsI PEUCBOM Jie-
sITeTbHOCTH A.A. JICOHThEBa, TCOPHS SI3BIKOBO-
ro co3nanusi E.®. Tapacosa, H.B. Y dpumiepoit
U JApyTux npencraButesieil MOCKOBCKON IICUXO-
JIMHTBUCTUYECKOU IITKOJBI.

Kak rmaBHBIH HHCTPYMEHT HCCIIEIOBAHUS
MPEACTABUTEINISIMU ATOH [IKOJBI ITUPOKO UCTIONB3Y-
eTcs TEPMUH <«G13blK060e co3Hanuey (nanee — S1C)
(cMm. paboter O.B. bamscuukopoit, B.I1. bensau-
Ha, 1. A. byonogro#, /I.b. I'yaxosa, /1.B. Xypapné-
Ba, FO.H. Kapaynosa, A.B. Kupununoiti, B.B. Kpac-
HbIX, A.A. JleonteeBa, A.H. JleontheBa, E.C. Hu-
kutuHoi, MLA. ITuneryn, B.A. IumansHUKOBOH,
AT ITonsuckoit, I'A. Conunna, FO.A. Copokuna,
E.®. Tapacosa, H.B. Y pumuesoii, PM. ©pymku-
HOU U JIp.).

ITo muenuto A.A. JIeoHTheBa, «MMETH CO-
3HaHUE — BIAJCTh S3BIKOM. A BJIaJICTh S3BIKOM —
BJaJIeTh 3HAYCHUSAMH. 3HAUCHHE €CTh CIUHUIIA
CO3HaHUs (MMeeTcsl B BHY S3BIKOBOE, BEpOalb-
Hoe 3HaueHre). Co3HaHre PU TaKOM IIOHUMaHU U
SIBJISIETCST 3HAKOBBIM» [JIeonTheB, 1993, c. 16].
B passutne unen A.A. JleontseBa u A.H. Jle-
outeeBa H.B. Ypuminesa numier, 4ro Gpopmu-
pOBaHHE CO3HAHUS HAUMHAETCS «C OMOIMHAMU-
YEeCKON TKaHW JABUKEHUSA U NEUCTBUS U UYB-
CTBEHHOH TKAaHU 00pa3a JI0 BOSHUKHOBEHMSI Bep-
OanbHOro 3HaUeHU» | Y humiiera, 2013, ¢. 130].
UccrenoBaTens oTMedaeTr, YTO «3a KaXkIbIM
CJIOBOM POJTHOTO SI3bIKA CTOMT KOJMYECTBO 3Ha-
HHUM U YMEHUH, CBA3aHHBIX C KYJBTYPHBIM IIPE-
METOM, KOTOPBIH CII0BO 0003HadaeT...» [ Y pum-
neBa, 2013, c. 130]. [Ipu 3TOM SI3BIKOBOE CO3HA-
HUE ONpEeJENseTCsl «KaK OTpaKeHUe JesTelb-
HOCTH B €€ OOYCIIOBIICHHOCTH KOTHUTHUBHBIMH
MpoleccaMy M aKTyann3alus STUX OTHOIICHHH
B KOMMYHHKAIIMHU Yepe3 MOCPENCTBO S3BIKOBO-
ro 3Hakay [bamscaukosa u np., 2018, c. 233].
Kpome Toro, SIC nmoHuMaercsi KaK psll CTPYK-
Typ CO3HaHUS, JUII POPMHUPOBAHUS KOTOPHIX HC-
MOJIL3YIOTCSI COI[MAIbHBIC 3HAHMUSI, CBI3aHHBIE C
SI3BIKOBBIMM cUMBOnaMu [Y pumiena, 1983,
c. 145]. SI3pikoBOE cCO3HAHHE TaKXe paccMmar-
pHUBaeTCs Kak pa3HOBHIHOCTh KOHBEHIIMOHAIIb-
HOTO CO3HAHUS, KOTOPOE MPENCTABISAET COOOi
MEXaHU3M CO3HAHUS, yIPABIAIOIIMHI A3bIKOBOM
nesiTebHOCThI0. OHO (opMuUpyeT, mpeodpasy-
€T W XpaHHUT SI3bIKOBBIC CHMBOJIBI, YTOOBI 3ac-
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TaBUTH JIIOJEH YTO-TO BOCTpHHUMATH [Hedae-
Ba, 2010, c. 98].

B nmanHoi#t pabore mbl Benen 3a E.®. Ta-
pacoBbiM moHHMaeM SIC Kak «COBOKYITHOCTB 00-
pa3oB CO3HaHUs, POPMHUPYEMBIX M OBEIIECTBIISI-
€MBIX MPH TOMOIIH S3BIKOBBIX CPEICTB — CIIOB,
CBOOOJIHBIX M YCTOMYMBBIX CIIOBOCOUCTAHUH,
MpeIOKeHUH, TeKCTOB M aCCOI[MATUBHBIX IO-
neit» [Tapacos, 2000, c. 26], nmpu 3Tom AC siBns-
eTcsl TONBKO «OHOW W3 YHHBEPCAIBHBIX (HopM
CO3HaHUs, OOBSICHAIOIINX Hallle YyBCTBEHHOE
Bocmpusartue» [Tapacos, 2014, c. 35].

[Ipu onpenenenny KOHLIENTa KaK MPEACTaB-
JICHUs MBI onrpaeMcsi Ha paboTel A.B. Onsau-
Ya, KOTOPBIH CUnTaj, 4YTO MPEACTaBICHIE — OMUH
13 CII0CcO00B ¥ (hOPM KOHIIENTYaIU3alMHA CEMaH-
THYECKOTO COZIEPKAHUS — OOBIYHO «COXpaHseT
CBOIO TEHETHYECKYIO CBSI3b C 00Pa3HOCTHIO; MUP
HEBUJIUMBIH, KOTOPOMY NMPUHAJIEKAT KOHIIETI-
TBI — KyJIBTypOJIOTHYECKHE YHUBEPCAINH, KaK Ipa-
BHJIO, CTPEMHTCS OOPECTH CBOE ‘“TEJICCHOE BOII-
JIolIeHNE” B YyBCTBEHHBIX oOpazax» [OmnsHud,
2015, c. 124]. IlpencraBieHne-KOHIIENT KaK «Co-
BOKYITHOCTh CEMaHTHYECKUX MTPU3HAKOB TI0 CBO-
el aKTMBHOCTH M KPEaTHMBHOCTH COMOCTaBHMO
C apHUCTOTENICBCKON (hOpMOM — CITOCOOOM BHYT-
pEeHHEl opraHu3aly U CI0CO0OM CYIIIECTBOBA-
HUA TpenMeTa, B JaHHOM ClIydyae CeMaHTHYec-
KOTO COfIep KaHUsL, KOTOPOMY OHa IIPUIAET HHIN-
BHU/IyaJIbHYIO OTpeneneHHocTh. KoHIenT 3mech
HE TOJIBKO M HE CTOIBKO MPEACTABIIAET CONEp-
JKaHUE CO3HAHUA, HO U odopmisier eroy [Ons-
Huy, 2015, ¢. 123]. Jo6aum cinora M.B. [Tume-
HOBOM, KOTOpasi OTMEYAaET, YTO KOHIIENT OTpaka-
€T KaTeroprayibHbie, MeTadOPUUHBIC U «IIEHHO-
CTHBIE XapaKTepUCTUKU 3HAHUI O HEKOTOPBIX
¢parmenTax mupa. B cTpykType KoHIenTa 3aK-
JIFOYAIOTCSl IPU3HAKH, (PYHKIIMOHAIBEHO 3HAYUMEIE
JUTSI COOTBETCTBYIOIIEH KynbTypbl» [[ImMmenHoBa,
2011, c. 129]. Kynbrypa Tpakryercs BCiend 3a
B.H. Tenus kak «MUpOBHIEHNE U MUPOIIOHUMA-
HUE Hapoya, o0Jaiaroniee CEMHOTHIECKON TIpH-
pomoii» [Temms, 1996, c. 222].

B nanHO# paboTe KOHIIENT ONpeNnenseTcs
B COOTBETCTBHMM C TPAKTOBKOM, IPENJIOKEHHON
A.B. OngHnyeM, KaKk OCHOBHAs €IMHHIA SA3bI-
KOBOT'O CO3HAHWSI, TO €CTh CIEIH(PHIESCKOTO HH-
JUBUIyaIbHOT'O M TPYIIOBOTO criocoda MUpPO-
BOCIIPHUATHSA U MUPOMOHUMAHUS, 33a7aBaEMOro
COBOKYITHOCTBIO KOTHUTHUBHBIX XapaKTePUCTUK U
npusHakoB [Omstang, 2015, c. 124].
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[MomuepkHeM, 4TO MTpeNCTaBICHUE-KOHIIETIT
«CHacTbey Kak eJMHUIA SI36IKOBOTO CO3HAHMSI OT-
HOCHTCS K CUCTeME 0a30BbIX IIEHHOCTEH PYCCKOM
KYJIBTYPBI.

JJisl TOCTHXKEHHSI LIENIM B CTAThe UCIIOJIb-
3yIOTCS CIEAYIONINe METONBI: ONKCcaHue, Ha-
OmrozneHue, JeKCUKorpad MueCKuil, CeMaHTHYIEC-
KUH ¥ KOHLIENTYaJbHBIA aHAIU3; MOACIUPOBA-
HUE acCOIMATHBHOIO TOJIS U CEeMaHTHYECKHI
nuddepeHIman, KpoMe Toro, 0000IIeHNE JaH-
HBIX ITPOBOJIUTCS C TPUMEHEHHEM CTaTHCTHYEC-
KOTO METOJIa.

Uctounnkamu (haKTHYECKOTO MaTepuaia
TIOCITYXHJTH (CM. CIIICOK HCTOYHUKOB H CJIOBapei ):
1) pa3nuyHbIe CIIOBapU PyCCKOTO SI3bIKa (IHIIUK-
JIOTIEINYECKHE, MU OIOTHYECKUE, UCTOPUKO-ITH-
MOJIOTUYECKHE, TOIKOBBIE I CEMaHTHUYECKHUE);
2) AaHHBIE CBOOOAHBIX ACCOIIMATUBHBIX IKCIICPHU-
menToB 3 PAC, CUBAC, EBPAC, CAC u mp.;
3) coBpeMeHHbIE KOHTEKCTHI, TIepeIaroNue 3Ha-
4yeHue ‘cyacthe’, oroopanusie u3 HKPSA. Hamu
OBUIH ITpoaHaIu3upoBaHbl 20 CIOBAPHBIX CTATEH,
1 696 peakuuili HA CTUMYJ cuacmbe U OKOJIO
30 000 xonTexctoB u3 HKPA.

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

Pe3ynbTaTel mIpoOBEJEHHOTO aHaIM3a
(HexoTopble M3 HUX NpeAcTaBieHbl B [YxaH,
Aub, 2022; SAnp, Yxan, 2022]) cBoAATCA K Clie-
AYIOLIEMY:

1. B cnaBsHCKOW KynbType YyBCTBO Cyac-
Ths HETOCPEACTBEHHO CBSI3aHO C IMPEJCTaBJIC-
HUSIMHU O cyaw0e, Jone, y4acTH, yjgade U xiede
(mompobuee cm.: [Uxkawn, SAub, 2022]).

2. B pycckolt KynbType 4yBCTBO CHACThs
WMeEeT BHYTPEHHEEC M BHEIIHEE BBIPAKEHUE: ITO
COCTOSTHHE YEJIOBEKa, COOTBETCTBYIOIIEE BHYT-
PEHHEMY YIIOBJIETBOPEHHIO, TIOTHOTE M TOHUMAaHHIO
CMBICJIA )KU3HH, 3TO BHEIITHEE BHIPAKCHHUE YYBCTBA
[TyOOKOTO JTOBOJBCTBA W OOJBIIION PajloCTH, 3TO
0J1arOCKIOHHOCTh CYbOBI M yCIEX B KH3HH, a
TakKxXe OOlIeNpH3HAHHAS KOHEYHAS CyOhEKTHBHAS
1ENb ICSTELbHOCTH JIMYHOCTH; €r0 MPOSIBIICHUE B
PYCCKOM MEHTAIIUTETE TECHO CBA3aHO C ITPEICTaB-
JIEHUSIMU O JIOBOIBCTBE, Cynb0e, ycrexe, paaoc-
T ¥ ku3HU [UxaH, Sub, 2022].

3. B 3HaueHHU CIOBa cyacmbe B PYCCKOM
SI3BIKE BBIJICIISIIOTCS HEKOTOPHIE CMBICIOBBIE
KOMITOHEHTBI, KOTOPBIE MOTYT BXOIHUTH B COZEP-
XKaTenbHoe AApo KoHIenTa «CyacTbe»: ‘UyBCTBO
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W COCTOSIHUE TIOTHOTO YIOBIICTBOPEHHS YEIIOBE-
Ka, ycrex’; B IPUSJIEPHYIO YacTh — ‘Ccynp0a’, ‘xo-
pomas y49acth (moinsi)’, ‘pamocTh’, ‘XOpOIIHi
yaen’ [Wxan, Aup, 2022].

4. B pycckoM SI3BIKOBOM CO3HAHWU OITpe-
NS0T 0a30Bbie KOTHUTHBHBIE KaTErOpUH:
amorwms ¥ 9yBcTBO (503, ~#30.84 %), mpuHaIEK-
HOCTh (304, #17.92 %), 00bekT (180, ~10.62 %),
ouenka (87, =5.13 %), cymectso (82, =4.83 %),
o0bem (60, =3.54 %), npoctpanctBo (57,
~0.94 %), Bpems (55, =3.25 %), coctosiaue (48,
~2.83 %), neiictBue (43, =#2.54 %), XapakTepuc-
TuKa (41, =2.42 %), kauectBo (40, ~2.36 %), BBI-
paxenue (38, =2.24 %), cyonekT-4yenoBek (30,
~1.77 %), npuunna (19, =1.12 %), ceer (18,
~1.06 %), pacctosiaue (16, ~3.36 %), uens (6,
=~0.35 %), sxuBoTHBIC (6, ~0.35 %), )xenmanue (6,
~0.35 %), Bec (5, =0.29 %), user (5, =0.29 %),
Mecto (5, 0.29 %), nuia (4, ~0.24 %), IeHHOCTh
(4, ~0.24 %), otHomeHUE (4, ~0.24 %), CTENICHb
(4, =0.24 %), pactenue (2, =0.12 %), apyrue (4,
~0.24 %) (B ckoOKkax MPHUBEICHA YaCTOTHOCTh
HA3BaHHBIX KaTEropuil B aOCONFOTHBIX YHCIIaX U
B TIPOIICHTHOM OTHOIICHUH K O0ILEMY YHCITY pe-
aKIHUi Ha CJIOBO-CTUMYIN cuacmbe) (MoapoOHee
cMm.: [Sub, Yxan, 2022]).

5. B pycckoM SI3BIKOBOM CO3HaHHUH OIperie-
JIsIt0TCs 0a30BbIe MeTadopruyeckue Moaenu (cya-
CThE — 9TO )KUBOE CYIIECTBO; CYACTHE — ITO CBET;
CUYACThE — ITO MECTO HAXOXKJICHUSI; CYACTHE — ITO
e/1a; c4acThe — ITO 00BEKT) KoHIenTa «CdacTbey,
KOTOpBIE XapaKTepHbI U 3HAYUMBI TSI HOCHTENEH
PYCCKOTO SI3bIKa U KYJBTYPHI.

[TpokoMMeHTHpYEM MOTYyYEHHBIE PE3yIbTa-
ThI, TIPE/ICTABUB OMHUCAHKE MPENBAPUTEIHHOTO
aHaJM3a JAHHBIX CBOOOIHBIX aCCOLMATHUBHBIX
JKCIIEPUMEHTOB HA CTUMYII CudCHbe B PYCCKOM
SI3BIKOBOM CO3HAHHH, MO3BOJMBIIETO BBIICITHTH
0a30Bble KOTHUTHBHBIE KaTETOPUU KOHIIENTa
«CyacTbe» B PyCCKOM SI3LIKOBOM CO3HAHHH U
BBISIBUTH KYJIBTYPOJIOTMUECKUE CMBICIIBI U KOT-
HUTHBHBIE IPU3HAKH, ()OPMHUPYIOLIHE COCPIKa-
HUE HMCCIENyEeMOro MPEACTaBICHUI-KOHIIENTA B
PYCCKOM SI3BIKOBOM CO3HAHUH.

1. C ucnonszoBannem ganHbIXx PAC, CUBAC,
EBPAC, CAC u ap. ObUIO TOCTPOCHO accolina-
THBHOE TIONIe Ha CTHUMYJ CYdcmbe B CO3HAHUHU
HOCHTEJICH PyCcCKOTO S3bIKa, KOTOpOE IMpeacTa-
BHUM (TI0 KOTMYECTBEHHOMY MapaMmeTpy) B BHUJC
HepapXU4ecKoil CTPYKTYpHl (CM. TabIHLy).
B cTpykType accouuaTuBHOTO OIS JIEKCEMBI
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cuacmve B PYCCKOM SI3bIKE BBIACISIOTCS CIIeLy-
fomue ypoBHH: 1) sapo (IpeacTaBieHo CaMbIMU
YaCTOTHBIMHU pEaKIUsAMH); 2) IeHTp (MpencTas-
JIeH HanOoJiee YaCTOTHBIMU PEaKIHAMH); 3) Tie-
pudepus (GopmMupyercs eAMHUIHBIMA PEAKIIHS-
mu). beuto npoananuzupoBano 1 696 peakiuii; B
TaOIUIEe MOCTIE CII0BA-PEaKIINU B CKOOKaxX yKa-
3aHO KOIWYECTBO CIIy4aeB TaKoil peakiHH.

I1. C omopoit Ha konmnenuio B.B. Kpacubix
[2001] 3Ha"eHuUs CIOB-peaKUUi Ha CTUMYII cya-
cmbe B PYCCKOM SI3bIKE ObLIM OOBEAMHEHBI B
KaTeropuu. KOrHUTUBHAS KATErOPHS — 3TO «KOH-
HenTyanbHoe 00beAMHEHNE, U OpTraHh3aIus,
KaKUX-JIN0O 00BEKTOB I10 OMPE/Ie/ICHHBIM CEMaH-
THUYECKUM TIpH3HAKaM WM CBOMCTBam» [SHb,
2018, c. 12]. Ha pucyHke mpeacTaBieHbl KaTe-
ropuu koHuenTa «CyacTbe» 1Mo KOTU4eCTBEHHO-
My YOBIBAaHHIO acconuanuii (MoapoOHO CM.:
[Wxan, SAup, 2022; Aub, Uxan, 2022]).

B s3bIKOBOM CO3HaHUU HOCUTEIIEN PyCCKOM
KYJIBTYPBI CTUMYII Cidcmbe KOHLIET TyalIn3upyeT-
Cs1 C TIOMOIIIBIO CIEIYIONINX KaTerOpHil: SMOIHS
W 4yBCTBO, NPHHAJUIGKHOCTh, OOBEKT, OLICHKA,

CYILIECTBO, 00BEM, POCTPAHCTBO, BPEMSsI, COCTO-
sSHUe, NEeHCTBUE, XapaKTepuCcTHKa, KauecTBO,
BBIpaXeHUE, CYObEKT-YeJIOBEK, MPUUNHA, CBET,
paccrosiHue, Ielb, )KUBOTHBIE, JKEeJlaHHE, BEC,
LIBET, MECTO, MMHUIIa, IIeHHOCTh, OTHOIIIEHHE, CTe-
MeHb, pacTeHue, IpyTue.

II1. B aroii yactu paboThl HAMH MTPOKOM-
MEHTHPOBAHBI BBIOOPOYHO B3STHIC JTAHHBIE, KO-
TOpBIE BXOAAT B SIIEPHYIO U HEHTPAIBHYIO Yac-
TH aCCOLIMATUBHOIO MO M 3HAYMMBI JUIS KaTe-
ropuzanuu KoHuenta «CyacTbe» B pyCCKOM SI3bI-
KOBOM CO3HaHUHU.

B xareropun «3Mo11usi 1 4yBCTBOY» KOHIIETITA
«CuacTpe» caMoif YaCTOTHOM peakuuel HocuTe-
JIel PYCCKOM KyNBTYpBI SIBISETCS CJIOBO paoocie
(195; 37.28 %). 1o nanabM TonmKkoBOTO COBapst
pycckoro sa3bika non penaknueid J.H. Ymaxosa,
JIEKCeMa cuacmve B PYCCKOM SI3bIKE MMEET 3Ha-
YeHHe ‘cocmosnue JTOBONBCTBA, OIaronoimydus,
padocmu OT TIONHOTHI KU3HH, OT Y0081emaope-
Hus xu3Hbl0’ (KypcuB Haml. — 4. K., Y. b.)
(TCPAY). 1o muenuro C.I'. Bopkauéa, B pycckoit
KYJIBType CYaCThe — «OIEepaTop TPEeX3HAuHOU (e-

AccondaTuBHOE MOoJie Ha CTUMYJI cuacmobe B SI3LIKOBOM CO3HAHUH HOCHUTeEJIeH PYCCKOIro si3blKa

Associative field on the stimulus of /happiness in the linguistic consciousness of native Russian

speakers

Ctpyk-
Typa

Peakuus

YacroT-
HOCTh

Oom an
cymma

AHopo

pamocts 195; ects 195 (PAC; CUBAC; CAC; EBPAC)

390
(223.00 %)

Llenmp

mo60Bb 167; Moe 60; xxu3Hb 45; 6onpmoe 43; rope 40; Hecyactse 39; cembs 36;
ynada 32; xopomo 27; meHerm 22; orpomHoe 19; ympibka 19; ero He moxer
He ObITh 15; Her 14; nobpo 11; 6xmko 10; 3mopoBee 10; comrne 10; ymeida 10;
KUTh 9; He B meHbprax 9; ceer 8; mHOTO &; B cembe §; Oena 7; ypa 7; Beunoe 7; me-
TH 7; ycriex 7; B )KM3HH 6; Bceraa 6; 1oM 6; jkeHcKoe 6; cBoboxa 6; cemelinoe 6;
cMmex 6; Becenbe 6; OesrpanmdHoe 5; Oymer 5; BMecte 5; moOuTh 5; Medra 5;
MUp 5; HaIIE 5; MPUBAIIIO 5; PSIIOM 5; CBETIIOE 5; IyBCTBO 5; B IeHbTaxX 4; BIBO-
eMm 4; moxeit 4; mumonetHoe 4; Ha 3emie 4; HaiTH 4; 310 Xopoto 4; nTuna 4; ObI-
Baet 3; B n100BH, 3; BApYT 3; maneko 3; neBymKku 3; AOHKHO OBITH 3; muaHOE 3;
He OBbIBaeT 3; HEONTOBEYHO 3; OHO 3; OTHYCK 3; mosHOoe 3; mOHWMaHue 3; mpe-
KpacHo 3; mpuzer 3; cusiHue 3; crokoicTBUE 3; yAOBOJIbCTBUE 3; X04y 3; YemoBe-
ka 3; B gome 3; OmaxkeHCTBO 3; 310 mpocto 3; happy 2; Ge3rpanmyuso 2; 6maro 2;
Oynymiee 2; 6put0 2; O6picTpoTeyHOE 2; OBITH 2; BaM 2; Bepa 2; BO BCeM 2; BO3-
JIyX 2; BOCTOPT 2; BCEM 2; BCTpeua 2; rapMOHHUs 2; rie oHO? 2; rae-1o 2; rias-
HOE 2; TPYCTh 2; JAEBYHIKa 2; 10OMBAThCS 2; AONTOXKAAHHOE 2; KU3HU 2; 310pO-
BO 2; 3bI0KO€ 2; JIIOOUMBIH 2; JIOJCKOE 2; MaJio 2; MHT 2; MHE 2; Ha IBOUX 2; Ha-
JeXKaa 2; He BEYHO 2; HEBO3MOXKHO 2; HEJJOCTHKUMO 2; HE3EMHOE 2; HEHACThe 2;
HEOXKHUIaHHOE 2; HETIOCTOSIHHO 2; OH 2; OHO €CTh 2; OHO HE MOJKET He €CTh 2; OT-
IIBIX 2; OTIMYHO 2; TIECHS 2; MOJAapOK 2; MOKOW 2; peOeHOK 2; po30BEIi 2; camoe
TJIaBHOE 2; CepALE 2; CeCCHsl 2; CMBICI 2; CMBICII )KU3HH 2; COCTOSHUE 2; cyanda 2;
cyacTbe 2; ynpIOKM 2; B JIMYHOM XKM3HH 2; Xopomiee 2; ero HeT 2; HacTosmee 2;
yenoBeueckoe 2 (PAC; CUBAC; CAC; EBPAC)

1036
(~61.08 %)

Ilepu-
pepus

1 (otka3); good 1; abcomotHoe 1; abcrpaktHo 1; 6abouka, 1; 6e3 mepsr 1; Ge3
cne3 1; 6e36pexnoe 1; «...» 1 (PAC; CUBAC; CAC; EBPAC)

270
(~15.91 %)

1696
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Bba3oBble KOTHUTHUBHEIE KaTeropuu KOHICNITa «CyacTbe» B PYCCKOM A3bIKOBOM CO3HAHHU

Basic cognitive categories of the Happiness concept in the Russian language consciousness

JIHHHTapHOﬁ JIOTUKU — IPOTUBOCTOUT KaK HECHAC-
TBIO, TaK U CYACTHIO, — ONAromoiny4mto, yIoBJeT-
BOPEHHOCTH 1 OPUEHTHUPOBAHO HA MPEBBIIICHIE HOP-
MbI OXKHJIaHHs OJiara, mepeKuBaeMoe CyObeKTOM
Kak pagoctb» [Bopkaués, 2004, c. 75]. IIpu sTom
KaTEropusi CYacThsl — «MHOTOMEPHOE HHTErPATHB-
HOE MEHTaJIbHOE 00pa30BaHIe, BKIIFOYAIOIIEe WH-
TEIIEKTYaJIbHYIO O0IIEaKCHOIIOTNIECKYIO OLICHKY
1 OIIEHKY SMOIIMOHAJIBHYIO B )OpMeE paJIoCTH OO
yaoBnerBopenns» [Bopkaués, 2004, c. 81]. Omo-
LUs1 paJIOCTH — 3TO CAMbII MOILHBII HCTOYHUK DHEP-
T U CUJIBI, ITIOCKOJIbKY UMCHHO 3Ta SMOIMA BO3HU-
KaeT B pe3ylIbTaTe UCIIOTHEHNS JKeTaHusl, YIIOBJIET-
BOPEHUS IIOTPEOHOCTH, TOCTHIKESHUS 11e)Td [ MaJibi-
meBa, 2015]. Cp.: Onpederums >mo cuacmuoe
(paoocmob, Komopoi HUKMO He OMHUMem Om
nac...) (Illmeman A. . dueBuuku. 1973—1983);
Hmenno 6 smom punvme s ysuoeia ceoe auy-
Hoe cuacmpe — ar0606b (Dopym: ket OcTuH.
2007-2011).

B kaTeropum «IpHHaISKHOCTD) KOHIIEIT-
Ta «CyacThe» caMoil 4aCTOTHOM peakuueil Ho-
CUTEJIEH PYCCKOM KYJIBTYpBI CTajO CIOBO echib
(195; 61.14 %) B 3HaUeHUH ‘CYIIECTBYET, NMe-
erca, Haxogutcs B Hanmuuuu® (TCPAY). Coue-
TaHHUE UMeMmb CUacmbe B PYCCKOM s3bIKEe 000-
3Hadaer GopMyIry BEXKIUBOCTH, YIOTPEOIIeMyIO
B 3HaueHUH ‘yaocTouthes dero-ii.’ (TCPAY).
Cp.: Mvr moaice 3a0ymanucy 0 cuacmve u 6CKo-
pe 8 NOUcKax e2o 0OKA3aAIUCh HA NAOwWadu
Mupa. “Cuacmve ecmv. Eco ne mooicem He
Obimb " — CIMPAaHHBIM 00PA30M NPU NEPEOM Jice
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832nA0e He 30anue MIPUU NPUWIU HA YM ClO-
6a Paucvl Maxcumosnol (Becennue muanoru //
Berpeua (dy6na). 2003. 3 mas).

B xareropun «o0bekT» koHlenta «Cuac-
ThE» CaMO 4aCTOTHOM peakuuel HocuTenen
PYCCKOM KyNBTYpBI BIIsIeTCs orcusis (45; 25 %).
Kuznw, o cmoBam B.A. TyeBa u A.A. Cycno-
BOii, — 3TO dHEPrusi, OOIPOCTh, MOTHOTA TYXOB-
HBIX U HPaBCTBEHHBIX CHJI, ICTOYHHUK PaJIOCTH,
cuacTbhs. JKH3Hb Kak CBOET0 POjia MBICIb H KH3-
HEHHAast HeOOXOJMMOCTh UMEET CMBICI JUTS KaK-
noro [Tyes, CycnoBa, 2019]. «Mckate cMbIch
KHU3HU, CBOE MECTO B OOIIECTBE, CBOEC TyXOBHOE
COCTOSIHUE, CBOC ITPU3BAHKE — 3HAYHT UCKATh HC-
THHHBIA IIyTh, KOTOPBII MPUBEIET K CYACTHIO»
[TanxymnaeBa, 2009]. CuacTee 03Ha4YaET CTE-
MeHb, C KOTOPOH WHAMBH/I OIICHUBAET 00IIIee Co-
CTOSIHHE CBOCH JKM3HHM KaK MOJIOKHUTEIbHOE
[Veenhoven, 1991]. E.O. CmonuHa, xapakrepu-
3ys cuyacthe, mpuBoauT MHeHue M.A. Jlxuna-
PBSH O TOM, YTO B OOBJIGHHOM CO3HAHHH JIFO-
Jell cYacThe aCCOIMUPYETCS C IMOCTOSIHHOM,
MOJIHOM ¥ 000CHOBaHHOM YIOBJICTBOPEHHOCTHIO
JKU3HBIO U ee ycnoBusmu [Cmonesa, 2016, c. 77].
Cp.: Illomomy umo monvko nocie nazepeti
MOJMCHO NOUY8CMB08AMb, KAKOE MO CHAC-
moe — cu3nv u gons (Pamunckuit 3. Ham
Hexamepon. 1980-1990).

B xareropun «ouenka» xouuenra «Cdac-
ThE» CAMOK YaCTOTHOM peaxien HOCUTENen pyc-
CKOM KyJBTYpHI sBIIsIeTCS Xopouto (27; 31.03 %).
A.J1. llImMerneB MUIIET, 9TO CJIOBO CYACMbe B PyC-
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CKOH KyJBTYpE MOXKET YIOTpeONISThCS B CIELy-
onmx ciaydasx: «1) yaada v cuactebe; 2) Koraa
YEJIOBEKY TaK XOpOIIO, YTO y HEro He OCTaeTcs
HEYJOBJIETBOPEHHBIX skenmanuiiy [LLmenes, 2002,
c. 175]. B 6e3mu4HOM MPEIOKEHUN PYCCKOTO
SI3bIKA CIIOBO XOPOUL0 BHITIOMHSET () YHKIIHIO CKa-
3yeMOro ¥ BhIpakKaeT 3HauCHHE ‘O4YeHb MPHSIT-
HO, ynauHo’. Kpome Toro, cioBo cuacmobe B pyH-
KIIMHU CKa3yeMOT0 O3HAYaeT ‘XOPOIIIO, YIAYHO, IT0-
BE3JI0’, YTO IMepeaaeT 0codoe IMOIMOHATBHOE
COCTOSIHHE PaJIOCTH, BOOJYIICBICHHS TIOCIIE yC-
nemHo 3aBepuieHHoro nena. Cp.: Koneuno, xoe-
da Ocmposckuti nuwem “Ilpasda xopowio, a
cuacmoe ayquwe’”’, mo oH oymaem, ymo cudc-
mue xopouio, a npasoa ayuute (KpxmxaHos-
ckuii C. /1. [Ibeca u ee 3arnasue (1939) // HoBoe
muteparypHoe obozpenue. 2001. No 52).

B kateropun «Bpems» koH1enTa «C4acTbe»
CaMOM YaCTOTHOM peakLrel HOCUTENEH pyCCKON
KylbTYypHl siBisiercsa eeynoe (7; 12.72 %). Cro-
BO 8€YHOE€ B PYCCKOM SI3BIKE O3HAYaeT ‘4TO-TO
OeckoHeuYHOE BO BPEeMEHH, HE UMEIOIee HU Ha-
yaJyia, HA KoHIa . B To jxe BpeMsi CI0BO seunoe
B PYCCKOM SI3bIKE UMEET 3HaueHUE ‘BHEBPEMEH-
Hoe’ (moapobuee cM.: TCPAY). Cp.: U cosep-
WEeHHO CYACAUE MOom, KMo ymenl noodapumbs
C8010 607110 OPY2OMY U CmMamv C80O00OHbBIM:
omo cuacmove @euHoe u emy 6yOoym G@epeHbvl
ceem u ympo ecenennou (IlpumBun M. M.
Huesuuku. 1920).

B kaTeropum «cocTossHHE» KOHIIENTa
«CyacTpe» caMOi YaCTOTHOM peakuueil Hocu-
Telnel PycCKOM KyNbTyphl SIBISETCS €c60600a
(6; 12.5 %). CuacThe 4enoBeKa M €ro cBoboaa
B PYCCKOHM KYJBTYpe TECHO CBSI3aHBI, CP.: cuac-
moe 6 c60600e (u3 Ilocnanuit Yuurens Cpera),
C60000y Oatime mue — Hatidy s cuacmove cam!
(E.A. bapateiackuit). s pycckoro MeHTaIu-
TeTa cuacmve — «B BBICHICH TapMOHHH IyXa
(®.M. Hocroesckuit). Cp.: Heoapom 6 pycckom
A3bIKE CNIOBO CEEM 38YYUM KAK UCHUHA, cYa-
cmoe, c860000a, Kax CUMBON JIOOUMO20 Cyuje-
cmea — Mo 3emisl, 8CENeHHAs], MO, HAKOHey,
aroou (I'panun [, Uckatenu. 1954).

B kareropun «ueiictBue» xonuenra «Cua-
CThE» CaMOW YaCTOTHOM peakiueld HOocUTelen
PYCCKOM KyIBTYpHI siBIsieTcst orcumo (9; 20.93 %).
Cp.: Umo maxoe cuacmve? Cuacmve — 5mo
acumov 6 Cogemckoti cmpane! A umo maxoe
Hecuacmoe? (XahutT A. MOHOIOTH, MUHHATIOPHI,
BociomuHauus. 1991-2000).

114

B kareropum «xapakTepucTHKa» KOHIIETI-
Ta «CdacTbe» caMoil YaCTOTHOM peakuuei Ho-
CUTEINeH PYCCKOW KYyNBTYpHI SIBISIETCS NOIHOE
(3; 7.31 %). CoueraeMoCTh nosnoe cuacmove
OTpa’keHo B pycckol knaccuke: Ja! [Ipuwino na-
KOHey 3mo 8pems, NPpUio 6 MUHymy yoad,
30710MblX HAOEHCO U CaM020 ROJIHO020 cydac-
mua, ece emecme, ce paszom npuuino! (Joc-
ToeBCckuit ®. M. VHIKEHHBIC U OCKOPOJICHHBIE.
1861); Hentocv s ¢ moboio eracmoio, Cayea
meoell Kpacomul, 3a mo, Ymo nOJHOe cyacmue,
Ilocneonee cuacmoe — mor (I'ymunes C. Kan-
1oHa TpeThs: «Kak THXO cTano B MpHUPOIE...».
1918). Cp.: A ecau psoom mope u cornye ecma-
em Kaodicovllli 0eHb — MO Yoice nOAHOe cHac-
moe u Onacononyuue (Jopodees A. Dine-DaH-
THK // Myp3auika. 2003).

B kaTeropuu «BbipaxkeHue» KoHIenTa «Cua-
CThE» CaMOW YaCTOTHOM peakliueld HOocUTeNen
PYCCKOH KyJBTYphI sBIsiercs yvioka (3; 7.32 %).
Yivibka B pycckoM SI3bIKE — 3TO ‘BHEIIHEE MPO-
SIBJICHUE CYACTIIMBOTO SMOIMOHAIBHOI'O COCTOSI-
Hus’. Cp.: Menum onycmun 0youny u noeepuyi-
¢l (HaKoHey-mo) K HAM JTUYOM. HA TOHOM auye
3Acmuvlio cuacmoe, YabloKa oasuelics 0eg-
cmeennou padocmu (Makanua B. Anperpaysn,
win ['epoit Hamero Bpemenn. 1996—1997).

B kareropun «mpuynHay konmenTta «Cuac-
ThE» CAMOU 4YaCTOTHOM peakiuel HOCUTENEN pyc-
CKOM KyImbTypHI siBIsiercst ecmpeua (2; 10.53 %).
I"H. YpOaHOBUY CTPOUT JEKCHKO-CEMaHTHYEC-
KHe TOJIsL «Cynb0a, cuacThe, yaada» B PyCCKOM
SI3bIKE ¥ MHUIIET, YTO «B IOJIE CYNbOBI, CUACTHS
MPUCYTCTBYIOT MOJIENTH, KOTOPBIE YKA3hIBAIOT Ha
cniocob obperenus cyas0b! [ Ypoanosud, 2007,
c. 7]. Cp.: Onu npubausicaiom okoHuamenb-
HYl0 nobedy, obuee cuacmve, cuacmope
ACUMb ONAMb 8 POOHOM 20polde, cHACHIbe
ecmpeuu u co8MeCcmHOU, Xopoutell HCUIHU
(ITatpynos ®. Jlerckue nucbma ¢ AByMs HITaM-
namu 1eH3ypsl // Hayka u sxussb. 2007).

B kxareropumn «cBet» koHIenTa «CdacTbe»
CaMOM YaCTOTHOM peakLel HOCUTENEH pyCCKON
KyAbTypHI siBisiercst ceem (8; 44.44 %). CnoBo
céem B PYCCKOM SI3BIKE O3HAYACT: ‘JYYUCTas
SHEPrHUsl, JeNIarolnasi OKpYKaroMil MU BUIU-
MBIM; 3JICKTPOMAarHUTHBIC BOJIHBI B HHTEPBAJIC
4acTOT, BOCIpUHUMaeMbIX rina3zoM’ . Kpome
TOTO, c8em — BTO B NMEPEHOCHOM 3HayCHHU
‘OJIecK rJia3 Mo BIMSHUEM KaKoro-J. 4YyBCTBa,
PaIoCTHOE, SICHOE BhIpakeHue jtuia’ (moapoo-
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Hee cMm.: TCPAY). Otcrona BeITeKaeT 00bBsC-
HEHUE 3HA4YCHUs NMPUIIAraTeNIbHOTO C8emblil —
‘HUYEM He OMpaueHHbIH; paJoCTHBIN, CHaCTIN-
BoIii’ (EHCPSIE). Bce 3TH CMBICTTOBBIE 31€MEH-
THI SIBJISIOTCS YacThIO SMOI[MOHAIBHOTO ‘cyac-
ThsI’, TOTOMY YTO CHACTIMBBINA YEIOBEK MOJIOH
CBETa, U3JIy4aeT ero, 4yToObl caenaTh APYIUX
cuactiuBee [MaptsiHoBa, 2020]. E.B. Komapos
BBIJIETISIET MeTaOPUUIECKYI0 MOJAETh KOHIIEH-
Ta «CyacThe» B pyCCKOM SI3BIKOBOM CO3HAHUU:
cuacmove — 2mo ceem [Komapos, 2016, c. 68].
ITo ero MHeHHIO, CHACThE KaK «HHTEHCHBHOE,
Kak IMpaBuiI0, KPaTKOBPEMEHHOE 3MOIIMOHAIEHOE
COCTOSIHUE 4acTO MeTa(OpPUIECKH TIePEOCMBIC-
TUBaeTcsa U ynonoOiseTcs HCTOYHUKY CBeETa,
KOTOpBIi 3aCTaBIISET CUAMb U CBEMUMbCSA TALLO0
u tnaza» [Komapos, 2016, c. 68]. Cp.: 4 owy-
mun 8 cebe ceem Kak cuacmve (BacuibeBa
Jlapuca. O3apennas // Hayka u penurus. 2011).

B kxateropuu «paccTosiHHE» KOHIIENTa
«CyacTbe» caMOl 4acTOTHOW peakuuei HOCH-
TeJIe PyCCKOM KYNbTYPHI SIBISIETCS OAUZKO
(10; 62.5 %). «PoccustHaM KpaitHe Ba>KHBI OTHO-
HIEHU C pOAHBIMU U Oyn3kuMm» [KaromoBa, [1e-
nenpHUIbIHA, 2016], TO €CTh B pyCCKOM KYIIBTYpE
CUMTAETCS] BaKHBIM, YTOOBI OJI3KHE JIPYT ApY-
ry monu ObITH cHacTINBLL. BeposiTHO, naHHyIO
PEaKINIO MOYKHO OTHECTH K ITPELEIEHTHOMY BBIC-
Ka3bIBAaHUIO A cuacmve OblI0 MaK 603MONCHO, |
Tax 6nusxo! n3 pomana B ctuxax «Esrenuiit One-
rua» A.C. [lymkuna (rnasa 8, ctpoda 47, MmoHo-
sor TaTesiHbl). B maHHOM BBICKa3bIBAaHUU PEYb
WJET O HECOCTOSBILEMCS CUaCThe, O HEHCIIONb-
30BaHHBIX BOBMOYKHOCTSIX, KOTOPBIE B HACTOSIIIN I
MOMEHT yKe yIyIeHbl. [Ipu 3ToM B pycckoMm s13b1-
KOBOM CO3HAHHUH B KOHIIENTe «CYacThe» — «B OT-
JUYWE OT ero 3arajJHbIX aHaJoroB — HaOmroa-
€TCsl KJIOUEBOM MOTHUB PYCCKOM SI3bIKOBOM Kap-
THHBI MHPa: TPOTHUBOIOCTABIEHNE ‘‘HU3KOTO”,
“OBITOBOTO” M ““BBICOKOT0”, TOILKO “‘BBEICOKOE
HMeeT 3/7IeCh IIETUKOM 3eMHOE COAep)KaHHe U He
MOXKET TIOHHMaThCs Kak “ropHee”» [LlImMenes,
2002, c. 180]. Cp.: Xoouru yyme 1u He no ce-
My 20pody, 08a paza 4ymv HOO RYIU He Y2Oo-
ounu, a oxkazanocs, ymo ‘‘cuacmve MaxK oau3-
ko, max eo3moocrno”’ (IlanteneeB A. W. Jlenn-
ka [Tantenees. 1938—-1952).

B kareropun «uBer» koHnenra «CyacTbe»
CaMOM 4aCTOTHOM peakLel HOCUTENEH pyCCKOI
KYJIBTYPHBI SIBISIETCA pO306bli. B pycCKoM s3bI-
K€ CJIOBO p0306blii — B TIEPEHOCHOM 3HAYEHUU
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‘HUYEM He OMpayeHHBIN, 3aKITIOUAIONINN B ceOe
TOJIBKO CBETJIOE, PaJOCTHOE W MpHUATHOE (MOA-
pobuee cm.: TCPAY). Po3oBelit 1iBeT B pycckoit
KyIIBTYPE CHMBOIU3HPYET YIOBOIBCTBUE, PAJIOCTh
u cuyactbe [boukapes, 2017]. Cp.: Jna muoeux
HbIHEWHUM CUMBOJIOM HAulezo 20pooa npeo-
cmaiom He pPOCKOUIHblE HOBOCMPOUKU, d JCAK-
MOBCKUE OBYXIMAINCKU, KPAUIEHHbIE 8 PO3OGBLIL
ueem, ouesUOHO, 0l NPUOAHUSL ICUZHU Pa-
oocmnozo ommenka (Kupmmmua A. C coboit
He Bo3bMY // Cubupckue orau. 2012).

B kateropuu «kuBoTHBIC» KoHIIeNTa «Cua-
cThey» Haumbojee 4acTOTHA PeaKUusl nmuyda
(4; 66.67 %). B pycckoM sI3bIKE CIIOBO nmuya
MMeeT KOHHOTaTUBHOE 3HAaYEHHE: ‘UeIOBEK C TOU-
KU 3pEHHsI €r0 00IIECTBEHHOr0 MOIOXKEHUS 1 3Ha-
yeHus’ (cp.: nmuya evicokoeo noiema) (ompod-
Hee cm.: TCPAY). Kak ormeuaer I.1L. YHapo-
KOBa, B CHHOHUMHUYECKHI PSIJI IEKCEMBI CYACbE
BXOJUT (PPa3eooTusM cumsis nmuya [ YHapOKo-
Ba, 2014, c. 88]. B pycckoii KynbType CUHSS ITH-
11a TIOHUMAaeTcsd Kak CHMBOJ CYACThS, TO, YTO
BOIJIOMIAET JIJIsi KOTO-JIMOO BBICIIEE CHACTHE.
Cp.: 4 ynavigem y Hunxu uz pyx cunas nmu-
ua — cuacmaueas cyovda nepabomaiouei 00-
moxozsuxu (I'maz0ypr E. C. Kpyroit mapuipyr.
Yacts 1. 1967).

C omopoii Ha METOAUKY KOHIIETITYyalbHOIO
ananu3za JI.O. YepHetiko (moapodHo cM.: [Uep-
Heitko, 1997; 2019; u ap.]), Ha padory [Komapos,
2016] v Ha OCHOBE TAHHBIX ACCOITUATUBHOTO ITOJIS
JIEKCEMBI cyacmve M BBIJICTICHHBIX 0a30BbIX KOT-
HUTUBHBIX KaTEropHil ObLIN OIpPEICTICHBI HEKO-
Topeie Metadopuueckue moaenu (X — 9TO Y)
koHIenTa «CYacThe» B PYCCKOM SI3BIKOBOM CO-
3HAHHU.

«CuacTtbe — 3T0 )KHBOE CYIIECTBO». B pam-
Kax JJaHHOH MeTadopbl paccMaTpuBaeMblil KOH-
LENT MBICIUTCS KaK KUBOE CYIIECTBO, UYTO BBI-
pakaeTcsi ¢ IOMOIIIBIO TIIAroJIOB: IPUNTH (cyac-
mobe npuuLio), IPUXOAUTH (cyacmbe npuxooum),
VHUTH (cuacmve yuino), ObITh (cuacmve Oydem,
cuacmoe 6OvL10), CYyIIECTBOBATH (cuacmve cy-
wecmeyem), naThb (cuacmve 0AHO UenoBeK)),
XKaath (cuacmve ocdem), ObIBaTh (cuacmve
ovisaem) u np. Hanpumep: Eciu 661 mozoa mue
CKA3anu, 4mo uepes HecKoNbKo OHel s 0y0y
Ha cogewanuu emecme ¢ mogapuwem Cma-
AUHBIM, Ymo s 60y cudemv Om Hezco Max
OU3KO, YMO CMO2Y CIe0Umb 3d KaNCObIM €20
arcecmom, st bvl He nosepui. Cuacmove npuwLIO
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neoocuoanno (PasymoBckuit @. Mupaxu cua-
cThs // 3Hanue — cuia. 1998).

«Cuactbe — 3T0 cBeT». B paMkax naHHOI
MeTadopbl KOHIENT «CYacThe» MBICIUTCS KaK
CBET, YTO BBIPAXKAETCSI C IIOMOIIBIO CIESAYIOIINX
CJIOB: CBET (cuacmve —» cgem), CBETUTH (cuac-
move ceemuno), CBETIBIA (cgemnoe cuacmoe),
cusane (cuacmve — cusnue). Hampumep: Tol
€20 CnpsAYb U He mpozail, ad HA HOBblll 200 OH
npunecem mebe 60oabuioe ceemyoe cuacmope!
(Bopobrer K. Bor npumen Benukan. 1971).

«CyacTbe — 3TO MECTO HaXOKIeHHs (WIu
MPOCTPAHCTBO)». B pamkax mgaHHON Meradopbl
KOHIIENT «CYacThbe» MBICTUTCS KaK MECTO HAXOK-
JICHVISI, YTO BBIPAYKAETCS C TIOMOIIBIO CIIEAYIOLIUX
cloB: aoMma (cuacmve — doma), Tapax (cuac-
moe —> eapaoic), 3emis (cuacmoe —> 3emns), 11u-
tep (cuacmove — I[lumep), paii (cuacmove —> paii).
Hanpumep: A som gcex ux snaio-nobnio, 6o-
10Cb 34 HUX U 34 paMy-Mamsv, U 3a Omya-vei-
Ky, a 8 cHacmwe Cc80eM HUK020a He NpPu3Ha-
foce» (HekpacoBa E. Jloxxbp-momonexs. IloBec-
TU-01m3Helsl // Boira. 2016).

«Cuactbe — 3T0 00beKT». B paMkax naH-
Hoil MeTadopbl koHIENT «CYacThe» MBICIUTCS
KaK O0BEKT JCUCTBHS, YTO BBIPAKAETCS C IIOMO-
IO CIICAYIOUMX CJIOB: JKOOUTH (obums cuac-
moe), XUTb (drcums @ cuacmoue), UCKaTh (UCKambo
cuacmoe), HAUTH (Hatimu cuacmove), XOTeTh (Xo-
memb cuacmoe), 00peTathb (obpemams cuacmoe)
u ap. Hanpumep: On ybecaem uz doma u Havu-
Haem JHCU3Hb, OKYMAHHYIO 80 JIHCU, HO C Onpe-
OeleHHOU Yelbio — 6EPHYMb CHACHIbE 8 UX OOM,
U umobvl Mama u nana cHoea OvLIU gmecme
(®opym. Penensus Ha ¢punsm «Iloiimait Mens,
eciu cMoxeriby. 2006-2011).

«Cuactbe — 3T0 ena». B pamkax naHHOi
Metadopbl KoHIENT «CYacTbe» MBICIUTCS Kak
efla, YTO BBIPAKAETCSl C TIOMOIIBIO CIIEIYIOIINX
CJIOB: eda (cuacmbe —> eda), mopodiceroe (cua-
cmve = MmopooceHnoe), nugo (cuacmve —>
nueo), nupoez (cuacmve — nupoe). Hampumep:
Kycaii, doxoonoii... oa na cuacmwe! /la xycatl,
nexkpaoernoe! (Ilanos O. KaparanaumHckue Je-
BATUHEI, WK [loBecTs mocnequux auHer // Ok-

T10pb. 2001).

3akjaoyeHue

B ocHoBe smotuBHOro KoHrenta «Cyactoe)
JIeKaT CIOXKHBIC KYIBTYPHO HACHIIICHHBIC KOT-

—— 16

HUTHUBHBIE IPHU3HAKH, XapaKTePHbIE I MUPOBO3-
3pEHHUSI 1 MUPOIIOHUMAHUS HOCUTENEH PyCCKOM
KynbTyphl. [IpMeHeHne ekchuKorpadgpuuecKoro
Y TICUXOJIMHTBUCTUYECKOTO IIOIXO/IOB K H3yYIEHHUIO
SMOTHBHOTO KOHIIETITA JaJI0 BO3SMOKHOCTH yCTa-
HOBHUTH TTyOWHHYIO B3aHMOCBS3b SI3BIKA, KYIIb-
TypHI U (SI3bIKOBOTO) CO3HAHUS, a TAKXKE 3HAYM-
MBbI€ I PYCCKOTO MEHTAaJlHUTETa CMBICIHI.
[IpennoxxeHHbIi B paboTe aaropuT™ JTMHTBUCTH-
YEeCKOTO aHalln3a TO3BOJISIET PACKPHITH 0COOYIO
CUCTEMY IIPECTaBIEHUN HOCUTENEN TOr0 U UHOTO
sI3pIKa, KOTOpasi JIEKUT B OCHOBE COAEp KaHUS
SMOTHBHBIX KOHIIENTOB.
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TCJ]— Tonkossrii ciioBaps Jimurpuesa. URL: https://
gufo.me/dict/dmitriev

TCPAY — TonkoBbIii CIOBaph PYCCKOTO SI3bIKA YIIIAKO-
Ba. URL: https://gufo.me/dict/ushakov

@IOC — Ounocohcknil FHIMKIONEANIECKUI CIIOBAPb.
URL: https://rus-philosophy-enc.slovaronline.com/
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Abstract. The manifestation, meaning, categorization of emotions, as well as the factors that cause them,
have cultural characteristics. To build successful intercultural interaction it is necessary to be aware of them. This
study explores classroom discourse and emotions of international students in a multicultural classroom. Our goal
is to determine what emotions the discourse of Russian teachers evokes in students from different lingua-cultures
and which speech acts have an emotional perlocutionary effect. The material was obtained through a questionnaire
with the participation of 70 international students (45 Chinese and 25 Algerian). We focus on emotions and
emotional states of surprise, happiness, sadness and offense. Being drawn on qualitative and quantitative methods
the comparative analysis showed that the behavior of Russian teachers is more likely to surprise Chinese students
than Arab ones, besides Chinese students experience negative emotions and states more often than Arabs which may
indicate a greater cultural distance. In relation to speech acts that evoke the emotions, we identified some similarities
and differences, which are discussed through the type of culture and cultural values. The results contribute to the
study of culture specific features of emotions in communication. They specify the factors that evoke emotions in
students belonging to different lingua-cultures, and can contribute to the successful interaction of Russian teachers
with international students in a multicultural classroom.

Key words: emotion, emotionalization, classroom discourse, emotional effect, multicultural classroom,
cultural values, communicative ethnostyle.
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3MOIUMOHAJIBHBINA Y®PEKT PEYU MTPEINOJABATEJIS
B MYJIBTUKYJIBTYPHOM KJIACCE'

Hun Yxoy

IOxno0-KuTalickuii koMMepueCcKril HHCTUTYT Hpu ['yaHTyHCKOM YHUBEPCUTETE MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
1 MEXJyHapOJIHOU Toprosiy, I. ['yanwkoy, Kuraii;
Poccuiickuit yauBepcuTeT Ipy:x0bI HapoaoB, I. Mocksa, Poccus

Cyxuna Jlaunm

Poccwuiickuit yauBepcureT Apyx0bl HaponoB, I. Mocksa, Poccust

Tarbana BuktopoBna Jlapuna

Poccuiickuit yauBepcureT Apyx0bl HaponoB, I. Mocksa, Poccust

AnHoTtanus. [IposiBienne, 3HaYCHIE, KaTETOPHU3AIINS SMOIHH, KaK U BBI3BIBAIOIINE UX (DAKTOPHI, UMEIOT KYITb-
TYpHBIE 0COOCHHOCTH, 3HAHHUE KOTOPBIX HEOOXOMMO JUIS IIOCTPOSHNS! YCHETHOTO MEXKYIIBTYPHOTO B3aMOJICHCTBHIS.
JlaHHOE HCCIIeTOBaHME OCBAIIEHO YUeOHOMY ANCKYPCY M SMOIHMSM CTYACHTOB B MHOTOHAIIMOHAIEHOM Kitacce. e
PpaboThI — ONPEAEIUTH, KAKHE SMOLIUH BBI3BIBACT AUCKYPC POCCHICKOTO TIPENOIABATENS Y CTYCHTOB, IPHUHAUICKAIINX
K Pa3HBIM JIMHTBOKYJIBTYpaM, 1 KaKHE IMEHHO PEUEBBIE aKThI UMEIOT TOT WITM MHOW SMOIOHAIILHBIHN TEPIIOKY THBHBIHN
addexr. Marepuan 11t nceaenoBaHns ObUT TIOMYYEH B XO/I€ AaHKETHPOBAHMS, B KOTOPOM NpHHSUH yyactre 70 uHO-
CTpPaHHBIX CTYIICHTOB, oOy4arormuxcs B Poccnu (45 kutaiickux u 25 alkupckux). B 1ieHTpe BHUMaHWs OBITH YMOITHN
1 SMOIIMOHANIBHbIE COCTOSIHHS YIUBIICHUS, PaZIOCTH, OTOpUeHUSI M 00K 161 COMOCTAaBUTENBHBIN aHATIN3 C IPUMEHEHUEM
KaueCTBEHHOTO M KOJIMYECTBEHHOTO METO/IOB MOKA3aJI, YTO MTOBE/ICHUE POCCHICKOTO YUHUTEIIS BBI3BIBACT YIHBICHHE
Yalre y KUTalCKUX CTYJICHTOB, 9eM Y apaOCKHX, TIPH 3TOM KUTAHCKHE CTYJICHTHI YaIlle NCTIBITHIBAIOT HETATUBHBIE SMOINH
1 COCTOSIHUS, YTO MOXKET CBUAETEILCTBOBATh O OOJIBIIIEH KYIBTYPHOM AMCTaHIMN. PedueBble akThl, IPOBOIMPYIOIINE
TE WJIM WHBIC SMOIINH, TAKKe 0OHAPYKHBAIOT CXOJICTBA M PA3IIMUHsI, KOTOPBIE 00CYKIal0TCS Yepe3 TUITBI KYJABTYpBI 1
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Introduction most relevant linguistic problems [Shakhovsky,
2008, p. 9].

Scholars draw attention to the emotions in
social life (e.g.: [Bericat, 2016; Olson, Bellocchi,
Dadich, 2020]) and highlight “the pervasive
presence of emotionality in contemporary culture,

where emotions become more important and

Language and emotion are the two
fundamental systems involved in communication.
Their correlation is in the focus of numerous
interdisciplinary studies (e.g.: [Alba-Juez, 2018;
Alba-Juez, Larina, 2018; Foolen, 2012; Ionova,

2015;2019; Ionova, Shakhovskiy, 2018; Lerner,
Rivkin-Fish, 2021; Mackenzie, Alba-Juez
(eds.), 2019; Shakhovsky, 2008; 2009; 2015;
Shakhovskiy, 2018; Wierzbicka, 1999; etc.]).
They show that today, as Shakhovsky stated,
the study of emotions in language is one of the
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formative than anything else” [Lerner, Rivkin-
Fish, 2021, p. 5]. Emotionalisation viewed as
legitimization and intensification of emotional
discourse in public domain is observed in various
settings, discourses and genres (e.g.: [Breeze,
2020; Larina, Ponton, 2022; Maiz-Arévalo, 2018;
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Musolff, 2021; Ozyumenko, Larina, 2021; Bull,
Waddle, 2021; Zappetini, Ponton, Larina, 2021]),
including those which are traditionally regarded as
non-emotional (e.g.: [Belyakov, 2015; Mackenzie,
2018]). It is also relevant in academic discourse
[Deveci, Midraj, El-Sokkary, 2023; El-Dakhs
et al., 2019; Lerner, Zbenovich, Kaneh-Shalit,
2021]. Shakhovsky rightly noted that emotions
have become the most important components of
the mind, thinking and linguistic consciousness of
a modern person belonging to any lingua-culture
[Shakhovsky, 2008, p. 5].

While emotions are universal, how they are
experienced, expressed, perceived and variously
regulated across cultures [Dewaele, 2010; 2014;
Goddard, Ye, 2014; Larina, 2015;2019; Wierzbicka
1999; 2001; etc.]. Differences between languages
and cultures have an effect on how speakers
perceive or experience their own and other’s
feelings, and might lead to misunderstandings
in intercultural communication. In the context of
intercultural interactions, the language of emotion
takes a special importance [Gallois, 1993].

Emotions are recognized as being dependent
on a type of culture and may be described with
a set of sociocultural parameters and a type
of culture. Matsumoto [1989] developed an
emotional hypothesis based on the dimensions
of culture proposed by Hofstede [Hofstede G.,
Hofstede G.Y., 2004] and suggested that
(1) Expected power distance is connected to
emotion perception; if high/low power distance
is overlooked in communication, it might induce
cultural shock; (2) Individualism-driven cultures
will foster the expression of negative emotions
and varied emotional judgments; (3) Anxiety
or dread of the unknown is connected with
uncertainty avoidance; (4) Gender differences
in emotional expression and perception are to
be expected in a masculine culture. Hofstede
[Hofstede G., Hofstede G.Y., 2004] noted that in
weak uncertainty avoidance cultures emotions
should not be shown and in masculine cultures
men should be emotionally reserved.

There are two basic approaches for looking
into how language and emotion interact: one is
investigating at how language affects emotion,
while the other focuses on studying at how
emotion influences language [Alba-Juez, Larina
2018, p. 10]. People typically convey emotions
through language, and the expression of emotions
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takes place at all linguistic levels: phonological,
morphological, lexical, syntactic, semantic and
pragmatic levels (e.g.: [Foolen, 2012, p. 349;
Shakhovsky, 2009]). Additionally, they are
capable of conceptualising a variety of emotions
by using verbs like love, surprise, and hate;
adjectives like happy, sad, and nouns like
sadness or jealousy [Foolen, 2012, pp. 350-351]
and express them by using these words. At the
same time, language has the potential to affect
how we feel or how we perceive the words of
our interlocutor. Members of all cultures engage
in daily interactions with these two systems
simultaneously: any linguistic statement is made
and understood in a natural discourse inside an
emotional context.

One of the most crucial categories of speech
acts in Austin’s theory is the perlocutionary
speech act [Austin, 1975, p. 105]. It is focused on
how a speech can achieve a certain effect on the
hearer, which is also well known as perlocutionary
effect [Austin, 1975, p. 121]. As a kind of
perlocutionary speech acts, emotive speech act
has characteristics that impact the emotions
in communication behavior [Piotrovskaya,
Trushchelev, 2020]. Moreover, emotions are
related to politeness (e.g.: [Langlotz, Locher,
2017; Spencer-Oatey, 2011; Yuasa, 2001]).
Scholars single out emotive politeness [Larina,
2019], which concerns emotional sensitivity and
consideration for the other’s feelings, and appears
to be (pre)determined by the sociocultural context
[Larina, Ponton, 2022].

According to Ekman, there are six basic
emotions — fear, anger, disgust, surprise,
happiness, and sadness [Ekman, Cordaro, 2011].
More complexed emotions can also be studied
from the combination of the six basic emotions.
In the lexicon of emotions there is a dichotomy
in the type of evaluative signs. For example,
“happiness” is an emotion that is affected by
the achievement of certain goals or ambitions,
“sadness”, on the contrary, can be evoked by
disappointment due to a failure.

In this study, we explore how teachers’
discourse affects their students’ emotional states
in the classroom settings and focus on emotions/
emotional states of surprise, happiness, sadness
and offense. The classroom is an emotional
environment. During classroom activities, both
the teacher and the students experience a range of
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emotions, from positive to negative [Hargreaves,
1998; Schutz, Lanehart, 2002]. A good and healthy
emotional teaching atmosphere is essential to
the success of education and the achievements
of students [Becker et al., 2014; Bellocchi,
2015; Frenzel et al., 2009; Sutton, Wheatley,
2003]. On the contrary, an unhealthy classroom
communication climate can lead students to
frequent complaints about communication
problems with their teachers, claiming to be
offended or disappointed by them [Gretzky,
Lerner, 2021, p. 212]. Negative emotions are a
major factor explaining why many students do
not live up to their potential and fail to pursue the
educational career that would correspond to their
abilities and interests [Pekrun, 2014, pp. 14-15].
Moreover, according to Denzin [1984], teaching
and learning involve emotional understanding.
Which is “an intersubjective process requiring
that one person enter into the field of experience
of another and experience for herself the same
or similar experiences experienced by another”
[Denzin, 1984, p. 137]. However, emotional
misunderstandings between students and teachers
may also occur especially in a multicultural
classroom due to the differences in culture-
specific communicative styles of teacher— student
interaction.

When teachers come from different
sociocultural backgrounds than their students,
the emotional disparities become much wider.
Emotional misunderstanding is a serious barrier in
the educational process that prevents a comfortable
psychological atmosphere in the classroom. Thus,
studying the emotional understanding of teachers
and students from various cultural backgrounds
can provide us with useful insights and clues on
how to change teaching and learning more broadly
in this regard [Hargreaves, 1998]. Nevertheless,
researchers seldom pay attention to emotional
interactions between students and teachers from
different cultural backgrounds in the classroom
environment. This paper attempts to fill this gap
by conducting an empirical study of emotional
effect of Russian teacher discourse on Chinese and
Arabic students.

Material and methods

The goals of the current study were to
identify the variables that affect students’ emotional
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responses to Russian teachers’ speech acts
in classroom settings and to find out how the
discourse of Russian teachers in multicultural
classrooms affects Chinese and Arab students. As
was already established, teacher’s communicative
behaviours can either positively or negatively
stimulate the emotions of their students. We will
therefore focus on four emotional responses in
this study, namely surprise, happiness, sadness
and offense. First, we predicted that students from
different cultural backgrounds would experience
some surprise finding their teacher’s behavior
sometimes unexpected. However, surprise can be
either positive or negative because it is brought on
by either unanticipated or incorrectly anticipated
characteristics (e.g.: [Scherer, 1984]). Both positive
“happy’” and negative “unhappy/sad” emotions will
be the subject of our research. Based on the sadness,
we looked into another negative emotion called
“offense.” Feeling offended is a negative emotion
brought on by another person’s verbal or nonverbal
act or omission. Damage to one’s image and self-
image is what leads to feeling insulted, which is one
of the so-called “self-conscious emotions” [Lewis,
2008; Poggi, D’Errico, 2018].

The study employs a mixed-methods
approach that combines quantitative and
qualitative methods of achieving the intended
goals. The results were discussed drawing on
cultural studies [Hofstede G., Hofstede G.Y.,
2004].

The material for the study was obtained
through a questionnaire. The questionnaire is
divided into two parts: the first part contained
four questions that allowed us to gauge how
frequently various emotions (surprise, happiness,
sadness and offense) occur. The participants were
asked to identify the frequency of their emotions
experienced in the international classrooms while
being exposed to the Russian teachers’ discourse
on the scale (Never/Seldom/Sometimes/Often/
Always). The second part of the questionnaire
is a discourse completion test (DCT), where
the students were asked to specify the situation
in which they experienced the forementioned
emotions and provide examples of the Russian
teachers’ discourse for each situation (see
Appendix). Participants were recognized as
Chinese and Arab students studying at Russian
universities and included 45 Chinese students,
and 25 Arab (Algerian) students.
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The study was aimed at answering the
following research questions:

1. How often do Chinese and Arab students
experience emotions of surprise, happiness,
sadness and offense caused by their Russian
teacher’s discourse?

2. What actions/acts of the teacher may
surprise, delight, upset and offend Chinese and
Arab students?

3. Are there any similarities and differences
in the emotional perception of the Russian
teacher’s discourse by Chinese and Arab students?

4. Could the students’ emotions and the
factors, which evoke them, be related to the
differences in students’ culture, values and
communicative ethnostyles?

Results and discussion

1. Surprise

The findings showed that the verbal
behavior of Russian teachers may surprise
both Chinese and Arab students. However,
significant differences were found in the
frequency of this emotion. The majority of
students from China (57.78%) responded they
were “sometimes” surprised by the mode of
communication of their Russian teachers,
“seldom” was chosen by 24.44%, while 8.89%
chose “often” and 6.67% chose “never”. Some
students (2.22%) said they “always” feel
surprised by their Russian teacher.

60%
50%
40%
30%
20%
10%

0%

Never

24%
6,67%

B Arab students (n=25)
® Chinese students (n=45)

Seldom

44%

24,44%
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The majority of Arab participants selected
“seldom” (44%), followed by 28% “sometimes”
and 24% “never,” with only 4% selecting “often”
feeling surprised. This suggests that the Chinese
students have more unexpected experiences in
the Russian teachers’ classrooms than the Arab
students do (Fig. 1).

Moreover, the respondents’ reactions can
provide some insight into the teachers’ acts or
utterances which international students find
unexpected and surprising.

The analysis of the Chinese material showed
that the situations where the students feel surprised
mostly deal with Russian teachers’ expertise, which
exceeds their expectations rather than with the
performed speech acts. In our Chinese material, one
of the most frequent response concerned the Russian
teachers’ knowledge of China and Chinese culture:

(1) When we were talking about world religions,
I'was surprised when the Russian teacher talked about
Chinese Taoism and Confucianism?.

HEATRIC B TR NI, R B2 i
WAL FHh [H BT BOANE A, FIR BRI

(2) The teacher talked about some Chinese
situations and culture in the classroom. Once the
teacher talked about the “996 work schedule™ in China
and network words like “Lying flat™; a philosophy
teacher talked about Chinese Confucius, Mencius,
Mozi and other Chinese classical philosophy, it was
very unexpected and I felt surprised.

ZIMAERAE T 7 — L rp [ DL A S0tk
BB A — ST P E ) “996HI ik
P EMYE EAE R
P a7 ST M AU, RESMRE .

‘.-

Often
4%
8,89%

Sometimes
28%
57,78%

Always
0%
2,22%

Fig. 1. Frequency of surprise experienced by Chinese and Arab students in the class
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In addition, Chinese students were surprised by
the knowledge and additional skills of their teachers:

(3) Russian teacher said that she studied five
foreign languages.

2 2 I o 23 A

Another factor that caused the students’
surprise was the positive attitude of their Russian
teachers and support. In some instances where
the students anticipated criticism or rejection,
they were instead surprised by the support and
encouragement they received from their Russian
teachers. For example, when being self-conscious
they received positive reinforcement (4) or
understanding (5) from their teachers:

(4) When I gave a PowerPoint presentation,
I was bad, but the teacher eventually stated, “Very nice!

L Ahpp R I, SRS A KL, ZI0
BEEY: ARG

(5) I felt sick and asked the teacher for leave,
and the teacher responded, “Don’t worry, of course
you can.”

PR, MY ONHHG, HIRTTEL”

Some of the students mentioned that they
are surprised that the style of Russian teachers is
rather formal. Most of Russian teachers address
them formally, using the plural pronoun vy, say
thank you and sorry:

(6) The Russian teachers are always very polite,
addressing us with “Bbr” and often saying things like
thank you and apologies, which surprise me.

WEIZ SRR ES, A “B w0 ” FRIF
AT, JFHAFUEY, BRI, R
FIRIZ

The answers of Arab students revealed some
similarities and differences. The majority of them
justified their surprise by emphasizing the teacher’s
praise, particularly the public recognition:

(7) 1 feel surprised when the teacher praises me
in front of my colleagues, and he says: “Well, done,
you did an excellent job”.

i i ["; Jolig , (Do plal gdli rindey Latic Ll
e Jary lad adf

Some students indicated that they get
surprised when teachers thank them, e.g. for doing
homeworks or attending classes:

(8) I was surprised when my Russian teacher
thanked me for doing my homework and attending all
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his lectures, and says, “Thank you so much for giving
so much attention to my lectures and doing all your
homeworks.”

@"Q;\J;\Ji‘_f\c@»i)“ Léami‘;')s.&um Ciia 8 28
:d\ﬁjcﬁ\}b\;‘a@a;))ﬁb;}@}d‘
alill g 3l jualaey 5l alaial) e ell S 5a 183"
M paall elilal g aes

The Arab students are also surprised by the
teachers’ concern and support for them:

(9) I feel surprised when my Russian teacher
texts me on WhatsApp to ask me how I am doing, and
he says: “Hey Manar, [ wish that everything was okay!”

(__,.U[«yj el ll (o (g A é:.;uu/‘gl.d Sl ¢ Lanic [aldif
A £ U8 (158 O i ¢ lia b Lin ga": Jslig  Asa] oo
R "P/J!’ L‘

However, many noted some cases of the

teacher’s inattention to their individual problems
and lack of concern, which surprised them:

(10) I feel surprised when my Russian teacher
doesn’t care about my problem, and says: “This is not

my problem”. ) o
gt 0817 Jolig  AlCdias g ) (g3l algy ¥ Ladic aLd5]

R "— "lls 5'

Thus, from Arab students’ answers, it can
be inferred that they are mostly surprised by
praise from teachers. Besides, the Arab students’
perception of the Russian teacher’s concern as
well as lack of concern were both unexpectedly
emotional, but these reactions may have been
either positive or negative.

2. Happiness

The analysis of the frequency of emotion
of happiness experienced by Chinese and Arab
students also revealed some similarities and
differences. While the majority of both Chinese
and Arab students demonstrated similarity in
saying that they “sometimes” feel happy (42.22%
and 44% correspondingly), the amount of the Arab
students who are “often” happy turned out to be
almost twice as many as the Chinese ones (40%
to 22,22%) (see Fig. 2).

This would suggest that the Russian
teacher’s behaviors make the Arab students feel
happy more frequently than Chinese ones, though
among those who are always happy, Chinese
students exceeded (15,5% to 4%).
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Fig. 2. Frequency of happiness experienced by Chinese and Arab students in the class

The majority of the students mentioned their
enjoyable experiences in the Russian teacher’s
classroom in the questionnaire. Chinese students,
for instance, feel happy when Russian teachers show
politeness, friendliness and kindness:

(11) After each lesson, one teacher thanked us for
our patience, wished us good health and all the best.

A IR AER 5 #22 OB FRATTH 21
I HABAT S AR, — VIR .

Chinese learners feel happy when Russian
teachers show their respect to traditional Chinese
culture:

(12) Russian teachers attach great importance to
Chinese customs and culture (Confucianism).

P IR E P ERLCS S (R

Receiving praise from the teacher is also one
of the sources of happiness for Chinese students:

(13) When I was trying to recite, the Russian
teacher said, ““I can see that you’ve worked hard, great!”

BIS I IEWEIR, P BRI R
BhT, WERT . RREL

Likewise, receiving praise from teachers
makes Arab students feel happy (14)—(15):

(14) I feel happy when my Russian teacher
praises me and says that the data, we have collected is
good and varied, and he says “You are smart and you
are quickly adapting to work and ideas”.

A SLl) ) ol g o g M il ity Latic 7 s o]
Copallilis Aoy g 483 " 29l g Ae pila g 5> gle Lilias
MY Jand) 2ea
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Additionally, support from their teachers
has a positive emotional effect on Arab students:

(15) T feel happy when my Russian teacher

comforts me and says: “Everything is going to be fine”.
S ilea g g ) gl e Sy Ladic Sileudls jdif
oLy Lo ol O pSun £ SS 2 sy D sl

Thus, the findings demonstrate that both
Chinese and Arab students like receiving praise
or recognition and support from Russian teachers,
and this is seen as a key incentive for them. The
salient distinction is that Chinese students, among
other things, feel happy when their Russian
teachers demonstrate knowledge of Chinese
culture and show respect for it.

3. Unhappiness/sadness

When asked about the negative emotion
of sadness, the two responses with the
highest percentages for both Chinese and
Arab participants are “seldom” and “never”
with some predominance in Chinese data,
as shown in Figure 3. The number of those
who “sometimes” feel unhappy with the
teacher’s discourse is three times higher
among Chinese students (24,44%) compared
to Arab ones (8%).

This indicates that it is not very common
for Arab students to feel upset or disturbed due
to something involving their teachers’ behavior in
the classroom. Chinese students experience higher
amounts of displeasure than Arab ones.
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Fig. 3. Frequency of unhappiness/sadness experienced by Chinese and Arab students

While analyzing the situations in which
Chinese students feel unhappy, we found out
that the majority of them are caused by harsh
comments made by teachers (16)—(17). It should
be emphasised that the majority of comments are
in reference to their educational background and
academic performance:

(16) The Russian teachers would criticize us
unmercifully to our faces, for example by saying to
our faces that our Russian expressions were very
unacademic.

W W Z o M2 A Y, iy
T Ul SRA TR RIS R A AR

Chinese students find it offensive when
they are criticized and opposed to Russian
students:

(17) Russian teacher said in class that, Chinese
students learn poorly, so Russian students need to put
up with it.

BB W IMAER Bt E A KEA
i PTRAVRE W A fR B — R .7

Russian teachers make Chinese students
unhappy by ignoring “quiet” Chinese pupils
not giving them a chance to participate in class
discussions.

(18) When I knew the answer to the question, the
teacher didn’t ask me to answer the question.

FNE [] R S IR, 22 T Y e [m]
i) L

Only a tiny proportion of Arab students stated
that they had experienced emotional depression as
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a result of their Russian teachers’ discourse. They
only concern critical remarks.

(19) ‘I feel unhappy when my Russian teacher
tells me that my marks are not good, and says:

LRI

“I expected better results from you”.
Sl Alade dfgu'u.f/ ,g:JL'iufg.l:;,lig Ladic o all jodf
L Villia Juad] eilii o g S 1 fekig bis

As aresult, it is evident that both Chinese
and Arab students react badly to criticism,
which causes them to be uncomfortable or upset,
especially when it is made in front of others.

4. Offense

When it comes to another negative emotion—
feeling offended, the results of the questionnaire
are shown in Figure 4. Chinese responses were
more focused on the “seldom” (44.44%) and
“never” (40%) options, while 76% of the Arab
participants said this “never”” happened, and equal
percentage of 12% went to both choices “seldom”
and “sometimes”. Based on our findings, it can be
said that most Arab students “never” experience
the feeling of offense evoked by their Russian
teacher’s discourse, while the answers of Chinese
students combine “never” and “seldom” in almost
equal proportions.

The few examples of the responses on this
issue enable us to suggest the following.

Chinese students may feel offended if
they are frequently addressed by an incorrect
name (20), they may also get offended by the

Becmuux Bonl'V. Cepusa 2, Azvixosnanue. 2023. T. 22. Ne ]



O. Zhou, S. Laiche, T.V. Larina. Emotional Effect of Teachers’ Discourse in a Multicultural Classroom

80%
70%
60%
50%
40%
30%
20%
10% -
-_— P 4

0%
Never Seldom
B Arab students (n=25) 76% 12%
u Chinese students (n=45)  40,00% 44,44%

Sometimes Often Always
12% 0% 0%
13,33% 0,00% 2,00%

Fig. 4. Frequency of offense experienced by Chinese and Arab students

teacher’s strict attitude (21). Arab students may
view criticism as a source of offense (22).

(20) When I finished answering questions, the
Russian teacher often called me by the wrong name
(It was frequently offensive).

ALK, A5, D 2
Yo CIRXEXXX (MEEAL ) 5?7 RZ 0
AREST .

(21) When a student was five minutes late, the
Russian teacher said, “Go home.”

B AFSHIRE] 75 BN, AR s
Jifd: el S

(22) 1 feel offended when my Russian teacher
tells me that my pronunciation is bad, and he says:
“Your words are incorrect.”
sy o (b O i g A (g 3] (i Laskic Lila Y ]

. Maaie sl LIS

Discussion

The results of the study show that both
Chinese and Arab students experience a set of
emotions in classroom settings which are related
to the Russian teacher’s discourse.

It is noted that Chinese students get surprised
by the teachers’ communicative behaviors more
frequently than the Arab students. This indicates
that there are more cultural and communicative
differences between Russian and Chinese culture in
comparison with Arabic one. It is also noteworthy
that, as our findings show, Chinese students
experience negative emotions (sadness and offense)
more often than Arab students, which would suggest
that Russian teacher’s discourse implies some
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cultural aspects that would be perceived negatively
by the representatives of Chinese culture.

Both Chinese and Arab students experience
similar emotions in certain situations, for instance,
it was remarked that both of them react positively
to the low amount of power distance between them
and their Russian teachers, to their kind attitudes
and support. Positive feedback was received from
both when it comes to getting praises in classrooms,
in contradiction, negative emotions were expressed
towards the teacher’s critical remarks.

The findings showed that Chinese and Arab
students were positively surprised by the praise
and support they receive from their Russian
teachers in situations where they expected to
be chastised or rejected. This might be due to
the fact the student-teacher interactions in the
Arabic and Chinese cultures tend to be stricter
and more formal. Also, it can be deduced that
Russian teachers tend to provide more praise to
students. Furthermore, both Chinese and Arab
students feel happy when their Russian teachers
show them kindness, appreciating their work and
culture, comforting them and congratulating them.
It is worth noting that Chinese students appear to
be very sensitive to hear about the topics related
to their country. They react favourably to such
behaviors, as the Chinese participants used the
expression “J5i & (in Eng. ‘pleasant surprise’)
when discussing this. This might be explained by
we-orientation of Chinese culture and we-identity
[Larina, Ozyumenko, 2016] of Chinese students
who perceive themselves as members of a big
community rather than independent individuals.
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The majority of events involving unhappy/
sad emotions are linked to critical remarks made
by teachers. The findings showed that both Arab
and Chinese students react negatively to criticism,
which make them feel uncomfortable or unhappy.
Additionally, Chinese students were particularly
disturbed, uncomfortable and even upset when they
heard a negative comment about their culture and
when their collective face was threatened. Not to
forget to mention that Chinese students feel offended
when they are frequently called by incorrect names.
Again, these facts might be explained by we-identity
of Chinese students as well as the high value of the
concept of face in Chinese culture both individual
face and collective face. From the aspects of (im)
politeness and emotion, it can be said that as the
idea of face is linked to the conceptualization of the
self, the face-challenging and face-attacks can have
anegative impact on a person’s emotion [Langlotz,
Locher, 2017, p. 287].

It also should be noted that Arab students
mostly feel unhappy due to another reason, namely
when they are criticized about their learning
performance in general, and the level of Russian
language proficiency in particular. In addition to
that, the Arab students feel upset when some of
their classmates are praised while they are not,
even when they have not done anything to be
praised for. Perhaps this could be explained by our
observation that Arab students are eager to fulfill
the feeling of accomplishment all the time through
receiving positive remarks from their teachers. We
suggest that the latter might be caused by their
parents ‘sense of perfectionism’ (academic and
professional), and how Arab parents are constantly
pushing their kids to have better achievements.

On the other hand, some Arab students find
it upsetting when Russian teachers seem to be not
interested in their personal issues. The point is
that in the Arabic context due to the social status
of teachers who are considered as a guru, students
feel free to discuss not only academic issues but
any personal problems. As an example, in Algerian
classrooms, students tend to tell their teachers about
their personal problems (family issues) or financial
issues in case the teacher noticed something wrong
with them. This would suggest that the Algerian
(Arab) teachers might be more approachable than
the Russian teachers due to a shorter horizontal
distance (Social Distance in terms of [Hofstede G.,
Hofstede G.Y., 2004]) in Algerian culture.
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The findings suggest that Power Distance
(or vertical distance) tends to be higher between
the teachers and students in both Chinese and
Arabic cultures. This assumption could be
confirmed by the fact that the level of formality
of students in their interaction with teachers is
conventionally higher in Chinese and Arabic
contexts than in Russian one. Additionally,
Chinese and Arab students are addressed less
formally by their native teachers, while they
are addressed more formally by their Russian
teachers. That indicates a salient asymmetry in
teacher-student and student-teacher interaction
in Chinese and Arabic contexts. Adding to
that, the speech acts of thanking and apology
are mostly noticed in the Russian teachers’
communicative behaviors who apologize or thank
the students quite frequently, which is something
uncommon in both Chinese and Arabic cultures.

From the above results it is clear that
students from Chinese and Arabic cultural
backgrounds have some differences in their
emotional and communicative experiences as
well as expectations. Based on the data of our
study, it can be concluded that the student-teacher
interactions vary across cultures due to the
differences in social organization, identity and
cultures values.

Conclusions

In this study, we investigated the emotional
impact that Russian teacher’s discourse has
on Chinese and Arab students. We aimed to
find out the similarities and differences in
their emotional perceptions and specify the
teacher’s speech acts that have an emotional
perlocutionary effect on Chinese and Arab
students in classroom settings.

The findings show how different cultural
backgrounds can affect the emotional effects
in the teacher-student interactions and how
something that is normal in one culture can be
perceived as unusual and surprising, sometimes
upsetting or even offensive in another. This
suggests that both learners and educators need to
be aware of one another’s cultural backgrounds
in order to prevent any negative effects that could
result in misinterpretation and disappointments.

Since this study was performed on the limited
language material, its results are preliminary, and
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further studies are needed. Nevertheless, our
findings appear to confirm that teacher’s discourse
can have an emotional effect on students with
other cultural backgrounds due to differences
in lingua-cultural identity and communicative
ethnostyles. For teachers involved in multicultural
classes, it is particularly important to be aware of
these differences to prevent negative emotions of
students and to create a comfortable emotional
atmosphere.

NOTES

! This publication has been supported by the
RUDN University Scientific Projects Grant System,

Science Journal of VolISU. Linguistics. 2023. Vol. 22. No. 1

O. Zhou, S. Laiche, T.V. Larina. Emotional Effect of Teachers’ Discourse in a Multicultural Classroom

project Ne 050734-2-000.

[Ty6nuxarys BelnoHeHa mpu noaaepxke [po-
IPaMMBbI CTPATETHIECKOTO aKAIEMHYECKOTO JINICPCTBA
PYJIH, mpoekt Ne 050734-2-000.

2 Hereinafter we give a literal translation of the
students’ answers and comments.

3996 work schedule means working from 9am
to 9pm, 6 days a week. This work schedule is very
common in China, especially in the tech industry (URL:
https://kungfudata.com/insights/996-chinese-work-
culture#:~:text=What%20is%20996%20Work%20
Culture,especially%20in%20the%20tech%20industry).

4“Lying flat” is a movement about doing
nothing (URL: https://www.scmp.com/economy/
china-economy/article/3153362/what-lying-flat-and-
why-are-chinese-officials-standing-it).

133



JUCKYPCUBHBIE ACHEKTHI H3YUEHUS YMOIU

APPENDIX

Questionnaire

1. How often does the behavior of your Russian teacher

a) surprise you, look unusual or unexpected (yauensiet Bac)

Neverd seldom O sometimesd often OJ always[d
b) make you happy (paayert Bac)

Neverd seldom O sometimesd]  often O always]
c) make you unhappy, sad (orop4yaet Bac)

Never[l seldom O sometimesdd  often O always[]
d) make you feel offended (o6wkaeT Bac)

Never] seldom O sometimesd often O always[]

2. Could you please specify such situations and give an example of what your teacher
would say. More than one example would be appreciated.

a) It surprises me when my Russian

o o L T
AN AT S T o e v s S e S A R S SR e
b) It makes me happy when my Russian teacher

AN SAYSE T s e R O SR M T A S S AT
c) It makes me unhappy and sad when my Russian teacher

12100 |12 Vs COMTERURT] ARSI LIRS ||| B DURSUSOUIOS MR 130 ] L1ers ARRBIY SN WD SRR ' 1.
d) It offends me when my Russian teacher

ARNISAYS 7 N e SRl opsinirmesn et SRR sas et Bl kel
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A.A. Bonkosa, H H. Ilanuenxo, H.K. Ilpueapuna. JJuCKOMMyHUKAIIUS

AHHoTanusi. B craThe yTOUHACTCS TOHATHE TUCKOMMYHUKAITUH, ONIPEACIISICTCS M0 MECTO B PSITY CMEKHBIX
MTOHSATHUI: KOMMYHHUKAaTUBHOW HEYIaul K KOMMYHHUKATHBHOTO KOH(DJIUKTA, TPEIaratoTcs MyTH UCCIICIOBAHIS JTHC-
KOMMYHUKAIIMA Ha JUCKYPCHBHOM YpOBHE. B pamMkaX KOHIICHIIMHM dMOTHBHOH 3KOJOTMYHOCTH KOMMYHHUKAI[UH,
paspaborannoit B.1. [1laxoBckuM, MpeyIoKeHA HOBask TPAKTOBKA JUCKOMMYHHKAIIMN KaK 30HTUYHOTO TEPMUHA,
00BCIUHSAIONIETO Pa3HOOOPa3HbIC BapUaHThI He3()(PEKTUBHOTO OOIICHUS B PE3yJIbTaTe HEOCYIIECTRICHUS HIIH He-
TTOJTHOTO OCYIIIECTBIICHHUS KOMMYHHKAaTHBHOTO HAMEPEHHS M HEIOCTIIKCHHUS TIOCTABJICHHBIX ISJICH MITH X paccoryia-
COBaHUA. B MEKKYTBTypHOM M UHTPAKYJIBTYPHOM OOIIECHUU MTOroBasi He3(h(h)eKTUBHOCTh U HEPE3YIIBTaTHBHOCTD
B3aUMOJICUCTBYSI KOMMYHUKAHTOB OOYCIIOBJICHA PSIIOM IPUYHH KaK JIMHTBUCTUYECKOTO, TaK U 3KCTPAIMHT BUCTH-
YECKOro XapakTepa, CPEIH KOTOPBIX HAPYIICHHE YTHYSCKUX HOPM U JTHHIBOSKOJIOTMYHOCTH OOIICHHUS; HeCOOIo Ie-
HUE MPAaBI apTyMEHTAIMHI; IPUMCHEHHE MAaHUITYJIATHBHBIX CTpaTeruil u Ap. HeocylecTBieHNe 3aMbIcia aipecaH-
Ta WUTIOCTPUPYETCSA KOHTEKCTAMU M3 PYCCKOSI3BIYHOTO CYICOHOTO TUCKYpPCa, TEMOHCTPUPYIOIIUMH HAPYIIICHHS B
TIeJICTIONaraH|K, HECOOTIOICHHE MTPABIJI apT'yMEHTAIMK (HapyIIeHHE TPAHUII Te3uca, 00palleHre K HeKOPPEKTHOM
apTyMEHTAIMH U T. I1.), HeYIa4Hyt0 BepOan3alliio 3aMbIciia. Pacmmpenue Criucka JUCKYPCOB [T aHAJIA3a TUCKOM-
MYHUKAIMH TTO3BOJIUT B OYIyIlleM BBIABUTH CICHUGBUKY €€ PEATHU3aIlliy B PA3IHMYHBIX PEUCBBIX JKaHPAaX M THUIIAX
OOIIIEHHs, YCTAHOBUTH PUYHHBI €¢ BOSHUKHOBEHHS M CO3/1aTh PEKOMEHIAINH 110 e¢ npeononeHuto. S1.A. BoikoBoit
u H.H. TTaHueHKO MpoaHaTM3UPOBAHBI CYIIECTBYIONINE B HAYYHBIX MMapaIurMax MOIXOIbI K ONPEICICHHIO IIOHSTHS
JMUCKOMMYHHKAIIMH, TaHO padouee OmpenesieHue, mpearacMoe K UCIOIb30BaHUIO Ha JTUCKYPCUBHOM YPOBHE.
O060cHOBaH BBIOOp CYIEOHOr0 TUCKypca B KaYeCTBE MaTepHaja UCCISIOBAHUS WHCTUTYIIMOHAIBHON Crieiid Ky
nuckommyHukanud. H.K. [IpurapuHoii BeIEICHB OCHOBHBIC PUYNHBI BO3HUKHOBEHHS JUCKOMMYHHUKAIIUHU B CY-
JIeOHOM JHUCKypCe, MPOBEICH aHAJIN3 MPUMEPOB TUCKOMMYHHKAITH B CYIEOHOM JHCKYypCE.

KiroueBble ci1oBa: TUCKOMMYHHUKAI[UsI, KOMMYHUKAaTHBHAs HeyJa4da, CyIeOHBIN TUCKYpC, IeNenoiaraHue,
apryMeHTAIMs], MAHUITYJIATUBHAS CTPATCT U

Huruposanne. Bonkosa f. A., ITanuenko H. H., IIpurapuna H. K. JluckoMMyHUKaIs: MEXKYIBTYPHBIH,
JIMCKYPCUBHBIH U JIMHTBOIKOIOTUUECKHIA actiekThl // BecTHHK Bonrorpaackoro rocyiapcTBEHHOTO YHUBEPCHTETA.
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Bo Bce BpemeHa U BO Bcex
BU/IaX YEJIOBEUECKOTr0 OOIIEHHUS OC-
TPO CTOUT MpoOIIEMa COBMECTUMO-
CTH CMBICJIOBBIX MA3JIOB JUJISI 47K~
BaTHOT'O B3aMM OITOHHMaHWUSL. ..

B.U. lllaxoeckuti

3 peKTUBHOCTh KOMMYHHUKATUBHOTO B3aHMO-
JICUCTBUS M NPEOJOJIEHUE KOMMYHUKATUBHOU
HEKOHTPYIHTHOCTH B PaBHOM CTENCHH BaXKHBI
KaK JUIsl KpOCCKYJIBTYPHOTO, TaK U JUISI HHTpa-
KyJIBTYPHOTO OOIICHUS.

Ilenp HacrosEl cTaTh — YTOUHEHUE T10-
HATUS TUCKOMMYHHUKAIIMM U YCTAHOBJICHHE Ha-

BBenenue

B Hacrosimiee BpeMs mo-npexHeMy BOCTpe-
OOBaHHBIMH M TEOPETHYECKH 3HAYMMBIMH OCTa-
I0TCS UCCIIEZIOBaHUS JUCKypca, IPU 3TOM OCO-
Oy10 IIEeHHOCTh IPUOOPETAIOT U3BICKAHHS, TTOCBSI-
IICHHBIE BBISIBIICHU IO ICTOYHUKOB BOSHUKHOBEHHS
KOH(IHMKTHBIX CHTyallni, 00CYKICHUFO PUIHH U
HOCJIeNCTBUI AuCKOMMYHHKaIH. O0yclIoBIEHO
3TO MPEXKJIE BCEro TEM, UTO TOCTHKEHHE YCTICHI-
HOCTH, pe3yJIbTaTHBHOCTU U 3()(HEKTHBHOCTH KOM-
MYHUKAIIUN — OJIHA M3 KITFOUEBBIX 3a]a4 COBpE-
MEHHOTO KOMMYHHKATUBHOT'O B3aMMOJICHCTBHSL.

TepMUH «THCKOMMYHHKAIUSD) HENb3s Ha-
3BaTh OOLIETIPUHATHIM. B TeX pelkux HayqHBIX
MPOU3BEICHUSX MOCIIEAHUX JIET, B KOTOPBIX MOX-
HO OOHAPYXKHUTH €ro yIIOMHHAHKE, OH B 0OJb-
el CTeNneHu COOTHOCUTCS C HHOSI3BIYHOM KOM-
MYHHKaluel, ¢ KOHKPETHBIMU CUTYallHsIMU
MEXKYJIBTYPHOTO B3amMopeiicTBus. OnHaKO

IIPaBJICHUM U IIPUHIUIIOB €€ U3YYEHMsI Ha TUCKYP-
CHBHOM ypoBHe. Peanuzanus qanHol 1enmu ooyc-
JIOBJIMBAET TEOPETUYECKYIO 3HAYMMOCTh U Hay4y-
HYIO0 HOBU3HY UCCIIEZIOBAaHMS], IIOCKOJIBKY TI03BO-
nsieT cOpPMYIUPOBATH ONPEICIICHHE TUCKOMMY-
HUKAIIUH, BBISBUTH €€ IPUINHBI, (POPMBI, KOMMY-
HUKAaTUBHBIE TIOCIEACTBHS M HAMETUThH MYyTH UX
MIPEOJOJIEHUS B MHCTUTYLIMOHAJIBHOM JIUCKYpPCE
PAa3HBIX TUIIOB.

Martepuana u MeTOabl

[ns onpeneneHus Mecta JUCKOMMYHHUKa-
LIMH B PSIIy CMEXKHBIX MOHSITUH MUCKOMMYHUKA-
1MUY, KOMMYHUKAaTHBHOWN HEyNaun, KOMMYHHUKATHB-
HOT'0 KOH(JIMKTa KCIOIB30BANICS NS(PUHUIIMOHHBIN
U CeMaHTUYECKUH aHanu3. J{MCKypCUBHbBIE MPO-
SIBJIEHUS JTUCKOMMYHUKAIIUM PacCMaTpPUBAIOTCS
C ITIOMOUIBIO METO/1a KOHTEKCTOIOIMYECKOr0 aHa-
JM3a, OCHOBAHHOTO HA JIOMYIIEHHH, YTO JTI000e
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BBICKa3bIBaHUE SIBISACTCS (YHKIUEH KOHTEKCTa
W €ro 3Ha4eHUE BBIBOIUTCS M3 KOHKPETHOM CH-
TyallMH OOIIEHUSA. 32 OCHOBY Oepercs IIMPOKOe
MOHUMaHNE KOHTEKCTAa, OXBAThIBAIOIIEE KaK He-
MOCPEICTBEHHOE OKPY)KEHHE CIIOBA, TAK M OOIIN I
KOHTEKCT CHTYaI[H, KOTOPBIH, B CBOIO OUepeb,
BKJIIOYAET IIParMaTuyecKue, MCHXOIUHTBHCTH-
YeCKHe, COIMOIMHTBUCTUIECKUE U IPYTUE IKCT-
panHTBHCTHYeCKHE PakTopbl. DheKTHBHOE UC-
MOJIb30BaHUE JTAHHOTO METOJla MPEaIoiaraeT
paccMOTpeHHe CHTyalluu OOLICHHS C yYETOM
BO3MOXKHBIX MOCIEACTBUA H ONpeAeeHHYIO
«9YBCTBUTENBLHOCTh K KOHTEKCTY» B IIpPOIIECCe
ananwu3a [IllepOaxora, 2006, c. 72].
MarepuanaoM HCCIeJOBaHHUS TIOCITY>KHITH TeK-
CTBI CYIEOHBIX peuell PyCCKOSI3bIYHBIX a/IBOKATOB
XIX—XXI BB., OITyOMMKOBaHHBIE B OTKPHITHIX HCTOU-
HUKaX. AHaim3y romepriich 20 cyneOHbBIX pedei.

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

JIJis Halero uccienoBaHus BaKHbI pado-
161 B.M. [IIax0BCKOTr0, MMOCBSIIICHHEBIC YKOJIOTHY-
HOMY / HE3KOJIOrHuHOMY 001IeH IO [[IlaxoBckumid,
1997; 2009; 2016; 2020; u ap.]. Uzygas skomo-
THYHOCTH / HEIKOJIOTMYHOCTh KOMMYHHUKAIIMK U
aHAJM3UPYS POJIb SMOLUHN B (HOPMHUPOBAHUH KO-
JIOTHYHOT0 / HedKomoruuHoro oomenwst, B.M. 1a-
XOBCKUI BBEJ MOHSATHE MOIycCa 3KOJIOTHYHOCTH
OOIIIEHUs, KOTOPBIH ONpPEACIHI KaK KOMIIOHEHT
KOMMYHUKATUBHON KOMITIETEHIIMU SI3bIKOBOM JINY-
HocTu Jroboro conuyma [lllaxoeckuit, 2016,
c. 398-399]. B.!. [llaxoBckui cUMTaja, 4TO
HMMEHHO 110 MPUYHHE HEC(OPMHUPOBAHHOCTH KO-
JIOTUYHOM KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHIIMU CO
BCEMHU €€ KOHCTUTYECHTaMH «OOJBITUHCTBO KOM-
MYHUKAHTOB CTIOTHIKAETCS O TOPOKHBIC KaMHU
KOMMYHUKATUBHBIX TIOMEX W MPOBAJIOB M JaXKe
COBEpIIacT HEHaMEPEHHO KOMMYHHUKATHBHEIC
npecTyruieHust (KOH(QIMKTHI, OCKOPOIICHUS, YOuii-
ctBa)» [[IlaxoBckwuii, 2016, c. 400].

JIro0ast KOMMYHHKAIIHS — 3TO BCEIa CIIOK-
HOE CIIOKHBIH TIpoIIecc, B KOTOPOM YIACTHUKH HH-
TEPAKITNU OPUCHTUPOBAHBI HA JIOCTHKCHHE OTIpe-
JIENIEHHBIX IIeJIe U B Ujealiec — Ha TAPMOHUYHOE
u 3 dexkTuBHOE 0O0IIECHHE. DMIUPHYECKH OYe-
BHJIHO, 4TO 3P (PEKTUBHOCTH OOIICHHUS JOCTUTa-
€TCsl TaJICKO HE BCEr/a, MOCKOIbKY JaXe IIpH Ha-
LIEJICHHOCTH Ha YCIEIIHOE B3aUMOACHCTBHUE TO-
BOPSIIUE HEM30eKHO HCIIBITHIBAIOT KOMMYHHKA-
TUBHBIC PUCKH.

140

Kommynukarusabiii puck O.A. CtpaxoBa
TpakTyeT: 1) Kak BO3MOXXHOCTH IOJYYCHUS He-
3aMJIaHUPOBAHHOTO pe3yNbTaTa KOMMYHHUKAIUH,
OTJIMYHOTO OT OXHIAEMOTO; 2) KaK PHUCKOBOE
JIeiicTBHE, TPUBOJSIIEE K KOMMYHUKATUBHOU He-
yAa4e Wid poBorupytoiiee koHgukt [Ctpaxo-
Ba, 2017]. YTouHsAsA NpemIoKeHHYIO TPAKTOBKY,
CUMTAEM, YTO IO KOMMYHUKATHBHBIM PHCKOM
cllenyeT MOHUMAaTh TaKoe BCTYIJICHHE B KOMMY-
HUKaIMIO0, KOTOPOE MOTEHIINAIEHO MOXKET MTPOBO-
UPOBaTh KOMMYHHKATHBHYIO HEyJIady, criocoo-
HYI0, B CBOIO OY€pe/lb, CTUMYIHPOBATH KOMMY-
HUKATHBHBINA KOH(IHKT.

B mauHOM yacTH ucclienoBaHus 0000IHIM
CYILIECTBYIOIIHE MOAXOIBI K TOHMMAHUIO TUCKOM-
MYHUKAI[UH B KOPPEISIIUN CO CMEKHBIMH MTOHS-
tuamu [l'oponeuxwii u ap., 1985; XKykosa u np.,
2015; IMonskoa, 2009; CepebpsikoBa, 2015;
®opmanosckasi, 2002], 9TO TO3BOJIUT BBIACTUTH
rapaMeTphl, KOTOpbIE peleBaHTHBI AJs MOCIe-
JYIOILIEro KOHCTPYHUPOBAHUS OTIPEACTICHHS THC-
KOMMYHHUKAIHH.

JIMCKOMMYHHKAIMS B HACTOSIIEE BpPEMS
OCMBICIIETCS] B paMKaX MEXKKYJIBTYpHOTO B3au-
MOJIEHCTBUS KaK CJIEACTBUE HEKOM HEKOMIIETECH-
THOCTHY Y HApYIICHHS] B3aWMOOTHOIIICHUI KOMMY-
HUKaHTOB B TIOMUKYNBETYpPHOM IIpocTpancTse [[o-
poxoBa, Kymaxosckas, 2019; I'ycesa, 2018; u ap.].

Heo0xonuMo OTMETHTb, YTO B 3apyOSKHBIX
WICCTIEIOBAHUSIX HCIIONB3YeTCsl TEPMUH «MHCKOM-
MYHUKaIKsD (miscommunication), KOTOPBIM Yalle
BCEro 0003HaYaeTCs HEMOMTOHUMAHNE MEXKTY TIapT-
HepaMH 10 OOIIEHUIO BCIIEJICTBHE, KaK MPaBHUIIO,
MEXKYIBTYpHBIX pasmuunii [Russel et al., 2007,
Wierzbicka, 2010]. B 3amaun Teoprn MUCKOMMY-
HUKAIMH BXOAUT OObSICHEHHE TaKMX KOMMYHHUKa-
THUBHBIX SIBJICHHIA, KaKk 0OMaH, 00pa3HOCTh, UPOHUY-
HOCTb, TIATONIOTHYECKast KOMMYHHUKAIHSL, HATIPHMED,
B cirydae m3odpennn [Mortensen, 1997; Say Not
to Say..., 2002, p. 5-6], a Takxe Bce TO, YTO HA3KI-
BalOT «rabupuHTOM coobmeHuit» [The Dark
Sude..., 1994]. N3Ha4aibHO CYMTATIOCH, YTO JHC-
KOMMYHUKAIMS (MM MACKOMMYHHUKAIIUS) TIPE-
craBisieT coOOM HEKoe OTKJIOHEHWE WIT Hapyllle-
HUE OOLICTIPUHATON KOMMYHUKATHBHON CXEMbI Ha
JFOOOM M3 3TAIOB ee peanm3au: B Mojenu [1su-
HOHa ¥ YHBepa MoJ00HbIC HAPYIICHHUS BBI3bIBACT
IIyM WM KOMMYHHKATHBHBIC TIOMEXU, B TCOPUHU
I'paiica—oTka3 crenoBaTh MaKCUMaM OOIIEHUS U TIP.
[Say Not to Say..., 2002, p. 5-6]. OqHaxo Brocne-
CTBUU TIOIXOJ K JUCKOMMYHUKAIIUU OBUI CyIIe-
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CTBEHHO M3MEHEH W paclIipeH: MHC-/JIMCKOMMY-
HUKAIIUS CTaJa OIPENeNATHCS KaK HEMPSMOH CIIo-
co0 oOIIIeHus], B 331291 KOTOPOTO BXOJIUT ONTHMH-
3111l KOTHUTHBHBIX U SMOIMOHATIBHBIX PECYPCOB
cobecenuukos [Say Not to Say..., 2002, p. 37-38].
JIaHHBI TOIXO/ TIO3BONNII PACCMATPHUBATh KOMMY-
HUKAIIMIO U TUCKOMMYHHKAIIUIO HE KaK IIPOTHBOIIO-
CTaBJICHHBIC JAPYT JPYTy OTACNbHBIE KaTeropuH,
a Kak HeTbHBIH KOHCTPYKT, BHYTPH KOTOPOTO COCY-
IIECTBYIOT Pa3JITYHbIE HITOCTACH OJJHOTO U TOTO e
SIBJICHHMSI — COOCTBEHHO KOMMYHHKanuu [Say Not
to Say..., 2002, p. 3-42; Ilter, 2017].

JMCKOMMYHUKaIIUIO MOYKHO XapaKTepHU30-
BaTh C pa3HBIX TOYEK 3PEHIS: KaK MPaBUJIO, yde-
Hble MU GEPSHIUPYIOT IBa OCHOBHBIX acIleKTa
€e U3y4YeHHS — JIMHTBOCTPAHOBEMYECKUH 1 MEXK-
KyJABTYpHBIH. B mepBoM OHa mpeAcTaBisier co-
00i1 pesyasraT «HHTEp(EpPUPYIONIEro BIHSHHUS
(UIONOTHYECKUX M CTPAHOBETYECKUX 3HAHUU
POAHOTO SI3bIKa COOECENHUKOB Ha SI3BIK 00IIIe-
Hus» [Kupunnosa, I'aBpununa, 2017, c. 26].
B MEXKyIBTYpHOM acleKTe JUCKOMMYHUKAIHS —
pe3yabTaT aKTyallu3allii CTEPEOTUTIOB, «CTUMY-
JIMPYEMOI» STOLIEHTPH3MOM 1 COITUOIICHTPU3MOM
KOMMYHHKaHTOB. B ocHOBy nuddepennnamnum,
KaK BUJHMM, KIAJeTcs MapameTp «IpUYHHHO-
CIICIICTBEHHBIC OTHOIICHWUS».

Hccnenosatenu, oOpamiasch K MOHATHIO
JIMCKOMMYHUKAIIHHN, COCPEIOTOUUBAIOT CBOE BHH-
MaHHE U Ha JIMHTBOAUJAKTUYECKUX 3a/1a4ax, Ko-
TOpBIE CTOSAT TEepell MPEnoaaBaTeNsIiMU UHOCT-
paHHBIX SI3BIKOB MPH (HOPMUPOBAHHHU COOTBET-
CTBYIOIIHX MPO(ECCHOHATIBHBIX (COIHO- U MEX-
KyJIBTYPHBIX ) KOMMYHUKATUBHBIX KOMITCTCHITUH:
«IIpernofaBaTenb JOIDKEH B Ipolecce o0ydeHust
WHOCTPAHHOMY SI3bIKY Pa3bsCHITH TI00ATBHBIH
KOHTEKCT COIIMAIIbHBIX H MEKITUIHOCTHBIX B3au-
MOOTHOIIIEHUH MEXTy HOCUTEISIMH s3bIKay» [Ku-
pwioa, I'aBpunmna, 2017, ¢. 27].

Hecny4aitHO TepMUH «IHCKOMMYHHKAITHS
UCTIONB3yeTcs B (POPMYTHPOBKAX KOMITCTEHITUH,
(opMHpyeMBIX ITPpY 00Y4EHIH HHOCTPAHHBIM SI3bI-
KaM B OCHOBHBIX 00pa30BaTellbHBIX IIPOrpaMMax
OakanaBpuaTa U MarucTpaTtypbl. AOCOITIOTHO
3aKOHOMEPHO, UTO TPEIoiaBaTeNIi-MeTOUCTHI
YIOTPEOIISIOT €ro, XapakTepu3ysl YMEHUsS U Ha-
BBIKH CTYIEHTOB B3aMMOJICHCTBOBATh Ha WHOC-
TpPaHHOM si3bIKe. B pakTuke npenopaBaHus HHO-
CTpaHHBIX SI3BIKOB 00palaeTcs BHUMaHHUE Ha TPH
YPOBHSI OOILICHUS!, TOTEHIIHATBHO PUBOAAIINAX K
JTMCKOMMYHUKAIIMH B MEKXKYJIBTYPHOH HHTEPAK-

A.A. Bonkosa, H H. Ilanuenxo, H.K. Ilpueapuna. JJuCKOMMyHUKAIIUS

MU TMHTBOCTPAHOBEAYECKOM, COLIMOKYJIETYPHOM
U icuxocouragbHoM. OXuaeMo, YTo MPUIUHbI
cO0eB Ha JTMHTBOCTPAHOBETYECKOM YPOBHE CBSI-
3aHbI, KaK Y€ YIIOMHHAJIOCh, C TIEPEHOCOM K-
CTPANMHTBUCTUYECKUX SABJICHUN U3 POTHOTO SI3bI-
Ka B MHOCTpaHHbIN. JT0, Mo MHeHuto H.JI. bar-
paMsHII, «BBIpaKaeTcsl B HEMPAaBUIBHOM YIIOT-
peOJIeHHH JIEKCUKH U CUTYaTHBHBIX KITUIIIE U3-32
HEJIOCTATOYHOro 00beMa YCBOSHHOW 0e39KBUBa-
JICHTHOM JIEKCUKHU U OTCYTCTBHSA 3HAHUU O TUIINY-
HBIX 0COOCHHOCTSIX PEYEBOr0 TIOBEICHHS B UTHOM
counyme» [barpamsant, 2014, c. 219]. B kade-
CTBE MPUYHH COLNOKYIBTYPHOU TUCKOMMYHHUKa-
LMW Ha3BIBAIOT OTIOPY «CTYAEHTOB MPU U3y4EHUHU
WHOCTPAaHHOT O SI3bIKa Ha CBOIO COLMAJIBHYIO JeH-
CTBUTEIHHOCTh U aBTOMAaTHYECKU TTEPEHOC KOJI-
JIEKTUBHOM KYJIBTYPHOH UEHTUYHOCTH U3 POAHOU
KyJIbTYpHl B KyJIBTYPY CTPaHBI H3y4aeMOro S3bI-
ka» [barpamsni, 2014, c. 219]. He6e3biHTepec-
HOM MPEeCTaBIIIETCs BbIAENIEMOE aBTOPOM TPO-
SIBIIEHUE TICUXOCOLUATIbHON TUCKOMMYHUKAIIUH,
MIPUYMHBI KOTOPOH OH YCMaTpHUBAET B HEaIeKBaT-
HOCTH BOCHPHUATHS KYJABTYPBI Uy:KOM CTpaHBI:
«K 3TOM KyIBType OTHOCSTCS MO0 KaK K JIUIICH-
HOM BCSIKOH CITEIIU(UIHOCTH ¥ OMUHAKOBOH JIJIs
BCEX 3apyOCIKHBIX CTpaH, JIN0O MHOKYIETYpHBIE
SIBJICHUS BBI3BIBAIOT y 00y4aeMbIX 4yBCTBa IMpe-
BOCXOZICTBA WJIM TpeKkiIoHeHus» [barpamsn,
2014, c.219].

B.N. lllaxoBckuii oTMe4all, 4TO «KHE3HAHUE
KyJIBTYPHBIX pedepeHInii TpUBOANT K HapyIle-
HUIO a/IEKBaTHOCTH B IIParMaTHKe MEXKYIIbTYp-
HOTO OOIIIEHHS, & 3HAYUT, H K KOMMYHUKATUBHBIM
Heyla4aM W [IPpoBajiaM B TOJIEPAHTHOCTHU OOIIe-
HUsl. <...> be3 3HaHUs KYIBTYPHBIX pedepeHiuii
TOBOPSAIINI Ha UyXKOM A3bIKE HUKOI/Ia HE TIOYYB-
CTBYET ce0sl XO35IMHOM 3TOTO S3bIKA, MMPHYACT-
HBIM K HeMY, U Oy/IeT MOCTOSTHHO TOMaiaTh B €ro
KyJIbTypHBIE JIOBYIIIKY — IPUYHUHY BOWHBI A3BIKOBY
[[LIaxoBckwmit, 2009, c. 69].

Heo6xoanmo 0co00 Moa4epKHYTh, YTO JTHH-
TBOAUIAKTUYECKHE UCCIIENOBAHUS TUCKOMMYHH-
Kalliu HalpaBJIeHbl HE CTOIBKO Ha €e Ompemesne-
HUE U YCTaHOBJICHHE IPHYHH €€ TOSIBIICHHUS B ME&X-
KYJIBTYPHOM B3aHMOJEHCTBUH, CKOJIBKO Ha TIOUCK
nyTel ee mpeofoneHus, GOopMyIpOBaHHUE TTPAK-
THYECKHX PEKOMEH/IAlINH 1 BEIPabOTKY CIIOCO00B
SI3BIKOBOM MOJITOTOBKH CTYIEHTOB, KaK IPaBUIIO, C
HCIIOIB30BAHUEM CHTYaTHBHO-00YCIOBIEHHOTO
00y4eHHs 1 3HAKOMCTBA C JINHTBOKYJIBTYPHBIM KO-
JIOM MHOSI3BIYHOM OOIIHOCTH.
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Takum 00pa3oM, MO)KHO KOHCTaTHPOBATh,
9TO TPOOIEMBl HCCICAOBAHMS JHUCKOMMYHHUKA-
LMW B HacTosIIee BpeMsl KOHIEHTPUPYIOTCS Ha
MEXKYJIBTYpHOM (TIONMKYJIBTYPHOM ) B3aUMOJIEH-
CTBUHU, TPU 3TOM BHHMAaHHE yAEISAETCS TaKUM
MOHATHAM, KaK «KOMMYHUKAaTHBHAs HeEynaday,
«KOMMYHUKaTHBHBIH IIPOBAI», «CPBIBY, «KOMMY-
HUKATHBHBIA KOH(IMKT», «KOMMYHUKATHBHEIH
c00il», «KKOMMyHUKaTUBHAs OIIMOKa» M T. II.
Bwmecte ¢ Tem psan uccimemoBaTeneil mojaraer,
YTO IMCKOMMYHUKAIIHIO HENb3s IPUPABHUBATH K
KOMMYHHMKAaTHBHOM Heyade, MOCKOIbKY Iocie-
JHSISL TIPEATioNaraeT HeKUi pa3pbhlB KOMMYHHUKa-
TUBHOM 1emouku [Say Not to Say..., 2002, p. 5].
Cp.: KOMMYHUKaTUBHAsI HEy/lada — 3TO IIOJHOE
WM 4aCTHYHOE HEMOHMMAaHUE WM HeNpusiTHe
BBICKa3bIBAHMS TAPTHEPOM 110 KOMMYHHUKAIUH, TO
€CTh HEOCYHIECTBIICHHE WJIM HEMOJHOE OCyIlle-
CTBJIEHUE KOMMYHHKAaTHBHOT'O HaMepeHHs TOBO-
pAIIEero, HECOOTBETCTBHE PEAKIIUHU CIYIIAOIIE-
r'0 KOMMYHUKAaTHBHBIM OXXHIaHUSM TOBOPALIETO»
[Ky3nenora, 2012, c. 221]. bauskoe ompexnene-
nue maercs C.E. ByrpoBoii: koMMyHUKaTHBHAs
HeyJaya — 3TO «IIOJIHOE HEOCYIIECTBICHNE KOM-
MYHUKAaTHBHBIX HAMEPEHUH ITapTHEPOB 110 0011Ie-
HUIO (IIOJTHOE HEMOHUMAaHKE), MaHU (PECTUPYEMOe
OTCYTCTBHEM OXHJIAEMOTO IIEPIOKYTHBHOT'O 3-
(eKTa M 3a4acTyr0 COMPOBOXKIAEMOE OTIUIHOM
OT IPOTHO3UPYEMOM YMOLIMOHAJILHOMN peaKuuei,
NPEnsATCTBYIONIEH AalbHENIIEMY pa3BepThIBa-
HHUIO KOMMYHUKAaTHBHON HHTEpaKIum [byrposa,
2012, c. 23]. E.C. Kapa-Myp3a paccmaTpuBaer
KOMMYHHMKAaTHBHBIE HEYJa4yl KaK BapHUaHT J€CT-
PYKTHBHOT'O OOIIEHHSI, TIPY KOTOPOM KOMMYHHKaH-
THI HE JOOWBAIOTCS B3aMMOBBITOIHBIX PE3YIIb-
TaToB, YXYALIAIOT WM Pa3pbIBalOT OTHOIICHUS
[Kapa-Myp3a, 2012, c. 194].

bonpmmHCTBO MccaeaoBaTeNeii CUMTAIOT,
YTO «OCHOBHAS YaCTh KOMMYHUKATHBHBIX HEyayd
MTOPOK/IEHA CABUTOM B CTOPOHY “‘YXY/IIIIEHUS [0~
HUMAaHHs KOMMYHHKAaTUBHBIX HAMEPEHH TOBOpSI-
miero» [EpmaxoBa, 3emckas, 1993, c. 62].

JIMHrBUCTaMHU MpeyIaraTcs Kiaccupuka-
MM KOMMYHUKaTHBHBIX HEy/ad 10 pa3HbIM OC-
HOBaHUM. TpaluIIOHHO BBIAENSIOT TAKUE BUIIBL,
KaK KOMMYHUKaTHBHBIN TUCKOM(POPT, KOMMYHH-
KaTWBHas Heynaya, KOMMYHUKATHBHBINA KOH(IUKT
[MaptsinoBa, 2000, c. 229].

Henb3s He 00paTuTh BHUMaHUsI Ha TOT (aKT,
YTO YCTaHOBIICHBI U TIOAPOOHO OMMCAHBI AKCTPa-
JIUHTBUCTHYECKHE U JIMHTBUCTHYECKHE TPUIUHBI
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BO3HHKHOBECHHSI KOMMYHHKATHBHBIX HEY/Iad B MEXK-
JUYHOCTHOM M MEKKYIBTYpHOM o01meHuu. K k-
CTPaJIMHTBUCTUYECKUM TPUYHNHAM OTHOCAT pas-
JIMYHS B KAPTHHAX MUPA, B HAMOHATHHBIX H KYJTh-
TYPHBIX YCTAHOBKaX YYACTHUKOB KOMMYHHUKAIIHU;
HapyIIeHHE WA HEBEPHBIH BHIOOP IMTOBENICHUECKIX
CTEPEOTHTIOB; AMOLIMOHAIILHASI HECJEPKAHHOCTD
rogopsiuiero. B.M. IllaxoBckuil cpenyu NpuUYuH
KOMMYHHKAaTHBHBIX HEyJad Ha3bIBACT «IMOTHB-
HBIE JIAKYHbI, UTHOPUPOBAHKE KOTOPHIX B HAy4Yaro-
11ei KOMMYHUKAIIHH MPUBOANUT K KOMMYHHUKATHB-
HOMY COOIO MJIM HEyJaue B PEaIbHOM OOIICHHUI)
[[HaxoBckuit, 1997, c. 138-152].

Co0OCTBEHHO JTMHTBUCTHYECKUMH (pakTopa-
MU KOMMYHUKATHBHBIX HEy/lad Yaile BCEro Ha-
3BIBAIOT HEBEPHOE I HETOUHOE CJIOBOYIIOTPEO-
JieHue (HETOYHOCTH U HEIOCKa3aHHOCTH ITPU BbI-
paXKeHWU MEICIIEi); N30BITOUHYI0 MeTadopry-
HOCTB; HEyCTPaHEHHYIO MHOTO3HAYHOCTb HITH OMO-
HUMUIO SI3BIKOBBIX CIUHUIL (JIBYCMBICIIEHHOCTb
BBICKA3bIBAHHS); CTIOJIB30BAHIE HETOHSTHBIX HHO-
SI3BIYHBIX CJIOB U TEPMUHOB; HEBEPHBIN MOPSIOK
CIIOB; HCTIONTb30BAHHE OYEBHUTHBIX MAHHUITYIISITHB-
HBIX pEUEeBBIX IPHEMOB; HEpa3THICHHE TAPOHUMOB;
yIoTpeOIeHNe HEYMECTHBIX OKKa3WOHAaJIH3MOB;
HEOITpaB/IaHHOE MHOTOCIIOBHE; OITMOKHA B UHTOHH-
POBaHHH (TTOCTAHOBKE JIOTHIECKOTO YIIAPEHUSI, Pac-
CTaHOBKE BHYTPU(Pa30BBIX U (HPa3oBbIX May3);
HEMpaBHILHOE MPON3HOIICHHE; UCIIONE30BaHUE
WHBEKTHUB; HEMTPAaBUJIbHBIN BEIOOP pEYEBOTO KaH-
pa ¥ CTUIIS OOIIEHYS;, HEBTIaICHUE PEUEBBIM ITH-
ketoM u 1p. [Kysuerosa, 2014, c. 221].

KomMmyHWKaTnBHAs Heyaada, CleIOBaTeNb-
HO, SIBISIETCS PE3YJbTaTOM HEHAMEPEHHOTO KOM-
MYHHUKaTHBHOT'O COOSi M KOMMYHHUKATHBHBIX TIOMEX,
CBSI3aHHBIX C HEBEPHBIM IPEICTABICHUEM KOM-
MYHHKAHTOB O HAUIMYMHU Y HUX OIMHAKOBBIX TIpe-
CYTIITO3UIHIA, HEeCOBMAICHIEM pedepeHITHaTbHBIX
paMoK, HeZIOCTaTOYHBIMH 3HAHUSIMU JCHOTAIIHN U
KOHHOTAII I HEKOTOPBIX CIIOB H T. JI.

HMeHHO HEOCO3HaHHOCTBIO U HAMEPEHHO-
CTBIO OHA OTIMYAETCS OT KOMMYHUKATHBHOTO
KOH(IMKTA, KOTOPBIA ONpeAessieTcs Kak «THII
OOIIEHNs, B OCHOBE KOTOPOTO JIeXAT peabHbIe
WM WILTFO30pHBIE, 00bEKTHBHBIE HITH CYObEKTHB-
HBIC U B Pa3IUYHON CTEIIEHH 0CO3HABAEMBIE TIPO-
THUBOPEUHSI B LEISAX JINYHOCTEH MPU OOIIIECHUU TIPU
MOMBITKAX X pa3peleHus Ha (POHE OCTPBIX IMO-
IUOHAIBHBIX cocTOsSHUU» [Pomanona, 2011,
c. 282]. ABTOpOM BBIAEIEHBI U TPUYUHBI, TOPOXK-
JArOIMe KOMMYHUKATHBHBIN KOHQJIUKT U COOT-
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HOCHUMBIE C «KOMIIJIEKCOM BHEIIHHUX (COLH-
QJBHBIX) M BHYTPEHHUX (TICMXOJIOTUYECKHX ) (hak-
TopoB». K BHEIIHUM, PEryaupyromuM peueBoe
MOBEIeHHEe, OTHOCITCS TPAJUIIIHI U HOPMBI, CIIO-
YKUBIINECS B IAHHOM 3THOKYJIBTYPHOM 0OIITHOC-
TH, B PO eCCHOHALHOM IPyIIITe, K KOTOPOH MPH-
HaJUIeKaT TOBOPSIINE;, CXEMbI PEUEeBOr0 IOBE-
JIeHH, CTAaBIIHE COIIAILHO 3HAYUMBIMU U YCBO-
€HHbIE JINYHOCTHIO; & TAaK)Ke BBHITOTHEHHE KOM-
MYHUKaHTaMH COLIMAIbHBIX POJIEH, TPOITUKTOBAH-
HBIX COIIHATBHBIM CTaTycoM, ipodeccuelt, Haru-
OHaJbHOH MPHUHAIIEKHOCTHIO, 00pa30BaHUEM,
Bo3pacToM u Jip. K BHyTpeHHUM dakTopam, orl-
PEIETSIFOIINM TTOBE/ICHHE YYACTHUKOB KOH(IINK-
Ta, MOTYT OBITh OTHECEHBI TaKne, KOTOpbIe 00yC-
JIOBJICHBI KAYECTBAMH CAMHX CyOBEKTOB: THUIIOM
JUYHOCTH (TICHXOJIOTHYECKUM U KOMMYHHUKATHB-
HBIM), UHTEpECaMu, MOTHBaMHU, UHTEHIHUSIMH,
YCTaHOBKAMH H B3IVISIIAMHU YYACTHUKOB KOH(IIHK-
Ta u ap. [Pomanosa, 2011, c. 282].

Onuaxo kak Obl HU OMPEAEISIICS KOMMYHH-
KaTUBHBIA KOHQIUKT (IIPOTHBOHATIPABIICHHOE B3a-
MMOJIEICTBUE NI KOMMYHUKATUBHAS CTPaTEerusl),
OYEBHJIHO, YTO PEUEBbIE IEUCTBUS aIPECAHT MPO-
M3BOJIMT B yIepO aapecaTy CO3HATEIBHO U LIelie-
HaIPaBJICHHO. JTO TO3BOJISIET KBATU(PHUIINPOBATH
JaHHOE OOIICHHE KaK JeCTPYKTUBHOE.

B HacrosimeM ucciaenOBaHUU CUUTAEM
BaKHBIM TTOTYEPKHYTh, YTO 1 KOMMYHHKATUBHAS
Heyna4a, 1 KOMMYyHUKATHBHBINA KOH(IIMKT, Ha HAII
B3IJISAI, SIBJISIIOTCS YaCTHBIMHU CITydasiMU JIFICKOM-
MyHHKauu. [Ipu 3TOM Henb3st He OTMETUTE, YTO
B JINHI'BUCTHKE aKTUBHO M3y4aloTCs U JOCTaTOU-
HO ITOJTHO ONMICaHbl MMEHHO YaCTHBIE CITy4Yau JIcC-
KOMMYHHKAIINH, BCE OMPEIETICHHS CITydaeB JHC-
KOMMYHUKaIIUH, TpeaiaraeMble yUeHbIMH, HaX0-
JSITCSl, KaK MPaBUJIO, B TIOJIE MEKKYIBTYPHOTO U
MEKIMYHOCTHOIO OOIIEHU.

OnHa U3 MepBOOYEPENHBIX 3a7a4, KOTOpbIe
MIPECTOUT PELINTh, — pa3srpaHHUYEHHE CIIy4aeB
JIMCKOMMYHUKALIUH B MEXIMIHOCTHOM U MEXKKYIIb-
TYpHOM OOIICHVUHU U TIPOSIBIICHUE JIICKOMMYHHKa-
UM Ha JUCKYPCHUBHOM yYPOBHE, BBEISI PACIIHUPEH-
HO€ TOJIKOBaHHME TePMHHA «UCKOMMYHUKAIUS.

B kadectBe pabodero omnpeneneHus Mpea-
JlaraeM clenyroliee: JUCKOMMYHHUKAIHS Ha JTUC-
KYPCHUBHOM YPOBHE — 3TO HEOCYILIECTBIICHUE WU
HEMOIHOE OCYIIECTBICHHE KOMMYHHUKATHBHOTO
HaMepeHHUs aIPpecanTa, HeOJHO3HAYHOE TOIKOBa-
HUE CMBIC/Ia JTUCKypca aJpecaToM, HETOCTHKe-
HUE KOMMYHUKaHTaMH [TOCTaBJIEHHBIX I[eNeH, KOM-

A.A. Bonkosa, H H. Ilanuenxo, H.K. Ilpueapuna. JJuCKOMMyHUKAIIUS

MYHUKATHBHOE PacCOrIaCOBaHHE, IIPUBOJISIIHE B
UTOTE K HEPE3ylIbTaTUBHOCTH, HEA(P(PEKTHBHOCTH
BO3/ICHCTBHS ajipecaHTa Ha ajapecara.

Coobmienue, mepenaBaeMoe OT aJpecanTa
ajipecary, MOXKeT ObITh MCTOJKOBAHO HEOIHO3-
HAYHO, UCKAKEHO, IPUHSTO HE TIOTHOCTHIO HITH HE
MPHHATO coBceM. Kak M3BECTHO, Takue CUTYya-
IIUHM BO3MOYKHBI BO BCEX TUTIAX HHCTUTYIIHOHAb-
HOT'O INCKYpca, 0COOCHHO B TIOJIMTHYECKOM, PEK-
JIAMHOM, FOPHINIECKOM, MEITUITHOM, TO €CTh TeX,
KOTOpbIE B ITOCIIEHHE TONbI PACCMATPHUBAIOTCS
MHOI'MMH YY€HBIMH KaK Pa3HOBUIHOCTH PUTOPHU-
4eCcKOro MeTaauckypca '. B xaxaom w3 mepe-
YHUCIICHHBIX JUCKYPCOB JUCKOMMYHHKAIUS MO-
KET UMETh MHOXECTBO CIEIM(UUECKIX BapH-
AHTOB peajn3alliu.

[TockonbKy THCKOMMYHHKAIINS HA TUCKYP-
CHBHOM ypOBHE €llle He TIoABeprajiach Hay4qHoO-
My aHajJu3y, HAMETHM BO3MOXXHBIC MapaMeTphl
ee aHallM3a Ha mpuMepe cynebHOro IUcKypca.
Br100p 00yCIOBJIGH TeM, YTO OH XapaKTEPHU3y-
ercs, C OHOM CTOPOHBI, KECTKON periiaMeHTa-
1Kel, a ¢ APyro — OTHOCUTEIBLHO CBOOOIHBIM
BBIOOPOM €r0 y4acTHHKAMHU CTPaTEerHid M Tak-
THK PEUEBOTO TMOBEACHUS, YTO JeNaeT BO3HUK-
HOBEHHE JICKOMMYHHKAITUU BO3MOXHBIM H TIPO-
THO3UPYEMBIM.

CyneOHbIH TUCKypC, BAYKHEHIITMMH XapaKTe-
PHUCTHKAMH KOTOPOTO SIBIISIIOTCS 0OBEKTHBHOCTS,
(hopMaTM30BaHHOCTb, TEKCTOLIEH TPUYHOCTh, BHU-
MaHHe K (pakTHUecKol CTOpOHE Jiena, cTpemie-
HUE K yCTAHOBJICHHIO UCTHHBI T10 JIEITY, OTHOCHTCS
K c(epe KOHPIIUKTHON KOMMYHHUKAITIH, TIPEICTaB-
Jisisl cOOOW OJTHY M3 Pa3HOBHIHOCTEH COBpPEMEH-
HOT'O PUTOPUYECKOTO METa IICKypCa.

CyneOHBIN JUCKYPC peann3yercs Kak COBO-
KYITHOCTh YCTHBIX M IMHUCHbMEHHBIX TEKCTOB JHa-
JIOTHYECKOTO ¥ MOHOJIOTHUYECKOTO XapakTepa, B
YHCIIe KOTOPBIX 0COOOr0 BHUMAHHMS 3aCITyXKHBa-
10T CylIeOHbIC PeUd — «MOHOJIOTHYECKUE BBICKA-
3pIBaHMS B 3aj1e cyma» [[lyoposckas, 2010, c. 4].

AnpecaHT cyaeOHON peuu — CyAeOHBIN opa-
TOp (MMPOKYpOp WJIHM aIBOKAT). AApecaToB IpHU-
HATO BBIIENSTH YEThIpe: COCTaB Cyla, Mpollec-
CYaJIbHBIH ONIOHEHT, OOBUHSEMBIH, CIYIIATCIH
B 3aie [Hocosa, 2009, c. 272].

I'maBHas 1enp aapecanTa, K JOCTH)KEHHUIO
KOTOPOH OH JIOJDKEH CTPEMUTHCS, alleIUTupys KO
BCEM YeThIpeM ajpecaram, — 3amuTa (i aj-
BOKaTa) WJIM OOBHHEHHUE (1 mpokypopa). Jloc-
TH)KEHHE DTOH IIEJIH MOXKET COMPOBOXKIATHCS pe-
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JUCKYPCUBHBIE ACHHEKTHI U3YUYEHUSA SMOIIUI

IIEHUEM JOTIOTHUTENbHBIX 3a/1a4 10 OTHOIIEHHIO
K 00BUHSIEMOMY (MCIIPaBJICHUE U TIEPEBOCITUTAHHE)
Y IPUCYTCTBYIOIINM B 3ajie TpaKaaHaM (IIpemyr-
peXIeHNe TPaBOHAPYIIEHHIA ).

[TonmHOE MM YaCTHYHOE HEOCYIIECTBIICHUE
3aMbICiIa aipecaHTa MPOABIISIETCS B Pa3TUYHBIX
Cllydasx HEHOPMATHBHOCTH, K KOTOPBIM MBI OT-
HocuM: 1) HapyIIeHus B IeJenojaranuy; 2) He-
coOJTIONIeHNE TIPaBHII apTYMEHTAIUH (HapyIlIeHne
TpaHMI] Te3UCa, UCIOIb30BaHNE HEKOPPEKTHOM
apryMeHTAINH | T. 11.); 3) HeynauHyto BepOau-
3alMI0 3aMBICIa CO CTOPOHBI aJpecaHTa.

1. IlpuMepoM HEKOPPEKTHOTO IeJsienoJia-
TaHHus MOXKET CITY)KUTh parMeHT BBICTYIUICHHS
coBpemenHoro agokara C.B. I'puiiko o yromos-
HOMY JIelTy 0 He3aKOHHOM 000pOTe HapKOTHYeC-
kux cpencts. Lensio C.B. ['puniko Oblia 3arim-
Ta MOACYAUMOT0, 00JIETYeHHE ero HaKa3aHusl, HO
eMy He yajoch ChOpMYITHPOBATh €€ YETKO, OIl-
peneneHHo U OHO3HAYHO:

YBajkaeMbli cyf, 5 He IPOLTYy CMATYUTH [BaHO-
By HaKa3aHue, a MpOITy MPEeKPaTUTh B OTHOLIEHHN HErO
YrOJIOBHOE TIpeciie/IOBaHNe Ha OCHOBAaHMH II. 2 4. |
cT. 24 YIIK P®, 1o yka3aHHBIM BBIIIIE OCHOBAHUSM.

Ho, yBaxaemslii cyn, eciiu Bl coutere Mou 10-
BOJIbI HEYOSUTENLHBIMH, TO IIPU HA3HAYEHNN HaKa3a-
HHUSI IPOCUJI OBbI y4ecTh MOJI0KUTeIbHbIE XapaKTepu-
ctuku UBaHoBa, HATMYMe Y Hero Ha WKINBEHMH Ma-
JI0JIETHET 0 pefeHKA, YTO SIBJISIeTCS CMSITYAI0IIMM Ha-
Ka3aHHue 00CTOATeILCTBOM, €r0 N0JTHOe MPU3HAHUE
cBoeii BuHbI (IIpaBopyO).

Takas KOHIIOBKa pedH CBUIETEIbCTBYET O
TOM, YTO aJIBOKAT HE PELIII OKOHYATEIbHO, Yero
OH MPOCHUT OT CyAa: MpeKpalleHus aenaa B OTHO-
MIEHUH CBOET0 TIO3AIUTHOTO (OIPaBIaHIIS ) FITH
MUHHMAJILHOTO CPOKa JIMILIEHUsT CBOOOABI. DTO
BeChbMa CHU3UIIO dPPEKTUBHOCTh €ro peuu.

[IpencraBnsiercs MHTEPECHBIM CPAaBHUTH
3TOT (parMeHT BBICTYIUICHHS aJlBOKaTa
C.B. I'punko ¢ ¢uHAIOM OTHOTO W3 BBHICTYILIE-
HUM m3BecTHOro ajapokara @.H. I1neBako, B Ko-
TOPOM TOXKE BBHICKa3aHbI COMHEHISI 1 OOHAPYKHU-
BaeTCsl HEKOTOpas HEeOoIpeeNIeHHOCTh, YTO, Ofl-
HAaKO HE MPUBOAMT K INCKOMMYHUKAIUH:

S He roBOpPI0 0 BUHEC WJIKH HCBUHOBHOCTH; 51 I'0O-
BOPIO 0 HEU3BECTHOCTH 0TBETA HA pOKOBOﬁ BOIpoc

nesna. He Hama u He 06BHHHMTENS 3TO BUHA. He BCe
JOCTYITHO YelioBeYeckuM ycunusm. Ho ecnu Her
CPE/ICTB YCIIOKOUTHCS Ha KAKOM-JTHO0 OTBETE, YCIIOKO-
UTHCA TaK, YTOOBI HUKOT/IA CEPhE3HOE U OCHOBATEIb-
HOE COMHEHHE He TPEBOXKMUIIO Balliel cyneOHOi coBe-
CTH, TO Y 10 HaYaJiaM 3aKoHa, ¥ 110 Tp€OOBAHHIO BhIC-
1€l CrpaBeIMBOCTH BBl HE JOJKHBI OCY)KIaTh IIPHU-
BJICYCHHYIO WU 000X, €CIIH CKa3aHHOE PABHO OTHO-
curcs U K Hemy. Koria Hago BLIOHPATh MEKIY K3~
HBI0 U CMEPTHIO, TO BCE COMHEHHS TOJIKHBI PellaTh-
51 B IOJIB3Y 2kM3HU. TaKkoBo BeJleHHe 3aK0HA U TaKO-
Ba Mosi mpock0da! (Ilnesaxo).

®.H. IlneBako Toxke oOpaIaercs K Cyay ¢
MPOCHOOH, HO ITPU 3TOM YBEPEH B CBOECH ITPaBOTE,
B CIIPAaBEIUTMBOCTH Cy/la U TOPXKECTBE 3aKOHA.

2. HecoOmronienre mpaBwil apryMeHTanuu
BBIpaXkaeTcs B CyJeOHBIX pedax B HapyHICHUH
TpaHUI] Te3Hca, UCTIONBL30BAHUN HEKOPPEKTHOM
apryMeHTaluy 1 T. II.

CyneGHbIC OpaTophl, BBHICTYIIAs € Cyaeo-
HOW peublo M CTPEMSCh K MaKCUMaJbHOH yOe-
AUTCIIbHOCTHU, HUHOTAAa PACIIUPAIOT I'PaHUIBI TC-
31ca, UCIONB3YIOT IpueM, Ha3BaHHbIN A.H. ba-
PaHOBBIM «HaBSI3BIBAHME MpeCcynno3nnum» [ba-
panos, 2007, c. 191]. O6mas MogaIbsHOCTH Ta-
KOI'0 BBICTYIIJICHHSA CBOAUTCA K TE3UCY: «N —
MPECTYITHUKY, a He «N SBISIETCS IPECTYITHUKOM,
MOTOMY YTO...», TPaHHUIBI KOTOPOTO, Oe3yCIIOB-
HO, PaCIIUPSIOTCS.

Hanpumep, npu paccMOTpEeHHH TPOMKOTO
YTOJIOBHOTO JieNia TI0 OOBUHEHUIO PYKOBOAUTENS
[IpaBozamuTHOTO 1IEHTpa «Memopuan»* Onera
OproBa B KJieBeTe B anpec riaBbl Yeunu P. Ka-
JBIPOBa MIPOKYPOP CYUENl BO3MOXKHBIM, JTOKa3bl-
Bas BUHY IMOACYAMMOrO, OIIUPATHCA Ha €ro oue-
HouHble cyxnennus. V3 cnos O. Opiosa 006 ot-
BercTBeHHOCTH P. KajpipoBa kak pykoBomuTe-
JIs1 32 BCE MTPOUCXOJISIINEE B PECITyOTKEe OOBHHHU-
Tenb caenan BbBOX, uTo OpnoB cuuraer Ka-
JIBIpOBa OpraHn3atopoM youiicrea Hatameu Dc-
TEMHPOBOM, a 3HAUYUT — KIIEBEIIET Ha HEro, TaK
kak KanpipoB yOuiicTBa HE OPraHU30BBIBAI, TO
ecTh: «OpJoB — KIEBETHUK», HO HEe «OpIIoB sB-
JSieTCsl KIIEBETHUKOM, TIOTOMY YTO...)».

Cyn He nonneprxkan ooBunenue O. Opiio-
Ba B KJIEBETE, COEAUHEHHON ¢ OOBUHEHHEM JIMI[A
B COBEPIICHUH TSKKOTO HITH 0C000 TSKKOTO Tpe-
CTYILICHUSI.

* JlaHHas HEKOMMepUueckas opranusanys B 2014 1. npu3HaHa HHOATCHTOM; JIMKBUIUpoBaHa [locTaHOBIICHN-

eM Mocropcyna ot 29.12.2021.
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Pemaromee 3HadueHune mis cyma uMmena
pedb M3BECTHOrO ajiBokata I'eHpu Pe3Huka, Ko-
TOPBIN ToKa3ar, 9To OPIIOB MHCANT O COITUATBHO-
TIOTUTHYECKOM OTBETCTBEHHOCTH KapipoBa Kak
rnaBbl YeueHckol PecryOnuku, a He 0 TOM, YTO
P. KagpipoB ObL1 OpraHU3aTOpOM HIJIH MCIIOHHU-
teneM youiictea (BKKA).

Pe3yapTaTUBHOCTH CyIcOHOM peun orpese-
JIACTCS U MPABUIBHBIM BBIOOPOM apryMEHTOB,
CTpATEruii U TAKTUK X MPEAbIBICHUS.

B yxe ynomuHaBuIelics pedn aaBokaTa
C.B. I'puiiko ectb HapylieHUs B IPEAbABICHUH
APTyMEHTOB — HEIOCTaTOYHO aKICHTHPOBAHEI
CMATYAOIINE JIJI1 OOBUHSIEMOTO OOCTOSITEIb-
cTBa: 0OJIe3Hb peOeHKa, TsOKeas KU3HEHHasI
CUTyaIus, MojaHoe packasaue. Kpome Toro, B
BBICTYIUICHUH 3alllATHUKA TOJIHKO yKa3aHbI, Tie-
PEUHCIICHBI, HO HE PACCMOTPEHBI TOPOOHO He-
JIOTTYCTUMBIE JTOKA3aTeIbCTBA, IPUBEICHHBIC B
pedH mpoIieccyaabHOro ONITOHEHTa (TIPOKypopa):

B cynebHOM 3acemaHUU JOCTOBEPHO YCTaHOB-
JICHO, a TaKXe CJIe/yeT U3 mokaszauuii iBaHosa u ca-
moro CamoeHko: BaHOB prHoOpeTaT HAPKOTHIECKOES
CPEZICTRO TI0 TIPOck0e U 3a 1eHbTH CaMOCHKO, U B IalTh-
HelileM eMy e ero nepenasai. JlanHbiil pakT cTopo-
HOM TOCYTapCTBEHHOTO OOBHHEHHSI HE OMPOBEPTHYT,
Kakue-I100 J0Ka3aTeNIbCTBa, OMPOBEPTaKOIINE ITO, HE
npenacTaBiieHbl. JIaHHBIA BBIBOM KacaeTcsl BCEX TPEX
SMM30/I0B COBEPIICHU pecTymwieHuil. .. ([IpaBopy0).

Hapymenuem npaBui npeabaBiIeHNs apry-
MEHTAIINH SIBIISIETCS. M HCTIOIB30BaHUE CyeOHBI-
MU OpaTopaMH BBIIIEYTIOMSHYTOTO MaHMITYISA-
THBHOT'O IIpHeMa HaBS3bIBaHUA MPECYIIIO3ULINH,
KOTOPOE «...3aKJTFOYAETCSI B TOM, YTOOBI BBECTH
B CO3HaHHE YENOBEKa, B €ro MpEeICTaBICHUSI O
NeCTBUTENHHOCTH HEKOTOPYIO MH(pOpManmuio,
KOTOpas He MOJBEpraercss KPpUTHUECKOMY aHa-
TN3Y, He OCO3HAETCA UM KaK HEYTO Tpedyrolee
obcyxaenus» [bapanos, 2007, ¢. 191].

Hanpumep, anBokar B CBoel peuu yKasbl-
BaeT MPUYNHY MPOBECHHS MOBTOPHOTO OMepa-
THBHO-PO3BICKHOTO MEPOIPUSTHS, HUKAK HE JI0-
Ka3aB ee HCTUHHOCTH:

[IpoBeneHue MOBTOPHOTO ONIEPATUBHO-PO3BICK-
HOTO MEpOIPHATHUSI — OYepeHON MPOBEPOYHON 3a-
KYITKH y OTHOTO ¥ TOTO € JIMIA — JOJDKHO OBITH 000-
CHOBaHO M MOTHBHPOBAHO, B TOM YHCJIE HOBBIMHU OC-
HOBaHMAMHU M 1eIsiMU. OTHAKO KaKHX-THOO OCHOBa-
HUM U nenei 11 nposeaeHus nosropHoro OPM He
Ob1J10 BoBCe. Bee 3T0 Ob1I10 c/1e/1aHo JIMIIB 71l OBBI-

A.A. Bonkosa, H H. Ilanuenxo, H.K. Ilpueapuna. JJuCKOMMyHUKAIIUS

IIeHUsI HATY THIX IOKAa3aTesIeii padoThI OTIePATHBHBIX
CIIy 0.

Hu oy U3 cBUeTenel U3 YKciia OnepaTUBHBIX
PabOTHHUKOB HE CMOT HAa3BaTh, KAKKE e ObLIIH OCHOBa-
HMS Wi 1enau s Hosoro OPM, Bce ccpltanuch Ha
TonmoBko, kak Ha camoro iaBHoro. OIHAKO caM ke
TonmoBko B Xome CyneOHOro 3aceiaHus JaHHbIC MOMCH-
ThI OSICHUTB TOXKe He cMor ([IpaBopy0).

3. [IpuBomHUT K AMCKOMMYHHKAIIMK U HeE-
yaadHasi BepOain3aius 3aMbICia CO CTOPOHBI
ajzipecaHTa: HEMpPaBUIIBHOE YJapeHHe, CJIOBO- U
(hopMooOpa3oBaHue, CIOIb30BAHUE CHI)KCHHOM
JIGKCUKH U (ppa3eosIOruy U IPYTUe PEUEBHIC OIIHO-
ku. Takue ciydyan OTMEYEHBbI B pedax aJBoKaTa
0O.B. Hazapoga:

He nckirodueHo crpeMIieHue 3alUTHIKA [PH OTI0-
pe Ha mokaszanus cBujerens CTpenkoBa mepeBecTH
crpeJiku ¢ ['yOku Ha ipyroe, sIKOOBI MPUYACTHOE K CMep-
TH 30TOBA JIUIIO, KOTOPOE K YTOIOBHOM OTBETCTBEHHOC-
T He nipuBIedeHo. OTHAKO MPY 3TOM MPOCHIT ObI 00pa-
THTH BHIMaHHE Ha TO, 4TO TIoka3anust CTperkoBa He Ol-
poBepramT yrBepxkJcHue VMBaHEeHKO O MPUYMHEHUU
CcMepTH UMeHHO JercTBIsiME ['yoku. Kpome Toro, onn
TIPEIONIOKUTENBHBI. A TIPEIONIOKEHHNs, KaK U3BECT-
HO, B OCHOBY IIPUT'OBOpPA TMOJIOKEHBI OBITH HE MOTYT
(m. 2. 2 ct. 75 YIIK P®) (ITpaBopyd).

%0178

B uactHocTH, *anoba nocienyet, ecau ['yOka
He OyAeT OCyX/IeH 32 BMEHEHHOE YMBIIIUIEHHOE YOUH-
CTBO K MAKCUMAJILHOMY OCHOBHOMY U JOTIOJTHUTEIb-
HOMY HaKa3aHWIO. A TaM HEM3BECTHO, YeM BcCe IS
I'yOku 3akoHUHTCS.

MoskeT ObITh, aneUIsILOHHAs HHCTAHIIUS OTME-
HUT NPUTOBOP U BO3BPATHUT JEINO ITPOKYPOPY LIS IPH-
MEHCHHUS KBaTU(HUKAINHU 0 00JIee TSHKKOM MPeCTyILIe-
HUH, TOJCYAHOM OOJIaCTHOMY Cyay... Torma TOnbKo
15 ronamu ['yOke MOxHO U He 000HTHCE... CIIOBOM,
TIPY 3aHSTOM HOACYTMMBIM ITO3UIHN MY MOKHO cebe
TAKYI0 MeIBEKbI0 YCJIYTY OKa3aTh, YTO MAJIO He M0-
Kaxketcs... ([IpaBopy0).

Crny4an NUCKOMMYHHKAIUU B CyIEOHBIX
peyax MOATBEpKIAA0TCS ACHCTBYIOIIUMHU aJIBO-
karamu. Hanmpumep, C.U. Bononuna, nupexrop
NHuctutyTa anBokatypel MOCKOBCKOM rocynap-
CTBEHHOM ropuamdeckoi akagemun uM. O.E. Ky-
TapuHa, IPUBOJNT JAaHHBIC aHOHUMHOT'O aHKETH-
pOBaHMS CyleH, U3 KOTOPBIX CIEAYET, YTO CyIbU
KPUTHUYECKU OIIEHUBAIOT Pe4r OOBUHEHHUS U 3a-
IIUTHI, CYUTAIOT UX 0e3/I0Ka3aTeIbHbIMH, Mad-
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JIOHHBIMH, U3JTHIITHC SMOIIMOHAJIBHBIMHU, YTO CBH-
JICTENBCTBYET 00 MX HEPe3yJIbTaTUBHOCTH [Bo-
nmonuHa, 2009, c. 17].

Pe3ynbraThl aHamu3a OTACIBHBIX Cllyda-
€B TUCKOMMYHHUKAIIUU B CYIcOHOM TUCKYPCE I10-
3BOJISIFOT FOBOpI/ITB 0 HepCHeKTI/IBHOCTI/I nalib-
HEHIIIero UCCIICAOBAaHUS TMCKOMM YHHKAIIUH KaK
(heHOMEHA COBPEMEHHOI0 HHCTUTYIIMOHAIBHOT'O
JMCKypca.

3akjaoyenue

B cratbe 000CHOBBIBaETCS TUCKYPCHBHBIN
MOAXOJ K TOHUMAaHHIO TEPMUHA «JIHCKOMMYHHU-
Kanus». PaccmarpuBasi JUCKOMMYHHKAIIMIO B
TPaJUIHUIX IIKOIBI YMOTHBHOM JTMHTBO3KOIIOTUH
B.J. IllaxoBcKOro, MBI MojlaraéM, 4To JaHHOE
SIBJICHUE TIPUCYIIE HE TOIBKO MEKKYIBTYPHOMY,
HO V UHMPAKYIBTYPHOMY OOIIICHUIO: TUCKOMMY-
HUKAaIUs TPAKTyeTCsl KaK 30HTUYHBIA TEpMUH,
00BeIMHSIONINN pa3Ho00pa3HbIe BApUAHTHI He-
3¢ HEeKTUBHOrO OOIICHUS B PE3yJIbTaTe HEOCYIIe-
CTBJICHUSI MU HEMOJTHOTO OCYILECTBICHUS KOM-
MYHHKATUBHOTO HAMEPEHUSI M HEIOCTHUXCHHUSI
MOCTAaBJICHHBIX IeJIel HITH UX PacCOTIIaCOBAHUSI.
Hrorosas HeapPEeKTUBHOCTH OOILIEHUSI U HEpe-
3yNBTATUBHOCTD B3aUMOJICH CTBHS KOMMYHHKaH-
TOB MIPUCYTCTBYET KaK Ha MEXKYJIBTYPHOM, TaK
W Ha UHTPAKYIBTYPHOM YPOBHE, U 00yCIIOBIEHA
KaK JIMHTBUCTHYECKHMH, TaK M KCTPAIMHT BHC-
THYECKHMU IpuIrHaMu. [1oTHOE MM YacTUYHOe
HEOCYIICCTBIICHHE 3aMbIClIa aJpecaHTa MposB-
JISIeTCsl B PA3NIMYHBIX CITydasx HEHOPMAaTHBHOC-
TH, K KOTOPBIM MBI OTHOCHM: 1) HapyIieHus B
1ernenonaraiuy; 2 ) HecoOMoIeHHE IPaBUIT apry-
MeHTal| (HapylIeHe TPaHuIl Te3Uca, UCTIOJb-
30BaHHME HEKOPPEKTHON apryMEHTAIlNH U T. I1.);
3) HeymauHylo BepOaIM3aIio 3aMbICiia CO CTO-
POHBI ajpecaHTa.

Pacmmpenue cnivicka JUCKypCcoB Jisi aHa-
TM3a JUCKOMMYHHUKAIIMK TI03BOJHUT B OyIyIieM
BBISIBUTH CIIEU(BUKY €€ peai3aliy B pa3iiind-
HBIX PEYEBBIX JKAaHPaxX M THUIaX OOIEHHUS, OIpe-
JICTTUTH IPUYHHBI €€ BOSHUKHOBEHWSI 1 HAMETUTh
MyTH €€ TPEOI0JICHHS.

IIPUMEYAHHE
! TIoHsITHE PUTOPUIECKOTO METAIUCKypca BBe-

neno A.B. TonomHoBbeIM. «Putopuyeckuit Meraauc-
KYpC SABJISACTCSA 0COOBIM THITOM TUCKYpCa, HHTETPUPY-
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FOIIMM TEKCThI Pa3IMYHBIX TUIIOB, KOTOPHIC OTHOCATCSI
K pa3JIUYHBIM KOMMYHUKATUBHBIM cepam, HO 00be-
JUHSFOTCS O0IIIeH epcya3uBHOM 11EICyCTAHOBKOH aJi-
pecaHTa Ha IoOY)KIeHHE PEUITHEHTa K COBEPILICHUIO
BBITOJTHOTO aJ[peCaHTy KOMMYHUKAaTUBHOTO JACHCTBHS
B CUTYyaI[u¥ CBOOOMHOIrO BBIOOpay [[omomuoB, 2009,
c¢. 85]. B putopuueckuii MeTagucKypc aBTOp BKIItOUYa-
€T TEKCTHI IIOJINTUY €CKOT0, PEKIIAMHOTO0, CyleOHOro 1
Jpyrux auckypcos [TonogHos, 2009, c. 85].
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AHHoTanus. B crarbe qaercs pa3BepHyTHIH aHAIN3 MHAKOCTH KaK KATerOpUH KOMMYHHKAIN B KOTHUTHBHOM
U JIMCKYPCUBHOM aclieKTax. byaydn HeoThemMIleMbIM KOMIIOHEHTOM KOMMYHHKAIIMU U KOTHUIIUH, HTHAKOCTh Xapak-
TEPU3YETCs ONPEJIENICHHBIM COIEPYKaHUEM, PACKPBHIBAIOIIMMCS B paMKaX KOMMYHHUKAaTHBHOTO B3aMMOJEHUCTBHS
«S1 — dpyroit». E.}O. KucnsikoBo# ycTaHOBIIEHO, YTO HHAKOCTh UMEET CBOIM Ha0Op KaTeropHaabHBIX NPU3HAKOB,
KOTOpbIE 00BbEKTHBUPYIOTCS B PA3JIMUHBIX SI3bIKAX OCPECTBOM YHUBEPCAILHBIX M HAIIMOHAJIbHO-MapKUPOBaHHBIX
KOHKpeTH3aTtopoB. OOHapYyKeHbI CXOXKHE 3HAUEHHsI, CBOMCTBEHHbBIE KaK aHIJIMHCKOMY, TaK U PYCCKOMY SI3bIKaM:
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Introduction

Modern linguistic science postulates the fact
that the human being is apt to perceive and
assimilate new elements of knowledge within
uniform cognitive frameworks. Different people
share obviously similar needs and aims of
communication, which, on the one hand, explains
a number of certain uniform principles of the world
perception, and on the other hand, sufficient
similarity in the forms of cognitive functioning
[Langacker, 1999]. However, along with the
common ways of mirroring the reality each
individual is characterized by unique personal
views on the world that determine their
understanding of it [Semenova, 2009]. This
uniqueness is also strengthened by the emotive
aspect of communication through each
interlocutor’s manifestation of their emotional
deixis, emotional intellect as well as use of
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emotionally coloured language means
[Shakhovskiy, 2019a; 2019b].

Even such basic notions as “other”, “the
same”, “this”, “that”, which are classified as basic
determiners by A. Vezhbitskaya [2001], may turn
out to possess a number of culturally and emotively
specific meanings, arrayed in different language
forms. Alterity is to be considered in terms of
universally basic notions, forming a key concept
in this or that language and requiring certain
linguistically and culturally specific categorization.

In contemporary humanitarian science,
alterity is viewed as a complementary category,
and its content is elaborated through philosophical,
psychological, religious, sociological, literary as well
as linguistic research (M. Bakhtin, E. Benveniste,
M. Buber, H.-G. Gadamer, E. Husserl, G. Deleuze,
J. Kristeva, J. Lacan, E. Levinas, J. Lotman,
J.-P. Sartre, S. Freud, M. Foucault, M. Heidegger,
C.G. Jung et al.).
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If viewed philosophically, the category of
alterity is contemplated as a binary entity, as it
presupposes a meaningful correlation of one and
the other in regard to distinguishing similarities and
differences. Naturally, the language reflects the
person’s capability of perceiving the world and
understanding it in all its peculiarities and
manifestations [Kubryakova, 2004, p. 17]. While
recognizing the mediating function of the language
in the processes of categorization and
conceptualization, it is to be questioned in this
article, on the strength of which linguistic and
communicative means the language embodies the
perception of alterity.

Material and methods

The aim of the article is to give an in-depth
insight into alterity as a communication category
in the cognitive and discursive aspects. The
linguistic analysis specifically focuses on the key
properties of the communication category of
alterity in modern English, with the Russian
language means serving as a comparable
background for identifying culturally specific
meanings of the category under study.

Addressing the study of alterity as a
communication category is enhanced by the
following issues:

1) it facilitates understanding of the
communicative mindset and communication
categories as its main constituents;

2) it specifies the range of the principles and
mechanisms of communication;

3) it extrapolates the methodologically
relevant content of the humanitarian category of
alterity into the linguistic branch of study,
enlarging the conceptual means of communicology
and the interpretation tools of linguistic research;

4) it allows to draw correlation between
alterity and associatively connected categories with
the view of improving the lexicographic aspect of
its rendering in modern Russian and English;

5) it requires an in-depth discursive analysis
which is to result in extracting implicit subtle
properties of the category.

The results of the research are verified with
the help of the following methods employed in
the research: the analysis of key notions,
comparative analysis, contextual analysis,
discursive analysis.
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Each of the scientific methods was used at
a definite stage of the study:

1) the analysis of the key notions included a
component-definitional analysis of the category
concept — alterity, as well as all linguistic means,
forming the same thesaurus and associative word-
fields with it, which was carried out with the help
of the semantic stretching of the key notion via
interpretational analysis of its synonyms,
antonyms, etymological analysis and construction
of the nominative clusters of the parameters of
the category;

2) the comparative analysis was employed
in identifying culturally specific properties of
alterity in the English language as considered in
the background of the Russian language;

3) the contextual and discursive analysis of
classic and contemporary British fiction consisted
of defining macro- and microcontexts which allowed
to trace the connection of one communicative event
with another; at the next step the contexts were
analyzed by such criteria as the topic and the
participants (status roles and communicative
situations), chronotope, communicative environment,
communicative strategies and tactics, communicators’
intentions, etc.

The research employs linguistic material of
both the Russian and English languages. The key
concepts and their specifiers are analyzed with
the help of the data available in contemporary
dictionaries of meanings, synonyms, antonyms and
thesaurus (more than 350 lexical means — over
200 and 150 for Russian and English respectively).
The discursive part of the analysis is carried out
with the aid of literary contexts (345 contexts)
from classic and contemporary British prose,
marked by alterity as the key topic.

Results and discussion

The term alterity itself has been defined
under philosophical scrutiny as a spectrum of
notions and ideas, contributing on the whole to
the idea of “otherness”, strictly being in the sense
of the other of two (Latin alter). The concept
was established by Emmanuel Lévinas in a series
of essays, collected under the title Alterity and
Transcendence [Levinas, 1999].

Within the frames of modern humanitarian
discourse alterity appears to be a category that
realizes the relations between the I and the Other
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and depends on the following interpretations of
the Other: 1) another I (the Other in the structure
of the I); 2) You as the Other (opposed to any
other); 3) the Other as any other; 4) the Other
as a stranger, alien, foreigner, outsider
[Dorogavtseva, 2009]. The above mentioned
interpretation leads to the following definition of
alterity: a category of Subject-Subject and/or
Subject-Object relations between the [ and the
Other as realized through self-identity as well as
at the levels of interpersonal, social and
intercultural communication. As a result, the
category of alterity is of key relevance to how
the communicative interaction is structured.

Culturally relevant properties of alterity
as a communicative category

In our previous research [Kislyakova, 2018]
we came to the conclusion about a complex
conceptual structure of the category of alterity,
which is presented in its binary properties defined
as its parameters. These parameters are viewed
as opposing subcategories: singularity — plurality,
identity — non-identity, similarity — difference,
normality — abnormality, nativity — strangeness,
definity — indefinity, reality — unreality.

Alterity is mainly an implicit category, which
can get explicit under a particular context,
marked by certain linguistic and stylistic means.
Like any other communication category, alterity
is closely connected with the notion of the
communicative norm, understood as a set of
speaking rules accepted by a society and
determining different types of verbal interaction
in various situations. The core component of the
communicative norm is the principle of
communicative relevance, adequacy of verbal
performance in a certain communicative
situation. Here comes into logical view Hymes’s
SPEAKING model of communication, in which
each of the letters stands for a respectively
abbreviated word — setting, participants, ends, act
sequence, key, instrumentalities (linguistic means),
norms of interaction, genres [Hymes, 1974]. So the
speaker’s choice of the communicative strategy
and tactics has a crucial influence on the course
of interaction and its effectiveness as well as
ecological/non-ecological mode.

Alterity as a communication category
determines the following functions of interaction:
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1) orientative function, when the Other
appears to be a ‘guide’ in adapting oneself to the
setting;

2) manipulative function, which is realized
on condition of unequal statuses of participants,
thus leading to a conflicting type of communication.

Speaking about the unequal status, we mean
the communicative status rather than the social one.
As an example, illustrating the latter function is the
situation of communicative inequality rendered in
one of the novels by David Lodge:

(1) Then we went to Anitkabir to lay a wreath on
Ataturk’s tomb. <...> Mr. Custer thought it would be a
nice gesture. And a funny thing happened <...> Perhaps
I should not have told Professor Swallow that it was a
capital offence to show disrespect to the memory of
Ataturk. <...>1 said it as a kind of joke. However, he
seemed to be very worried by the information. <...>
Anyway, Mr. Custer told him, ‘Don’t worry, just do
exactly what I do.” So we march down the concourse,
Mr. Custer in front carrying the wreath, and Professor
Swallow and I following in step, under the eyes of the
soldiers. <...> And then Mr. Custer had the misfortune
to trip over a paving stone that was sticking up and,
being impeded by the wreath, fell on to his hands and
knees. Before I could stop him, Professor Swallow
flung himself to the ground and lay prostrate like a
Muslim at prayer (Lodge, 1984, p.180).

As the given example shows, the British
professor is worried about causing a conflict by
putting himself in the wrong, as he is not fully
aware of the SPEAKING criteria of the situation
described. He is forced to imitate the behavior of
the people around and he is manipulated by signs
that he tends to misinterpret, thus revealing his
otherness.

In the theory of communication it has been
established to differentiate the notions other and
familiar [Hogrebe, 1993]. But this differentiation
is more likely to be indicated as the opposition
insider / outsider. However, in the social, historic
and imagined dimensions culture is viewed as
heterogeneous: being members of the same
discourse community, people still have different
life experiences and biographies, they also differ
in age, gender or ethnicity, they may have
different political opinions and preferences;
moreover, cultures definitely change over time
[Kramsch, 1998]. Therefore, even an insider may
possess features of alterity that reflect his
constant change and development.
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The category of alterity has its own
language manifestations. In some languages there
are explicit as well as implicit ways of rendering
the categorical meaning of alterity, such as
contextual negotiation of meaning, cues and
inferences.

To categorize the quantity of language means,
denoting alterity in both Russian and English, it is
relevant to follow the parametrical representation
of the category, which was mentioned above. The

Communicative Category of Alterity: Linguocultural and Linguoecological Properties

most common linguistic manifestations of alterity
in Russian are presented in Table below, which
sums up the lexical-and-semantic study within the
scope of Russian and English dictionaries
(Alexandrova, 2001; Abramov, 1999; Baranov,
1995; Ideograficheskiy slovar...; Kuzmin, Shadrin,
1996; Kunin, 1984; Evgeneva (ed.), 2001; Tolkovyy
slovar russkogo yazyka kontsa XX v..., 1998;
Shadrin, 2003; LDCE; OALD; OALDCE; OCD;
ODEI; ODSA; OLT; OPT).

Categorical parameters of alterity and their specifiers

Parameters of alterity
1) singularity — plurality

Specifiers of alterity
English linguistic means: another, different, other, the other, heterogeneous, assorted,
mixed, miscellaneous, multifarious, varied, sundry, various, etc.
Russian linguistic means: opyeoil, opyeue, nexomopuie n10du, npouuii, npouue, omoeb-
Hble 00U, OCMANbHble, OCMANbHOU, OCMABUIUECs, KAANCObLU, UHOU, UHble, 0pY2020 pood,
BCAKUL, BCAKUE, BCAUECKULL, BCCBO3MONCHDIU, YACMHbLU, YACMUYHbBIL, PAZHOOOP A3HbILL, MHO-
2000pazHblil U TIP.
English linguistic means: another, alter ego, other, the other, resembling, the likes of
me/us, similar, etc.
Russian linguistic means: dpyeoii, dpyeue, e smom, He mom, uHOU, UHble, GUOOUIMEHEH-
HbLUl, BMOPOIL, He MAKOU, CX0XCULL, CXOOHbLI, NOO0OHBII, HAN0O0OUe U TIP.
English linguistic means: differential, clashing, contradictory, conflicting, deviating, con-
trasting, discordant, developing, disparate, discrepant, dissimilar, distinct, ill-matched, dis-
tinguishable, diverse, divergent, incongruous, incompatible, modified, varying, inconsis-
tent, opposed, controversial, opposite, etc.
Russian linguistic means: opyeoii, pasuviil, omruunsiil, Henoxooicuti, 0opammubslil, RPOMU-
BONOTIONCHBLLL, HECXOMNCULL, HeCXOOHbLL, OUAMEMPALbHbILL, NPOMUBOLEHCAWUL, CYRPOMUB-
HbLUl, pA3TUdHbLI, 0COOEHHbLI, 0CO0bL, HEOOUHAKOBLLU, OMAUYAIOWULCS, RPOMUBOPEUUBBLIL,
oughpepenyuanvrvlil U Tp.
English linguistic means: altered, abnormal, atypical, anomalous, changed, bizarre, dis-
tinctive, distinct, extraordinary, eccentric, individual, fresh, original, irregular, peculiar,
particular, personal, separate, revolutionary, special, singular, strange, specific, uncom-
mon, unique, unorthodox, unconventional,, dissonant, unusual, etc.
Russian linguistic means: opyeoii, nenpusbiunbiii, HeoObIUHBII, 6 OUKOBUHKY, 3A0AGHDLLI,
CMEWHOU, BbLOAIOWUUCS, UCKTIOYUMETbHbIU, YeOUHEeHHbIU, UHOUBUOYATbHbLU, eOUHUYHbLIL,
PO3HUYHDBIL, HEXapaKmepHulil, CMpaHHblil, 0COOIUBLIU, CNOPAOUYECKUL, NAPMUKYIAPHbLIL,
Hexapakmepwlil, HeCBOUCMBEHHbIU, UPe36blYaAliHbILL, OUKUL, HeNOHAMHbIL, YOUBUMELbHBIL,
HeoOblUaunblll, HeOOLIKHOBEHHbIU, Helenblll, YYOHOU, YYOHbLU, HeecmecmEeHHbLl, HeHOop-
MANbHBI, OPUSUHATBHBIL, OMCMPAHEHHbLU, IK30MULECKUIL, NPOMUBOeCmecmEeHHblll, OUKO-
BUHHDBLLL, BbIYYPHBIU, HEOP OUHAPHBLIL, IKCMPAOPOUHAPHYLIL, IKCYEHMPUUHDLIL, NAPAOOKCAlb-
HbLU, CAMOOLIMHBLL, CMPAHHOBAMbLU, 4YOaUeCKUll, 4y0aKosamylii U Ip.
English linguistic means: outsider, separated, distant, dissimilar, disagreeable, divarified,
unequal, divided, discriminating, disunified, alien, split, foreign, extra-terrestrial, outlandish,
faraway, unfamiliar, remote, imported, external, overseas, dissent, uncharacteristic, etc.
Russian linguistic means: neznaxomuiii, neussecmuulii, danekuil, UHOCMPAHHBIU, NOCMO-
POHHULL, YYIHCE3eMHBLU, UHOZEMHDbIU, NPUE3NCULL, YYICOU, UYIHCObLU, OMOALCHHDbIL, 8PS, 3d-
PYOedCcHblll, 3a2p AHUYHBLI, IK30MUYECKUL, CMOPOHHUL, OMPEUEHHbIL, He30eUHULL, 3aMOop-
CKUU, Henpu4acmubolil, OMuYHCOCHHbIU, GHEWHU, IK3OMUUHBIN, BAPANCCKUL, HEPOOHOU,
YyoIcecmpantblil, NPUSYIbHLIU, NPUXOOAWUL, He C60l, HOBONPUOBLIGUIUL, HOBOAGIEHHDbI,
0COOHSAKOM, OOUHOKUIL Y TIP.
English linguistic means: inconsistent, erroneous, incongruous, alterable, vague, bias,
ambiguous, changeable, disputable, dubious, new, distorted, etc.
Russian linguistic means: xaxou-mo, xakoi-Hub6yob, HeKOmMopwlll, HeKOmopble, KMo-mo
Opy2oil, Koe-Kmo, Kmo-1ubo 0pyeotl, Ho8bll, Kmo-HUubyob Opyeoul, ceedicuti, HOBOU30PaH-
HbLU, MAIOU3BECMHbILL U TIP.
English linguistic means: alternative, far-fetched, possible, deputable, variant, optional, etc.
Russian linguistic means: arsmepnamuenviii, éeposmublil, 803MONCHbIU, Npeonorazdae-
ML, MbICIUMDbILL, QONY CIUMBbLLL, HPABOON 0000 b, HeeCcmeCmEeH b, YHHbILL, HepeanlbHbLlL,
HAOYMAHHbLU, GLIOYMAHHBL U TIP.

2) identity — non-identity

3) similarity — difference

4) normality — abnormality

5) nativity — strangeness

6) definity — indefinity

7) reality — unreality
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Resuming the data derived from the
examples, it should be noted that both the
languages display similar tendencies in
conceptualizing alterity. There are common
meanings in Russian and English, such as:

1) “unlikeness, absence of similarity”
(different, clashing, conflicting, differential,
disparate, dissimilar, divergent, diverse,
inconsistent, unlike — nenoxoowcuii, ne ma-
KOU, HECXOOHbIL, OMAUYHBIU, OPY2020 pPood,
Hecxoxcull);

2) “variety, belonging to different groups”
(multifarious, assorted, heterogeneous, ill-
matched, miscellaneous, mixed, sundry, varied,
various — Opyeou, He mom, He 3MOm);

3) “firm opposition / contradiction”
(opposed, opposite, contradictory, contrasting,
incompatible — npomusononosicHvlil, npomMus-
HbLU, CYNPOMUBHBLU, 0OPAMHDILL).

However, apart from the common semantic
characteristics the English language obviously
differs from Russian in terms of conceptual
subtleties of the notion alterity. First of all, the
English language representation of the category
is strongly associated with disharmony, norm-
violation (deviating, discordant, abnormal,
atypical, incongruous). Another difference lies
in interpreting alterity as strange, unusual and
incomprehensive (anomalous, bizarre, strange,
uncommon, unconventional, unorthodox,
unusual). Moreover, the English language means
focus on the idea of brightness, originality and
eccentricity (particular, peculiar, personal,
singular, special, specific, unique,
distinguishable, distinct, distinctive, eccentric,
extraordinary, individual, irregular, original).
Furthermore, alterity for the English-speaking
individual is something new, whereas the Russian
perception does not make it explicit. Also it is of
great scientific interest to admit the metaphorical
rendering of alterity as something revolutionary
and fresh. To crown it all, the category of alterity
can be verbalized with the help of English lexemes
altered and changed.

In contrast to English, the category of
alterity in the Russian language is semantically
less constituent, as most categorical meanings
discovered in English can be expressed in Russian
owing to polysemantic forms that cover the notion
of alterity. In particular, it is worth mentioning
that the Russian polysemantic determiner “ne ma-
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xou” has the meaning of “strange” (e.g. “On
He makoul, kak ece”, “On kakou-mo He ma-
koti”). Judging by the generalizing nature of the
Russian language means it can be deduced that
the category of alterity is more abstract in the
Russian language in comparison with English where
it is more specified. The word otherness itself that
nominates the basic notion of the category in English
is a dual notion: the quality of being strange or
different (LDCE) unlike the Russian term uwna-
xocmw, which puts forth plentiful interpretations and
designations of alterity.

Alterity as a linguistic category may express
an outlook on the reality (similar, i.e. familiar,
devoid of risk: other, different, vague, evidently
evoking fear or curiosity). Taking into account the
fact that a person’s opinion is necessarily
evaluative, the category of alterity should be
viewed as evaluative as well. In the Russian
language it is linked to the emotional clusters of
curiosity, fear, suspense, fun and incongruity,
whereas in the English language it is associated
with curiosity, admiration, surprise and novice.

Alterity via communicative strategies
and tactics

As well as through the linguistic means,
presented in this article, the category of alterity
may be manifested through the choice of
communicative strategies and tactics, relevant for
a concrete communicative situation.

Judging by the variety of contexts studied
(345 contexts), every level of the manifestation of
alterity (in self-identity, interpersonal, social and
intercultural communication) is characterized by
confirmative and disfirmative strategies [Matyash,
2011], used to accept or abject the Other as a
significant interactor. Confirmation is based on non-
conflicting, non-imposing and glorifying
prescriptions [Sternin, 2004; Takhtarova, 2017],
followed by focus on cooperative communication
(ecological), mitigation and face-saving of
interlocutors. Respectively, disfirmation takes place
in conscious or subconscious violations of these
prescriptions. In this case interlocutors deal with
Self-centred opinions, while in confirmative acts
communication is Other-centred.

The following passage from lan McEwan’s
novel Afonement can be viewed as an example
of confirmative communication:
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(2) Henri Bonnet said, ‘Al that fighting we did
twenty-five years ago. All those dead. Now the
Germans back in France. In two days they’ll be here,
taking everything we have. Who would have believed it?’

Turner felt, for the first time, the full ignominy of
the retreat. He was ashamed. He said, with even less
conviction than before, ‘We’ll be back to throw them
out, I promise you.” (McEwan, 2007, p. 200).

It is known from the macrocontext of the
novel that the quoted conversation takes place
between British soldiers and French peasants, the
chronotope being France in the times of World
War II. The microcontext of the passage renders
emotional contemplation of the British troops’
retreat at Dunkirk, which is verbalized as felt...
the full ignonimy, he was ashamed. Despite
unequal status of the interlocutors as well as their
belonging to different cultures, their communication
is channeled in a friendly tone, owing to a great
degree to the enterpretational skills of the main
character Turner and his empathy towards the
problematic issues experienced by the Others.
Turner does not refuse to make a remark in an
awkward situation, in which he has to admit the
failure of his army as if it were his own: being far
from certain about the British troops’ return to
the territory of France with the aim to free it, he
still prefers to express sympathy and support,
promising to come back.

Despite being doomed, the French
peasants are welcoming, friendly and respectful
in their communicative manner: they avoid
saying negative things about the British army
retreat and bitterly state the inescapable future.
They break their last bread with the British
soldiers, who are about to abandon the country
occupied by Germans. Thus, the situation
described demonstrates an active exchange of
communicative roles, remark steps, based on the
leading strategy of both the British soldiers and
the French peasants. As a result, the degree of
the communication activity in this context is
characterized as high: their perception of their own
role in this discourse, their own contribution to
the communication, self-attitude and attitude to
the Other are means of the common
communicative aim — to support each other in a
hopeless situation.

It should be noted that variability of alterity
produces a definite pragmatic effect. In keeping
with the example of imperial Britain, the literature
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of that time period reflected the general policy
of perceiving the other in the light of their
weakness and inferiority, thus extenuating the
moral responsibility of the stronger self to
educate, convert, or civilize depending on the
identity of the other. In this respect othering
can be done with any racial, ethnic, religious, or
geographically-defined category of people.
A number of S.W. Maugham’s (Rain) and
M. Spark’s (The Black Madonna) novellas
exemplify this point.

On balance, “contemporary British fiction
is keen to explore the cultural representation of
geographical spaces, especially in relation to the
urban environment and national identity” while
“postmodernism and postcolonialism in fiction
have both served to loosen traditional discourses
of Englishness” [Bentley, 2008, p. 189]. One of
the ways to approach the phenomenon of alterity
as it is reflected in fiction is to address the postwar
literature, which is associated with a deep interest
in immigrants and exiles [May, 2010]. The problem
of immigrants and national identity has been raised
on a wider scale than ever before. To a certain
degree it is touched upon in such novels as Magpie
by Jill Dawson, Nice Work by David Lodge, The
History of the World in 10 % chapters by Julian
Barnes, White Teeth by Zadie Smith, which is in
itself considered to be a multi-cultural novel
[May, 2010].

In these novels racial and ethnical alterity
is rendered in the form of identity clusters, in which
some characters are apt to retain their cultural
and national peculiarities, not willing to develop
any features of sameness by means of mimesis.
For example, such characters can be observed in
Magpie (Josh and some other neighbours in the
Flanders estate). Others might seem dissatisfied
with their ethnical or religious background and
seek ways of fitting into the society they have
found themselves in.

Alterity as a factor
in the ecological/non-ecological mode
of communication

Overlapping the sphere of the Other entails
dealing with a person’s emotional sphere and
defines the ecological mode of communicative
situations, representing the category of alterity.
Ecological communication in the most general
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sense is viewed as the kind of communication that
does not harm the life and health of a person
[Shakhovsky, 2021]. According to our data analysis,
the formation of the ecological/non-ecological mode
of communication is influenced by the role of the
Other and is relevant in regard to the construction
of the image of the Other.

As an example of co-tuning in communication,
which may be successful (ecological) or
unsuccessful (non-ecological), is the following
literary context:

(3) Aword, alook, a smile, a frown, did something
to another human being, waking response or aversion,
and a web was woven which had no beginning and no
end, spreading outward and inward too, merging,
entangling, so that the struggle of one depended upon
the struggle of the other (Daphne du Maurier).

The context under discussion represents a
case of explicit emotivity as well as emotional
evaluation in equalizing One and the Other. The
Other is considered as an indispensable quality of
any relation, since the extended metaphor about
a web that describes the whole continuum of
people’s relations, denotes the utmost necessity
and inalienability of the Other in the matter of
Self-construing, the development and growth/
regress of the I of a person and his/her boundaries.

The main character of the novel The
Scapegoat makes use of such strategies and tactics
as emotional balancing, conflict depreciation,
emotional tolerance as well as decreasing
communicative aggression, which all add up to the
markers of ecological communication [Ionova,
2019]. The character appears to be able to break
his sister’s (Blanche) 15-year-long silence caused
by the anger and detestment on Blanche’s part due
to the fact that he murdered her fiancii during World
War II. The new Jean lessens the conflict by means
of his sincere confession and repentance:

(4) T had never looked at those photographs
before. I realized, turning the pages, that he was good,
and that the workmen must have loved and respected
him. It came to me that when he was killed it was through
jealousy; the man who shot him, or ordered him to be
shot, did it not from mistaken patriotism but because he
envied him, because Maurice Duval was finer than he
was himself(Daphne du Maurier).

The quoted passage dwells on Jean’s
admittance that he was envious and jealous of his
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sister’s loved one, because he was kinder and
more open-hearted to his nearest. He confirms
his being a murderer as well and at the verbal
level it is rendered through a number of pejorant
words and phrases: killed, through jealousy,
mistaken patriotism, envied him.

Furthermore, the main character makes use
of such tactics as splitting his own ‘I’, self-denial,
transformation into a new image by means of
empathy. He turns into a homo ludens but he is a
homo sentiens at the same time, who puts on a
new image depending on the circumstances he
finds himself in. It all brings out the best qualities
in his human nature and becomes the reason for
pacifying the nearly belligerent atmosphere in the
chateau. For example, in his talk to the mother
the main character shows interest in the needs of
his interlocutor, not his own. He irons the old
conflict and disagreements that have been a matter
of discretion in the family.

The emotional energy, that fosters John’s
verbal communication, has a positive impact on
the interlocutors — the inhabitants of the chateau,
although they are not willing to construct any
common emotional centre with him. This fact
justifies the idea that even efforts of one
communicator may have an ecological effect in
any emotional situations. This ever-changing
process is grounded on the human nature, which
can be dominant, by either its ecological or non-
ecological quality.

Conclusion

As revealed in the study, the category of
alterity can be viewed as a parameter of the
communicative process that predetermines
realization of communicative strategies and tactics
as well as the structure of the communicative
situation which ultimately results in effective
(cooperative, ecological)/non-effective (destructive,
non-ecological) communication.

The linguistic study of alterity evolves our
understanding of the association of language with
the person’s sense of self, of the complex
relationship between language and cultural
identity, thus the research undertaken represents
theoretically important and relevant results for such
branches of science as theory of communication,
general and applied linguistics. It has been pointed
out that the category of alferity is culturally specific
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in different languages, preserving the same core
components of the meaning. The linguistic
peculiarities reflecting specific cultural
interpretations are taken as complementary
notions that construct the complex category of
alterity and that serve as its main semantic
parameters.

One of the significant conclusions for theory
and practice of communication is the fact that
alterity, brought out as a dominant category in
any kind of human relations, turns into a factor
decreasing the quality of life, leading to
unsuccessfulness and dissatisfaction and resulting
in non-ecological impacts on a person’s health.
On the other hand, employing cooperative
strategies on behalf of at least one of the
interlocutors can have an ecological effect in many
emotional situations.

To recapitulate, the main properties of
alterity as a complex multifold communication
category are the ones of being implicit,
parametrical, variable and situational. Depending
on the level of awareness of the category’s
significant content, interlocutors are capable/
incapable of regulating communicative interaction
(the choice of certain language means, use of
discursive markers and communicative strategies
and tactics). On top of that, effective and
ecologically relevant communication is possible
on condition of constructing the image of the Other
that must be adequate to the communicative
situation. It presupposes developing a special
competence — linguoallological (from allology —a
science about the Other) that forms the
perspective of our research.
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Abstract. The article is devoted to the problem of linguo-axiological research into modern leaders’ value
picture of the world, broadcasted to the youth audience in the emotiogenic discourse. The study is aimed at
identification and analysis of the emotional representation of the axiological component in the texts of the discursive
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the student discussion clubs “Dialogue on Equal Terms” provided the material for the study. In line with the
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in talk shows as “secrets of success.” The use of the linguo-axiological analysis of about 500 facts made it possible
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of axiosphere modeling, dominant and peripheral conceptual signs of leadership are established. The analysis of
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JUCKYPCUBHASA TUYHOCTD JIMAEPA U EE HEHHOCTHU
B OYMOIIMOT EHHOM PENTPE3EHTAIIAM

Oabra Usanosna KoJjiecHuKOBa

Bsarckuii rocynapcTBeHHbIN yHUBepcuTeT, I. Kupos, Poccus

Enena AnaroabeBHa Ko3sjoBa

Bsarckuii rocynapcTBEHHBIHN arpoTexHoaoruyeckuii yausepeuter, I. Kupos, Poccust

AnHorauus. CTaThs NOCBSIICHA r[p06J1eMe JIMHI'BOAKCUOJIOI'MYE€CKOI'0 N3Yy4YCHMA 3JICMCHTOB [IEHHOCTHOM Kap-
TUHBI MHUpa COBPEMCHHBLIX JIMACPOB, TPAHCINPYCMbIX MOJIOACIKHOMN AyAUTOPHUU B SOMOIUOTICHHOM JUCKYPCEC. L[eﬂb
paGOI‘I)I 3aKJII0YacTCA B BBIABJICHUH U OIIMCaHUH (baKTOB SMOILIMOHATLHON penpe3cHTalun aKCHOJIOTHYECKOM CO-
CTaBJISIOIIEH B TEKCTaX Z[PICKprPIBHOﬁ JIMYHOCTH JIMJCPA, 1101 KOTOPBIM ITOHUMACTCS BIIMATCIIbHAA U ITIPU3HAHHAs B
CoMyMe nepcoHa. MaTepI/IaJ'IOM JJI1 UCCTICA0BAHMS MMOCTYKWJIN BUACO3aIIMCU 3aceIaHnun JUCKYCCUOHHOT'O CTYy-
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O.U. Konecnuxosa, E.A. Ko3znoea. JIucKypCrUBHAs! ITYHOCTH JIEPA U €€ LICHHOCTU B SMOLIMOTEHHOMN PETIPE3CHTALINY m————

JieHdeckoro kiryoa «/luamor Ha PaBHBIX». B pyciie KOTHUTHBHO-/IMCKYPCUBHON METOIONIOTHH, OIUPAOIIEHCS Ha
MIpU3HAHKME aKCHOJIOTMYECKUX IapaMeTpOB AUCKYpca JETEPMUHUPYIOIMMHU KOTHUIMIO, aBTOPAMU IPEICTaBIEHBI
LIEHHOCTHBIE KOMITOHEHTBI JINJIEPCTBA B UX IMOLIMOTEHHON penpe3eHTanny, BepOaTu3yeMble KaK «CEKpeThI ycIie-
Xa». YCTaHOBJICHBI Pe4eBbIE HHCTPYMEHTHI CO3IaHUsI 3MOIMOT€HHOTO BHICKAa3bIBaHUS: TUCKYPCHBHBIE )KaHPBI «CO-
BET» U (IIPEIUIOKEHHE, a TAKIKE KOCBEHHBIHN CIIOCO0 «HACTABJIEHHS MOJIOJIE)KI» B HAPPATHBHOM (hOpMe C aJirepeH-
THOW 3MOTHUBHOCTHIO. C ITOMOIIBIO MOJICIIUPOBAHUS aKCHOC(EPhl YCTAHOBIICHBI si/IepHbIE (JOMUHUPYIOUINE) U
neprdepuitHbIe KOHIIENTYyaIbHBIE TPU3HAKY JIHepCTBa. Pe3ynsraTel ananuza GppeiiMoBOro cocraBa 00bEeKTUBUPO-
BaHHBIX B YMOLIMOTEHHOM JMCKYpCe IIEHHOCTeH KaK KOMIIOHEHTOB JIMYHOCTHOM CHCTEMBI JIUAEPOB U TPYIIIOBOIO
co3HaHMs (JIUEPCTBA) CBUIETENBCTBYIOT O [EJICHAIIPABICHHOM EsITeIbHOCTU CyObeKTa TUCKypca MO CO3AaHUI0
MTO3UTUBHOT'0 3MOLIMOHATIHHOT0 MOJISI IPU TPAHCIISIIUY LIEHHOCTHBIX OPHEHTHPOB.

KaroueBble ci1oBa: qucKypcuBHasI IMUHOCTD JIUZIEPA, IIEHHOCTH, MEIUaUCKypC, akcnocdepa, IMOIMOT eH-
HOE BBICKa3bIBaHUE.

HurupoBanue. Konecuukosa O. U., Koznosa E. A. JluckypcuBHast TMIHOCTD JIW/IEPA U €€ [IEHHOCTH B 3MOIIUO-
TeHHOI penpe3eHTaruu // BectHuk Bonrorpaackoro rocynapcrsenHoro yausepceutera. Cepust 2, SI3pIko3HaHHE. —

2023.—-T. 22,Ne1.—C. 162-172.— DOI: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2023.1.13

BBenenue

B pamkax pa3nyHbIX HaIpaBJIEHUH COBpe-
MEHHO TMHIBUCTUKU — KOTHUTUBUCTHKH, TUCKYP-
COJIOTMH, METHATUHT BUCTUKH, IMHTBOIPAr MaTHKHY,
SMOTHOJIOTHH — TIOAHUMAETCSl BOIIPOC O PEYEBOM
MOBEICHUH aKTOPOB (D (HEKTUBHON KOMMYHHKAIIUN
B Memuacpene [Kapacuk, 2019; axosckuit, 2008;
2018; 2019; IlImenesa, 2021; u np.]. OgauM u3
HaunOosee BAXKHBIX aCIICKTOB H3YUCHHS MEIHAINC-
Kypca MOXKHO CUMTATh SMOI[MOHAIBHOE BO3EH-
CTBHE BHICKAa3bIBaHHH KaK BEpOATHM30BaHHBIX IIPO-
JTYKTOB KOHIIETITYyaJIN3alliy AeHCTBUTEILHOCTH.
B pesynbrare Takoro Bo3AeHCTBUS U BO MHOTOM
Oaromapsi eMy MpOUCXOIUT POPMHUPOBAHNUE IIEH-
HOCTHOM KapTHHBI MUpa TOM ayAUTOpUH, K KOTO-
poii oOpainieHa pedb aapecanta. Hacrosiee uc-
ClIeIOBaHHE TOCBSIIEHO MPOOJieMaM BBISIBICHHUSI
Y JIMHT'BOAKCHOJIOTMUECKON HHTEPIPETALIH [TPUMe-
HSAEMBIX B JMCKYPCUBHBIX MPAKTUKAX JIUAEPCKOI
JIMYHOCTH AMOITOTEHHBIX PEYEBBIX HHCTPYMEHTOB,
CITOCOOCTBYIOIINX «YCBOCHHUIO» aJIpecaTaMi U 3aK-
PEIICHHUIO B X KOHIIENTYaIbHOW CHCTEME LIEHHO-
ro (MoJIe3HOr0) CyObEKTHBHOI'O OIBITA COCTOSIB-
HIUXCS, JOCTUTTINX 3HAYUTENBHBIX YCIIEXOB B CBO-
e IeATeTLHOCTH TPO(ECCHOHAIOB.

BriaBuraemass HaMHu TMIIOT€3a COCTOUT B
OTIpeNIeNIeHNH AUCKYpCca, B KOTOPOM TPaHCIHPY-
FOTCSl IEHHOCTH JIUAEPCTBA, KaK dYMOIIMOTEHHO-
r0: paccKasbIBasg MOJOAEKH O CBOMX «CEKpeTax
ycrexay, Tuepbl MHEHUH BBICTYNIaIOT B paMKax
OPUEHTHPOBAHHON «Ha MMO3UTHUBY IMOLOHATIBHO-
KOMMYHHUKATUBHOW CUTYalllU U 00bEKTHBHPYIOT
LIEHHOCTHBIE KOMIIOHEHTHI KOHIIENTOB.

OTa runore3a OCHOBBIBAETCS Ha IMOTHO-
noruyeckor Teopun B.U. IllaxoBckoro, B yact-

HOCTH Ha MPU3HAHUH BO3MOXXHOCTH BBICKa3bIBa-
HUH 0Ka3bIBaTh YMOIMOHATBHOE BO3/EICTBHE, TO
€CTh U3MEHATh OTHOIIIEHHUE aJipecaTa U ero 4yB-
CTBa, Ja)Ke €CJTM B KOMMYHHUKAaTHBHOM aKTE IMO-
LMY aipecaHTa He HKCIUTUIINPOBAHBI, a a/Ir ePeHT-
HbI SMOTHUBHBIN OTEHLIMAJ PEATU3YETCS TYyTEM
«HaBeleHUs dMoceM» (roApoOHo cM.: [Lllaxos-
ckuii, 2008, c. 216]), npudyeM 3 ekt pedeBoro
BO37ICHCTBHS 3aBUCHUT OT SMOTHBHOCTH [TapaMeT-
poB (akTopa aapecara.

B xoHTekcTe Hallero wccienoBaHUs 3Ha-
yumo npemiokenHoe B.U. [IlaxoBckuM pasrpa-
HHUYCHUE MOTHBHBIX (BBIPAXKAIOIIMX IMOLIMHU
aJipecanTa) ¥ SMOIMOTeHHBIX (BO30YKIAIOIINX
SMOIMH ajpecaTa) TEKCTOB C BKIIOYCHUEM
«IparMaTuyeckoro 3QQexra» B MOHATHIHHYIO
CHUCTEMY 3MOTHOJIOTHH. BBUAY HallelleHHOCTH
HaIllero MCCIEOBaHUS Ha TakoW OOBEKT, Kak
JUCKYpCUBHAs JIMYHOCTH JIUJEpa, MOAUYEPKHEM,
yto B.M. [IlaxoBckuii, IpU3HaBasi aKCUOIOIUY-
HOCTh TIepeiaBaeMbIX B OOIIEHUH IpeCcTaBIe-
HUH, ONpeNersul I3bIKOBYI0 JTHYHOCTh KaK JINY-
HOCTh BCEr/a AMOLMOHAIbHO-KOMMYHHUKATHB-
HYIO: «<KOMMYHHUKAIUsl HEBO3MO)KHA 0e3 ydacTust
SMOIMOHANTBHBIX TIEPEKMBAHHHA TEMBI, KOHTEHTA
1 0TOOpa SI3BIKOBBIX / CTHIIMCTUYECKUX CPEIICTB
B nporiecce oomienus» [[1laxorckuii, 2018, c. 69].

Ml ncxonuM Tarke u3 uaen A.A. 3anes-
CKOH O TOM, YTO B pEYEBOM IOBEICHHUH B JTH000M
KOMMYHHMKATHBHOM CUTYaI[UHN peann3yercs Kax-
JIbIH KOHKPETHBIN CyObEeKT TTO3HaHUSs, OLEHKH H
TIepeKUBAHUS: A3BIK ABISETCA JOCTOSHUEM «de-
JIOBEKa, MO3HAIOIIET0 MUP, TOBOPSILETo, TyMa-
IOIIEro, MePEeKUBAIOIIEro, OLEHUBAIOIIETO, BOOO-
paxatoniero, 3a0IyXJarolierocss ¥ BoooIe —
JKNBOI'O co BceMU BBITEKAIOIMIMMHU OTCIOAA
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OCOOCHHOCTSIMH M CIIE/ICTBHSIMI» (BBIICIICHO B
opurunaine. — O. K., E. K.) [3aneBckas, 2014,
c. 25.]. BaxHO OJ4epKHYTh, YTO B 3MOLIMOT€H-
HOM JIMCKypCE BCEr/ia IpecTaBlieHa akcuocde-
pa qUCKYPCUBHOM JINYHOCTH, ¥ B TOM YHCIIE JTNY-
HOCTH JInJepa, ucciaeayeMoil MHOTUMH aBTOpa-
MU (cM., HapuMep: [Muxaiinosa O. A., Muxaii-
moBa 1O. H., 2021; I1moruuxosa, 2008; Clifton,
Schnurr, Mieroop, 2019; u ap.]). JITHrBUCTHI cun-
TaloT, YTO TaKas MHAWBHIyaJbHAs XapaKTepHc-
THKa, KaK MEHTAIbHOE COCTOSHUE, BKITIOUAIOIIee
LIeJIeBbIe YCTAHOBKH, LIGHHOCTHBIE OpUEHTAINH,
JIUYHBIE UHTEPECHI, IPUCYIIA AUCKYPCHUBHOII Jie-
SITENBHOCTH S3BIKOBOI JTMYHOCTH M BXOJWT B €€
KOTHUTHBHYIO cuctemy [bomnneipes, [ puropsesa,
2018]. D10 BHONMHE COrylacyeTcs C CyXICHUEM
B.W. IllaxoBckoro o Jit000# OLIEHKE, KOTOpast
«ABJISIETCS] HE TOJIBKO OTPAKEHHEM KHU3HEHHBIX
CHUTYyalluii, HO ¥ BBIpa)KEHHEM MHPOBO33pEeHYEC-
KHX CUTYyallMii OlleHuBatommx cyobpekToy [11la-
xoBckwid, 2008, c. 219].

Llenb paboOTHl 3aKIHOYACTCS B BBISBICHHU
1 onucaHud ()aKTOB SI3BIKOBOH perpe3eHTalH
AKCHOJIOTHYECKOM COCTABIISIOIIEH TEKCTOB JHC-
KYPCUBHOH JINYHOCTH JUJAEPA — BIUATEIBLHON
MIEPCOHBI, 3aCIyKUBIIEH aBTOPUTET U JOBEpUeE
COIIMyMa pe3yJabTaTaMH CBOEro Tpylda U peau-
3yIOIIel orpeeneHHbIe TUCKYPCUBHBIE TPaKTH-
KM B MacCMEIUITHOM IHUCKYypce. B KOTHUTHBHBIX
HCCIEAOBAHUIX AUCKYPC OMpeensiercs Kak
«TIPOAYKT SI3BIKOBOW JIMYHOCTH, KOTOPBIN CO3/1a-
eTcs IS pellieH s e OlpeleIeHHBIX HHTEHIHO-
HaJBHBIX 337124 3 CYET UCIIOTH30BAHMUS KOHKPET-
HBIX KOTHUTUBHBIX CTPYKTYP, HHTEPITPETHPYEMBIX
WHJUBUAYAJIbHONW KOHIIENTYaJlbHONH CHCTEMOMU
YeJIoBeKa, ¥ BEIOOpa COOTBETCTBYIOIIUX CPE/ICTB
WX perpe3eHTaIuu B s3bike» [bonnsipes, ['puro-
prera, 2020, c. 25]. LlenHOCTH, 00BEKTUBHPYE-
MbI€ B JUCKypCe, SBIAIOTCS JUYHBIM ITOCTOS-
HUEM Cy0beKTa-HHTEPIPETaTOpa PEAbHOCTH 1
MIPU3HAIOTCA MHANBUAYATbHBIMU. Y YeHBIE-TICH-
XOJIMHTBUCTHI MOAYEPKUBAIOT, YTO, JaXKe €CIU
oTpeieNeHHble [IEHHOCTH PacCMaTpPUBAIOTCS
KaK YHUBEpCcalibHbIE, TO, Oy/IydH aKCHOJIOTHYeC-
KUMU MOHATUSIMH, OHU «IIPUHAJIEKAT CyOBeK-
THBHOMY BOCIIPHUSATHIO U CO3HAHUIO U CYIIIECTBY-
0T B MHAMBUIYaJbHBIX CMBICTax» [JBys3bIu-
HBIH..., 2020, c. 6-7].

B mparmariueckoM TmiaHe 3MOLMOT€HHbBIE
BBICKa3bIBaHHSI MOYKHO MPEABAPUTENHHO KBATU(DH-
LHUPOBaTh KaK CPEACTBA MPOABIECHUS «MSTKOMH

164

CWJIBD) BO3JICHCTBHSI HA AyITUTOPUIO — IO aHATIOTUN
Cc HOJII/ITI/IKOI\/'I, HO HEC B ITIOJIMTHYCCKOM, a IMHTBHUCTH-
YECKOM CMBICIIE, KOIZla TPAHCIISLUS LEHHOCTEN
proOpeTaeT SMoIMoreHHbIN Xapaktep. [1.B. T1ap-
IIMH TPAaKTyeT MPUMEHEHUE «MATKOM CHIIBD) K
00BEKTY BO3ICHCTBHS Uepe3 MPHU3HAK «MEHBIINH
ymep6» W «KMCHbIIasA MTHTCHCUBHOCTB) I10 CpaB-
HeHuto ¢ Bo3MokHbIMH [[1aprmn, 2020]. Ha Ham
B3I, BBISABJICHUE CPEACTB «MATKOI'0» SMOLHO-
HaJIbHOI'O BO3II€I>'ICTBPI${ B aArCPCHTHOM SMOTUBHOM
IIPOCTPAHCTBE C LIEJIBIO NIEpefadl aKCUOIOTMIEC-
KX OPUEHTUPOB HA MYTU K YCIEXy (IOCTHKEHUIO
BBICOKHX HpO(i)eCCI/IOHaJIBHO SHa4YUMBIX pE3yJibTa-
TOB CBOETO TPyZNa) JAeT JOCTYI K 0a30BBIM IICH-
HOCTSIM JIMYHOCTH JIUJIEPA.

Marepuaj U MeTOJ0JOTUS

JlunepcTBO Kak corpanbHas MpakTHKa CTa-
JI0 TIPEAMETOM JINHTBUCTUYECKUX HCCIIEIOBAHUN
CpaBHUTENHHO HEJJABHO, IIPUYEM H3Y4at0TCs Ty0-
JIUYHBIC PEUH TPESK]IE BCETrO MOTUTHKOB. Jlomu-
HaHTHBIN THI WX PEYEBOTO TTOBEICHUS TIPOSIBIISI-
eTCsl B IEMOHCTPAIINH TaKUX MPU3HAKOB YCIIEIII-
HOT'0 ¥ IPOQ)eCCHOHANBLHOTO JINJIEPa, KaK CAMOCTO-
SITETLHOCTD, PEITUTENHHOCTh, aBTOPUTAPHOCTD,
OPUEHTUPOBAHHOCTH Ha CITyIIaTeNiel u «OobIiast
YBEPEHHOCTh B TOM, O YeM OHHU TOBOPAT» [3100U-
Ha, 2021, ¢. 59]. K Haubosee 3HaUMMBIM YepTam
JIU/IEPCTBA, MO TaHHBIM MCCIIEIOBAaHUI, OTHOCST-
cs: 1) 4eCTHOCTh, HHTEIUICKT U PEUIUTEIHHOCTE;
2) OpraHu30BaHHOCTD; 3) TYMaHHOCTh, Y4aCTIIN-
BOCTb, COCTpailaHue; 4) UHHOBAIIMIOHHOCTh, aMOH-
ro3HocTh [Global Definitions, 2017].

OMIIMpUYecKyro 0a3y UCCIIEOBaHUS COCTa-
BWJIM BUICO3AITHICH BCTPEY IMCKYCCHOHHBIX CTY/ICH-
YecKux KiyooB «Jluayor Ha PaBHBIX», CO3MaHHBIX
B paMKax npoekta «ColuaibHas akKTUBHOCTH)»
®denepaabHOro areHTCTBa MO JelaM MOJIOJCHKH.
CrmkepamMu BBICTYIIAIOT W3BECTHHIC MOJIUTHKH,
MHUHHCTPBI, OU3HECMEHBI, TOI-MEHEIKEPBI, yde-
HBIC, PyKOBOJIUTEIH TOCYIaPCTBEHHBIX U HETOCY-
JTAPCTBEHHBIX CTPYKTYP, JTUICPHI BOJIOHTEPCKUX
MIPOCKTOB, a TAK)KE BHIIAIONTNECS CIIOPTCMEHBI,
JeATenn KyapTyphl. McTouHMKaMu Matepuaia
SBISIIOTCSI TUTaTdopMa xocTrHra YouTube, me-
JIMaKOHTEHT colManbHoM cet «BKoHTakTey, caii-
ThI pAJa POCCUICKUX BY30B, TJI€ pa3MemaloTcs
BHJICOPOJIMKH BCTPEY MOJIOIEKH C JIIOABMH, SB-
JIIOITUMHUCS JTUCpaMH B TOW WJIM MHOH cdepe
JesTenbHOCTH. 110 )kaHpOBOW NMPHUHAMIESKHOCTH
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JUCKypCa 3TO MOJIOAEKHBIE TOK-ILOY: JIUJIEPHI
OTBEYAIOT Ha BOMPOCHI, CPEAN KOTOPBIX OCHOB-
HOIl — «Kak cTaTh yCHEMHBIM U MOAHITHCS MO
KapbepHoOil jectaune?». Ilparmatuueckue yc-
TaHOBKH TOK-IIOY O0O3HAu€HBI B PEKIAMHOM
nuae auckyccui: Ilomouv mamemums co6-
cmeennviti nyms; Ilooenumscs ucmopuetl yc-
nexa; /lamb npasunbHblll 6eKMOpP pPA3BUNMUSL;
Omeemumsv Ha akmyaibHbie 80npocyl. bbIno
cobpano okosio 500 TeKCTOBBIX PparMeHTOB
BUJI€O3aNUCeH OHIaMH- U oddraliH-BCTpey
100 muaepos.

BaxHOl MCXOMHOM MO3UIUEH I BRIpaOOT-
KM METOJOIOTMYECKOTO TIOAX0/a K aHaJIN3y Ma-
Tepualia MPU3HAHO MON0KEHUE O TOM, UTO Iepe-
YKUBAeMBbI€ YEIIOBEKOM IMOITOHATbHO-MHTEIIEK-
TyaJbHbIE COCTOSHUS IPUHAIEKAT K KOHI[ENTY-
aTbHBIM CTPYKTYypaM JINYHOCTHOW CHCTEMBI de-
JIOBEKAa, KOTOPBIE OTPaKEHBbI B IIEHHOCTHBIX Ka-
TEropusx v MOHATHSIX. OHU «OOBEKTUBUPYIOTCS
B PEYH YeIOBEeKa KaK SI3BIKOBOH / JUCKYpCHBHOM
JIMYHOCTU U B CBOEH CEMAHTHUKE OTPAKatoT IMO-
LMOHAJIbHO-KOTHUTUBHOE COCTOSIHHE YelTOBEKa B
€ro IEHHOCTHOM n3MepeHun» [CepeOpeHHNKOBA,
2011, ¢. 10]. OmauM U3 HanbosIee MEPCIEKTHB-
HBIX METOJIOB, IIMPOKO MPHUMEHAEMBIX B COBpE-
MEHHBIX MCCIEeIOBAHMIX AUCKYPCUBHOM JINYHO-
CTH C MTO3UIIMI KOTHUTUBHO-TUCKYPCHUBHOTO TIOI-
X071, SABJSIETCS TUHTBOAKCUOJIOTMIECKU I aHAITH3.
JlaHHBII METON HaIlpaBJIeH Ha U3y4YEHUE UHIM-
BH/TyaJTU3UPOBAHHOTO JUCKYpCa C TOYKHU 3pEHHS
penpe3eHTa HEHHOCTHBIX YCTaHOBOK JIMYHO-
CTH aJIpecaHTa pPedu.

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

[lenbro NUCKYPCUBHBIX NPAKTHUK JIUJEPOB
(cIMKEepOB) CTAHOBSATCS TAJBHEUIIINE TTOCTYTIKU
aJzipecaToB, Ha KOTOPbIE HEBO3MOXKHO «3ampor-
pPaMMHPOBATh», OJHAKO HA aJpPEecaToB MOKHO
0Ka3aTh IparMaTHYeCcKoe BO3JICHCTBHE Uepes
SMOITMOTCHHBIN TekcT. Kak cripaBemiInBo oTMme-
gaer b. Knapk, 3¢dexTsl KOMMYHUKAaTHBHOTO
B3aMMOJICHCTBHS BKJIFOYAIOT B €05l HEYTO OOJb-
Iec, 4€M BBIBOJ HOBBIX HpeHHOHO)KeHHﬁ, " KOp-
PEKTHPOBKA «KOTHUTHBHBIX Cpemy (HabOpoB mpe-
HOHO)KCHI/Iﬁ, KOTOPbIC JOCTYITHBI OTACIIbHBIM JIN-
1[aM B OIpPEICICHHOE BPEMs) MOXKET MpPOIO0JI-
JKaThCs U ITOCJIE TOr0, Kak B3aNMOJIEHCTBHE HMe-
so mecto [Clark, 2021]. Ha Ham B3rs, xesac-
MOE «ITPOIOIKEHNE» KaK HCIIOIh30BaHUE OIBITA

O.U. Konecnuxosa, E.A. Ko3znoea. JIucKypCrUBHAs! ITYHOCTH JIEPA U €€ LICHHOCTU B SMOLIMOTEHHOMN PETIPE3CHTALINY m————

B OyIylieM IJIaHUpPYyeTcsl CITMKEPOM MOJIOJISK-
HOTO TOK-IIIOY, YTO MPOSIBIISIETCS HA YPOBHE AMC-
Kypca B BBIOOpE MPeCyNIo3uIHiA 0co00ro poja:
scTeTHueckuX (moapoOHo o HUX cM.: [Koznona,
2018]) u amMonroHaNnbHBIX. B cBs13U ¢ aTHM NTHE-
paMu UCTONB3YIOTCA BO3MOKHOCTH 3MOITOTeH-
HBIX BBICKa3bIBAHUM.

Imouuozennvle peuegvle UHCMPYMEH b
OUCKYPCUBHBIX NPAKMUK
JAUOEPCKOT NTUYHOCIU

OCoOeHHOCTBIO IMCKYypCa JIUJIEPCKOH Me-
AUATUYIHOCTH SABJIACTCA IPECUMYIICCTBEHHO TIPS~
Mas SKCITMKaluus «JInacpaMunu MHEHU» IIEHHOC-
THBIX YCTAHOBOK M OPHECHTUPOB. BeZ[YH_II/IM CITO-
coOOM TPaHCISIMK LIEHHOCTEH SBISIFOTCS dMO-
IOHUOI'€HHBIC BBICKA3bIBAHUS. BrisBiieHsl ciaeny-
omue nNparMaTu4YeCKUC yCTaHOBKU PCUYCBLIX
IeUcTBUM NuaepoB: 1) yOoexaeHue agpecata
pedr (MOJOJEKHON ayIUTOPUHN) MOCPEACTBOM
PEUEBBIX AKTOB «BJIOXHOBJICHHE, «BOOIyIIEBIIE-
HUEY, «000JIpeHIE, 00paIlIeHHBIX K SMOIUOHAIb-
HO-BOJIEBOH c(hepe ciymaTeneid; 2) mpsiMble pH-
3bIBBI K OCYIICCTBJICHHUIO CMEJIBIX 3aMbICIIOB U
JOCTH)KEHHUIO MTOCTaBIEHHBIX Iiefeil. 3agaHHbIe
nozyHrom «I[IprcoenuHsiicss kK cOOOIIECTBY Ty4-
mmx ! », a Takke neBru3oM «Poccust — ctpana Bo3-
MO)KHOCTGﬁ)), KOMMYHHKAaTUBHO-IIparmMaTu4ec-
KHE 3aJ1a4ll MeMaKOMMYyHUKAIMH 00yCIOBUIIN-
BaKHEHUIIHE aKCHOJIOTHYECKH 3HAaYMMBbIE KOMITO-
HCHTBI IUCKYypCa: OIPEACIICHNUEC JKU3HCHHOI'O ITYTH,
OTHOHICHUEC K TPyAYy, IOHUMAaHHUC 3HAYMMOCTHU
mo6Bu k Ponune, poautensm u T. 1. Cobpan-
HBI MaTepuall ObUT CIPYNITUPOBAH B JIBYX TOJI-
KOpITycax B 3aBHCHMOCTH OT criocoba peanu3za-
WU JTUCKYPCHUBHLBIX ITPAKTHUK.

[epBoiii mogkopmyc odpasyer OObIIas
4acTh MaTepuaja. ITO B OCHOBHOM OTBETHI JIH-
JICpOB Ha MPOCHOY BEMYIIUX TOK-IIOY HA3BATh TPU
petienita ycnexa. Boicka3zpiBaHUS, B KOTOPBIX TIe-
PEUUCIIAIOTCA TaKHUE PEUCIITHI, UMCIOT ITPU3HAKU
JIBYX TUCKYPCHUBHBIX KaHPOB: COBETA U MPEAJIO-
kerus. KoHllenTyanbHasi CTPyKTypa dTUX JKaH-
POB Ha ypOBHE OBITOBOTO B3aUMOICHCTBUS OITH-
cana B pabote [bonmsipeB, ['puropsesa, 2020].
CyIHOCTh COBETa 3aKiIioYaeTcs B TOM, YTO aji-
pEcaHT pEeKOMEHIYeT COOECETHUKY OMpeeIeH-
HBIC )Z[Gf/iCTBI/IS[, HCIIOJIB3Yyd IIPpHU 9TOM KOTHUTHB-
HBIC MCXaHH3Mbl OUCHKH, IICPCIICKTUBU3ALINHU,
cpaBHeHMs U Kayzaumu. [Ipusenem npumep: Ilep-
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60e — HyJicHO naxamb, | Bmopoe — HYdcHO
mobums yuumoucs. | M eciu ne snaeuwtb, umo
denamo, Oenail wae eéneped... | Cmasumov 6bi-
cokue yenu 6 kapvepe... (C. IletpoB).

[Ipennoxenue oTIMYAETCS OT COBETA TEM,
YTO BCEI/a COACPIKUT MOJIOKUTENBHYIO OI[EHKY
npeIaraeMoi JIMHAY TTOBEICHU S, XOTSI, J00aBHUM,
OITMICaHUE MEPCIICKTUBHI (pe3yNIbTaTa) Yale BCero
OITyCKaeTcsl.

CpenctBamu peanu3aniy coBeTa / Mpe-
JIOKEHUSI B MEIUAJIUCKYPCEe SIBISIOTCS JUCKYP-
CHBHBIC BBICKa3bIBaHUS, B OCHOBE KOTOPBIX 00-
HAPY>KUBAIOTCS CIEAYIOIINE MOJICIIH:

1) MomanbHbIe KOHCTPYKIIUHU TPEAIHChIBA-
IOIIET0 WJIH PEKOMEHJATEeIbHOTO Xapakrepa C
MapKepaMH Haoo / HyJCHO W CMBICIIOBBIM IICH-
TpoM B MH(UHUTHBE, HaripuMep: Hado menameo-
¢ gmecme ¢ MUupom, | 8 KAKoM-mo cmbvicle
HA00 depicamsv HOC HO 6empy, | OblMb OMKPbI-
mbIM 8ceMy HOBOMY, | He GOAMbCA MEHAMbCS
(B. ®enopor), Hyscno naiimu 1100yio yHuKaib-
HOCMb, KOMOpAs 8ac NO3UYUOHUpYem 8 Mupe
(M. ITecxoB). AnpecoBaHHOCTh COBETa MOXKET
MOJUEPKUBATHCS B CITydae SKCIUTUKAIIUH CYObeK-
Ta B JIMYHBIX MECTOMMEHHSX: @bl OOIIICHbL Ye-
KO NOHUMAMb, YMO AGNAEMCA 8eKMOPOM 8a-
wiux unmepecos (C. I'ensp), B TOM ymcie 000-
3HAYaIOMIUX 0000IIEHHO MBICITTIMOTO «JIESTEIS:
Tebe nyscno uszobpecmu genocuned, Ho ma-
Ko, xomopoeo euje He o6vin0 (O. Bepemarun).
B mocnennem mpumepe yaauyHO HCHONB3YeTcs
UAHOMa U3006pecmu gerocuned: YMOINOHATILHO
3HAYUMBIA 3QPEKT HEOKHIAHHOCTH CO3IaeTCs
C TIOMOIIBIO AJOTU3Ma — WHOCKA3aTeNbHO Pell-
PE3EHTUPYETCS KOTHUTHBHBIM IPHU3HAK ycIiexa
(MHHOBAITMOHHOCTD UJICH UITH PEIICHHS);

2) IByWIEHHBbIE MpPeIUKAaTHBHbIE KOHCT-
PYKIIMH C aKTaHTaMH Jjqudep, pyKogooumens
u ap.: ...JJuodep odonoicen nuueco me 6osmb-
cs, uomu monwvko eneped (B. IlerpoB); Hoe-
anbHLLU PYKOBOOUMENb — MO Yel08eK, KO-
mMopblll 8ce20a OMKpblm, umeem 3HAHUA, 20-
pum ceoetl pabomoii (A. IlmaToHOB), a Tak-
’KE C MECTOMMEHHEM 5, YTO CBHJICTEIHCTBYET
0 TepexoJie CIUKepa Ha ATOIEHTPUUYECKYIO TO0-
3UIUIO, TTOMEIIAOIIETO CBOO JIMYHOCTh B MH-
(hOpMaIMOHHBIN IIEHTP IUCKYPCUBHOI'O BhICKA-
3pIBaHUA: Mol peyenm ycnexa — A He 06010Cb
u He bosanca derams dKCNEPUMEHMbL U NPU-
3HABAMDb, YMO A 0enaio Kakue-mo owudOKu
(M. CnuBak). [eiikcuc 00bIYHO DUKCUPYETCS

—— ] 66

B CUTYyalllU Mepeavyn CIIUKEPOM COOCTBEHHO-
T'0 ONBITA;

3) dpa3bi-GpopMyiIsl KaK 3MOLKMOHAJIBHO-
OIICHOYHBIE CITOCOOBI PEeNpe3eHTAIIH [IEHHOCTEH
B BUJIE «OTKPBITHIX) JINJIEPCKON THIHOCTHIO 3a-
KOHOB JIOCTIDKEHHSI BBICOKMX pe3ynbrartoB: Cek-
pem ycnexa — 8 camooocmamouyHoCcmu u gepe
6 ceos (A. IleckuueB); ObweHnue, ce13u, no-
MOWb Opysell — mo, Ymo Helvb3s Kynumo 3d
denveu (C. Konomuukos). J[MCKypCUBHBIE BBIC-
Ka3bIBaHUsS JIAHHOTO THIIA XapaKTePU3YIOTCS
OM30CTHI0O K aBTOPCKOW a()OPUCTUUYHOCTH,
CBOMCTBEHHON pEYEBOU INpPAKTUKE Iepenadyu
uToroB HaOmroneHuid u onbita. C apopuszmamu
X CONMKAIOT KOMIIpeccusi (CMBICIOBAsi eM-
KOCTb MIPHU KPaTKOCTH (DOPM SI3BIKOBOM IKCILITHU-
Kalliu CYXJIEHUs), KaTeTOPUYHOCTb U OTCYT-
CTBHUE apTyMEHTAIIHNH;

4) IpU3BIBHI-IO0YKICHHS, PEATM30BAHHEIC B
MOOYTUTENBHBIX TIPEATIOKECHHSIX CO CMBICIOBBIM
HEHTPOM B IVIaroJiax MoBeUTEILHOTO HAKIIOHEHHSI.
Kak mpaBuiio, X cOnpoBOX/IaeT CTHIIUCTUYECKAS
TOHAJILHOCTB JOOPOTO HAMTYTCTBUSI: B OTIIMYHE OT
HMMIICPaTUBHBIX ()OPM, CMBICIT TPH3bIBA KOHIICHT-
pHUpyeTcs He Ha caMOM JICHCTBUH, a Ha €ro Kade-
ctBe: [enaiitme mo, umo niobume, oenaime 3mo
xopouwo (Lena Estetica); Pazeusaiime csoio
KPeamugHOCmb, CHOCOOHOCHb MEHAMbCS, IMO-
YUOHATILHBLIL UHMENNeK — 90 camble HeoD-
xooumvle Hagviky (M. JIunmaTHUKOBA);

5) ycloBHBIE KOHCTPYKITUH, BKITIOYAIOIINE
JJIEMEHT PE3YyJbTaTHBHOCTH, CBSI3BIBAEMBIN C
COONIOZICHUEM TOTO MJIM MHOTO YCIIOBHUS yCIIEIll-
HOCTHU B JIF0OOM nene: Ecau y eac 6ydem meu-
ma, K KOMopou 8vl udeme, 6ce 00A3ames1bHO
coyoemca (K. Kopuesa); Mot donoictsl 1t0oumep
a00el, U Mbl O0JIHCHBL 8ce20d YablOambcsi.
Ecnu y eac smo ecms, y 8ac 6yoem knaccHulii
ousnec (C. KonoMHUKOB).

[epeuncneHHbIe MOJIENTU XapaKTEPU3YIOT-
Csl KOHKPETHOCTBIO U SIPKO BBIPaKEHHOM I1eJ1eHarl -
PaBJICHHOCTBIO, COIEPKAT MapKephl apECcOBaH-
HocTH. Clietyer OTMETHTh, U4TO B JIUCKypCe pas-
JUYHBIE CIIOCOOBI PENIPE3EHTAIIHN COBETA MOTYT
CMEHSTB JIPYT Apyra, 00pa3ys Hel0CTHOE TNHEH-
HOE eMHCTBO; HAlpUMep, B BhICKa3bIBaHUU He
3Haewdb, ¢ 4e2o Hauams, — NPOCMo Oenau 4mo-
Hu6yow... Heuoeanvnoe oeiicmeue écezoa yu-
uie uoeanvnozo oesdeiicmeusn (J1. Ulynaesa)
aOPUCTUYHOCTh BTOPOTO IMPEIIIOKEHHS apry-
MEHTHUPYET MPU3BIB-MI00YKICHHE.
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BTopoii monkopmnyc coCTaBIAI0T pa3BEPHY-
ThIC BBICKA3bIBAHMSI OTBJICUCHHOTO IJIaHa (B Ya-
cTHOCTH, (uocodckoro). x ormuyaer orcyr-
CTBHME SIBHBIX KaHPOBBIX MPU3HAKOB AUAJIOrHYEC-
KOO B3aUMOJICHCTBU S (HAIIPpUMEp, HE UCIIONb3Y-
FOTCSL MapKephl apecOBaHHOCTH). JlaHHbIC (hak-
Thl MOYKHO OBLITO OBl OTHECTH K JAMCKYPCHBHOMH
MIPAKTHKE «HACTABJICHUE MOJIOJCKHY, HO, TaK KaK
OHU HMMEIOT HE CTOJBKO IMPEIIMHCHIBAIOIINHI,
CKOJIBKO 0000MIaroIIe-OyIuTeNbHBIA XapakTep
Y MIPEJCTABIISAIOT COOO0M BBIBOJIbI, OCHOBAaHHBIC Ha
OCMBICJICHHUH OIIbITA CITUKEPa, OMHO3HAYHOM KBa-
Ju(UKAIMKA 3TOT MaTepHall He Jomyckaer. JIu-
JIEPbl C BBICOTHI CBOETrO OIBITA MOBECTBYIOT O
MyTH K HEOPAMHAPHOMY I10 MacIiiTabaMm ycrexy
B CBOEM JIelie, KaK Obl BBIXOJIS 32 PaMKH CHUTYa-
LUK, DTH BBICKa3bIBAHMS UMEIOT BEpOaIM30BaH-
HbIC OIOPBI HA MPECYNIO3UIIMOHAIBHBIA (OHT
3HAHUH CiTylIaTenei o myTax K npoghecCHoHalb-
HOM YCICUIHOCTH, KAPbEPHOMY CTaTyCy, H3BECT-
HOCTH, BOCTPEOOBAaHHOCTH U T. JI.

[ToBBIIIEHHON YaCTOTHOCTBIO OTINYAETCSA
BBEACHHUE CEMAHTUYCCKUX MPECYIIO3UIIHH T10-
CPEICTBOM OTPHUIIAHUS OIIMOOYHOM MTO3UIIMH, Ha-
OJrofaeMoe, B YaCTHOCTH, MPHU OMPOBEPKCHUU
CTEpPEOTHUIIOB, HanlpuMep: Cmanb 6ozamvim uiu
ympu — 3mo mouno He npo ycnex (A. J1oopy-
cuH); Cmapsle napaduzmsl He 86edym HUKY-
da, kpome xapvepnvix mynukos (M. Crnupu-
IOHOB); A HuKo20a He cavlulan 00 IMOUUO-
HATbHOM 8bIZOPAHUN Yell08eKd, KOMOPbIU 3a-
Humaemcsa nr0oumovim oenom (5. Ky3pMuHOB).
He uckiIto4eHbl 1 pUTOPHU30BAHHBIC CIIOCOOBI
BBIPQKEHUS OLCHOYHBIX CYXKJCHHIM C TIOBBIIIICH-
HOHM CTCNEeHBbI0 SMOTHMBHOCTH B ClIydae BOOIY-
IIEBJISIONICH TOHAITBHOCTH TUCKypca: Abvl Kax
denarom MHO2Ue, XOPOUO O0enarom eOUHUHbL,
aydwe ecex byoeme denams 6bl (C. bypmakos).

HanpapiieHHOCTBIO CKOpee Ha BIIOXHOBJIC-
HUE, a HE Ha Ha3MJIaHWE OTMEUYCH TaKOH CIocod
KOHIISTITYaJIM3alliH Iy TH K YCIIEXy B HAppaTHBaXx:
To1 peanvno ROCMOAHHO 20pULIb, MAK KAK BOK-
pye mebsa paszuvie noou u udeu (T. Yaiika).
MOXXHO YTBEpKIaTh, 4TO HAPPATHBHEIHN CITOCOO
penpe3eHTaIMK CMBICIIA YaCTO CY)KHUT PELICHUIO
KOMMYHHMKAaTHBHOH 3aJ1aui CBOCOOPA3HOro «Ha-
CTaBJICHUSI» MOJOAEKU C HO3UIUU «MITKOHU
CHUJIBI» DPMOIIMOHAJIBHOI'O BO3ACUCTBUA. B 3TOM
cllydae pacckas CIKepa o MPeoI0JICHUH IperIsT-
CTBUH U TOCTHIKCHUH 11CJTH CTAHOBUTCS «I1OYYH-
TEJIBHBIMY» 00pa3IoM WM IIPUMEPOM I TOA-

O.U. Konecnuxosa, E.A. Ko3noea. JJuckypcrBHast IMIHOCTb JIMJIEpa U €€ IEHHOCTH B YMOLIMOT€HHOM penpe3eHTaliN

paxanus: Kaowcoolli uz nac nonuman omeem-
CMBEeHHOCMb, HA38ACA 2py30eM — noJe3du...
(I1. CaBuyk). AucKypcHUBHAs UMIUIMKATYpPa 31€Ch
«IOJKpeTIsieT» yOeKAeHne TTOCPEACTBOM yce-
YeHUs TOCIOBHIIBI, C ONIOPOI Ha PECYTIITO3ULIIO
¥ pacdyeToM Ha BKJIIOYEHHE MEXaHHM3Ma aHajo-
TU3UPOBAHUA Y ajipecarta.

Takum 006pa3zom, 3Ta TUCKYpCUBHAS MPaK-
THKa OCHOBaHAa Ha KOTHUTHBHOM MEXaHH3MeE
aresUTSLMH K IIPECYTIITO3UINSAM ayTUTOPUH, K IMEH-
HO K TE€M CTPYKTypaM ee KOJUIEKTHUBHOTO CO3Ha-
HHUSI, KOTOPbIE ONMHUPAIOTCS Ha 3MOIIMOHAIBHO-
KOMMYHUKATUBHBIE CUTYaI[H FJTH SMOIMOHATb-
HbIE COCTOSIHHS (HAaIpUMep, CUTYallUs «3MOIHO-
HaJIBHOTO BRITOPaHUs»). B BhICKa3pIBaHUAXK, BXO-
JISIIIAX BO BTOPOM MOJKOPITYC, KCXOMHOM MO3ULIUEN
JUTSL aJPECAHTOB CTAHOBUTCS BBIXO[ 32 PAMKHU CH-
Tyal[iH JUAJIora ¢ ajpecaToM B OoJiee IMUPOKUH
KOHTEKCT: KOHIICNTYaTU3UPYETCsl KAKOH-ITHO0 BaxkK-
HBIA JUISL TOBOPSILETO ()parMeHT €ro KapTHUHEI
MHpa, Ta WK HHAS CUTYalus Ppo)eCCHOHAIBHOM
JeSITeNbHOCTH. BHEITHUM NMPU3HAKOM JTaHHOTO
PEYEeBOro MHCTPYMEHTA MOXKHO MPU3HATH CMEIIIe-
HUE PEKOMEH IaTelIbHON TOHAJIBHOCTH K HApPaTHB-
HOMY CTHJIIO C «aJrepeHTHON», 1o B.M. [Ilaxos-
CKOMY, SMOTHBHOCTBI0. Ha Ham B3y, 6maroaa-
Psl 5TOMY OpraHM3yeTCsl «CONPUCYTCTBUE» ape-
cara B COOBITUH, TaK KaK MOAKIIOYAETCS €r0 IMO-
LMOHAJbHO-CUTYaTUBHAS MaMATh. BHYTpeHHUM
(CMBICTIOBBIM) MPU3HAKOM BBICTYIIa€T KOMMYHHU-
KaTHBHASs, WIH JUCKYPCHAs, IMILUTUKATypa, TO €CTh
T€ CMBICJIOBBIE TPUPAIICHUS, KOTOPbIE BO3HHUKA-
0T KaK BBIBOJTHBIE 3HAHUS O BEPHOM ITyTH K yCIIe-
Xy Ha OCHOBE ()OHOBBIX 3HAHWH, MPEACTABICHUIH
00 3TOM TYTH, C y4ETOM OXXKHIAHUN MOJOIBIX
ciymareneii. O0mas mparmMaTHyeckasi yCTaHOB-
Ka aJpecaHTa peaju3yeTcs B TaKoW IMpaKTHUKE
HE CTOJIb <OKECTKUMI» TIpUEeMaMH HaBA3bIBAHUS
ajipecaTy OLIEHOYHBIX TOYEK 3pEHUs, KaK U B BbIC-
Ka3bIBaHMIX IE€pBOro noakopmyca. CrieacTBueM
«MSTKOT0» SYMOIIHOHAIBHOTO BO3EHCTBHSI CTAHO-
BHTCS «IParMa’CTeTHUeCKUi 3(h(eKT»: BBISBIICH-
HBIE B AMOIIMOTEHHOM JUCKypCe JUIAEPCTBA XyHO0-
YKeCTBEHHO 3HaunMble criocoOsI (B.1. IllaxoBckuit
OTHOCHJI MIX K CITOCOOaM HaBENICHUS] SMOTUBHBIX
ceM U3 COOCTBEHHBIX MHPOB) BCeria TpeOyroT OT
pelrIienTa MHAUBUAYATbHON MHTEpIpPETalkH,
«HCKYCHO ““BCTpauBas” TO WM WHOE COOBITHC B
KapTHHY MUpa YATATEINs1, PUOIHIKas ee K aBTOp-
ckoit» [Komecaukosa, 2018, ¢. 624] Ha ocHOBe T1e-
pexuBaHusi GOPMBI TIepejadl MBICIHU-1yBCTBA.
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Iennocmuule oomunanmot
JIUOEPCKO20 IMOUUOZEHHO20 OUCKYPCA

C OMOIIIBIO TUHTBOAKCHOJIO MYECKOr0 aHa-
JIM3a AMCKYypCa M KOTHUTUBHOM KilacCH(pUKAIUU
MPU3HAKOB IICHHOCTHOMN KapTHHBI MUPA JIMYHOC-
TH HJepa, 0OHAPYKEHHBIX B BBIOOpKE, OBLIH yC-
TaHOBJICHBI BepOATN30BaHHBIC 3JIEMEHThHI AKCH-
ocepbl KaK IPUHAISKHOCTH IPYIIIIOBOIO CO3HA-
Hus. PenpeseHTaruio qaHHBIX 3JICMEHTOB OTJIH-
YaeT APKO BhIPAKCHHAs 3IMOI[MOHAIbHAS HHTCH-
LIMsI TOBOPSIILIETO, TaK KakK, OylIydd «OTHpaBUTE-
JIeM» COOOIICHUSI O CBOEM CEKpeTe ycrexa, OH
HallelieH Ha (hOpMHUPOBAHKE SMOLIMOHAIBLHOM I10-
3UIMHU «IOJIYyYaTesIs», PacCUMThIBAs Ha TC WJIU
HHBIC PEAKIIUH.

B 3aBUCHMMOCTH OT YaCTOTHOCTH yCTaHOB-
JICHHOTO KOTHUTHBHOT'O ITPU3HAKA, PEIPE3CHTHPY-
€MOro B HCCIIEIyeMOM MaTepHale paccCMOTPEH-
HBIMH BBIIIE HHCTPYMEHTAMH, BBISBJICHBI IICHHO-
CTHBIC IOMHHAHTHI JIMJCPCKOrO JUCKypca.

Beayiiue nmo3uiuy 3aHUMAaloT CIASTYIOIINE
KOHIICTITYaJIbHBIC MPU3HAKK [ICHHOCTHOTO OTHO-
IICHUS JIUJCPOB K CLIOC00aM JIOCTHIKCHUS PE3YIlb-
TaTOB B UX JEITEIBHOCTH (IIPUBOISATCS B COOT-
BETCTBUHU C YMCHBIIICHHEM YaCTOTHOCTH pPealu-
3allMH B BEICKa3bIBAHMSIX ):

(1) CocpenoTo4eHHOCTh HA CBOEil Meu-
Te, LeJH, IIaHax. Meumameo... 60m pail — oH
yoice nHa zemne. OH 6 Hautell 2on08e. M mooic-
HO NOCMPOUMb HCU3Hb — HU 8 CKA3Ke CKA3ambp,
Hu nepom onucamo (B. l'oryackuit); Ymenue
dotimu 00 yeau Ha npeoeie B03MONCHOCH el
(T. HepuoBa); Llenv — xyoa mwei O0suzcaeutbcs —
OHa NO036015€Mm HeCMUCh KAK YypazaH enepeo
(M. I'paues).

(2) Tpynomwoue. B noboil desmenvHoc-
MU HYHCHO Oenamv MHO20, 60blie 8ceX, Ymo-
ov1 npeycnems (B. Komapo); Kponomaueulii
KasicO00HeBHbIl mMpYO, KANCObL 0eHb NPUxo-
oums U 00KA3LIBAMb CE0U NPOGhHeCCUOHATUIM
(C. Jlapuonog); Tpyo, cmapamucs oueHsb Cuib-
Ho Haoo (D. 3amanHbIi).

(3) I'u6koCcTh, ANANTUBHOCTh, OTKPbI-
TOCTh HOBOMY. Mens 600xHO8AsI0M OUHAMU-
Ka, osuxcenue, npoepecc (A. Ileckuuen); V me-
HSl ecmb 0OHO NpAGUNO: eCli Mbl XOdeulb NOTY-
UMb Mo, 4e20 Mol HUK020A He umel, mebe npu-
oemcs oenams mo, 4e20 mol HUKO20d He 0eldll
(IT. ManarieHkoB); ...061mb HA BOIHE HOBOU Na-
paouemst (M. ClIUpUIOHOB).

—— ] 68

(4) Kenanue gesaars 6Jaro aAJsi oouie-
cTBa Kak muccusi. Camoe 2nasmoe @ pabome...
2Mo dJicenanue Obimb NOLE3HbIM 00Ujecmsy, a
nomom npunoxcamcsa komnemenyuu (. bepn-
HUKOB); Hawa udes... 6 mom, umobsl npeonpu-
HUMamenu 6ce 00YCMpausau He Moavbko 6 C60-
UX KOMMEPUECKUX Yelax, Ho U O COYUANbHbIX
nyaco (T. Yaiika); Beimv noneznvim opyeum
NI00AM — 9MO 0N MeHS OCHOBHOU 8eKmMOop
(H. Cadun).

(5) CraBka Ha npodeccuoHaTU3M, 00-
paszoBanue. Obpazosanue — O4eHb GANCHASL
cocmasaaowas ycnexa. /leno ne 6 ounyome...
B cnocobnocmu yuumocs (0. Matunpin); O6y-
yeHue — omo eHympennee cocmoanue (A. llla-
POHOB).

(6) JIio6oBb Kk cBOoemy neday. 100 % s
00110, MHe 2O HPAGUMCS, IMO YEHMP HCU3-
HU... DmMo Mosa makas Hums, Ha KOMOpyio A
HAHU3bI8AI0, 8Ce, YMO 5 MOJbKO NOAYUAIO 8
omoul dcusnu, u ona neusmenta... (T. IBaHOB);
...Ecnu evl He xaiighyeme om ceoeii pabomut,
OHa sac He Opatieum, | eciu oHa éac He Opaii-
8UM, HU O KAKOM PA38UMUU He MOXMCem Uomu
u peuu (A. Alipareron).

(7) CamocoBepiIeHCTBOBAHNE, CAMO-
pa3BUTHE, cCAMONO3HAHUE. HYJICHO nocmosii-
HO pabomamb HAO cobOU U HUKO20A He OCMa-
nasrusamocsa (E. Kononosa); Ilocmosnnasn
exceonesnas paboma Haod cobou... s Xoyy ce-
200151 ObIMb TyUuULe, YeMm uepd, HA NPOmsdice-
nuu muoeux nem (T. IBaHOB); ...Pazsusamvcs
6 pasHvlx cghepax (unmeniexmyanvHo u hu-
suyecku) (b. Xacukon).

(8) YectHoCTb. A 8Ccez0a 2o6opun npas-
0y — UMEHHO MO, YMO 8 OAHHULU MOMEeHmM O)-
man (A. Baccepman); Bwl 3naeme, xo2o ysa-
Jcarom, — yecmuozo, NOpsao0oyHo20. Dmum
boavute moocrno oooumovcs (FO. BukryraHos);
Cuna 6 npasde. B nepeyio ouepedv no omuo-
wenuio k camomy cebe (B. ToryHckuit).

OueBHIHO, YTO B IIEIOM LIECHHOCTHAS KapTH-
Ha MHUpPa JUCKYPCUBHOM JTUUHOCTH JIUJIEPA B paM-
KaX KOTHUTHBHOIO MPOCTPAHCTBA «(aKTOphI IIPO-
(hecCHOHAITBHOTO yCIIeXa» «CaMOOPTaHH3YETCSD»
nByMs hpeiiMamMu, COCTaBIISIOIIMI MEHTAIbHBIN
00pa3 JIMIHOCTH KaK cyObeKTa MpodeccnoHaIbHOM
nesrenbHOCTH. [1epBbIii GpeiiM — «HaIpaBIIeHHOCTh
JINYHOCTHUY — BBISIBJICH B PENPE3CHTAHTAX MPU3HA-
k0B (1), (4)—~(7); BTOpoO# — «CIIOCOOHOCTH YeNoBe-
Ka», TO €CTh T€ JINYHOCTHbIC BO3MOXXHOCTH, KO-
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TOpbIE 00ECTICYNBAIOT YCIIEX JASSITENLHOCTH, — ITPH
perpesenTaiuu mpu3Hakos (2), (3), (8).

OcranbHble KOHIIENTYaIbHbIE TPU3HAKH 3a-
(UKCUpOBaHBl B HE3HAYUTEIHLHOM KOIHYECTBE
BBICKa3bIBAHUH U, CIIEJ0BATENHLHO, HE OMPEes-
10T HanOoree 3HaAYMMBIX B KOJUIGKTHBHOM CO3Ha-
HUH JINJIEPCTBA KOMITOHEHTOB IIGHHOCTHOM KapTH-
HbI MUpa. HecMOTps Ha TO YTO B 3THX BBICKA3bI-
BaHMSIX PEAM3YIOTCS HEKOTOPBIC YepThl Ha3BaH-
HBIX BBIIIE IUCKYPCHBHBIX TPAKTHK, OHU HE BCe-
I71a UMEFOT YETKO BBIPYKEHHYIO YCTAaHOBKY Ha perl-
pesenTanuo hakropa ycrexa, Hanpumep: Bocnpu-
Humaime n0byio npobiemy kaxk ypok. Toeoa
ons sac He ocmarnemcs npoonem (C. Bypnakos).

[epudepuitnoe MecTo B akcHocdepe 3aHU-
MAIOT CIIAYIOIINE TIPU3HAKK (PACTIONIOKEHBI 110
CHIDKEHUIO 3HAYEHHH MoKa3aTesiel YaCTOTHOCTH):
(9) moOoBb U yBakeHHE K HacTaBHUKaM; (10) ro-
TOBHOCTb W/ITH HA PUCK, )KeJaHUE PUHSTH BbI-
30B, CMEJIOCTH; (11) mo3uTHBHOE OTHOIIICHKE K He-
raTuBHOMY OTBITY; (12) 11000Bb K Ponmune, nat-
puotusM; (13) smormoHanbHbIA UHTENIEKT; (14)
moJiepyKKa POAHBIX M Oau3kux; (15) kpeaTus-
HocTh; (16) Bepa B cBoit ycnex; (17) co3nanue
KoM OpTHOH cpenbl, okpyxenust; (18) ymenue
JUTIIOMaTHYHO KOMMYHHUIIUPOBATH C JIFOJbMH;
(19) nro6oBs x momsam; (20) ymeHue codpathb
CIJIbHYIO KOMaHJy U PyKOBOAMTS €10; (21) yme-
HUE OBITh CHACTIMBBIM celvac, «B MOMEHTEY.

B nepudepuiinoii 30He TOMUHUPYET hpeiim
«JIYBCTBEHHO-BOJEBas cepa muanoct» (9)—(13),
(15), (18)«21). Hapsany c HUM B AUCKypce 00BeK-
TUBUPYIOTCS IPU3HAKH, KOTOPBIE MOYXHO OTHECTH
K (hpeiiMaM «KOMMYyHUKAaTHBHBIE POQECCHOHATH-
HO 3HaunMble yMeHUs» (16)—~(17) u «BHeIIH:A
cpema» (14).

Takum 00pazom, pe3yNbTaThl TMHTBOAKCHOIO-
T'HYECKOro aHaJIM3a MaTepraria I03BOJHIN BEISIBUTh
0a30BbIC 1IGHHOCTH YCIICITHOW JIMYHOCTH JIJIEpa,
O0OBEKTUBHPOBAHHBIE B AMOIIMOTEHHOM JMCKYypCE.

Ha ocHoBanuu Bemymiero ¢peiima ux cie-
JIyeT OTHECTH K LIEHHOCTSIM BBICIIIErO TIOPSIIKA —
HaTpaBJICHHOCTU JIMYHOCTH. HamnpaBneHHOCTh, TIO
MHEHHIO TICHXOJIOTOB (CM., Hampumep: [VIBaHoBa
u ap., 2018]), onpenenser nr00yt0, B TOM YHCIES
npodecCHoHaIbHYIO, JIEITETFHOCTh YellOBEKa.
B T0 xe Bpems B nuzepckoit akcuocdepe 3HaUM-
MOCTh UMEIOT ¥ WHIUBUIyaIbHbIC CTIOCOOHOCTH
YelnoBeKa, KOTOPbIE, B TIPEACTABICHUH CIIUKEPOB,
TaKKe 00YCIIOBIUBAIOT MPO(ECCHOHATBHYIO YC-
MENTHOCTh YeIOBeKa KaK aKTHBHOTO CyOBEKTa.

O.U. Konecnuxosa, E.A. Ko3noea. JJuckypcrBHast IMIHOCTb JIMJIEpa U €€ IEHHOCTH B YMOLIMOT€HHOM penpe3eHTaliN

3akjaoyeHue

OCHOBHBIMH CTTOCODAMH PENPE3EHTALINH KOT-
HUTUBHBIX IMPU3HAKOB I_[eHHOCTef/‘I JIMACpCTBa B
MeIUaJUCKypce SBIIIOTCS IMOIMOT€HHBIE BbIC-
Ka3bIBaHUS, TO €CTh OKA3bIBAIOIINE YMOI[HOHAb-
HOE BO3/IelicTBUE Ha aapecaTa. LlenHocTHas kap-
TUHA JIUACPCTBA TPAHCIUPYETCA, BO-IICPBLIX, YC-
pe3 MpsMYI0 SKCIUTUKAILIMIO KAaHPOB «COBET» U
«TPEIOKEHNE» U, BO-BTOPBIX, IMOCPEACTBOM
«MSTKOH OPMBI» HACTABJICHUS MOJIO/ISKH B Hap-
paTHBax, OCHOBAHHOTO Ha BeyILIEH POIX Pa3HOTo
PO/a MPECYITO3ULINH, BKITIOYast SMOLIOHAIbHBIE.
OTH cpeAcTBa MOKHO CUHTATh BEAYIIUMH pede-
BbIMU MHCTPYMCHTAMU BOS}IGEICTBPIH, HaICJICHHBI-
MU B ICPCIICKTUBC HAa USMCHCHHUE IMTOBEACHUA al-
pecara (MOJOASKHOM ayJUTOPUH ) Ha ITYTH K ITPO-
(deccronanbHoMy ycrexy. Oba crocoba comeii-
CTBYIOT CBOEOOpa3HON KOPPEKIINK IMYHOCTHOU CH-
CTEMBI YCTAaHOBOK IIEHHOCTHOTO XapaKTepa uepe3
Trepeady OmbITa JHUIEPOB B CIIENUAIHHO OpraHu-
30BaHHOM [T 3TOU II€TH SMOIIMOTEHHOM MeHa-
Juckypce. [IparMaTuieckoil OCHOBOM Takol opra-
HU3AIIIH BBICTYIIA€T YCTAHOBKA CITUKEPOB Ha BOO-
IyIIEBICHUE U BIOXHOBIICHHE CIYIIaTETbCKOH U
3pHT€JIBCKOI71 ayanuTopuun, O 4€M CBUIACTCILCTBY-
10T OIIpeJieNIeHHbIE YepThl JUCKYpCa: OTCYTCTBHE
MEHTOPCKOHM TOHAIBHOCTH, IOBEPUTEIIBHBINA XapaK-
Tep TMepeaavn «CEeKpeToBy» ycrexa, oopaleHue K
JMYHOMY OITBITY — €TI0 MEPEXUBAHUIO, BepOan-
30BAaHHOMY B OMOTHBHOH (hopMe MmocpencTBOM
«HaBEAECHUS HMOCEMY.

B pesynsrare ananu3za BhICKa3bIBaHUH C MO-
MOUIBIO BBIAABJICHHA KOHICNITYAJIbHBIX ITPU3HAKOB,
B KOTOPBIX PEINPE3CHTUPYETCSA CUTyalus IIyTH K
YCIIEXy B pETpOCIIeKTHBE (y apecaHTa pedn) Wil,
HaINpoTUB, MEPCIEKTHUBE (IS ajpecaTa peun),
ObUTa Co37aHa MOZEIbh aKCHOC(EpPhl, OTpaXKaro-
as JOMUHUPYIOIIUE LIEHHOCTU JIUJIEPCKOM JINY-
Hoctu. Cpeny HanboJee XapaKTepHbIX B e SIIpe —
«COCPEOTOYEHHOCTh Ha CBOEH MeuTe, e , T1a-
HaX)»; «TPYAOTIO0HE»; «THOKOCT, aJIAITHBHOCTH,
OTKPBHITOCTh HOBOMY» H «OKENTaHHE JIeNIaTh 0Jiaro
JUIsL OOIIIECTBA KaK MHUCCHSD».

Nzydenue ¢peliMoBOro cocraBa 00beKTH-
BHUPOBAHHBIX B OSMOIMOI'CHHOM MEIUAaIUCKYPCE
I[IEHHOCTEN KaK KOMIIOHEHTOB JJMYHOCTHOM CHC-
TEMBI JTUAEPOB U TPYIIIOBOT'O COZHAHUS (JTHAEP-
CTBa) IIO3BOJISIET TOBOPHUTH O TIOMUHHPOBAHUH TEX
(hakTOpOB NOCTHKEHSI yCIieXa, KOTOphIE MOCpe-
crBom CMU u NHTepHeTa GopMUPYIOT TO3UTHB-
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Hoe nicuxonoruyeckoe nose [[laxosckuii, 2019]
B SI3BIKOBOM CO3HAHUM POCCUICKON MOJIOAEKH.
3TO MOJIOKEHUE TTOATBEPKAAIOT TPAHCIUPYEMbIE
JUJIepaMu IIEHHOCTHBIE OPUEHTUPHI, KOTOPHIE
MepeaaloTCsl TAKUMHU KaTEerOpUsMH, KaK «yCIEX»,
WIUAEPCTBO», «IOOOBB K TPYILY», «IIpodheccro-
HAJIH3M», «MHccUs». HecoMHEeHHO, OHU (hOopMHU-
PYIOT KITIOYEBbIE aKCHOIOTHYECKHE MapaMeTphl
JHMCKypca H co3AaroT MH(OpManuoHHBIH (QoH
TMO3UTHUBHOM SMOITMOHATILHOCTH.
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IMOTHUBHAS TIPA'MATUKA IO YJIAPU3ALIUU:
KOHTEKCTYAJIM3AIIASI H YATATEJIbCKHA HHTEPEC

ITaBen Hukxonaesnu Tpymeaés

Poccuiickuii rocynapcTBeHHsIH nenarorndeckuii yansepcureT uM. A.U. Tepuena, . Cankr-IlerepOypr, Poccust

AHHoTanus. B crarbe 00CyK1aercs OJMH U3 aCIEKTOB YMOIMOTCHHON KOMMYHHKAIIMA — YMOITHOHAILHOE
BO3JICHCTBUE, UM AMOTHBHAs IIparMaTtuka. C ormopoil Ha MOJIOKEHHUS COIUONPArMaTuIeCKON KOHIEMIIMY dMOITHA
onucaHa YeThIpexuacTHask MOJIENIb YMOLIMOTEHHONH KOMMYHHUKAITUHU. BbI/IeNeHbI S3bIKOBbIE TPHUEMbl KOHTEKCTYaJIH-
3aIlMH, KOTOPBIC UCTIONB3YIOT aBTOPhI HAYYHO-TIOMYIISIPHBIX TEKCTOB TSI MPOOYKICHHS YUTATEIHCKOIO HHTEpECa.
Jlnst onpeienenys SMOIMOT€HHOTO TOTEHIaIa PUEMOB MIPOBEIEHa CepHs IKCIIEpUMEHTOB ¢ ydacTreM 400 cTy-
JICHTOB OakayaBpuaTa. MaTepragoM 3KCIIEPUMEHTAIBLHOIO UCCIASIOBAHMS MTOCTYKIIH TEKCTHI U3 IBYX KHUT IO
KYJIBTYpE PEYH — CIIPABOYHON M HAYUHO-TIOMYJISIPHOM. VcTibITyeMble YuTalIn IBa TEKCTa U3 PA3HBIX KHUT U C TIOMO-
b0 OUTIOJSIPHBIX IITKAJ 0003HAYAIM YPOBEHb CBOETO YCTOHUMBOTO MHTEPECa K UTCHHIO U MPEAMETY, a TaKKe
BBIPQKAJIA CBOC CYOBEKTUBHOE OTHOIICHUE K COACPIKAHUIO TEKCTOB (IMOIMOHAILHBIA HHTEPEC, HOBH3HA, CIIOXK-
HOCTb, IIOHATHOCTb, OPUTHHATILHOCT). B pe3ynsraTe CTaTHCTUYECKOTO aHAIN3a ITOTYYCHHBIX JAaHHBIX TOKa3aH 3MO-
[IMOTEHHBIN MOTEHITMaJl KOHTEKCTYaTu3alui. YCTaHOBIEHO, YTO MMPHUEMbI KOHTEKCTYaTU3 a1 TOIOKUTEIHHO BO3-
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JIEHCTBYIOT HA YNTATCIBCKUI HHTEPEC, YBEITMUUBAS JTHYHYIO 3HAYUMOCTh (PEIICBAHTHOCTD) CONEPKAHMS TEKCTa U
Hapymasi OKUIAHUSI YUTATENS OTHOCUTEIBHO ()OPMBI TeKCTa (CIIOCOOOB MPEACTaBICHHS 3HAHMI ). Pe3ynbTaTh! Hc-
CJIeIOBaHMS CBUICTEIBCTBYIOT 00 aJ€KBaTHOCTH IPArMaTHIeCKOM MOJIEITH 3MOIIMOTCHHOW KOMM YHUKAITHH, pa3pa-
0OTaHHOMU B paMKax JTMHTBUCTUYCCKON TCOPHH SMOIIUH.

KutioueBble cj10Ba: 5MOTHBHAS IIparMaTHKa, SMOIIMOTeHHAs] KOMMYHHUKAIIWsI, HHTepeC, OMyIsIpu3alus, KOH-
TEKCTyalTu3alIusl.
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Introduction

Popularisation communicates “lay versions” of
scientific knowledge among the general public by
presenting academic content in a straightforward and
fascinating way [Calsamiglia, 2003; Calsamiglia,
Van Dijk, 2004; Hyland, 2009, pp. 152-173; Gotti,
2014; Metcalfe, Riedlinger, 2019]. To encourage
and facilitate the formation of new knowledge,
popularisation seeks to promote audience’s interest
(see: [Markey, Loewenstein, 2014; Renninger, Hidi,
2016; Renninger, Bachrach, Hidi, 2019; Silvia,
2017]). This is why popularisation discourse
employs a variety of techniques to induce reader’s
interest.

A lot of research into interest, most
significant of it is taken place in educational
domains, conceptualises multiple interest-evoking
strategies, such as seductive details, problem
solving, concrete elaboration, personalisation,
narrativisation, contextualisation, positive ratings,
figurative representation [Bakhtawer, Ghulam,
Dur, 2021; Hidi, Baird, 1988; Lepper, Stang,
McElvany, 2021; Markey, Loewenstein, 2014;
Mikk, 2000, pp. 247-256; Pham, Tin, 2022;
Pinoliad, 2021; Renninger, Bachrach, Hidi, 2019;
Renninger, Hidi, 2022; Sadoski, Paivio, 2013; Shin,
Chang, Kim, 2016; Wade, 2001]. What is very
characteristic for such studies is that they put the
analysis of discourse structures to one side and
much more concern with discourse processing.

This paper proposes a shift toward exploring
text-based sources of interest. Its aim is to
investigate how contextualisation techniques,
which employed by written popularisation
discourse, affect reader’s interest. For the rest
of the paper, we will (1) map interest onto
contextualisation, (2) present a design of the
experimental study, (3) report outcomes of the
data analysis, and (4) interpret them.

Interest and contextualisation

Emotion-evocative communication

Discourse-pragmatic studies regard interest
as an emotional arousal that motivates and
manages recipient’s processing [De Beaugrande,
1982; Scott, 2021; Van Dijk, 2014, pp. 76-77;
Wharton et al., 2021]. Recently, Piotrovskaya and
Trushchelev [2021; 2022] have taken a view on
interest from the perspective of emotion-
evocative communication (or “affective
communication” in [Hayakawa, 1977], “talk
evoking emotions” in [Burdelski, 2020]).
Shakhovsky seems to be one of the first linguists
who outlined a versatile pragmatic model of
emotion-evocative interaction [ Shakhovsky, 2008,
p- 218]. Applying some generalisations (see:
[Bohn-Gettler, Kaakinen, 2022; Greenaway,
Kalokerinos, Williams, 2018]), his model can be
represented as follows (Fig. 1).

I 1| I v
linguistic communication characteristics of emotional
input settings (cultural and the recipient responses
situational features)
1 1 1 1
2 2 2
3 3 3
n n n

Fig. 1. The model of emotion-evocative interaction
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Emotion-evocative communication falls into
four broad areas, three of which — components -
IIT — construct an emotional impact, which in turn
produces emotional responses. That is, recipient’s
emotions — including interest — result from
overlapping communicative variables taking place
in discourse processes.

Let us go throw the way the model works by
taking the Jenningers case (see: [De Saussure,
Wharton, 2020; Wharton, De Saussure, 2022]).
In 1988, Philipp Jenninger, President of the Bundestag,
made the Kristallnacht 50" anniversary speech about
Germany’s Nazi past. In his speech, he tried to
represent the reasons for which many Germans were
enthusiastic for National-Socialism. In particular,
reproducing what many Germans said in the 1930s,
Jenninger adopted indirect speech:

Didn’t Hitler make true what Kaiser Wilhelm I1
had only promised, namely, to lead the Germans toward
glorious times? Had he not truly been selected by
Providence, a Fiihrer, as Providence grants to a people
only once in a thousand years? And as for the Jews,
had they not, in the past, presumptuously assumed a
role which they did not deserve? Shouldn’t they finally,
for once, have to put up with some restrictions? (transl.
by L. de Saussure, T. Wharton [2020, p. 188]).

Richard Cohen, the Washington Post
columnist, put audience’s reactions: “The speech
left some of his audience angry, some bitter, some
sorrowful and some downright shocked”?. While
Jenninger was speaking more than 50 members
of the Bundestag walked out. Cohen highlighted
some of the reasons for the audience’s reactions:

He chose the wrong date (the Kristallnacht
anniversary) to deliver a stern history lesson. What
was expected, a German diplomat said, was a glance at
the past, an apology and then some chirpy words about
the future. Jenninger then compounded that mistake
by delivering his speech in such a way that listeners
could not tell where he was giving the Nazi point of
view and where he was giving his own.

Here, Cohen sheds light on three variables:
(1) the points of view (or discourse perspectives),
(2) the political event, (3) the audience’s expectations
about Jenninger’s speech. These variables pertain to
linguistic input, communication settings, and
characteristics of the recipients respectively. Surely,
these communicative variables can be supplemented
by many others (e.g., audience’s political beliefs).
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Eventually, the intricate patterns of variables resulted
in negative emotional responses.

Perhaps, if Jenninger had predicted the
effect of his speech, he would have developed
other speech strategies. Nowadays, a wide range
of scholars view emotions as social and
intersubjective constructions; and this view implies
that emotion processes have socio-cognitive
scenarios, which could be typified [Alba-Juez,
2021; Moisander, Hirsto, Fahy, 2016; Shakhovsky,
2008; Wetherell, 2012]. Therefore, on a basis of
knowledge about emotional scenarios, the speaker
is able to manage the emotional impact by using
language in a suitable manner. Richards [2001,
p. 250] has labelled such way of using language
as emotive use. In this line of thinking,
Shakhovsky [2008] has conceptualised the notion
of emotive pragmatics — that is, to paraphrase the
definition of pragmatics, the emotive use of
language within emotion-evocative communication.

Contextualisation

In its widest sense, context is the something
‘given’ external to the discourse unit. It can be
roughly divided into two parts, discoursal and
situational [ Auer, 2009; Bowcher, 2019; Connolly,
2014; Van Dijk, 2015]. Discoursal context supplies
information of a sign nature and refers to co-
discourse/text. Situational context gives material
from the situation in which a communication
occurs. Firth [1957, p. 9] proposed the following
extralinguistic constituents of situational context: the
relevant objects and events, the participants, the
effect of the verbal action. Therefore, with regard
to the model of emotion-evocative communication,
its components I[-IV fit into situational context.

Contextualisation entails the explicit import
of contextual materials into discourse. More
specifically, contextualisation provides the use of
signs to signal, invoke, actualise, model, and
ultimately make relevant to participants diverse
contextual constituents. To that end, contextualisation
yields units that cue the reader what the contextual
constituent is and when it is changing (“indexical
contextualisation cues” in Gumperz’s terms [1992]).
It is reasonable to conjecture that contextualisation
applied to linguistic input — the first component of the
emotion-evocative model — could modify the following
contextual components of the model and contribute
to the emotional impact.
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Contextualisation
in popularisation discourse

By its nature, popularisation integrates
scientific knowledge with audience’s existing
knowledge [Calsamiglia, Van Dijk, 2004; Gotti,
2014]. Therefore, popularisation discourse
contextualises academic content in relation to
projected readers. The main path of such
integration is to build interactional engagement
with readers [Hyland, 2009, pp. 161-173].

Popularisation discourse employs dialogicity
units, which organise internal dialogue between the
participants [Bondi, 2018; Hyland, 2014; 2019;
Makkonen-Craig, 2014; Mur-Duefias, 2021; Qin,
Uccelli, 2019]. Authors interact with readers by using
personal pronouns, personal verb forms, evaluative
and emotive units, pragmatic markers (discourse and
modality words), discursive verbs, questions, directives,
progressive tense markers, vocatives, colloquial
language units, and so forth. In text passages,
dialogicity units might appear as separate insertions *:

(1)a. B nocnenyrommx pa3zenax KHUTA MbI 00paTHM

BHUMAaHHE Ha TOYHOCTH CIIOBOYIOTPEOIEHHS. .
In the following sections of the book we will
draw attention to the accuracy of word usage...

b. Tlomo0OHBIe MPeIIOKEH s, K COKAJTIEHH IO, BCTPE-
YaroTCS B PEYH JIOBOJIBLHO YaCTO. ..
Such sentences, unfortunately, occur quite often
in speech...

c. Tenmepb paccMOTPHUM TEpPEYHCIIEHHE CITOB OT-
JIENTbHBIX YacTel peyH. ..
Consider now the enumeration of words of
separate speech parts...

The examples (a) and (¢) show that
dialogicity units tend to display ongoing reading
activities. First, the sentences give reference to
projected readers via a personal pronoun, personal
verb forms (oopamum [draw-PRS.1PL]), and a
hortative (paccmompum [consider-PRS.1PL]).
Second, they include discursive verbs given in
bold, which refer to readers’ actions. In addition,
(c) contains a progressive tense marker (menepo
[now]), which captures the moment of reading;
and (a), the noun phrase nociedyiowue pazoe-
avl kHueu [the following sections of the book],
which refers to the object of the reading practice.

Dialogicity units might combine into dialogic
patterns, such as question — answer sequence
(see: [Makkonen-Craig, 2014]):

—— | 7 6

(2)a. Uto MoKeT MHTEpECOBATH HAC B OOJIACTH MPOM3-
HouleHus? B nepBy1o oduepens Te ciayqau, KOTo-
Ppble TIOMUUHSIOTCS JTUTEPATYPHOIT HOpME.
What might be of interest to us in the field of
pronunciation? First of all, {we may be interested
in} the cases that are in line with the literarynorms.

b. Bcé 10 Tak, ckasjkeTe BbI, HO MPH YeM 3€Ch

Mbl, yuyamuecsi? PazBe MblI oJ1b3yeMcsl KaHlle-
nspu3MamMu B Hamedi peun? K coxkanenuro, na,
0COOCHHO B COUMHCHUSAX. ..
That’s all true, you might say, but what does
that have to do with us, students? Do we use
officialeses in our speech? Unfortunately, yes,
{you use officialeses in your speech} especially
in your essays...

This case employs questions, personal
pronouns and verb form (cxaoceme [say-
PRS.2S8G], noassyemcsa [use-PRS.1PL]J),
pragmatic markers, emotive markers, and
colloquial constructions, specifically ellipsis (the
omitted spans are presented in curly brackets),
which occurs as a response marker (see:
[Wiltschko, 2021, pp. 153-156]). Moreover, (b) is
the part of the problem — solution pattern that
comprises question in order to present a problem
associated with readers’ knowledge gaps (see:
[Makkonen-Craig, 2014, pp. 108-109; Mikk, 2000,
p. 254; Trushchelev, 2022al).

Apart from writer-reader dialogue,
popularisation discourse might refer to readers’
experience and personally/culturally relevant situations:

(3)a. BcriomuuTe, Kak Bbl pa3roBapuBaeTe y ceds
J0Ma, C POTHBIMH 1 3HAKOMBIMM, 2 TETIEPb CPAB-
HUTE Ballly «HeO(pHUIHaIbHYIO» peub C OTBETOM
HA YPOKe, C BBICTYIUIEHHEM IIepel] KAKOH-JTH00
ayIuToOpHeid.
Remember how you talk at home — with your
family and friends — and compare now your
“informal” speech with your answer in a class,
with your speaking in front of an audience.

b. ...BepHyBIHChH ¢ pa00THI JOMOW, MYK CITPAIIIH-
BAaeT y Ke€HbI, HABECTHJI JIU BPaY... MX 3a00J1€B-
11ero pedeHKa.

...On returning home from his work, a husband
asks his wife if a doctor has visited... their sick
child.

c. [ToroBopka rnacut: «Ha ommokax yuarcsy».
A proverb says: “Learn from your mistake”.

The example (a) illuminates two types of
contextualisation cues that shape personally relevant
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content. First, it employs units that give reference to
projected readers and mark their experience:
personal pronouns (6wl [you], éaws [your]), a
personal verb form paseosapusaeme [talk-
PRS.2PL], and imperative verb forms (6crnommu-
me [remember-IMPER.2PL], cpasnume
[compare-IMPER.2PLY]). Second, (a) also contains
words (given in bold) that identify some entities and
actions. Within discourse, such words give reference
to personally relevant constituents of the situation
and, to a certain extent, model specific readers’
experience. By employing such cues, some
contextualisation techniques give only indirect
reference to readers’ experience. So, (b) represents
an everyday situation by giving reference only to its
characteristic constituents. At last, (c) employs an
idiom to actualise the culturally relevant phenomena.

Thus, popularisation discourse applies
contextualisation to linguistic input in order to
model, actualise or invoke dialogic settings of
communication, on the one hand, and readers’
experience and actions, on the other.

The impact of contextualisation techniques

The work by Shin, Chang, Kim seems to be
the only study that investigates the impact of a
certain contextualisation technique on readers’
interest. On their account, contextualising induces
interest “by making the text more relevant” to
readers [Shin, Chang, Kim, 2016, p. 42].
Previously, Schank opined that personal
relatedness “can make things much more
interesting than they inherently are” [Schank,
1979, p. 281]. In this view, specialists have long
noted that emotions — including interest — heavily
depend on personal appraisals of the relevance
of a stimulus [Bayer, Ruthmann, Schacht, 2017,
Connelly, 2011; Griner, Smith, 2000; Wharton et
al., 2021]. Recently, Renninger, Bachrach,
Hidi [2019] have conceptualised personal
relevance as a potential trigger of interest (see
also: [Pinoliad, 2021]).

Experimental study design
Materials
The text materials were drawn from two books

on language culture by D.E. Rosenthal, a handbook
of the Russian language (Rosenthal, 2016b) and a
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popular science book (Rosenthal, 2016a). The
materials consisted of eight paired passages:
passages 1.1 and 1.2; passages 2.1 and 2.2;
passages 3.1 and 3.2; passages 4.1 and 4.2. Each
of the pairs included (1) a generalised passage taken
from the guidebook and (2) a contextualised passage
taken from the popular science book. The
generalised-and-contextualised passages conveyed
information about the same grammar rule. The
composition of the materials is given in Table 1.

Participants

The participants were 400 full-time
undergraduate students in the first year of
bachelor’s degree at the Herzen University
(St. Petersburg, Russia). Students’ average
age was 18 years; and 289 of them (72.3%)
were female. They were randomly divided into
four groups. Each group read generalised-and-
contextualised passages on diverse topics:
(1) 100 students read Passage 1.1 and
Passage 2.2; (2) 100 students, Passage 1.2 and
Passage 2.1, (3) 100 students, Passage 3.1 and
Passage 4.2; (4) 100 students, Passage 3.2 and
Passage 4.1.

Methods

To gather the data, the scaling techniques
were utilised (see: [Piotrovskaya, Trushchelev,
2022; Sadoski, Goetz, Rodriguez, 2000;
Trushchelev, 2022b]). A 7-point bipolar scale was
used to assessed the following qualities:
(a) interestingness, 1 (uninteresting) to
7 (interesting); (b) novelty, 1 (familiar) to
7 (novel); (c) complexity, 1 (easy) to 7 (complex);
(d) comprehensibility, 1 (incomprehensible) to
7 (comprehensible); (e) originality, 1 (common)
to 7 (original). Also, a 7-point emoticon scale
given in Figure 2 was used to assess individual
interests, reading interest and interest in language
culture.

RDEEIECO®,
1(2/314]5(6]|7

Fig. 2. An emoticon scale

The scale (a) measured participants’ interest
in a passage; the other scales, the well-established
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Table 1. Text materials
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Passage

Topic

Size
(tokens)

Contextualisation techniques

Passage 1.1

Passage 1.2

Use of (Rus-
sian) Preposi-
tions PO and O

128

no techniques

138

an abstract reference to everyday speech experience (Mw1 cogopum... [We
say...]); a question — answer sequence; a personal pronoun ws: (we); per-
sonal verb form cosopum (say-PRS.1PL); four pragmatic markers (e.g.,
Kaszanocw Ovl [it would seem]); an emotive marker (an exclamatory sen-
tence), three colloquial markers (two colloquial words, an elliptical con-
struction, and a sentence featuring emphatic word order)

Passage 2.1

Passage 2.2

Use of gender
of (Russian)
nouns

142

no techniques

175

an abstract reference to everyday speech experience (Mot ¢ 6amu 2ogopum...
[{ and you say...]); a reference to specific everyday speech experience

(6 06y6HOM Maca3une... MOdICHO ycavluiamy [in a shoe store... one can
hear)); a reference to readers’ school experience:

OT0 MOXHO I10Ka3aTh IIPU OMOIIHN HECI0XKHON «anredpandeckoin» 3anaqu:
3eMJIsl — POJ. II., MH. 4. 3eMeJIb;

x — (7)(?) tydpens.

Yemy paBeH x?

[This can be shown by a simple “algebraic” exercise:

zemlia {land-NOM} — genitive, plural zemel'{lands-GEN };

x — (?)(?) tufel' {shoes-GEN}.

To what is x equal?];

two question — answer sequence; two personal pronoun wsr (we); two
personal verb form cosopum (say-PRS.1PL) and noayuum (get-PRS.1PL);
eight pragmatic markers (e.g., ouesuono [obviously]), three evaluative
markers (e.g., npocmoii [simple)), six colloquial markers (a colloquial
word, three elliptical constructions, and two sentences featuring emphatic
word order), a discursive verb noxazams [show]

Passage 3.1

Passage 3.2

Use of genitive
plural forms of
(Russian)
nouns

185

no techniques

206

areference to specific everyday speech experience (2 ckazan cocedam

[{ said to my neighbors...]); three personal pronouns s (/); a question —
answer sequence; four colloquial markers (two elliptical constructions and
two sentences featuring emphatic word order); two pragmatic markers
(e.g., Oeticmeumenvho [indeed])

Passage 4.1

Passage 4.2

Use of (Rus-
sian) singular
nouns in plural
function

138

no techniques

159

an indirect reference to specific everyday speech experience (Ilepeckazpias
cozxeprkanue knHodubMa, Bacst 3amymaicst Hag ¢pazoii... [While retelling the
content of the movie, Vasya stopped to think about the phrase...]); a reference
to culturally relevant phenomenon (an idiom cKOJIBKO TOJIOB, CTOIBKO YMOB
[many men, many minds]); a question; an imperative verb form; a discur-
sive verb 3anomHuTH [remember]; six pragmatic markers (e.g., Bce-Taku
[after all]); an emotive marker (an emotive particle), two colloquial mark-
ers (two sentences featuring emphatic word order)

predictors of text-based interest (see: [Renninger,
Hidi, 2016; Schiefele et al., 2012; Silvia, 2006]).

Procedure

The Google Forms platform was utilised
for conducting the experiment. The procedure
consisted of four steps: (1) a participant stated
his/er age and gender; (2) a participant rated his/
er individual interests; (3) a participant read a first
passage and rated it for the qualities (a)—(e);
(4) a participant read a second passage and rated
it for the same qualities. The time to work was
not limited.

—— ] 7 8

Data processing

The data analysis was carried out by using
SPSS and RStudio. The rating reliabilities were
assessed first. Reliability coefficients omega
ranged from .82 to .97. The descriptive statistics
for the ratings is presented in Table 2. The further
analysis employs the following tests: the
Wilcoxon matched pairs signed rank test (W),
the Kolmogorov — Smirnov test (D), Spearman’s
rank correlation coefficient (), the backward
stepwise linear regression, and the explanatory
factor analysis. The level of significance was
set at .05.
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Table 2. Medians, means, standard deviations, and correlations with interestingness

Variables Med | M | SD | » Med | M | sp [ r
Passage 1.1 Passage 1.2
Interestingness 5 4.77 1.66 — 5 5.13 1.69 —
Reading interest 4.5 439 1.41 36* 5 5.03 1.21 17
Interest in language culture 5 5.15 1.39 -.03 6 5.58 1.22 -.08
Novelty 3 3.68 1.87 | -22%* 4 3.75 2.06 21%
Complexity 2 2.36 1.20 -.16 2 247 1.38 -.06
Comprehensibility 7 599 1.62 .20 7 5.98 1.46 21%
Originality 3 3.10 1.51 27 * 4 3.52 1.82 32%
Passage 2.1 Passage 2.2
Interestingness 4 432 1.61 — 6 5.56 1.52 —
Reading interest 5 5.03 1.21 28 * 4.5 4.39 1.41 26 %
Interest in language culture 6 5.58 1.22 28 * 5 5.15 1.39 17
Novelty 3 3.28 2.01 12 4 4.47 1.88 12
Complexity 2 242 1.31 -32°* 2 1.96 1.19 -01
Comprehensibility 6.5 5.82 1.56 34 * 7 6.07 1.54 206 %
Originality 2 2.79 1.75 27 * 4 4.35 1.59 45 *
Passage 3.1 Passage 3.2
Interestingness 5 4.90 1.51 — 5 5.20 1.56 —
Reading interest 5 4.85 1.08 23 * 5 4.63 1.36 32°%
Interest in language culture 6 5.81 1.06 .05 5 5.16 1.24 13
Novelty 2 2.52 1.67 | -21* 4 3.96 1.71 15
Complexity 3 2.90 1.48 | -33* 2 231 1.36 | -.28*
Comprehensibility 6 5.71 1.66 26 * 7 5.95 1.44 24 *
Originality 3 291 1.47 33 % 4 4.18 1.78 A3 *
Passage 4.1 Passage 4.2
Interestingness 4.5 4.55 1.55 — 6 5.89 1.35 -
Reading interest 5 4.63 1.36 .14 5 4.85 1.08 34 *
Interest in language culture 5 5.16 1.24 -.04 6 5.81 1.06 .05
Novelty 4 425 1.72 24 * 4 436 1.93 24 *
Complexity 2 246 1.40 -.18 2 246 143 | -40*%
Comprehensibility 6 5.89 1.49 11 7 6.04 1.35 22%
Originality 4 3.67 1.72 31%* 5 491 1.62 33 %

Note. Med —median; M —mean; SD - standard deviation; 7 — Spearman’s rank correlation (with interestingness);

* _ p <0,05.

Results
Interestingness

The central tendency of the interestingness
ratings was represented by median and mean. The
central values given in Table 2 above suggest that
the participants rated the contextualised passages
as more interesting.

To verify this assumption in regard to the
participant groups, the intra-sample Wilcoxon test
was applied. The test values given in Table 3 below
support the central tendency: each of the values
is significant and shows a positive shift for a
contextualised passage.

To establish differences between ratings for the
paired passages (which were rated by different

Science Journal of VolSU. Linguistics. 2023. Vol. 22. No. 1

participant groups), the inter-sample Kolmogorov—
Smirnov test was applied. The test values are
presented in Table 4. They revealed that the ratings
for Passage 2.1 and Passage 4.1 differed
significantly from the ratings for Passage 2.2 and
Passage 4.2. However, the values for the other paired
passages — Passage 1.1 vs. Passage 1.2, and
Passage 3.1 vs. Passage 3.2 — were insignificant.

Interestingness and predictor ratings

To assess the dependence of interestingness
on the predictor ratings — to wit: individual
interests, novelty, complexity, comprehensibility,
and originality — Spearman’s correlation
coefficient and the backward stepwise regression
were applied.
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Table 3. Intra-sample comparing

Text materials W
Passage 1.1 | Passage 2.2 | 3511.5 *4s
Passage 2.1 | Passage 1.2 3538 *p0s
Passage 3.1 | Passage 4.2 | 3023.5 *,4s
Passage 4.1 | Passage 3.2 | 3751.5 *,4s

Note. W—the Wilcoxon matched pairs signed rank test; pos — positive ranks are greater; * — p <.05.

Table 4. Inter-sample comparing

Text materials D
Passage 1.1 | Passage 1.2 13
Passage 2.1 | Passage 2.2 37*
Passage 3.1 | Passage 3.2 13
Passage 4.1 | Passage 4.2 41 *

Note. D —the Kolmogorov — Smirnov test; * — p <.05.

First, the correlation test for each passage

was calculated. The significant correlation values
given in Table 2 above identify predictors that had
an impact on interestingness. It should be noted
that none of the significant values exceed the
indicator of moderate correlation (to wit: the value
of .60 and more).

Second, the impact shared between the

significant predictors was ascertained by
regression models. For each passage, the
regression model estimated the relationship
between interestingness as a target (dependent)
variable and significant predictor ratings as a set
of predictor (independent) variables. Table 5
represents regression models.

Table 5. Regression models

The regression models include significant
coefficients of determination (R?), acceptable
values of the Durbin — Watson statistic (d), and
patterns of weighting predictors (p,). Each of the
R’-values explains less than one-third of the
variation in a target variable. That is, all of the
regression models establish only a weak
dependence of interestingness on the predictor
ratings. Moreover, the regression models include
low coefficient values (of weighting predictors)
among which only one exceeds the value of .400.

The low impact of predictor ratings was
evidenced by the explanatory factor analysis
applied on the interestingness ratings with the
varimax rotation. Correlations between the ratings

Passage | R’ F d i P2 3 P4 ps P

Passage 1.1 | 231 | 9.597 * | 2.366 402 -.160 250
t=3.68% B =-1.93 B B t=2.54%

Passage 1.2 | 172 | 6.649 * | 1.910 164 .188 239
- - £=2.03* - r=174 | t=2.60*

Passage 2.1 | 325 | 11.449 * | 1.842 380 -333 205 303
1=336* B B t=-271%| =198 | r=3.87*

Passage 2.2 | 213 | 13.148 * | 2.204 294 341
t=3.02* B B B B t=3.96*

Passage 3.1 | 276 | 12.228 * | 2.084 339 -317 329
(=2.71% - - =-3.50 * - t=3.64 %

Passage 3.2 | .295 | 13.420 * | 1.985 327 -239 312
t=329* B B t=-2.40*% B t=4.14*

Passage 4.1 | 129 | 7.203* | 1.928 181 * 233
B B t=2.08* B B 1=2.67*

Passage 4.2 | 279 | 12.407 * | 2.236 289 -277 282
[=2.65* - - f=-3.39 * - t=3.90*

Note. R>—the coefficient of determination; F'— F-test; d — the Durbin — Watson statistic; p, — p, — weighting
predictors: p, —reading interest, p, — interest in language culture, p, —novelty, p, — complexity, p, — comprehensibility,
P — originality; /—tvalue; * — p <.05.
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were suitable for analysis: the Kaiser — Meyer —
Olkin value was 0.545 and y>-value for Bartlett’s
test was 152.13 (28); p < .001. The eigenvalue,
scree plot, and explaining variance suggested four
extracting factors. The first factor explained
26.75% of the variance; the second, 20.17%; the
third, 16.22%; and the fourth, 13.68%. Table 6
presents the factor matrix, which includes values
exceeding .333.

It appears from the table that the patterns
of factors are in accordance with the participant
groups. That is, the variation in the interestingness
variables is primarily explained by participant
factors, rather than by predictor factors.

Discussion

The results demonstrate that contextualisation
techniques promote reader’s interest in the
popularisation text. The central tendency and
intra-sample comparing attest that the participant
groups rated each contextualised passage as more
interesting than a generalised passage.

As for inter-group comparing, there are no
significant differences between interestingness
ratings for two passage pairs, each of which were
divided between diverse groups: Passage 2.1 vs
Passage 2.2, and Passage 4.1 vs Passage 4.2.
This seems to be because the participants rated
the generalised and contextualised passages
primarily in relation to each other. This assumption
is explicitly supported by the factor matrix. Thus,
the inter-sample values probably are not indicative
in respect of emotive pragmatics. On the other
hand, Passage 1.2 and Passage 3.2 included
fewer contextualisation means than Passage 2.2
and Passage 4.2. In particular, Passage 2.2 and
Passage 4.2 employed more specific techniques
that gave reference to personally and culturally

Table 6. The pattern matrix

PN. Trushchelev. Emotive Pragmatics of Popularisation Discourse

relevant situations (see Table 1 above). Probably,
the inter-sample test captured the effect of
quantitative characteristics — a number and variety
of techniques (see: [Piotrovskaya, Trushchelev,
2022]).

As for the outcomes of the dependency
analysis, the most recurring predictor is
originality. All of the regression models attest
that originality ratings have a significant
influence on interestingness. It follows that
reader’s expectations about discourse strategies
to present knowledge are communicative variables
that construct interest-evocative communication
(see: [Piotrovskaya, Trushchelev, 2022, p. 69]).
Discourse strategies in turn could disconfirm such
expectations to increase text-based interest.
Beyond that, originality appears as a more
weighting predictor than novelty. This result
suggests that, within knowledge communication, the
text content is expectedly novel for readers, so that
the interest-evoking effect of novelty decreases
(see: [Piotrovskaya, Trushchelev, 2022, p. 69]).

The second important predictor is reading
interest. Only two regression and two correlation
tests resulted in insignificant values. These outcomes
reinforce the finding that reading interest and text-
based (situational) interest are linked dimensions of
reading motivation [Schiefele et al., 2012].

In contrast to reading interest, another type
of individual interest — interest in language
culture — is the least significant predictor. Hence,
participants’ interest could depend on more specific
type of individual interest, such as interest in the
area of disciplinary knowledge or in the text topic.

The effect of complexity should also be
noted. It appears from the dependency analysis
that the higher complexity of the passages is, the
lower is interestingness. However, it is wellknown
that a stimulus complexity induces interest [Silvia,

. Factors

Materials 1 3 3 4
The first participant Passage 1.1 416
group Passage 2.2 .996
The second participant |Passage 1.2 995
group Passage 2.1 .652
The third participant Passage 3.1 .865
group Passage 4.2 .592
The fourth participant |Passage 3.2 774
group Passage 4.1 .631

Note. Extraction method: maximum likelihood; rotation method: varimax.
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2006, pp. 33-34]. The point could be that the study
measured personal attitude to text content, but it
did not explore the linguistic level of text complexity.
In this way, the complexity ratings rather presented
the influence of “ease of comprehension” predictor
(see: [Silvia, 2006, p. 79]).

In general, only a weak dependence of
interestingness on the predictor ratings has been
established. Therefore, participants’ interest also
depended on predictors the study did not measure,
most likely on predictors pertaining to the situational
context. In particular, the factor matrix seems to
be indicative of the impact of participants’ personal
features.

And yet, there is the fact that the
contextualised passages were rated as more
interesting by the participants. Based on the factor
matrix, it is reasonable to assume that
contextualisation techniques promoted
participants’ interest by increasing personal
relevance of the contextualised passages. That
is, participants’ interest was driven not so much
by the textual factors as by the contextual factors.
Contextualisation techniques made the content
more relevant to the participants; and personal
relevance — as a kind of mediator — promoted
their interest. Thus, the findings support the view
that popularisation discourse constructs the
interest-evoking impact by modelling contextual
components via contextualisation techniques. In
this sense, the findings demonstrate how interest-
evoking variables combine into the model of
emotion-evocative communication.

Conclusion

The paper augments current research into
emotive pragmatics by delivering findings on
strategies for increasing text-based interest.
Varying text passages with respect to
contextualisation has resulted in the findings on
the interest-evoking impact of contextualisation
techniques, which employed by popularisation
discourse. The findings attest to the adequacy of
the pragmatic model of emotion-evocative
communication.

NOTES

! The study was funded by Russian Foundation
for Basic Research (RFBR), project no. 20-012-00284.
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2Cohen R. Don’t Blame Jenninger. The
Washington Post. 1988. Nov. URL: https://www.
washingtonpost.com/archive/opinions/1988/11/20/
dont-blame-jenninger/e86ba63e-fce0-4bf4-9435-
277eetba7a8f/.

3 By way of examples, (Russian) passages taken
from a popular science book on language culture were
used (Rosenthal, 2016a).
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